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Ushbu to‘plamda “JOURNAL OF INNOVATIONS IN SCIENTIFIC AND
EDUCATIONAL RESEARCH " iimiy jurnaliga kelib tushgan maqgolalar o'rin
olgan.

Mazkur jurnalda zamonaviy ta’lim tizimini rivojlantirish jarayonida
innovatsion ta'lim tfexnologiyalarini joriy etish va loyihalashtirish,
integratsion ta’'limni rivojlantirishda  yo‘nalishlar  bo'yicha kreativ
g’oyalar, takliflar va yechimlarni amalga oshirish magsad qilib olingan.
Mazkur jurnal materiallaridan OTM professor-o‘gituvchilari, akademik
litsey va kasb-hunar kollejlari va umumta’lim maktab o‘gituvchilari,
mustagqgil tadqgigotchilar, magistrantlar, ilmiy xodimlar, igtidorli talabalar
hamda shu sohada ilmiy ish olib borayotgan tadgigotchilar

foydalaishlari mumkin.

Eslatma! Jurnal materiallari to‘plamiga kiritigan magqolalardagi raqamiar,
ma’lumotiar haqqoniyligiga va keltirilgan igtiboslar to‘g’riligiga mualliflar shaxsan
javobgardirlar.
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FILOLOGIYA

ADABIYOTNI O RGATISHDA O QITUVCHINING O RNI.

Nabiyeva Shaxzoda Rustamovna
Surxondaryo viloyati Termiz shahar
4-umumiy o’rta ta’lim maktabi ona tili va adabiyot fani o qituvchisi

Annoatasiya: Ushbu maqgolada ona tili va adabiyot o qituvchisi bo ’lish sirlari hagida
ayrim ma lumotlar keltirilgan.

Kalit so’zlar: o’z kasbini sevmog'i, pedagogik faoliyatga qobiliyati bor, ijodkor,
ishbilarmon, bolajon, vatanparvar, talabchan.

Kadrlar tayyorlash milliy dasturilda ko'tarilgan barcha tadbir-u amallar
respublikamizning agliy salohiyatini oshirishga garatilgan ekan, bu eng avvalo, o gituvchi
kasbiga bo lgan munosabatni tub jihatdan o zgartirishni, uning ma'naviy - axlogiy va aqliy
kamolotini oshirish lozimligini taqozo etadi.

Demak, bu fikrlarni ilmiy-nazariy tahlil qgilish, shunday xulosalarga olib keladi:
Birinchidan-ona tili va adabiyot o'qituvchisi o'z kasbini sevmog‘i, pedagogik faoliyatga
qobiliyati bor, ijodkor, ishbilarmon, bolajon bo'lmog‘i;

Ikkinchidan — milliy va umuminsoniy gadriyatlarni yaxshi anglaydigan va mukammal
egallagan, diniy va dunyoviy bilimlardan ogoh, ma naviy-axlogiy barkamol inson sifatida
obro’- e'tiborga ega bo'lmog‘i;

Uchinchidan — iymon-e"tigodi butun, har ganday ogimlarga va ko rinishlarga o zining
gat’iy munosabatini bildira oladigan, eng muhimi O zbekistonning mustagil davlat sifatida
maydonga chigishiga ishonadigan va boshqgalarni ham ishontira oladigan bo'lishi;

To'rtinchidan - ona tili va adabiyot o gituvchisi vatanparvarlik g‘oyasi bilan
sug‘orilgan bo'lmog*‘i va o'z tarbiyachilarini ham ana shu yo'lda fidokorlikka undamog‘i;

Beshinchidan — pedagoglik kasbiga doir bilimlarni, ya'ni psixologik, pedagogik
mahoratni, ilmiy-nazariy va amaliy bilimlarni puxta egallagan bo’lishi;

Oltinchidan — bolalarni sevish, ular ruhiyatini yaxshi bilishi, shuningdek, ularning
yoshi va individual xususiyatini hisobga olgan holda, ular bilan muomalaga kirisha olishi;

Yettinchidan - ona tili va adabiyot o'gituvchisi erkin va ijodiy fikrlay olishi,
talabchan, adolatli bo'lmog*i;

Sakkizinchidan - ona tili va adabiyot o gituvchisi odobli, iboli va hayo sohibi bolish
bilan birga, o'z tarbiyachilarini ham ana shunday sifatlar bilan qurollantirishga harakat
qilmog‘i;

To qgizinchidan - ona tili va adabiyot o gituvchisi 0z so ziga va gilayotgan ishiga
bolalarni ishontira oladigan, obro™-e'tiborli shaxs bo'lmog-i;

O ninchidan-ona tili va adabiyot o gituvchisi o tkir suxandon, mantigiy fikrlovchi,
o0 gituvchilarga berilishi lozim bo’lgan ma'lumotni izchil va ketmaketlik prinsipi asosida
yetkazishi;
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O'n birinchidan - ona tili va adabiyot o gituvchisi madaniyatli, estetik didli bolishi
bilan o' zining tarbiyalanuvchilari uchun ibrat bo'lib qolmog‘i lozim;

O'n ikkinchidan — ona tili va adabiyot o gituvchisi zamon bilan hamnafas tarzda
barcha sohada bo layotgan yangiliklardan boxabar va axborot texnologiyalaridan samarali
foydalana olishi kerak.

Agar o gituvchi ana shunday sifatlarni o' zida mujassam gila olsa, Kadrlar tayyorlash
milliy modelida gayd etilgan,qgo’yilgan talablarga to'liq javob bera oladi deyish mumkin.
O gituvchilik kasbini egallash uchun, albatta, tabiiy qobiliyatlar bilan birga, jismoniy, ruhiy
xislatlar ham shakllangan bo'lmog‘i darkor. Aks holda o'gituvchilik kasbini tanlagan
bunday shaxslardan na jamiyatga, na o zgalarga hech ganday manfaat bo Imasligi turgan
gap.

Pedagogik faoliyatning mazmuni,asosan, yosh avlodni hayotga, mehnatga tayyorlash
uchun xalg oldida, davlat oldida javob beradigan, bolalarga tarbiya berish uchun layogatli,
talab doirasida barcha agliy va axlogiy salohiyatga ega bo’lgan, maxsus tayyorgarlikdan
0'tgan shaxslarning alohida faoliyatiga aytiladi. Anigrog qilib aytganda, o gituvchilarning
mehnat faoliyati komil insonni tarbiyalashga garatilgan murakkab va ziddiyatli va uzoq
davom etadigan jarayondir.

Badiiy adabiyot o'z holicha inson hayotiga bevosita kerak emasday bo'lib tuyulsa-
da, amalda insonning odamiylik martabasiga yuksalishi uchun xizmat giladigan ma naviy
sifatlarni shakllantirishda muhim o’rin tutadi. Chunki badiiy adabiyotda inson ruhiyati aks
etadi. Binobarin, o'z ahlida ezgu ruhiy sifatlarni garor topdirmoqchi bo’lgan millat ta’lim
muassasalarida adabiyot o gitishni imkon gadar samarali yo'sinda tashkil gilishga e tibor
garatadi. Negaki, adabiyot yordamida bilvosita shakllantirilgan ma naviy sifatlar inson
ruhiyatining ezgu bo’lishiga olib keladi. ezgu ma naviy fazilatlar esa, shaxs takomilining,
binobarin, jamiyat taragqiyotining omilidir.

Aynigsa, inson omilining salmog‘i ortib, bir odamning qo’lidan ulkan yaxshiliklar
ham, tengsiz yovuzliklar ham kelishi mumkinligi yoshlarga imkon gadar ko prog ezgu
sifatlarni singdirish kerakligini taqozo etadi. Binobarin, adabiyot o gitish metodikasi
fanining predmeti muhim ijtimoiy salmoq kasb etadi. Badiiy asar o’gishga doimiy ehtiyoj,
adabiyotdan xabardorlik, o giganlarni tushunish va tahlil gila olish hamda bu xususda istasa
og‘zaki, istasa yozma shaklda ravon fikr bayon qila bilish millat ahli intellektual rivojidan
dalolat bo'ladi. Shuning uchun ham adabiyot o°qgitishni samarali yo'lga qo'yish
0 quvchilarning o zlashtirishini yaxshilashga gqaratilgan didaktik tadbirgina bo’Imay,
yoshlarda ezgu ma'naviy sifatlar tarkib toptirishga yo naltirilgan umumilliy ahamiyatga ega
yumushdir.

Mustaqillik arafasida va undan so'ng yaratilgan adabiyot darsliklarida asosiy
e'tibor o 'quvchilarga o'zbek adabiyotining nagadar boy va jozibali ekanini anglatishga
qaratildi. SHuningdek, bir milliy adabiyot namunalariga mehnatkashlar adabiyotil, saroy
adabiyotil va diniy mistik adabiyotl tarzida qarama-garshi qo'yib yondashish an anasi
barham topdi. Ko'p asrlik o"zbek adabiyotiga umumiy badiiy boylik va millat ma naviyatini
shakllantirishda baravariga gatnashishi mumkin estetik imkoniyat tarzida yondashildi.
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MAKTABGACHA TA’LIM YOSHIDAGI BOLALARNI HAR TOMONLAMA
TARBIYALASHDA BADIIY ADABIYOTNING AHAMIYATI

Sulaymonova Nozima Nodirjon qizi

Farg’ona davlat universiteti o’ qituvchisi
Ahmadjonova Sevaraxon Shuhrat gizi

Farg’ona davlat universiteti

Maktabgacha ta’lim yo nalish talabasi

Annotatsiya: Maktabgacha ta’lim — ta’lim tizimining ilk bo’g’ini, barkamol shaxs
shakllanishi uchun — ilk poydevor. Kelajagimiz egalari bo’lgan bolalarni tarbiyalash davlat
ahamiyatiga ega bo’lgan jarayondir, chunki unda jamiyatning barcha a’zolari ishtirok
etadilar. Shuning uchun ham respublikamizda ushbu jarayonga xususan, maktabgacha
ta’lim tizimiga katta e’tibor qaratilmoqda. Bolalarga bilim va tarbiya berishning asosiy
manbalardan biri kitobdir. Kitob kichkintoylar fikricha hamma narsaga javob beruvchi
vosita sifatida tan olinadi. Bolalarga atalgan kitoblarning magsadi ularga tabiat ato etgan
his-tuyg 'ularni o’stirishdan iborat. Bunday kitoblarning bilvosita ta’siri bolalarning aqliga
emas balki ularning his-tuyg ‘ulariga qaratilmog’i kerak. Badiiy adabiyot bolalarni aglan,
axlogan va estetik tarbiyalashda ta’sirchan qurol sifatida xizmat gqiladi, bola nutgining
rivojlanishiga ulkan ta’sir ko’rsatadi. Shuning uchun maktabgacha tarbiya yoshidagi
bolalarga o’qib beriladigan marn tili badiiy jihatdan puxta, tushunarli, aniq va ravon,
bolaning so’z boyligini oshirishga yordam beradigan bo lishi zarur.

Tayanch so’z va iboralar: badiiy adabiyot, xalqg og’zaki ijodi, badiiy til, matn tili,
tasviriy vosita, badiiylik, she’riy obraz, xarakter.

Bugungi kunda maktabgacha ta’lim tashkilotlarida bolalarni badiiy asarlar bilan
tanishtirish, ularda kitoblarga nisbatan mehr-muhabbatni oshirishga katta ahamiyat
berilmoqgda. Davlat talablari asosida va yurtboshimiz tomonidan ilgari surilgan 5 ta muhim
tashabbus doirasida ishlar to’g’ri yo’lga qo’yilib, samarali tarzda olib borilmoqda. Aynan
to’rtinchi tashabbus esa yoshlar ma‘naviyatini yuksaltirish, ular o‘rtasida kitobxonlikni keng
targ‘ib qilish bo‘yicha tizimli ishlarni tashkil etishga yo‘naltirilgan. Kelajak avlodning
bolalik chog‘idan kitobga mehr uyg‘otish, mustaqil fikr va keng dunyoqarashni
shakllantirish ularning hayot yo‘llarining faravon bo’lishida mustahkam zamin yaratadi.
Komil inson bo’lib shakllanishida asosiy o’rin tutadi. Badiiy adabiyot bolalarni har
tomonlama tarbiyalashning ta’sirchan vositasi bo’lib, u ular nutqini rivojlantirish va
boyitishga ulkan hissa qo’shadi. Badiiy adabiyot she’riy obrazlar orqali bolaga jamiyat,
tabiat hayoti, insoniy his-tuyg’ular va munosabatlarni tushunishga yordam beradi,
emotsiyani boyitadi. Badiiy adabiyot maktabgacha yoshdagi bolalarda insonparvarlik his-
tuyg’ularini — hamdarlik, yaxshilik, Kichiklar, ota-onalar va oilaning katta a’zolariga
nisbatan g’amxo’rlik ko’rsatish kabi hissiyotlarni shakllantirishga yordam beradi. Bolalar
badily asarlardan estetik va axlogiy tasavvur oladilar. Bolalar adabiyoti deganda
yozuvchilar tomonidan wularga mo’ljallab yozilgan maxsus asarlarni tushunamiz.




JOURNAL OF INNOVATIONS IN SCIENTIFIC AND EDUCATIONAL RESEARCH

VOLUMEZ2 ISSUE-2 (30- April)

Shuningdek, katta yoshdagilarga atalgan, biroq bolalar ma’naviyatini boyitadigan, ularga
ma’rifiy - estetik zavq berishi mumkin bo‘lgan asarlar ham bolalar kitobxonligini tashkil
etadi. Shunga ko’ra, bolalarga atalgan badiiy asarlar ularning xarakter xususiyatlarini to‘la
namoyon qilishi bilan bir gatorda pedagogika va psixologiya fanlari bilan uzviy alogada
bo‘lishi, demakki, muayyan ma’rifiy estetik g‘oyani ilgari surish lozim. Bolalar
adabiyotining yana bir muhim xususiyati uning pedagogika bilan mahkam
bog‘langanligidadir. Bolalar adabiyoti talablari bilan birga pedagogika talablariga ham
alohida e’tibor berilishi lozim. Ana shu talablar asosida yaratilgan g’oyaviy - badiiy yuksak
asarlar bolalar uchun eng gimmatli kitoblar hisoblanadi. Zero pedagogika bilan bolalar
adabiyotining magsad va vazifalari mushtarak: yosh avlodga chinakam agliy - axlogiy
estetik va jismoniy tarbiya berishdir. Bolalar yozuvchilari bolalarga mos, ularni
gizigtiradiganva ulkan ishlarga ruhlantiradigan asarlar yozib, yorgin, kuchli badiiy obrazlar
yaratib, yosh avlodning ongi, xarakteri va irodasini o’stirib chiniqtirishda va har gqanday
giyinchiliklarni yenga oladigan, mehnatsevar kishilar qilib  tarbiyalashda xalqga,
davlatimizga katta yordam berishlari zarur. Hozirgi zamon bolalar adabiyotining eng yaxshi
asarlari katta badiiy kuchi, boy, ravon, obrazli va ifodali tili bilan ajralib turadi. Shu sababli
bunday asarlar kitobxonning sevimli do‘stiga,hamrohiga aylanib qoladi. Ma’lumki badiiy
asar o‘quvchilarni estetik did va tushunchasini shakllantiradi, shoir ijodiga havas hissini
oshiradi. Bolalar uchun ravon til bilan yozilgan badiiy asarlar uning g‘oyaviy mazmunini
tushunishga yordam berishi bilan birga kitobxonning nutqini o‘stiradi, boyitadi, xalq tilining
kuchi, boyligi va go‘zalligini bilib olishga imkon beradi. Ona tiliga muhabbatini oshiradi.

Badiiy adabiyotning ajralmas bo’g’ini hisoblangan xalq og‘zaki ijodi namunlarini
o‘rganish bola dunyoqarashining kengayishiga yaxshi ta’sir etadi. Insoniyatning tarixiy-
hayotiy tajribalari shuni tasdiglaydiki, xalgq orasida inson fazilatlari azaldan ikki ma’noda:
jjobiy fazilatlar va salbiy illatlar ma’nosida keng qo‘llangan. Har ikkalasi ham butunlay
boshga-boshqga tushunchalar bo‘lsa-da, ular inson faoliyati va axlogida muntazam ravishda
alohida-alohida namoyon bo‘lib boradi. O‘zbek bolalar adabiyotini o‘rganish bevosita
o‘zbek xalq og‘zaki ijodini o‘rganishdan boshlanishi bejiz emas. Chunki folklor —
adabiyotning ibtidosidir. Folklor asarlarida xalgning ma’naviy olami aks etadi.

Bilamizki, maktabgacha tarbiya yoshdagi bolalar giziggon va intiluvchan bo’ladilar,
so’z va iboralarni osonlik bilan eslab qolishga va ularni 0’z kundalik hayotda qo’llashga
intiladilar. Bola so’z va iboralar ma’nosini hamma vaqt ham to’la anglay olmasada ,
lekin lug’at boyligini huddi shu yoshda to’play boshlaydi. Shuning uchun bu yoshdagi
bolalar uchun yoziladigan kitoblarning tili, ayniqgsa, benugson bo’lishi zarur. Bu
yoshdagi bolalar kitoblarida ishtirok etuvchilar - odamlar, so’zlovchi parrandalar,
hayvonlar, hasharotlar, gullar, shuningdek, kundalik hayotimizda uchrab turuvchi
predmetlardir. Bu hol esa bolalarning olam sirlarini bilishga bo’lgan qiziqishini yanada
oshiradi. Ko’rinib turibdiki, bolalarga tezda tushuniladigan, ularning, badiiy nutqini
o’stiradigan, takror tovushli so’zlarni ohangdor qilib ayta bilishga yordam beradigan
kitoblar g’oyat muhim. Ayni shu yoshda bolada kitobga, badiiy adabiyotga mehr
tuyg’usini uyg’otish qaysidir ma’noda uni komil inson bo’lib yetishishiga ko’makchi
bo’ladi. Zero, bolalar badiiy asarlarni o’qiganida yoki kichik yoshlarida esa ularni
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yaqginlaridan eshitganida unda asar qahramonlariga qayg’urish, yaqinlari va atrofidagi
insonlarning kayfiyatini paygay olish, insonparvarlik his-tuyg’ulari, birovning dardiga
sherik bo’lish, yaxshilik qilish, adolatsizlikka nisbatan qarshilik ko’rsatish, halollik,
yovuzlikdan qochish, oilasiga, xalqiga yordam qo’lini uzatish kabi insoniy fazilatlarning ilk
belgilari rivojlanadi. Vaholanki, bolaligidanoq bunday ijobiy fazilatlar bilan tanishib, yillar
davomida uni 0’z ongiga singdirib, mustahkamlab borayotgan bola kelajakda ham turli
sinovlarga duch kelganda doimo to’g’ri yo’ldan boradi, yaxshi insonlar bilan yondosh
bo’ladi.

M.Gorkiy “Adabiyot-bolalarga maqolasida” bolalar kitobini bunday xarakterlaydi:
“Bolalar uchun sodda va ayni vaqtda yuksak mahorat bilan yozilgan, o’yinlar,
hisoblashlar, qizigtirishlar uchun material beradigan she’rlar kerak. Hozirgi zamon
bolalar kitoblari ustalarining she’rlari bilan bir gatorda, xalq og’zaki ijodining yaxshi
namunalaridan tuzilgan bir necha to’plam nashr etish zarur”. Badily asarning bola
tarbiyasidagi yana bir o’rni kitob mutolaa qilish yoki asarni o’qib berayotgan insonni
tinglash bolalarda sabrlilik, bardoshlilik ko’nikmasini rivojlantiradi. Ko’pincha bolalarda
biror bir vogea- hodisani bayon etishda keraksiz so’zlardan takror va takror foydalanishiga
duch kelamiz, aynan shu holatda ham badiiy asar bolaning lug’at boyligini oshirishda
amaliy yordam beradi, ravon nutq rivojlanishiga sabab bo’ladi. Bolaning lug’atida
avvallari ishlatmagan so’zlar paydo bo’lib ular bola nutqiga joziba qo’sha boshlaydi va
kelajakda notiglik qobiliyatini rivojlantirishga ilk qadam vazifasini o’taydi. Badiiy asar
mutolaasidagi yana bir bola tarbiyasiga ta’sir etuvchi omillardan biri shaxsiy fikrni
bildirish ko’nikmasini shakllantirishdir. Albatta agar o’qilgan adabiyot obrazlari haqida,
asarning asl mohiyati uning bizga bermoqchi bo’lgan sabog’i nima degan savollarga bola
0’zi javoblar topishi kerak bo’lsa baxs munozaralarda ishtirok etib haqiqat tagiga yetishi
lozim bo’ladi. Badiiy asarlar bir so’z bilan aytganda bolaning betakror o’qituvchisidir.
Asarlardagi beozor hazillar, qizigarli jumlalar, sanoqli she’rlar bolaga pedagogik ta’sir
ko’rsatishning samarali vositasidir, dangasalik, qo’rqoqlik, o’jarlik, injiqlik, fagatgina o’zini
o’ylash kabi salbiy xislatlarga qarshi yaxshigina “malham” bo’ladi.

Shu o’rinda ta’kidlab o’tish joizki, yuksak saviyali kitob , unga mos ishlangan
rasmlar bilan ham bolalar xulgini, didini, ularning dunyogarashini shakllantirish, kishilar
bilan munosabatini yaxshilashda muhim rol o’ynaydi. Shunday qilib, bolalar uchun
yozilgan asarlar atrofdagi muhitni , hayotni bilishga va uni sevishga, bolaning zehnini,
ongini yuksaltirishga yordam beradi, ularning lug’at boyligini oshiradi va nutqini
o’stiradi . Jamiyki bolalar uchun yozilgan badiiy asarlar bola qalbiga kirib borib doimo
uni yaxshilik sari yetaklaydi va bu bolaning kelajakda ham el-yurt uchun nafi tegadigan ,
aqlli, dono, yaxshi inson bo’lishiga eng yaxshi ko’makdosh bo’ladi.
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NATIVE LANGUAGE AND ITS SKILLS PLAY AN CRUCIAL ROLE
DURING LEARNING ADDITIONAL FOREIGN LANGUAGE CANNOT BE
UNDERESTIMATED

Alijonova Marxaboxon Qaxramon qizi
Student of philology faculty, Uzbekistan State World
Languages University Tashkent, Uzbekistan

Annotation: This article is dedicated to the importance of native language for
learning another additional language. Additionally, influences of native language on word
recognition in a second language are written in this material. The main aim of the article is
to emphasize the importance of native language skills and presents the easy and beneficial
ways, methods to learn additional language with the help of native language skills.

Key words: foreign and native languages, sociolinguistic, bilingualism,
psycholinguistic, dialect, competence, improvement.

...our native language is like a second skin, so much a part of us we resist the idea that
it is constantly changing, constantly being renewed.
Casey Miller

Learning foreign languages has become more important over the last decades. Due to
internationalisation and globalisation it has become important for everybody to master more
languages than one's mother tongue. Language studies that used to be available only to a
select group of pupils are now considered to be of importance to all pupils. We are thus
witnessing a change of focus in the teaching and learning of languages towards making
foreign languages more accessible, an issue. Although the use of mother tongue was banned
by the supporters of the direct method at the end of the nineteenth century, the positive role
of the mother tongue has recurrently been acknowledged as a rich resource which, if used
judiciously, can assist second language learning and teaching. In this article, clearly
expressed that interpretation to the target dialect which emphasizes a as of late instructed
dialect thing may be a implies to fortify basic, conceptual and sociolinguistic contrasts
between the local and target dialects. In his see, indeed in spite of the fact that this
movement isn't communicative, it points at progressing exactness of the recently learned
structures. Essentially, this investigate pointed at examining the impact of interpretation
from L1 to L2 on the exact utilize of the structures. Improvement in language learning
hypothesis has brought almost modern perspectives on the shared relationship between
mother tongue and remote language learning. Customarily the way of with respect to this
relationship has been based on psycholinguistic speculations, primarily concerned with
creating perspedives as analogies of dialect securing in mother tongue and remote language.

-The great foreign learner is able of utilizing the advantage of knowledge and
understanding accomplished, both in mother tongue and foreign languages, to advance
create competencies within the to begin with dialect as well as in other dialects. A great
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number of pupils, be that as it may, are incapable to do this unless this can be made an
express issue.

-Creating learner independence through self-directed learning seems to work better in
open learning circumstances, where the instructor pulls back frorn controlling the learning -
here respected as both exercises and outcome - than in ordinary settings. Open learning
circumstances loan themselves better to explicating how understudies go approximately
learning a dialect. They open up for the learners' generation, based on their possess learning
projects and personal potential, instead of attempting to live up to external demands and
expectations, and they provide instructors the vital space to examine learning forms.

From English:

The assignment of improving pupils generally dialect competence is common to all the
dialect courses. The points and approaches of all the language syllabuses are therefore seen
as being interrelated. To begin with language and remote dialect educating are in this way
based on a shared see of dialect, in which outside dialect learning isn't only viewed as
abilities preparing but too as an instructive prepare, including socialisation and the
improvement of dialect mindfulness and social awareness. The syllabus in English is based
on the language-learning foundations laid when understudies learn their to begin with
dialect, on involvement pupils have as of now picked up through contact with other dialects
and cultures both at school and somewhere else, and on content competence which pupils
have procured through learning their to begin with language.

From German and French:

Learning German/French is one of the school's arrangements for enhancing the pupils'
by and large dialect competence. Instructing of their first dialect and outside dialects is
based on the same see of language, in which is centered upon not just aptitudes but too
common education, mingling, and the development of dialect and social awareness. The
course in German builds on the establishments for language learning which understudies
have created within the learning of their mother tongue and of English, the involvement
they have as of now acquired through contacts with other dialects and societies both in
school and somewhere else, and on the content competence which they have acquired
through their consider of Norwegian and English.
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“MIROT UL-MAMOLIK” ASARINING O’RTA OSIYO XALQLARI TARIXINI
O’RGANISHDAGI AHAMIYATI

Davlatov Nuriddin
Samdu tadgigotchisi,
Samarqgand davlat universiteti, Samargand, O ’zbekiston

«Mir’ot ul-mamolik» asari Turkiya, Hindiston, Afg’oniston, O’rta Osiyo va Eron
mamlakatlarida XVI asrning o’rtalarida yuz bergan siyosiy vaziyat, o’zaro diplomatik,
savdo va iqgtisodiy munosabatlar masalasiga oid gimmatli tarixiy materiallarni o’zida
mujassamlashtirgan asar hisoblanadi. Bu asarning yana bir zo’r ahamiyati shundaki, asarda
ikki mustamlakachi mamlakat — Portugaliya bilan Turkiyaning XVI asarda Arabiston va
aynigsa Hindistonni o’z ta’sir doirasiga olish yo’lida olib borgan bosqinchilik siyosati
haqgida bir muncha muhim ma’lumotlar bor. «Mir’ot ul-mamolik» asari muallifi Seydi Ali
Rais ko’p janglarda qatnashib shuhrat qozongan mashhur dengizchi, zabardast turk
admirallaridan biri edi. Shu sababdan ham bu asarda muallifning ruhi dunyoqarashi sezilib
turadi. «Mir’ot ul-mamolik» asari o’sha zamon O’rta Sharq feodal davlatlari hisoblangan
Turkiya, Hindiston, Afg’oniston, O’rta Osiyo va Erondagi siyosiy vaziyatni yaxshi bilgan,
o’zaro feodal kurashlari, o’rta asr dengiz floti, suv janglarining o’ziga xos tomonlari,
quruqlikdagi harbiy feodal kuchlarining muvozanati, davlatlar o’rtasidagi diplomatik va
harbiy munosabatlardan xabardor bo’lgan kishi tomonidan yozilganligi tufayli nihoyatda
muhim asarlardan biri hisoblanadi. Bundan tashqari Seydi Ali Raisning o’z davrining
mashhur geografi bo’lganligi asarning ahamiyatini yanada oshiradil.

«Mir’ot ul mamolik»ning yana bir zo’r ahamiyati shundaki, bu asarda ikki
mustamlakachi mamlakat - Portugaliya bilan Turkiyaning XV asrda Arabiston va aynigsa
Hindistonni o’z ta’sir doirasiga olish yo’lida olib borgan bosqinchilik siyosati haqida
birmuncha muhim ma’lumotlar bor. Shuning uchun ham shu masala hususida gisqacha
to’xtalib o’tish lozim. Seydi Ali Rais Misr kapudani qilib tayinlanib, Portugaliyaning
Suvaysh kaialidagi kuchli flotiga garshi yuboriladi. Seydi Ali turk flotinnng mag’lubiyati
bilan tamom bo’lgan bu harbiy dengiz kampaniyasidan so’ng, Turkiya flotining omon
golgan kemalari bilan Gujarot va Shimoliy Hindistonga boradi va keyin u yerdan O’rta
Osiyo, Eron, Ozarbayjon bo’ylab sayohat qiladi. Bizning diqqatimizni jalb qilgan «Mir’ot ul
mamolik» kitobining zamirida ana shu safar yotadi. U o’z kitobida bu majburiy safarda
ko’rgan kechirganlarini mufassal bayon qilish bilan birga, 0’zi bosib o’tgan O’rta Sharq
davlatlarining siyosiy vaziyati, feodal munosabatlari va ayrim tarixiy solnoma mualliflari
diqgatidan uzogda qolgan ijtimoiy hayot masalalarini yoritib, tarix fani xazinasini bir
muncha boyitdi. Uning bu safari Zahiriddin Boburning o’g’li Humoyun podshohning
(1530—1656) Shimoliy Hindistondagi davlatlar ustidan hukmronlik qilgan davriga to’g’ri
keladi. Seydi Ali Rais 0’z asarida Xumoyun podshoh hukmronlik qilgan davrdagi Hindiston
tarixini yoritib ayrim hollarda esa 0’zi shohid bo’lgan hodisalarga mufassal to’xtaladi.

! Seydi Ali Rais. «Mir’ot ul-mamolik». Toshkent. 1993. 6-bet.
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Tarixiy vogealarni bayon etish jihatidan Seydi Ali Raisning bu kitobi Gulbadan
begimning «Humoyunnomay asarini ma’lum darajada to’latadi. Seydi Ali Rais keltirgan
tarixiy voqealarni o’sha zamonda Hindistonda Bobur qizi Gulbadan begim tomonidan
yozilgan “Humoyunnoma” dagi ma’lumotlar bilan taqqoslab ko’rilsa, Seydi Al
ma’lumotlarining nihoyat ishonchli va qimmatli ekanligi yaqqol ko’rinadi®. Seydi Ali Rais
ko’rgan yoki eshitgan tarixiy faktlarni chuqur zehn bilan to’g’ri va ob’ektiv bayon qiladi.
Masalan, u Sind viloyatining hokimi shoh Xusayn mirzoning Humoyunga garshi yuritgan
tashqi siyosati va Humoyun podshoh panohiga o’zini tortgan Iso Tarxon munosabatiga
to’xtaydi. Ma’lumki, Sind viloyatining hokimi bilan Xumoyun podshoh o’rtasida bo’lgan
munosabat masalasiga Gulbadan begim ham to’xtab o’tgan edi. Lekin “Humoyunnoma”da
keltirilgan vogealar, xronologik jihatdan ancha ilgarigi yillarni o’z ichiga oladi. Gulbadan
begimning yozishicha. Humoyun podshoh o’zaro feodal kurashlar natijasida yengilib,
Shimoliy Hindistondagi Dehli va Agra singari mashhur shaharlarni Sherxonga topshirib
qo’yadi va o’zi Sind viloyatining yerlariga ko’z tutadi. Lekin shoh Xusaynning bu davrdagi
siyosiy va igtisodiy mavqeyiga hali putur yetmagan bo’lib, u Humoyun podshohning “Sind
viloyati chegaralaridan joy berish” haqidagi talabini rad gila olish darajasida kuchli edi.

Gulbadan begimnmng so’zlariga qaraganda, shu davrda Humoyun Sind viloyati
hokimining moddiy yordamiga juda muhtoj edi. Shu sababdan u 100 ta tuya evaziga Sindni
tashlab Qandahor tomonga ketishga rozilik beradi. Lekin Seydi Ali kitobida keltirilgan bu
ma’lumotlar va biz yuqorida bayon qilgan vogealar Humoyun podshohning Hindistonda
taxt uchun olib borgan kurashining ikkinchi etapini, ya’ni Humoyunning Dehlida 0’z
ukalarining taxt uchun kurashini bartaraf qilib, Shershox oilasi qulidan hokimiyatni tortib
olib, siyosiy vaziyatini tiklab olgan vaqtga to’gri keladi. Shunday qilib, Seydi Ali keltirgan
faktlar Xumoyun podshox davri tarixini sistemaga solish, o’sha davrdagi Hindistonning
ichki ahvolini to’g’ri anglashga keng imkoniyat beradi. Seydi Ali Rais kitobining yana bir
muhim tarixiy ahamiyati shundaki, Seydi Ali Rais Gujarot, Sind, Lohur va Agrada bo’lib,
o’sha o’lkalarda yuz bergan muhim tarixiy vogealarning shohidi bo’ldi. Seydi Ali Rais
qaysi viloyatdan o’tmasin, o’sha yer hokimining maxsus ijozatisiz bir gadam ham boshqga
tomonga jila olmaganligini hikoya qiladi. Bundan ko’rinishicha, Shimoliy Hindiston garchi
Boburning katta o’g’li Humoyun podshoh qo’lida bo’lsa ham, uning ta’sir doirasidagi
feodal knyazliklar 0’z viloyatlarini mustaqil idora qilganlar.

Seydi Ali 0o’z davrining yetuk kishisi, iste’dodli sarkarda bo’lgani tufayli, qaysi
viloyatga bormasin. viloyat hokimlari undan o’z maqsadlarida foydalanmoqchi bo’ladilar.
Katta maosh, zo’r martaba va lavozimlar berib, uni 0’z viloyatlarida butunlay olib qolishga
harakat giladilar. Seydi Ali Rais Xumoyun va uning saroyidagi Kkishilarning fan va
madaniyat arboblariga bo’lgan katta xurmatlari masalasiga to’xtab, Humoyun podshohning
adabiyotga munosabati haqida ayrim fikrlar bayon qiladi. Seydi Ali Rais Dehlidan yo’lga
chiqib, Lohurga, keyin mashhur Qobul yo’li bilan Peshovar, Lamg’onga keladi. Undan
keyin Andarob, Badaxshon, Toliqon va Hisori Shodmon orgali Movarounnahr viloyatiga
o’tadi. Seydi Ali Rais 0’z asarida Movarounnahrning o’sha zamondagi ahvoliga ham to’xtab

2 Azimjonova S. Seydi Ali Rais va uning “Mirotul mamolik” asari hagida. Toshkent. 1963. 30 bet.
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anchagina mufassal ma’lumotlar keltiradi va bu bilan O’rta Osiyo tarixini ko’p faktik
materiallar bilan boyitadi. Shu tufayli «Mir’ot ul mamolik»ning Samarqand, Buxoro va
Xorazm feodal davlatlarining ichki kurashlariga bag’ishlangan qismlari ham digqatga
sazovordir. Seydi Ali Rais Toshkent xoni Navro’z Axmad Barogxonning Shahrisabz,
Samargand va Buxoro® uchun olib borgan kurashlariga to’xtab, Barogxon huzurida
Istanbuldan yordam sifatida yuborilgan 300 turk askari* borligini aytadi. Bu fakt bir
tomondan Turkiya sultonining Barogxon bilan harbiy ittifogi mavjudligini bildirsa, ikkinchi
tomondan, O’rta Sharq feodal davlatlari o’rtasidagi o’zaro iqtisodiy, siyosiy va madaniy
alogalar darajasini aniglashga yordam beradi.

Seydi Ali Raisning bu muhim asari kamchiliklardan ham holi emas. Muallif Turkiya
feodal davlatining eng yuqori zodagonlar tabagasiga mansub shaxs edi. Shu sabasli u butun
umrini davlat arboblari orasida, podshohlar huzurida o’tkazdi. U o’z kitobida O’rta va
Yaqgin Sharqdagi feodal davlatlarining ichki va tashqi siyosatlari, o’zaro munosabatlari,
saroy hayoti, ayrim vyirik davlat arboblarining dunyaqgarashlari kabi masalalarga mufassal
to’xtaydi. Lekin kitobning biron joyida ham Hindiston, Afg’oniston, Movarounnahr,
Ozarbayjon, Eron va boshga yerlardagi mehnatkash xalq hayotini ochib beradigan
materiallarni  uchratmaymiz. Albatta, bu narsalar uning fikridan yirog, uning
dunyogqarashiga zid bo’lgan masalalar edi’. Sinfiy jamiyat sharoitida yozilgan har ganday
asar mana shunday ruhda bo’lib, hukmron sinfning maqgsad va manfaatlarini ifoda qilgan.
Seydi Alining bu asari ham mana shu ramkadan chigolmagan. Shunga qaramay, «Mir’ot ul-
mamolik»o’rta asrning tarix, adabiyot, geografiya va etnografiya fani xazinasiga katta hissa
qo’shgan asardir.

ADABIYOTLAR:

1. Seydi Ali Rais. «Mir’ot ul-mamolik». Toshkent. “O’zfanakadnashr” 1993.

2. Azimjonova S. Seydi Ali Rais va uning “Mirotul mamolik™ asari haqida. Toshkent.
1963.

3. Ahmedov B. O’zbekiston tarixi manbalari. T. “O’qituvchi” 2001.

4. Davlatov N. «Mir’ot ul-mamolik» asari va unda Navro’z Ahmadxon siyosiy
faoliyatining yoritilishi. //”Tarixshunoslik — manbashunoslikning dolzarb muammolari//
Respublika ilmiy-amaliy konferensiyasi materiallari.Samargand, 2017,

* Ahmedov B. O’zbekiston tarixi manbalari. T. “0’qituvchi” 2001. 305 bet.
* Davlatov N. «Mir’ot ul-mamolik» asari va unda Navro’z Ahmadxon siyosiy faoliyatining yoritilishi. //”Tarixshunoslik —
manbashunoslikning dolzarb muammolari” Respublika ilmiy-amaliy konferensiyasi materiallari.Samargand, 2017. 19 bet

> Seydi Ali Rais. «Mir’ot ul-mamolik». Toshkent. 1993. 36-bet.
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ONA TILI O'QITISHNING AHAMIYATI.

Enazarova Dilfuza Abdurahmonovna
Qashgadaryo viloyati Shahrisabz tumani
6-umumta’lim maktabi Ona tili va adabiyot fani o ’qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu magolada ona tili va uni o'gitish , ona tili boshga fanlarni
o'rganish vositasi sifatida va bolaning shakllanishida ona tilining ahamiyati hagida
ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so’zlar: davlat tili , yangi tahrirdagi Qonun , boshga fanlarni o'rganish vositasi,
aloga vositasi , ona tili ta'limi mazmuni , ma'naviyat belgisi.

Har bir fan o'z o'rganish ob'yektiga, magsad va vazifalariga ega bo'lib, o'ziga xos
alohida ahamiyat kasb etadi. O'zbek tili o'gitish metodikasi ham o'quvchilarga ona tilidan
bilim va malaka berish yo'llarini o'rgatadi. O'quvchilarga o'zbek tili grammatikasi, leksika
va fonetikasi hagida ma'lumot berish va bu jarayonda olingan bilimlarni amalda tadbiq
etishni o'rgatish o'zbek tili o'gitishning muhim vazifalaridandir. O'quvchilar amalda xatosiz
yoza olsalar, ifodali o'giy olsalar, adabiy tilda so'zlay olsalargina ularning ona tilida olgan
bilimlari hagigiy va mustahkam hisoblanadi. O'quvchilarga shuningdek, tinish belgilarini
to'g'ri go'yish, o'z fikrlarini anig va tushunarli bayon etishni o'rgatish ahamiyatlidir, aks
holda o'quvchilar savodsiz bo'lib koladi.

Eng avvalo, O'zbekiston Respublikasi fugarosi bo'lgan har bir inson o'zbek tilini
bilishi kerak, chunki u o'zbek bo'lishi yoki bo'lmasligidan gat'iy nazar kishilar bilan ijtimoiy
munosabatlarga kirishadi va mulogotda bo'ladi.

O’z ona tilini bilmagan kishi, "ona", "vatan" kabi tushunchalarning mohiyatiga
tushunmaydi, bu kishi hech gachon "men o'zbekman™ deb faxrlana olmaydi. O'z ona tilini
bilmagan xalq nafaqgat kelajagini barpo etadi, balki o'z tarixini ham bila olmaydi. O'tmishsiz
esa kelajak bo'Imaydi. Bir olim shunday degan ekan: "Agar xalgni yo'q gilmoqchi bo'lsang,
uning tilini yo'qotgin”. Demak, o'z tiliga ega bo'Imagan, ona tilini bilmagan xalq hech
gachon xalqg bo'la olmaydi. O'quvchilar ona tilini qunt bilan o'rganish orgali fan asoslarini
ongli o'zlashtirib, fikr doirasini kengaytirib umumtaragqiyot darajasini uzluksiz oshira
boradilar. Ular gayerda ishlamasin, gayerda o'gimasin, baribir o'zbek tiliga murojaat
giladilar. Ona tili barcha bilimlarni o'rganishda eng muhim vositadir, u insonning ijtimoiy
hayotida uchraydigan barcha ishlar uchun zarurdir. Ona tili boshga fanlarni o'qitish vositasi
hamdir. Jamiyat tarixi, tarbiyaviy va boshga gumanitar fanlar ham ona tili yordamida
o'rganiladi.

Ona tili bolaning umumiy taraqqgiyotida ham, bilim va mehnatga havasini uyg'otishda
ham ahamiyatlidir. Ona tili, aynigsa, uning yozma shakli butun madaniyatimiz boyliklarini,
fan-texnika yutuglarini avaylab saglovchi va avloddan avlodga yetkazuvchi yagona
xazinadir, ya'ni u orgali biz milliy gadriyatlarimiz hagida ma‘'lumot olishimiz, bugungi fan
taraqgiyoti natijasida vujudga kelayotgan yangiliklar bilan tanishishimiz mumkin.
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Demak, adabiyot ham, tarix ham, madaniyat ham-hamma meros ona tilida
o'rganiladi. Bundan tashgari, ona tilini chuqur va to'la o'rganmay turib boshga bir chet tilini
puxta o'rganish mumkin emas, chunki 0'z ona tilini bilmagan inson o'zgalar tiliga tushuna
olmaydi. Chet tilini o'rganishda esa ona tiliga giyoslab o'rganish katta samara beradi.
Demak, biz o'zbek tili vositasida boshga chet tillarini o'rganish imkoniyatiga ham ega
ekanmiz.

Yuksak ma'naviyatli va madaniyatli kishini, avvalo, uning og'zaki va yozma nutqi
boshgalardan ajratib turadi. O'quvchilarning ijodiy kuchi va bilish qobiliyatini, mustaqil
ishlash malakasini oshirishda ham ona tili alohida ahamiyatga egadir. Bundan tashqgari, ona
tili o'gitish o'quvchilarni g'oyaviy-siyosiy jihatdan tarbiyalashda ham alohida o'rin tutadi.
O'quvchilar maktabga kelgunlariga gadar ham ona tilidan foydalana olish ko'nikmasiga
ma'lum darajada ega bo'ladilar. Maktab ona tili kursi esa bolalardagi ana shu ko'nikmalarni
rivojlantiradi, takomillashtiradi va adabiy til normalari tomon yo'naltiradi. Ona tili orgali har
bir o'quvchining nutq gobiliyati o'sib, so'z boyligi oshib boradi. O'quvchilar ilmiy, siyosiy,
badiiy kitoblarni o'gish bilan o'z bilim saviyalarini oshirib boradilar. Bu, albatta, til orqgali
amalga oshadi. Grammatika o'qitish va nutg o'stirish bo'yicha olib borilgan ishlar
o'quvchilarning fikrini tartibga soladi, ya'ni mantigiy fikrlashga, bilimlarini yozma va
og'zaki tarzda magsadga muvofig ravishda bayon etishga o'rgatadi. O'quvchi ona tilini
o'rganib borib, dunyoni bilish va fikrni shakllantirishning eng qulay vositasi bilan
qurollanadi. Shubhasiz, ona tili bilan jiddiy shug'ullangan kishi yuksak saviyali, madaniyatli
bo'ladi, chunki ona tili, aynigsa, o'quvchining aqliy mehnat malakalarini o'stiradi.

Xulosa aytish mumkinki, ona tilini o'quvchilarga o'qitish juda katta ahamiyatga ega:

1. Ona tilini o'gitish jarayonida o'quvchilarga fonetika, leksika, morfologiya, sintaksis,
punktuasiya, uslubiyat kabi bir gator til bo'limlarining jihatlari hagida ma'lumot beriladi,
ularning o'xshash va fargli tomonlarini faxmlashga o'rgatiladi, tilning jamiyat hayotidagi
ahamiyati, taraqqiyoti hagida ma'lumot beriladi.

2. Ona tili o'qgitish o'quvchilarning mantiqiy fikrlashini o'stirishga yordam beradi.

3. Ona tili o'gitish orgali o'quvchilarga so'zlarga ehtiyotkorona munosabatda bo'lish
o'rgatiladi.

4. Ifodali o'gishga o'rgatiladi.

5. Ona tilini o'gitish o'quvchilarning savodxonligini o'stirishga yordam beradi. Ona
tilini o'gitish kabi masuliyatli kabi vazifa pedagoglarning zimmasiga yuklatilgan ekan, bu
mas'uliyatni his gilgan holda sidgidildan, jonkuyarlik bilan xizmat gilish zarur.

ADABIYOTLAR RO'YXATI:

1. Barkamol avlod-O'zbekiston taraqqgiyotining poydevori. Toshkent, "Shark"
nashriyot matbaa konserni, 1997 yil.

2. Ibrohimov A., Sultonov X., Jo'rayev N. "Vatan tuyg'usi*, Toshkent, "O'zbekiston",
1996 yil. 3. Musurmonova O. "Ma'naviy qadriyatlar va yoshlar tarbiyasi”, Toshkent,
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INGILIZ VA O’ZBEK TILLARIDA SO’Z YASALISH HODISASI VA LEKSIK
DERIVATSIYA

Shaptakova Adolatxon Shuxratovna

Samarkand Davlat Chet tillar instituti

Tarjima nazariyasi va amaliyoti fakulteti

sinxron tarjima yo ‘nalishi 1-kurs magistranti

Samarkand shahar 1-sonli IDUM ingliz tili fani o qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada ingliz va o zbek tillarida so ‘z yasalish usullari, -en fe’l
suffiksining qadimda va hozirgi zamon ingiliz tilida qo’llanilishi, derivatsiya, ya'ni so’z
yasalishi va buyuk tilshunos olim V.A4.Zvegintsevning leksik-semantik derivatsiya
to’g’risidagi qarashlari hagida so’z boradi.

Kalit so’zlar: ingliz va o zbek tillari, so’z yasalishi, derivatsiya, V.A.Zvegintsev.

Ingliz tilida so‘z yasalishining semantik, fonetik, abbreviatsiya, affiksatsiya,
konversiya, kompozitsiya kabi usullari mavjud. Bu usullar davriy nugtai nazardan ikki
guruhni tashkil giladi:

1) tarixiy (diaxron) yasalish: semantik, fonetik, abbreviatsiya, konversiya,
kompozitsiya usullari;

2) zamonaviy (sinxron) yasalish: affiksatsiya kabilardan iborat.

Semantik usul. So‘zning bir turkumdan boshqa turkumga ko‘chishi asosida yangi so‘z
yasalishidir.

Fonetik usul. So‘z tarkibida yuzaga keladigan fonetik o‘zgarishlar asosida yangi
ma’noli so‘z yasalishidir. Bu usul orqali so‘z yasalishida tilning tarixiy taraqqiyoti
davomida so‘z tarkibida tovush o‘zgarishi natijasida yangi so‘z hosil bo‘ladi.

Affiksatsiya usuli. Bu usul bilan o‘zakka so‘z yasovchi qo‘shimchalar qo‘shish orqali
yangi so‘z yasaladi. So‘z yasovchi qo‘shimchalar o‘zakka qo‘shilib kelish o‘rniga ko‘ra ikki
turli bo‘ladi:

a) so‘z yasovchi ort qo‘shimchalar,

b) so‘z yasovchi old qo‘shimchalar o‘zak oldidan qo‘shilib yangi so‘z yasaydi.

Abbreviatsiya usuli. Murakkab so‘z birikmalarini turli usullar yordamida qisqartirish
orqali yangi so‘z yasalishidir.

Kompozitsiya usuli. Birdan ortiq mustaqil ma’noli o‘zak morfemalarning tobelashgan
holda qo‘shiluvi, birikuvi orqali yangi so‘z hosil qilinishidir . Bunday yasama so‘zlar ikki
yoki undan ortiq mustaqil ma’onli o‘zak morfemalar ishtirokida hosil bo‘lsa ham,
yaxlitligicha bitta lug‘aviy ma’no ifodalashga xizmat qiladi. Ular tuzilishiga ko‘ra qo‘shma
so‘zlar deyiladi. Kompozitsiya usuli bilan yasalgan qo‘shma so‘zlar ot, sifat, ravish va
gqisman fe’llarda keng tarqalgan. Ularning qismlari har xil va bir xil so‘z turkumlaridan
tuzilishi mumkin.

Konversiya usuli - bu boshqa so’z turkumlaridan qo’shimchasiz so’zlar yasalish.
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Bundan tashqri, En fe’l suffiksi qadimgi davr ingliz tilida an, -ian, -nian formalarida
qo’llanilgan. Masalan: swetan, gladian gadimgi davrda bu suffikslar ot va sifatlardan
yasalgan. Hozirgi ingliz tilida —en suffiksi yangi fel so’zlarni yaratishda keng
qo’llanilmoqda.

Masalan: quienten-tinchlanmoq, broden-kengaymoq, lighten-yengillatmog, fatten-
semirmog.

Qadimgi davr ingliz tilida ar, -ian, -nion suffikslaridan ot va sifat so’zlarga biriktirib
oson yangi fel so’zlarni yasash mumkin edi. Lekin hozirgi ingliz tilida bunday xususiyat
yo’q. Hozir —en suffiksi fagat sifat so’zlarga qo’shilib fel yasaydi.

Hozirgi o'zbek tilida so'z yasashning asosan ikki usuli ajratiladi:

1) affiksasiya (yoki morfologik) usuli;

2) kompozisiya (yoki sintaktik) usuli;

O'zakka so'z yasovchi qo'shimcha qo'shish orgali yangi leksik birlik hosil gilish
affiksasiya usuli bilan so'z yasashdir. Masalan: mevali daraxt, serhosil yer kabi
birikmalardagi mevali, serhosil yasama so'zlar bo'lib, ular meva o'zagiga -li, hosil o'zagiga —
ser affikslarini qo'shish orqgali yasalgan so'zlardir.

Ikki va undan ortig so'z formalarining (ko'pincha mustaqil so'zlarning go'shilib (yoki
tizilib) bir so'zga aylanishi kompozisiya usuli bilan so'z yasashdir. Masalan: belbog',
oshgazon, mehmondo'st, so'z boshi, bir yuz o'n, ahd gilmoq, bir oz va boshqalar.

Yugoridagilardan kelib chiggan holda ingliz va o’zbek tillarida leksik derivatsiya
hodisasini qisqacha ko’rib chigsak.

Derivatsiya, ya’ni so’z yasalishi- asos va hosila struktura munosabatini taqozo etuvchi
jarayon hisoblanadi. Ushbu xususiyat asosga xos qaysi leksik-semantik komponentning
yasama so’z uchun ichki forma vazifasini o’tashini aniqlash imkonini beradi. So’z
yasalishida bu tillararo mushtarak bo’lsa ham, asos so’zga xos leksik-semantik
komponentlardan gay birining ichki forma sifatida tanlanishi har bir tilning milliy
xususiyati, shuningdek, har bir shaxsning individual dunyoqarashi bilan bog’liq holda
amalga oshadi.

V.A.Zvegintsevning kuzatishlarida bunday tafovut boychechak so’zining yasalishida
asos bo’lgan ichki formaning qiyosi orqali qayd etiladi. Xususan, boychechak so’zi: ingliz
tilida (snowdrop) «qorni teshib chiquvchi» kabilar ichki formaga ega bo’lishi uning tillararo
tafovutlanishidan dalolat beradi.

Bundan xulosa qilib aytadigan bo’lsak, narsaga xos u yoki bu belgining ichki forma
sifatida xizmat qilishi derivatsion jarayonni vogelantiruvchi subyektning ilk tasavvuri bilan
bog’lig bo’ladi hamda aynan ana shu belgi yangi yasalgan so’z uchun leksik-semantik
tayanch sifatida xizmat qila oladi. Yasama so’z obyektiv ma’no kasb etgach, ichki forma
uning tarkibiga singib ketadi.
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ONA TILI DARSLARIDA QO’LLANILADIGAN VA O°QUVCHILARNING
TAFAKKURINI YUKSALTIRADIGAN ZAMONAVI1Y PEDAGOGIK
TEXNOLOGIYALAR

Komilova Feruza Pirnafasovna
Toshkent shahar Olmazor tumanidagi
298-maktabning boshlang’ich sinf o qituvchisi

Annotatsiya: Mazkur maqolada ona tili darslarida qo’llaniladigan va
o’quvchilarning tafakkurini yuksaltiradigan pedagogik texnologiyalar hagqgida fikr
yuritilgan.

Kalit so’zlar: Ona tili, pedagogik texnologiyalar, o’qituvchi, metodlar, interaktiv.

Shuni ta’kidlash kerakki, ona tili darslarida noan’anaviy darslarni olib kirish va uni
ta’lim mazmuniga singdirish, dars o’tishning yangi-yangi usullarini topish Davlat ta’lim
standartlari talablarini bajarishga zamin yaratadi.

Noan’anaviy darsning asosiy yo’nalishlari:

- o’quvchilarga mustaqil fikr yuritishni o’rgatish;

- o’quvchi fikrini bir nuqtaga jamlash;

- o’quvchilarda fan asoslari, yutuqlari to’g’risida aniq tushuncha hosil qilish;

- olgan bilimlarini amaliyotda qo’llash va boshqalarga o’rgatish va hokozo.

Noan’anaviy darslarni esa interaktiv metodlar va o’yinlarsiz tasavvur etish qiyin, zero
bular darsning o’zagini tashkil etadi. Masalan, murakkab mavzuni o’quvchilar ongiga
osongina yetkazish uchun “Aqliy hujum”, “Zakovat”, “Zig-zag”, “Interfaol”, “O’yin dars”,
“Munozarali bahsli dars”, “Sayohat dars”, “Musobaga dars”, “FSMU”, “Baliq skeleti”,
“Charxpalak” kabilarning o’quv jarayonida qo’llash alohida ahamiyatga ega. Yugqoridagi
fikrlarni inobatga olgan holda bir nechta interfaol metodlardan namunalar keltirib o’tamiz.

“0Oq terakmi ko’k terak” o’yini. Bu o’yin bolalar sevib o’ynaydigan o’yinlardan
biri bo’lib, uni ta’lim jarayonida ham qo’llash mumkin. Mazkur o’yin bolalarni tez
fikrlashga, topqirlikka o’rgatadi. O’yindan leksikologiya, morfologiya bo’limlariga oid
mavzularni o’rgatishda foydalanish mumkin. Omonim so’zlar mavzusi o’rganilgach,
mavzuni mustahkamlash uchun shu o’yin o’tkaziladi. O’yin quyidagicha tartibda
o’tkaziladi.

Sinf ikki guruhga bo’linadi. O’qituvchi oldindan omonim ya’ni shakldosh so’zlar
yozilgan karton qog’ozlarni, ularning ma’nosi yozilgan karton qog’ozlarini, shuningdek,
boshqa so’zlar yozilgan qog’ozlarni ham tayyorlab qo’yadi. O’yin qoidalari tushuntirilgach,
0’yin boshlanadi. 1-guruhga omonim so’zlar yozilgan qog’ozlar beriladi. 2-guruhga esa shu
so’zlarning ma’nosi va ayrim boshqa so’zlar yozilgan qog’ozlar beriladi. 1-guruh 1-
ragamdagi ot so’zi yozilgan karton qog’ozni ko’taradi va 2-guruhga qarab “Oq terakmi ko’k
terak?” — deydi. 2-guruh esa ot so’zining ma’nolari yozilgan va ularga aralash holda
berilgan so’zlarni (o’t-olov, o’t-maysa, o’t-harakat, o’t-quyosh) ko’tarib “Bizdan sizga kim
kerak?” — deb javob berishadi. 1-guruh a’zolari bu so’zlar ichidan o’t-olov, o’t-maysa, 0’t-
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harakat so’zlarini ajrata bilishlari va ularni ushlab turgan bolalarning nomlarini aytishlari
kerak. Masalan, “Sizdan bizga Begali, Abduqodir, Inomjonlar kerak”- deydi.

Agar 0’t so’zining ma’nolarini to’g’ri topishsa, o’sha so’zni ushlab turgan o’quvchilar
1-guruh tomon o’tadilar. Ular xatolikka yo’l qo’yishsa, so’zlarni tanlagan o’quvchilar 2-
guruhga o’tadilar. Agar omonimlik so’zning ma’nosini qisman topishsa, ball to’liq
berilmaydi. Shu bilan 0’yinning 1-bosgichi yakunlanadi. 2-bosgichda 2-guruh
o’quvchilariga yoz, tuz omonim so’zlari yozilgan qog’ozlar beriladi. O’yin yuqoridagi
tartibda o’tkaziladi. O’yin tugagach, har ikki guruh to’plagan ballar aytilib, g’olib guruh
aniqlanadi va rag’batlantiriladi.

“Oq terakmi, ko’k terak?” o’yinidan antonim so’zlar, uyadosh so’zlar, ibora
mavzularini o’rgatishda ham foydalanish mumkin. Morfologiya bo’limida fe’l, ot, sifat, son,
olmoshlarning ma’noviy guruhlari yuzasidan o’tkaziladigan mustahkamlash darslarida ham
bu 0’yin yaxshi samara beradi.

“0’z o’rningni top” o’yini. Bu 0’yin o’quvchilarni sezgir, zukko va topqir bo’lishga
odatlantiriladi. O’yinda ishtirok etish uchun o’quvchi mavzuni yaxshi o’zlashtirgan bo’lishi
lozim. Aks holda, o’yindan chiqib qoladi. Ana shuni o’quvchi his qilsa, unda ilmga qiziqish
ham orta boradi.

Mazkur o’yindan tilning barcha sathlarini o’rganishda foydalanish mumkin. Jumladan,
leksikologiya bo’limida ma’nodosh so’zlar mavzusi yuzasidan o’tkaziladigan
mustahkamlash daqiqalarida shu o’yinni qo’llash magsadga muvofiq bo’ladi. O’yin
quyidagi tartibda o’tkaziladi. O’qituvchi bir necha ma’nodosh so’zlar guruhini tanlaydi.
Masalan, yuz, bet, aft, bashara, chehra; quyosh, kun, oftob; avval, ilgari, oldin, burun;
ataylab, atay, jo’rttaga, maxsus. Bulardan bosh so’zlar ajratib olinadi va 4 ta o’quvchiga
beriladi. Demak, to’rtta 0’quvchi bosh so’z yozilgan qog’ozni ushlab to’rt joyga turadi.

Qolgan so’zlar aralashtirilib qo’yiladi. Sinf o’quvchilari ham to’rt guruhga bo’linadi
va har bir guruhga bitta bosh so’z biriktiriladi.

Masalan, 1-guruh o’quvchilariga yuz so’zining, 2-guruhga avval so’zining, 3-guruhga
quyosh so’zining 4-guruhga ataylab so’zining ma’nodashlarini topshiriladi. 1-guruh
o’quvchilari navbat bilan chiqib, aralash holdagi so’zlar ichidan bet, aft, bashara, chehra
so’zlarini topib yuz so’zi yozilgan qog’ozni ushlab turgan o’quvchi yonidan, ya’ni “Bosh
so’z” yonidan o’rin oladilar. Qolgan guruh a’zolari ham o’yinni shu tarzda davom
ettiradilar. O’qituvchi guruhlarning topqirlikni qanday bajarganliklarini tekshiradi, o’z
o’rinlarini to’g’ri topgan guruhlarga to’liq ball, o’rin topishda adashgan guruhlarga esa
pastroq ball go’yiladi. O’yinni biroz murakkablashtirish ham mumkin. Buning uchun
ma’nodosh so’zlar ichiga ma’nodoshlik qatoriga mansub bo’Imagan so’zlar ham aralashtirib
yuborilsa, o’quvchilarning kerakli so’zni topib olishi gisman murakkablashadi. Bu ish
o’quvchilar bilimiga, iqtidoriga qarab belgilanadi.

Uyadosh so’zlar, shakldosh so’zlar, iboralar mavzusi bo’yicha ham bu o’yin shu
tartibda o’tkaziladi.

Yugqoridagi ko’rib o’tgan interaktiv metodlar mavjud bilimlarni o’quvchilar ongiga
samaraliroq usullar orqali yetkazish, berilgan bilimning oson, puxta va tez o’zlashtirilishiga
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zamin yaratish, o’quvchilar ongida mantiqiy fikrlash, ijodkorlik va ravonlikni
shakllantirishga yordam beradi.
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HOW TO CREATE CREATIVE LESSONS FOR CHILDREN- SOME BENEFITS
TO INCREASE THEIR INTERESTS IN EDUCATION

Maftuna Ashirova O’tkir qizi
Uzbekistan State World Languages University
Philology and Language Teaching: Faculty of English

Annotation: This article gives information about how to create innovative class and
some profits to grow interests of children. Additionally, there is some advice which help to
make creative lessons which are arousing interest of pupils to education.

Key words: creative lesson, rules, interesting activities, no hesitation, improving
knowledge, exploiting new methods.

Introduction:

Creative pedagogical- creative and creating methods understood. "Create" - the
meaning of the word, creative thinking, technical design, creativity, learning responsibility
in the process, creativity, creative pedagogy. Today, creating creative lessons play
significant role amongst young generation because teachers show own qualification via
classes. Therefore, they try to improve ability and organize lesson with activities and
various gifts for pupils. Inventive lessons help students to understand the main topic and
they will not be bored during the lesson and they will not notice how time passes and
moreover the teacher should inspire all the students and even academically poor pupil
should be interested in the lesson. Sure, they can increase children’s interests.

5 main stages for this option:

1. Structure the lesson more effectively.

First of all, teachers should take the lesson plan. When they first started the course last
lesson by bringing students to conduct a short question and answer form of debate. It
strengthens the memory of the past through the repetition of the lesson, the teacher students
to stay in mind that their lessons percent increase further. These students better grasp the
topic, and strengthen memory. After repeated theme, the plan threw the schedule full
coverage of the new theme, and students more interested in preparing for interesting
materials. So, by doing following methods, this course is organized effectively.

2. Assessment for learning.

To develop the pupils, they must first be evaluated. Because this system is useful for
increasing children’s knowledge and arousing interest. There are a number of features,
principles, and strategies for assessing students. This method increases the student to attend
classes and try to get a higher degree.

3. Attract attention.

The teacher should be addressed to the attention of their students to listen to the theme.
So that they fully understand the contents of the subject. As for the teacher, hobbies, news,
videos, and during the course of surprises to offer. The purpose of the attention and interest
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of the students will be involved. After the completion of the survey on the subject, or to
answer the challenge, such as the use of technologies appropriate.

4. Show students the right way to learn the subject easily.

It is important to inform students about topic strategies. In particular, they should be
assisted by a teacher to study the available resources and show a study guide. This method
increases the level of learning of students and does not waste time searching information on
the internet.

5. Creating necessary timetable.

The teacher should create for himself each day a list of things he will use during the
lesson, concepts and ideas that students need to learn. Basically, the teacher should set a
time for each task when preparing a lesson plan. If there is a lot of time, additional
engagement with the students should answer every question asked by the students. Only
then can the teacher achieve his goal.

Most good students are not created to be good students beforehand. Their knowledge
of the influence of some creative lessons and find his place in life increases. When it comes
to school education, course and lesson of the child to participate in any mood to learn the
most important role to play, but a good majority of children working in high positions in the
future. Most importantly, the ability to place and manipulate any child can become a good
reader. Although increasing students’ interest in a lesson can lead some challenges, it has its
benefits and affects their participation. In addition, their interest in learning increases.
Surely, lack of interest is a global problem. This can be due to emotional difficulties, not
understanding the topic of the lesson, sitting carelessly in class, and family issues. At times,
this feeling is simply seen as boredom. But for life to go smoothly, it is inappropriate to
spend it with different pleasures. Because such influences the psychology of the student and
leads to the extinction of his interest in education. That is why parents should always
monitor their children’s attendance, their child's teaching status, and of course, the teacher's
creative approach is an important factor for this. It is up to the teacher to ensure that
students explore the topic in-depth if creative lessons can increase children’s interest in life
so that they can learn more and find ways to connect with everyday life as much as
possible.
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THE DESCRIPTION OF NATURE IN ENGLISH AND UZBEK POEMS

Kodirova Gulshan
Termez State University Uzbekistan Student

Abstract: This article analyzes the artistic aspects of the depiction of nature in the
poems of the poetry in English and Uzbek languages. The brief explanation and analysis is
given of two famous poems in both languages.

Keywords: lyrics, metaphors, poetic syntax, imagery, poetry of nature, verses.

When we take the time to examine the beauty of the world around us, we are able to
see parallels within our own lives. One who in tune with nature is in tune with the practice
of living. Nature moves in a spiral as do our personal lives. It is important to spend time in
nature because in this way we can become aware of its wisdom. If we ignore the beauty of
nature and spend all our time in an urban jungle, our stress levels go up and we begin to feel
as if we are made out of the concrete that we see all around us.

The power, ingenuity, and sheer beauty found in nature has always fascinated
mankind. When we look at powerful ocean waves rolling in, we cannot help but feel small
and powerless in comparison. Mighty trees in a vast forest inspire feelings of insignificance
and awe. Animal mothers taking care of their young make us question the cruelty with
which we sometimes treat one another. The truth is, nature can teach us many valuable
lessons. It can also lead us to wonder, did this beautiful earth with all of its natural treasures
come about by chance or was it created?

Nature is one of the great themes of poetry, and also provides poets with a storehouse
of vivid and useful images. But what are the finest nature poems in the English language?
Whether it’s the Romantics like Wordsworth and Keats, the Victorians with their growing
awareness of the natural world through geological and evolutionary scientific discovery, or
more modern and contemporary poets writing about a landscape marked by suffering as
well as beauty, English poets have often been drawn to the world of nature for inspiration.
Throughout history, poets have written about the beauty of the seasons and our natural
world. Today, with nature under global threat, it's important to treasure its wonderful fragile
variety.

‘Autumn Rain’ is not one of D. H. Lawrence’s most famous poems. He wrote a great
deal of poetry, and whilst some of it falls short of the greatness we associate with his novels
and short stories, ‘Autumn Rain’ shows his delicate control of poetic syntax and his
inventiveness with imagery. Here is ‘Autumn Rain’ and a few words of analysis.

Autumn Rain

The plane leaves

fall black and wet

on the lawn;

the cloud sheaves
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in heaven’s fields set
droop and are drawn
in falling seeds of rain;

the seed of heaven
on my face
falling — I hear again

like echoes even
that softly pace
heaven’s muffled floor,

the winds that tread
out all the grain

of tears, the store
harvested

in the sheaves of pain
caught up aloft:

the sheaves of dead
men that are slain

now winnowed soft
on the floor of heaven;
manna invisible

of all the pain

here to us given;
finely divisible
falling as rain.

‘Autumn Rain’ was published in the magazine The Egoistin February 1917, but
written the previous autumn. The First World War was raging, and this may lurk behind the
reference to ‘dead / men that are slain’ and the unusual description of the skies as ‘heaven’s
fields” — perhaps summoning the Elysian Fields, the abode of the dead in Greek mythology
which was reserved for heroes who died nobly in battle.

The short lines and three-line stanzas of ‘Autumn Rain’ run on — the whole poem is
one meandering sentence — and give the vague impression of falling raindrops on the page.
The rhymes are uneven, although they begin more regular,
with leaves/wet/lawn and sheaves/set/drawn and so on. Throughout, the emphasis is on
falling, a word which, as ‘fall’ or ‘falling’, comes at us four times in this short poem.
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The image of the rain in ‘Autumn Rain’ is complex: we begin with the falling leaves
of the plane tree (it is autumn, after all) foreshadowing the falling of the droplets of rain; the
rain itself is depicted in earthy terms, as ‘seeds’ falling from heaven (heaven itself has
‘fields’, remember), and then as tears (‘the grain / of tears’), and then as ‘sheaves of dead /
men that are slain’. (Note that Lawrence writes ‘men that’ rather than the expected ‘men
who’: the men have been reduced to things, bodies that have been slain.) The bodies of
those dead men, probably those killed (or ‘fallen’, as Laurence Binyon’s poem had it) in
battle, are refined or ‘winnowed soft’ in heaven, with the men being almost reincarnated as
the falling raindrops, those ‘seeds’ of heaven.

This image is a little too clever for its own good and risks being overly convoluted.
But ‘Autumn Rain’ is nevertheless a fine poem, even if it tries to do too much with its
central image. It hints at the dead of the Great War without directly becoming a ‘war poem’.
It is a grounded nature poem but also one which is open to the numinous or transcendent.
Lawrence’s poetry appeared in the earliest imagist anthologies earlier on in the First World

War, and in ‘Autumn Rain’ we see an imagistic eye for detail.

Besides English poets, there are a lot of writers who based their lyrics on the topic of
nature. One of the brightest examples is Abdulla Oripov.

Although the Hero of Uzbekistan Abdulla Oripov is not among us, he is a human
creation is still in our focus. “It is a sign of a person's state of mind and mood

It takes a lot of talent. In this respect, Abdulla Oripov's talent is unparalleled™[1.

Kazakhboy Yuldosh. An open word. Page 658]. If we look at the work of the poet, we
are struck by nature, witnessed the human psyche and, of course, imaginary waves in the
blossom of nature we will see in the poet's poems, the lyrics of nature are so vividly
expressed that the reader finds himself feels like living in the same landscape in the same
environment:

Oh, how beautiful you are,

The first light that gives you is the sun.

Steam clouds pearl snows,

A head placed on a high peak. [2. Abdulla Oripov. Selected Works, VVolume One, page
16].

The landscape (image of nature) depicted in the above verses is like a painting by an
artist appears in front of the reader. The analogy given to the snow in verse 3 is the pearl.
You can feel the snow glistening like a pearl. Not just an analogy. If we pay attention to the
art of depiction, the clouds due to the height of the mountains to see the mountains on his
shoulders and the first rays of the sun to reach him possible. The end of this poem is as
follows:

Oh, you mountains, charming mountains,

You have captivated my young heart.

Youth, sing happiness,

You inspired my creativity
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It is also understandable that his creativity in the beginning, the poet described natural
landscapes without social motives - in an optimistic way. The poet's work is diverse and
colorful in which life, creativity, human image and challenges and as well as imaginative
images expressed in a way that is related to the composition of nature are given.
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O‘ZBEK TILI FANI, VA UNI O‘RGANISH BO‘LIMLARI

Otajonova Ozoda O'rinboyevna
Xorazm viloyati Urganch shahar
15- sonli maktab, o'zbek tili fani o 'qituvchisi

Annotatsiyasi: Magqgola o ‘zbek tili fanini xalqgining millly adabiy tili, bo ‘limlari
fonetikasi va bo ‘limlarini o’ganish magsadida yoritilgan bo’lib, hozirgi o zbek adabiy
tilining asosiy hodisalari haqida izchil ma ’lumot berish magsadida yoritilgan.

Kalit so’zlar: fonetik, leksik, grammatik, urug * tili, til vositalari, shevalar, dialektlar.

O‘zbek tili o‘zbek millatining tili, o‘zbek milliy madaniyatining ko‘zgusidir. O‘zbek
tili oltoy tillar oilasining turkiy guruhiga mansub bo‘lib, u chuvash, gagauz, bolqon turklari,
ozarbayjon, turk, garaim, qrim tatarlari, turkman, qozon tatarlari, truxmen, boshqird,
gorachoy-bolgar, qo‘miq, no‘g‘oy, qoraqalpoq, qozoq, uyg‘ur, tuva, tofalar, yoqut, xakas,
kamasin, shor, cho‘lim, qirg‘iz va boshqga tillar bilan fonetik, leksik va grammatik
xususiyatlari jihatidan bir gator umumiylikka ega.

Misol tariqasida o‘zbek va tuva tillarida 1 eksik birliklaridagi quyidagi o‘xshash
holatlarini ko‘rsatish mumkin: kurt (tuva)-qurt (o‘zbek), adeig (tuva)-ayiq (o‘zbek),
uzun(tuva)-uzun (o‘zbek), cheilan(tuva)- ilon(o‘zbek), inek(tuva)-inak (o‘zbek dial.), qara-
dorug(tuva)-qora to‘riq(o°‘zbek) va b oshqgalar. Shuningdek,

turkiy tillarning har biri boshqalaridan o‘ziga xos muhim fonetik, leksik va grammatik
xususiyatlari bilan ajralib turadi.

O‘zbek tili o‘zbek xalqining tarixiy hayoti bilan bog‘liq holda rivojlanib,

taraqqiy etib, boyib keldi. Tilning urug® tilidan milliy tilgacha taraqqiyotining turli
bosqichlarida uning vazifasi o‘zgarib, kengayib boradi. Jumladan, o‘zbek tili ham o‘z tarixi
davomida bir necha davrni boshidan kechirdi. Tilshunos olimlar o‘zbek adabiy tili haqida
fikr yuritganlarida, uning o‘zbek tili dialektlari, oddiy so‘zlashuv

tili va jargonlaridan tamoman farq qilishini, mazkur xalq vakillari uchun umumiy
ekanligini ko‘rsatishib, adabiy til umumxalq tilining ishlangan, so‘z san’atkorlari tomonidan
sayqallashtirilgan va ma’lum bir me’yorga solingan shakli ekanligini ta’kidlaydilar. Hozirgi
o‘zbek adabiy tili o‘z tarixi davomida katta bir davrni bosib o‘tdi. Olimlar o‘zbek adabiy
tilining tarixini uch davrga bo‘lishadi. Bular:

I. Qadimgi turkiy adabiy til.

II. Eski o‘zbek adabiy tili.

II1. Hozirgi o‘zbek adabiy tili

Hozirgi o‘zbek adabiy tili o‘zbek millatining milliy adabiy tilidir. O‘zbek milliy tili
tarixan tarkib topgan ijtimoiy hodisa bo‘lib, 0‘zbek millatiga xos hamma 5 til vositalarini,
shu jumladan, barcha o‘zbek shevalarini va dialektlarini ham birlashtiradi. Tilda bo‘ladigan
o‘zgarishlar inqilobiy yo‘l bilan emas, evolyutsion tarzda, asta-sekin yuz beradi. Bunda til
leksikasining yangi so‘zlar hisobiga boyib borishi bilan birga undagi ayrim so‘zlarning
iste’moldan chiqib ketishi jarayoni ham kuzatiladi. O‘zbek tili ham avval urug® tili, gabila
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tili va elat tili tarzida yashab rivojlanib keldi. Ma’lumki, millatlar kapitalistik
munosabatlarning yuzaga k elishi bilan bog‘liq holda tashkil topa boshlaydi. Millatlarning
tashkil topishida uning asosiy elementlari-yagona madaniyat, yagona hudud bilan birga
yagona til birligi-milliy til ham shakllanadi.

O‘zbek adabiy tili leksikasi asosan quyidagi usullar vositasida rivojlandi:

1. O‘zbek tilining ichki imkoniyatlari asosida yangi so‘zlar yaratish hisobiga. Yasama
so‘zlar tuzilishiga ko‘ra sodda yoki qo‘shma so‘z bo‘lib, turli tushunchalarni anglatadi:
jangchi, quroldosh, limonzor, haydovchi, sinfdosh singari, shuningdek,-v(-ov),-chi,-chilik,-
shunoslik,-kor kabi affikslar vositasida yasaladigan so‘zlar ko‘paydi.

Ichki imkoniyatlarga o‘zbek tili dialektlari va shevalaridan so‘z olish ham kiradi.
Adabiy til leksikasida bo‘lmagan so‘zlar ayrim hollarda dialekt va shevalardan olinadi.
Masalan: otar, qo‘ton, yelvizak, simbag‘az, murg‘ak kabi.

O‘zbek tili lug‘at tarkibidagi juda ko‘p so‘zlarning ma’nosida s emantik

siljish ro‘y berdi, ular yangi ma’nolarda qo‘llana b oshladi: iymon, domla, murabbiy,
tarbiyachi kabi.

2. Boshqa tillardan so‘z va iboralarni o°zlashtirish:

a) so‘zlar to‘g‘ridan-to‘g‘ri o‘zlashtiriladi: biznes, prezident, broker, kosmos va
boshqalar;

b) kalka usuli bilan o‘zlashtiriladi: rodilnery dom — tug‘rugxona, otdelenie svyazi —
aloga bo‘limi, toplivo — yoqilg‘i, zaochno — sirtqi kabi. O‘zbek adabiy tilining fonetik
tizimida ham sezilarli darajada o‘zgarishlar yuz berdi. Jumladan, tovushlar birikuvining
yangi qonuniyatlari (unli bilan unlining,undosh bilan undoshning, unli bilan undoshning
birikuvi kabi) hamda ayrim yangi tovushlar paydo bo‘ldi. Hozirgi o‘zbek adabiy tilida
singarmonizm-unlilar ohangdoshliligi qonuniyati deyarli yo‘qoldi. Til oldi e fonemasi
chuqur til orqa x tovushi bilan yonma-yon kela boshladi: sex, texnika, chex kabi. O‘zbek
tiliga xos bo‘lmagan ikki unlining birikib kelish hodisasi yuz berdi: zoolog, kakao, aeroport
kabi.

So‘z o°zlashtirish tufayli bo‘g‘inning yangi turlari (so‘z boshida va so‘z

oxirida 1kki yoki uch undoshning qator kelishi) paydo bo‘ldi: stu-dent, punkt, test,
tekst, matn kabi.

“Hozirgi o‘zbek adabiy tili” kursining maqgsadi o‘zbek milliy tilining yuqori shakli
bo‘lgan hozirgi o‘zbek adabiy tilining asosiy hodisalari haqida izchil ma’lumot berish,
ularning muhim xususiyatlarini ko‘rsatib berish va taraqqiyot yo‘llarini belgilashdan iborat.
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FE'LGA QO'SHILIB QO LLANILADIGAN -(a)r+-mi+-siz SHAKLINING BADIIY
MATNDA VA AYRIM TURKIY TILLARDA QO LLANILISHI

Sevara Tangrbergenova
QQDU magistranti f.f.n.
Shuhrat Abdullayev
QQDU o qituvchisi

Annotatsiya: Maqolada -(a)r+-mi+-siz affikslar qo ‘shilmasining o ‘zbek badiiy
adabiyotida hamda qardosh turkiy tillarda qo ‘llanilishi giyoslandi.

Kalit so‘zlar: sifatdosh affikslari, arxaiklashgan affikslar, badiiy uslub, so ‘roq
yuklamasi, shaxs-son go ‘shimchalari.

Qadimgi turkiy obidalarda sifatdosh affikslarining 75 xilda go llanilganligi
tilshunoslarimiz tomonidan tadqig gilingan. Vaqt o'tgani sari affikslar soni birmuncha
kamayib borgan. Hozirgi o zbek adabiy tilida sifatdoshlarning quyidagi shakllari mavjud: -
gan, -(a)r, -(u)vchi, -mish, -ajak, -asi/-gusi.

-gan affiksi to’la ma'noda sifatdosh bo'lib, hozirgi o'zbek tilidagi eng faol sifatdosh
shakli hisoblanadi.

-(@)r shakli mavjud darslik va adabiyotlarda umumzamon, doimiylik ma’nosini
ifodalovchi (aytar gap, ketar odam) sifatdosh shakli sifatida garaladi. Lekin bu shaklning
kammahsulligi va uni olgan sifatdosh ko proqg sifatga yaqin turishi o zbek tilshunoslari
tomonidan e'tirof etilgan. Chunki «uning yordamida sifatdosh hosil bo'lishi o'zbek tilida
juda kam uchraydi. Mazkur ko'rsatkich yordamida qo’llaniluvchi ayrim so zlar fe'ldan
ko'ra sifatlarga juda yagin turadi: ogar suv, so nmas hayot kabi. Hozirgi-kelasi zamon
fe'lining keladi, ishlaydi va keladigan, ishlaydigan tipidagi shakli kelib chiggach, bu shakl (
-(@)r ) yordamida yasaluvchi sifatdosh hozirgi zamon fe'liga aylangan» (“O'zbek tili
grammatikasi”, I tom). Demak, -(a)r shaklini arxaik sifatdosh shakli sifatida garashga to’la
asos bor [1].

-(u)vchi affiksi gadimgi va eski turkiy tilda qo’llanilgan -gusi affiksining o zgargan
shaklidir: -gusi > -(gu)vchi/-(u)vchi.

-mish, -ajak, -asi/-gusi affikslari hozirda to'la arxaiklashgan affikslar hisoblanib,
badiiy uslubda go'llanilib kelinmoqda. -ajak/-ajaq affikslari 0'g’uz va gipchoq lahjalaridagi
shevalarda ham faol go’llaniladi.

Biz tilimizda ko'p go’llanilayotgan -gan affiksi yoki kam qollaniluvchi arxaiklashgan
sifatdosh affikslarga diqgat garatib o'tirmasdan, -(a)r sifatdosh shakliga go shilib keladigan
-mi so'rog yuklamasi hamda shaxs-son qo shimchalarining qgoshilib kelishini tadgiq
gilamiz.

Hozirgi o'zbek tilida qo’llaniluvchi -(a)r sifatdosh affiksi gadimdan qo’llanilib
kelinmoqda. Bu affiksni gadimgi turkiy obidalarda quyidagi variantlarda ko ramiz: -r, -ur, -
ir, -ir, -ir, -ar, -ar, -yur, -yiir. Navoiy asarlarida -r, -ar, -ur shakllarini ko' ramiz. Bu
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affiksga so'rog yuklamasi bilan shaxs-son qo shimchalari go’shilishini Navoiy baytlarida
uchratamiz:

Firoq vaqtidur, ey ko zlarki, emdi qon yig lang,

Bilurmusizki, bukun ne kishidin ayrilasiz?

Ushbu baytda -ur sifatdosh affiksiga -mu (hozirda arxaiklashgan) so'roq yuklamasidan
keyin -siz 11 shaxs ko plik qo shimchasi hamda -ki yuklamasi qo shilgan: -ur+-mu+-siz+-ki.

Navoiyning yana bir baytidan misol keltiramiz:

Demangiz, ahbobkim, gilmasmusen bas yig lamoq?
Kim manga tengri nasib etmish tuganmas yig lamog.

Bu baytda bas gilmoq qo'shma fe'lini ko'ramiz. Qilmasmusen so zi kelasi zamon
gumon shaklidagi bolishsiz shakl hisoblanadi. Ya'ni birinchi baytdagi bilurmusizki so zi
bolishli, gilmasmusen sozi bo’lishsiz savol shaklini ifodalaydi (-mas+-mu+-sen).

Badiiy adabiyotlarda kelasi zamon gumon shaklidagi bo'lishli savol shaklini
uchratamiz.

Misollar: 1. O shanda siz menga... she riyat tilsimini ochg uvchi kalit berurmisiz? 2.
Siz boshga beklarning rizoligini olishda Bobur mirzoga ko mak berurmisiz? 3. Minba'd
sadoqgat saglay olurmisiz?! 4. Sohibgiron bobokalonimiz Amir Temur Jo jixon avlodidan
bo'lgan To xtamishxonga gancha yaxshiliklar gilganini bilurmisiz? 5. Agar bunga
ko'nmasangiz, Mahmudxon yuborgan qoshin bilan jang gilurmisiz?! 6. Men hozir neki
tilasam, bajo keltirurmisiz? 7. Men senga kitoblar sovg'a gilsam o qurmisen? (Misollar P.
Qodirovning “Yulduzli tunlar” romanidan olindi).

Ko rinib turganidek, -(u)r (hozirda -(a)r ishlatiladi) kelasi zamon affiksiga -mi so'roq
yuklamasi qo’shilib, izidan -siz 1l shaxs ko plik shakli (hurmat ma'nosidagi sizlash)
go shilgan. Yettinchi misolda Il shaxs birlik (senlash) shakli qo’llanilgan (o qi+r+mi+sen).
Bu roman tarixiy janrda bo’lganligi uchun, muallif asarda tarixiy so zlar, eskirgan so zlar
(arxaizmlar) va go shimchalarni go’llagan. Hozirgi o zbek tilida -(a)r affiksidan keyin -mi
so roq yuklamasi qo’llanilmaydi. Ya ni borarmisiz emas borasizmi tarzida go’llaniladi.

-gay istak mayli affiksi -gay+-mi+siz shaklida gollanilib, -ar+-mi+-siz shakliga
sinonim bo’la oladi: Navro'z bayramigacha ulgurgaymisiz? (P. Qodirov). Siz saroyga
shayxulislom bo’lib borgaymisiz? (P. Qodirov)

-ar+-mi+-siz shaklining bolishsiz shakli -mas+-mi+-siz shakli hisoblanadi: O g lingiz
bularga garshi necha barobar katta kuch bilan chigganini bilmasmisiz? (P. Qodirov).
Hozirgi o zbek tilida bu shakl ham go'llanilmaydi. Ya ni bilmasmisiz emas bilmaysizmi
tarzida qo’llaniladi.

O zbek she riyatida ham bu shakllar gollaniladi. Xususan, XX asr o zbek she riyatida
ham -(a)r+-mi+-siz(-san), -mas+-mi+-siz(-san) shakllari gollanilganligini ko'ramiz. H.
Olimjonning “Oygul bilan Baxtiyor” poemasidagi quyidagi satrlarga e tibor beraylik:

Sen meni demasmisan?
Oygulim emasmisan?

Ko'rinib turganidek, demasmisan so'zida -mas+-mi+-san affikslar qo shilmasi
mavjud. E. Vohidovning “Ko hinur” nomli she'rida bu affikslar qo’shilmasining bolishli
shaklini ko ramiz:
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Sen zabunlar sanog ini
O'ylarmisan, Ko hinur?
Ming yillarning sabog ini
So'ylarmisan, Ko hinur?

Hozirgi o'zbek tilida bu affikslar go'shilmasi fagat badiiy adabiyotda qollanilishi
bizga ma’lum. Lekin bu shakl ayrim gardosh turkiy tillarda hali ham qo’llanilmogda.
Hozirgi turk tilida sifatdoshdan keyin kelib, alohida yoziladigan misiniz/musunuz 11 shaxs
ko‘plik shakli mavjud. -r sifatdosh affiksining misiniz shakliga qo‘shilib qo‘llanilishini
ko‘ramiz: Yiiz yasiniza kadar yagsamak ister misiniz? (Qo‘llanmadan). — Yuz yoshgacha
yashashni istaysizmi?

Istarmisiz so‘zi o‘zbek she’riyatida uchrab turadi. Shams Tabriziy g‘azalidan bayt
keltiramiz (forsiydan Asgar Mahkam tarjimasi):

Ohan olar oyinagar, zaxm yetkazar unga sharar,
Istarmisiz bizni magar, sizni bu siz ko rdim ravo.

Qadimgi turkiy tilda -r sifatdoshining -yur/-yzr shaklli variantlarini hozirgi turk tilida -
yor tarzida ham ishlatilib, unga musunuz shaxs-son qo shimchasi qo shilib kelishini
ko'ramiz: Peki, siz kiminle konusuyorsunuz, biliyor musunuz? (Qo‘llanmadan). — Xo'sh,
kim bilan gaplashyapsiz, bilasizmi?

-ar+-mi+-siz shakli turkman tilida -er+-mi+-siniz shaklida qo‘llanilishini ko‘ramiz:
Yone welin, siz ony maria rowa gorermisiiiiz? (“Gorogly”dan). — Ammo siz buni uni menga
ravo ko'rasizmi?

“siniz” shaxs-son qo‘shimchasi hozirgi qozoq tilining ayrim shevalarida qo‘llaniladi:
barasiiiz. Lekin turk va turkman tillaridan farqli ravishda so‘roq yuklamasi shaxs-son

qo‘shimchasidan keyin qo‘shiladi: barasuiiz ba?

O‘zbek tilshunoslari tomonidan turkiy tillarning qiyosiy-tarixiy grammatikasiga oid
ko‘pgina ilmiy ishlar qilinib, kitoblar chop etilgan. Bu kitoblardagi ma’lumotlardan
foydalangan  holda, ushbu  maqolamizda  hali  tilshunoslarimiz ~ tomonidan
umumlashtirilmagan bazi bir masalalarni yoritishga harakat gildik.
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Abstract: A number of articles discuss the current shortage of simultaneous
translators, what to look for, such as translation, and the reasons for the types of production
to be translated.

Keywords: translation, simultaneous interpretation, synchronous methods,
synchronous reasons.

Synchronos is Greek for one-time, periodic, meaning syn-together + chronos-time,
period. Simultaneous interpretation is the process by which an interpreter must interpret
what the speaker is saying while they are speaking. There is no delay between the
commentary and what the audience receives. The interpreter may pause for more than a
word or two behind the speaker. This type of interpretation is commonly used in reports
made at the United Nations. Even simultaneous translation is often used in presidential
speeches or at any major international conference. It is also the source language of the
activity that produces the first and final translation based on the translation and the one-time
exposure to the expression in the translation. The two most common methods of translation
are simultaneous translation, which is done during exposure to the source language and is
translated sequentially. The “language” of simultancous events and gestures needs to be
defined, especially by translators and interpreters. It should also be noted that G. Salomov,
“Introduction to the Theory of Translation” It has been proved by relevant evidence that the
language of the same period can be described independently of the time factor and linguistic
changes. While many online educational programs began with the advent of web
conferencing tools, people can learn in different places at the same time. For example,
instant messaging or live chat, webinars, and video conferencing allow students and
teachers to collaborate and learn in real time. And this is known as interpretation. This
interpretation may also mean translating sign language into another language. An interpreter
is therefore a person who translates the source language into the language to be translated.
The interpreter performs this process simultaneously, i.e., in “real-time” or sequentially, i.e.,
when the speaker pauses after completing several sentences. There are also three styles that
are widely used in the world. These are:

» Simultaneously

*in series

» whispered
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Clearly, the interpreter’s goal is to successfully convey any semantic element as well
as the tone of the speaker’s speech, as well as to record the intent of the speaker’s message
to the recipients. When it is necessary to interpret written speeches or lectures, it is
understood that frequent use of pre-translated texts. Simultaneous translation is one of the
most common types of translation in the world, and the interpreter must do his best within
the time allowed by the speed of speech, while not disrupting the natural flow of the
speaker. That means simultaneous interpretation.

Simultaneous interpreter is one of the most demanding professions in the world. With
only a good knowledge of two languages, the nuances of correct interpretation in a stressful
environment will not easily emerge. If there is an unknown term or phrase, there is no time
to consult a dictionary. The translator translates with full confidence in his or her speaking
skills. Therefore, improvisation is important in this work. When we talk about the
importance of simultaneous interpretation, simultaneous translation helps to overcome
language barriers around the world. No matter what language a representative or
ambassador speaks, you can now easily track the speaker in real time using simultaneous
translation. The reasons why simultaneous translation is important are as follows:

* Provides effective communication

« Communication completeness

* Saves time

« Simultaneous translation

Synchronous learning is a learning event in which a group of students is involved in
learning at the same time. Before technology, which also allows for the creation of a
synchronous learning environment, most online learning is done through asynchronous
learning methods.

In conclusion, simultaneous interpretation, of course, requires a great deal of effort and
effort. To do this, when we are translating simultaneously, it is important to know what the
speaker is emphasizing and how the words are related, in other words, not to speak “street
language”. Also, when translating, interpreters should be able to save time and explain
simultaneous translation to the listener with accurate information.
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THE WAYS OF TEACHING ENGLISH VOCABULARY TO PUPILS IN PRIMARY
SCHOOL

Tojixalov Humoyun Abduxamidovich
English teacher of the school 2 in Tashkent, Ohangaron

The young learners need to get English vocabulary from early ages. Because of their
first time of getting English lesson, teacher must be patient in presenting vocabulary to
them. In this Methodological recommendation, there are some interactive ways of teaching
new words to beginner learners. These can be very helpful for English teachers.

To make the students becomes easier in learning English vocabulary it is better to give
them new vocabulary less than ten. : “as few as eight to twelve new item maybe appropriate
(eight for elementary, twelve for advanced) per sixty minutes lesson for truly productive
learning to take place” (McCharty, 1990: 117). It is wise not to introduce more than ten.
Words are often remembered in groups which have something in common.

According to the opinions above, it is important to introduce the young learner about
language vocabulary earlier. And to make it successful, it is important to list the words in
one group that have something in common, such as groups of foods, drinks, animals, day
and others. The arrangement of a few word into one group make the students easier to
remember the vocabulary with the meaning.

In order to help young learners learn vocabulary effectively, we need to employ a
range of strategies. First, we need to think why the young learner wants to know the words
we teach as they are much more likely to remember them if they need them or want to use
them. One way to help young learners learn new words is to explore ways of recording
vocabulary. Show learners some examples of picture dictionaries, words with sentences in
English explaining what they mean and mind maps linking words and ideas. Discuss why
these strategies are helpful. Encourage the learners to use these strategies when noting down
new words.

Another interactiv way is "acting Out Verbs" . Teaching verbs and adjectives with a
picture can be ambiguous. If you show a picture of a girl in a red shirt running to teach the
verb ‘run’, students may get confused and forever associate ‘girl” with ‘run’ or ‘red’ with
‘run’! Ideally, teachers will act out the vocabulary words which are verbs and/or show
several videos of the verb in action. Once the students understand that the teacher is
demonstrating an action, the students can practice conjugating the verbs in various
sentences during the study phase. The activate phase could include a bag filled with cards
with verbs on them. Students could reach into the bag and choose to either draw or mime
the verb to his/her classmates as a game of Pictionary or charades.

Teaching Adjectives Using Opposites. For adjectives, use of contrast often helps. If a
teacher is trying to show an adjective like ‘light’ she will have to contrast it with ‘heavy’ or
‘dark’. This contrast could be represented on slides or flashcards, but it is a good idea to
have several versions to clarify what attribute is being illustrated. For example, when
teaching an adjective like ‘old’, you may contrast an old car and a new car, placing an ‘X’
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over the new car and circling the old one. But to be sure the students don’t think it is to
illustrate dirty versus clean or cheap versus expensive, you may have to have a few other
contrasting pairs, like an old lady and a young lady or an old paper and a new paper. For the
study phase, gap-fill exercises, whether oral or written, would be useful to verify if the
students understand they are learning a descriptive word. The activate stage could include
pair work where students describe a painting that their classmates have not seen. Each pair
would read their descriptions aloud whilst the other pairs try to draw what they hear being
described.

Another interesting way is the game " Odd one out". The rules of this game is the
followings:

Write up four words on the board, one of which is the odd one out, e.g. cheeky, happy,
curly, nice. 'Curly' is the odd the out because it describes physical appearance and the others
all describe character. Get your learners to make their own examples and test each other.

Next game is called " Telephone" . It is also very helpful game for using learning
process. In this game, teacher should Put learners in a circle. Whisper a word to the learner
on your left. They whisper the word to the person on their left and so on. The last person to
hear the word has to write it on the board — see if the word is the same or if it’s changed!
Change places to give everyone a go.

If we want our young learners to be effective learners of vocabulary, we have to invest
in teaching them strategies that help them to remember the words and produce them when
they need them. Using the strategies above will help them develop their vocabulary and
increase the total number of words they know.
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TECHNOLOGY INTEGRATION IN THE CLASSROOM
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Annotation: This article is about the technology use and its benefits in the lessons.
There are various views about using computers, laptops, DVD, and many others, but their
role is great in teaching. Some recommendations were illustrated in this article in an
interesting way.
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UHTET'PAIIYS TEXHOJIOTHUI B KJIACCE

AnsasipoB Xynoép bupoaap Yrim

V3bexckuii 2ocyoapcmeennwiii

VHUBepcUumem Mupossix s3vikoe Punono2ust u npenoodagarue
UHOCMPAHHBIX A3bIKOB: (DAK)IbMen aHSIUUCK020 A3bIKA

AHHOTAMA: OMo cmamuvs 00 UCNONIL30GAHUU MEXHOJI02UU U ee NPeUMyecmeax 6
ypokax. Cywecmagyiom pasiuynvle 6327510bl HA UCNOIb308AHUE KOMNbIOMEPOS8, HOYMOYKO8,
DVD u mHoeux opyeux, Ho ux poiab 8 obyuyenuu eenuxa. Hexomopwie pekomenoayuu Ovliu
NPOUNLTIOCIMPUPOBAHBL 8 FIMOU CMAMbE UHMEPECHBIM 00PA3OM.

KiaroueBble cioBa: Texnonocus, ummezpayus, Kidacc, CmyoOeHmsvl, KOMNbHOMepbl,
yuumeins, npenooasanue, 00CKa, KHu2d.

Technology integration in the classroom — NOT BABYSITTING

Quiz time: Is there any difference between plugging a toddler into a Disney movie to
keep him quiet and plugging a student into an educational gaming site to keep him quiet?

Answer: Very little...IF the content of the web game is disconnected from the
curriculum for the grade level.

I have known far too many teachers who consider playing computer games either on or
off the internet to automatically be a valuable exercise in teaching with technology rather
than a potential time-waster. It's kind of like handing out a coloring book...fun, perhaps, but
coloring - and computer gaming - are not standards.

And...when students are using computers...teaching and mentoring is still required. All
too often, the computer lab is "teacher paper correction time" rather than instructional time.

To be fair, many teachers are uncomfortable with technology and are trying to expose
their kids to something, even if they are not quite sure just how to make that happen
effectively.
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| also want to be clear: games have their place, and can be a component of multimedia
in the classroom, but they must be an enhancement to instruction, not a replacement...see
my "World Maths Day" example below.

So how should we be using teaching with technology correctly to leverage it's benefits
without abusing it?

Guidelines for Teaching with Technology

The recommendations I'll be covering in this section are built around three guiding
principles regarding technology:

It must be engaging. This one is easy to achieve...the kids love anything to do with
computers or laptops in the classroom...or any types of digital equipment and the
accompanying software.

It must be in the hands of children. This is a big one. Children learn best with hands-on
implementation rather than passively observing teacher demonstrations.

It must tie into curriculum standards. It's the "hook™ that grabs their interest and makes
them persevere through technology frustrations...all while they are learning content whether
they intend to or not.

Here's an example of the second and third points combined to illustrate what's
possible: enhanced interactive whiteboard use. Yes, the kids are using technology in the
classroom hands-on when they manipulate items or work problems on the board and that
alone is engaging. But allowing them to design their own mini lesson plan for reading to
show the rest of the class using Smart Notebook take-home USB bracelets...that's hands-on
engagement.

I'm fully aware that for many teachers, figuring out how to use an interactive
whiteboard themselves is a challenge, but before you dismiss my example as unrealistic,
consider this:

There will be no room in modern society for people who are not comfortable with all
aspects of computers and being connected through technology. None. There is not a single
job above the menial labor level where a worker is not required to interact with technology.
And the higher you go up the scale on skills, the more you are required to use it.

So when teachers make minimal effort to put technology in the hands of kids in a
meaningful way, we are not meeting our obligation to prepare them to be successful in the
world of today. And there are so many options for integrating technology, as you can see in
this list of elementary teacher websites.

REFERENCES:
1. J.Dockstader (2007) “ What is successful Technology integration?’’

2. Yu.Chien. (2013) “ The integration of technology in the 21 century.”
3. Vega Vanessa. (2013) “ Technology integration Research Review.”
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CY3 )KO3UBACH BA AJIUB MAXOPATH

MaxkamoBa Illaxno3a TyiiundaeBHa

Towkenm moaus uHcmumymu

“Vi3bex 6a xopuacuii muniap”’ kagpedpacu yxumysuucu
Boiimyponosa Jlo6ap TypcyHnooii Kuzu

Towkenm monusi uncmumymu manabacu

MymT03 anabuéTuMus puBOXKHIA, AHUKCA YHAA SHTH KaHP XMCOOJIaHTaH pealruCcTHK
XUKOSHUHI FOKCAK YYKKWIra KyTapuiauIIuAa, KamoJl TOINHWIINJA YJIKaH Cy3 CaHbATKOPH,
Oyrok anu6 A6aymna KaxxopHUHT XH3MaTiapu KaTtTa OyIiu.

V36ex amabuétu VJIKaH TapakKUET OOCKUYMHU OolujaH KeunpaérraH XX acpHUHT
20-30 wmmrapuna xyamu Ao6mymna Komupwii y30ek poMaHumnmwuruga, Xamsa XakaM3oa
Huésuit npamaryprusma, UynmoH mebpusTHIa UCIIOX scaraHu cuHrapu Aoxymia Kaxxop
XaM JIMUK TYPHUHT KWYUK JKAaHPU XHUCOOJAHTAaH XUKOSYWIMKHUHT TapaKKUETUTa YIIKaH
xucca kymau. AGaymia Kaxxop acapnapu Y3uHUHT afaOuil ry3auidrd OujIaH WHCOHHH
y3ura OCHUXOST >Kal0 ATaaAWraH, THJIMHUHT MYKaMMaJUIUTH Xamja CaMUMHIIATH OWiiaH
XasDKOHJIAHTHPAJUTraH MKOJ HabMyHalapuaup. Aaub acapiapHd MyTojaa KWITaHUMH3
capu ToOOpa SIHTU-STHTH KUppaiapy Kaid dTUIaBepau.

AbGnymna KaxXOpHUHI XHKOSHABUCIHMK CAaHbAaTH OW3 MXKOAKOp €M aBlOA YYyH
ubpatnu Maktab OYnuO Koiau. ATUOHUHT, allHUKCa, CYy3 yCTHAA HILIAll Taxpubdacu
Tyraimac cabokaup. by xakuma Omun EKy6OB myHaan €3aau : “Tun Mmacanacujga y3uMm
y4yH Oup Hapca onumn makcanuaa AOaymna Kaxxopuu kynra onaman“. by tabspud 0exus
aiituniMarad. UnHaaH xaMm €3yBUM acapiapujia Myautid HYTKH XaM, IEPCOHAX HYTKH Xam
yTa cailKajd TONTaH, KOJUIra COJMHTAaH FHUINTAAW NUIIUK Ba TEKUC OYIMO, YHUHT
OMpOpTaCUHU ATIMAILITUPHUII XaM, OJIMO Talmian xaM MyMKuH sMac. Yunaaan xam A.Kaxxop
XUKOSUIADUHU YMPOOKUN KHJITAH CUpPJIap KOMIOHACHHUHT OJIMOC YCTYHJIApU - YHHUHT CY3
yCTUa UIUIALINAIUD.

A0 XUKOsUIapu Y3MHUHT MX4YaM Ba PaBOHJIMTH OWJIaH KUTOOXOH KanOura Ba OHrura
Te3 Ba OCOH Kupub Oopa onaau. Cabadu €3yBUn XUKOSJIAPUHUHT aKCapuiTH TaOUuH, Xxamaa
VyTa TtymyHapnu. A6aymia Kaxxop xalk TUIMHM O€HUXOs XM Ouiap, Kajapiap Ba yHra
MabCynuAT OwiaH €Hjomap 3au. Acapiapuja OMpopTa Cy3 OMMKYAIUIH CEe3UIMAcu,
uxdyaM uOopaiapiaH TAIIKWJI TONTaH TACBUPJIAP MAabHOJOPJIUTA OWIAH HCTaJTaHHJIaH
KYIpOK Ma3MyH KacO 3tanu. Macanas, €3yBunHUHT “Tomoina 00F” XUKOscuIa LIyHAAn
amu30a O0p : TOOM KOuYMO KOJNraH anjoKYd XaMmpakylHu maxapjaaru ‘“Pomancka”
TOMOIIA0OFUHUHT KOpOoBYNIH “HO3uMHM KeKcalnukKAaH Kypa KYNPOK KYPryduK FHOKUMIIA0
tanutaran” . lllynra yxmam kyn nubopanap OuiaH TacBUpAaiau.

AmuGHMET “Vkap” HOMIM XMKOSCHMIAA OOp HYFM yd4Ta HEpCOHAX KATHAIIAMM.
Kyrounnunos, 3aprapoB Ba YkyBuum Cysip. YnapHuHr xap Oupu ¥3ura Xxoc HYTK
MHIMBHAYaJUINTHTa ra. E3yBun KaxpaMOHIAapUra “MKKM TaHKUIYM JeraH W30XJaH OOMIKa
tabpu¢ Oepmaiian. Mkku TtaHkugum cyxOaraa Imaxmar YHAUHUHHHT 3apapud, Enuiap
TapOusicu, amabuér Ttyrpucuga ¢ukp anmamaau. CyxO0aTHUHT xap Oup Ma3MyHHUIa
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YJIAPHUHUT KyJla CaBOJACU3NIUrY a€H OYnaau. MacanaH, maxMar YWMUHU Xakuja KYI ram
kerap skaH, KyrOuanuHoB y3uHMHT OyHIaH Oup Heda imn mykaanam boGoxxoHoB Owmiman
YitHaO, pakuOu MIOXHU OJUO Kyica XaM YHHMHHU JaBOM ITTHPUO YHU IOTTAaHIUTHHH auTHO
MakKTaHa[W. Y3WHHHT MaxopaTura TaH Oepran KyTOGumanHOB “myHgan  O6epu
ViHamaiinuran 0yinu6 keraum. Xyl ana KOJIAUPIAUM, HUMa OynTu?” neiau. 3aprapoB yHra
xamaapanuk oungupuimy mapt. “IlyHu aiTuHr, moe3gna xKonmubaumu?”’ neinu. by epaa
YHUHT Tanu 3aprapoBHU OWJIMMCHU3IUTHHU Owinupanu. byHnalt xapakrtepaaru mucosiap
€3yBUMHHUHT Xap Oup XuKoscuga Kyruiad yupaiian. Anu0 XUKOSJIAPUHUHT OUPUHYU
nOopacHHM VKUIIUMHU3 OWJIaH “OHIW HUMa Oyiaaau?” meraH caBoJl TyFuiaaw. Aaub sca Oy
caBoJira kaBoO Oepumra momuiaManan. Macanan: “Huco OyBu spu ynub uMKkuTa €
6onacu Owran konmu” (“bomicu3 omam™). Takmupaa kangaih Oymap skaH? “OT MyHKHO
keTO VYHraru OwiaH Imaraira Kajauauaa, oraHa0 Owp Heua Kaaujara yina Koiaan”

[13

(“Mactan”). DOracu cormu? by €éru kanmok Oymamu? “mryHpail Kunamb AXMaja TOJIBOH
earunaauran 6ynaun” (“Kyp xy3uunr oumnumm’). Ana xomoc! “COTBOJIMHUHT XOTHHU
orpu6 kommu” (“bemop”). DHam Huma OYnaau? “Kammup TOHr KOpoHFycHaa TypuoO
Xyku3nan xabap onau. O! ... Xyku3 ityk ...” (“Yepu™).

bynapnan sxkon kYpuHUO TypuOAMKH, XUKOSJIApHH OONUIAHHWININAIA KUTOOXOHJA
IOKOpHJIaTd CaBOJI Ba XHUC-XasDKOH maimgo Oymanu. by dasunmat A6aymia KaxxopHuHT
XUKOSUTApUTaruHa Xoc sMac. AJUOHMHT pOMaH Ba KUCCAJapy XaM aHa IIyHAal TyryHJaH
OouutaHuy 3bTUOOpHU TopTaau. Aciuna A6aymia Kaxxop ¢gakat mMaB3y TaHiall, Fos Ba
o0Opa3 spartuin OopacujaruHa 3mac, OalKu YHHM TY3aTHINIJA XaM YTa WHXKUK Ba TanaOuyaH
WKOJIKOp OYnraH. YHUHT OUTTa CY3HU Ty3aTUII y4yyH OyTyH caxu@aHu KalTa KydyupraHu
Kubpué Kaxxopopa, Caun Axmas Ba OolIKaTapHU XOTUPAIAPUIAH MabIyM.

Xynoca KuaubO alTranma, aqu0 Xa€TiWK BakTHIA Y3 Kyau OuiaH TapTuO Oepuirad
ONTH KWIUIMK acapiiapd MaXMyacHHUHT (akaT OWpPUHYM S>KUITUTUHA XUKOsIIapJaH
TalKui TonraH. JlekuH, OapuOup, onTugaH Oup HXKOJ camMapacd YHUHT E3yBUMIIUK
kuédacunan OenrunoBun 6omr omun 6Yimub Konaérup. A.Kaxxop y3uHuHr aitummya: “Kanbd
Xapopatu OWiiaH WINTUJIIMAraH, JapJicu3, SXTHUPOCCH3 €3WIITaH COBYK acapiiap’’ra MyTIaKo
kapm 4. LIyHUHT yudyH y XaM OWp Y3WHUHT WKOJ] HAMYHACH YCTHJA MyXTa HIUIAJIH.
bu3 yHUHT acapiapy Ba XHKOSUIApUHU YKUTAaHUMH3/a E3yBUM Maxoparura siHa 0up 0op TaH
OepmacaaH WIOKUMU3 HYK.
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TURKIY XALQLARNING YOZUV TARIXI

Xojmatova Xurshida
Andijon viloyati, Bulogboshi tumani
32-umumiy o'rta ta'lim maktabi ona tili va adabiyot fani o qgituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada turkiy xalglarning yozuv tarixi va ularning paydo
bolishi hagida umumiy ma’lumot berilgan.

Kalit so'zlar: piktografik, ideografik, So’g’d, moniy, braxma, ko kturk, o0 rxun-
enisey yozuvlari.

Asosiy gism

Insoniyat tarixida yozuv amaliyotini piktografik, ideografik, bo’g’inli yozuvlar
boshlab berdi. Fonetik yozuv esa lingvistik bilimlar takomillashgan davrga to’g’ri keladi.
Turkiy xalglarning yozuv madaniyati tarixida butun boshli yozuvlar tizimi amal gilgan.
Ba'zi yozuvlar xalgning madaniy, ijtimoiy-siyosiy yuksalishi, davlat va jamiyat taraqqiyoti
ta'sirida yuzaga kelgan bo’lsa, boshqa birlari diniy ta'sirlar yoki qo’shni xalglar bilan
bo’lgan aloqalar natijasida yuzaga kelgan. Qadimgi turklar moniy, brahma, suryoniy kabi
yozuvlarni qo’shni xalqglar bilan bo’lgan diniy munosabatlar tufayli gqabul gilgan. Uyg’ur
xati esa 0’zga bir madaniy, iqtisodiy munosabatlar tufayli shakllangan.

So’g’d yozuvi aslida so’g’dlar foydalangan. Keyinchalik undan turkiy xalglar ham
foydalangan. Bu yozuvdagi turkiy yodgorliklar kam saglangan.
Moniy yozuvi melodiy 247-yili Bobilda Moniy boshchiligida yangi dinga asos solinadi va
shu davrdan boshlab Suriyaning Palmira shag’rida qo’llanilgan moniy yozuvi ham amalga
kiritilgan. Ushbu yozuv moniy dini bilan birga Markaziy Osiyoga kirib kelgan. Yettinchi
asrga kelib, moniy dini uyg’ur xoqonligining rasmiy dini sifatida qabul qilingan.
Moniychilar tavbanomasi*“ Xuastuanift” ning ayrim qo’lyozma nusxalari, ayrim she'riy
parchalar bizgacha yetib kelgan.

Braxma yozuvi bo’g’inli yozuv bo’lib, gadimgi sanskritcha asosida shakllangan.
Turkiy xalglarga buddizm ta'sirida kirib kelgan.

Ko ’kturk yozuvi. Turkiy xalglarning eng gadimgi yozuvi. Fanda noma'lum bo’lganligi
uchun “run yozuvi” deb, keyinchalik “turkiy run yozuvi”, “qadimgi turk yozuvi”, “ko’kturk
yozuvi” topilgan o’rniga garab “urxun yozuvi”, “enisey yozuvi”, “o rxun-enisey yozuvi”
nomlari bilan ham yuritilgan. Ibn Arabshoh o’zining “Ajoibu-I-maqdur fi navoibi Taymur”
(Temur falokatlarida gismatning qgiziqgliklari) deb atalgan kitobida ushbu yozuv va uning
nomi haqgida gisqa ma'lumot berib shunday fikrlarni bayon gilgan: “Xitoyda ularning
(turklarning) “dulbarchin” deb ataladigan yozuvi bor. Ko’rdim, harfi qirq bitta. Ko’pligining
sababi, ular qalin va ingichka (tovush)larni, shuningdek ayirgichlarni (alohida) harf
hisoblaydilar, natijada qo’shimchalar va har bir qo’shimcha harf tug’ilgan”. Ko’kturk
yozuvi hagidagi dastlabki ma'lumotlar gollandiyalik olim Nikolas- Kornelisson Vitsenning
(1641-1717) asarida uchraydi. U gollandiyalik elchixona xodimlari bilan 1664 yilda
Moskvaga kelib bir yil yashadi. Moskvada turkiy xalqlarga oid materiallar yig’ib,
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keyinchalik shu materialar asosida «Shimoliy va Janubiy Tartariya» nomli asarini yaratdi.

Xulosa o'rnida shuni aytish mumkinki, turkiy yozuvlar ajdodlarimiz kabi ko'hna va
gadimiydir.

Verxoturdan (hozirgi Sverdlovsk viloyati) uncha uzoq bo’lmagan joyda noma'lum
alifboda yozilgan bitiklar mavjudligi gayd qilingan. Mahalliy aholi bu yozuvlarni
«bitigtosh» deb atagan 1675-yilning boshlarida Rossiyaning Xitoydagi elchisi bo’lib
ishlagan Nikolay Govrilovich Spafariy gaydnomalarida ham Enasoy daryosi bo’ylaridagi
toshlarga  0o’yib  bitilgan noma'lum  yozuvlar haqida  ma'lumot  uchraydi.

Rus olimi Semen Ulyanovich Remezov 1696-yilda Sibir yerlarining xaritasini
chizayotib, bir joyga «o’rxun tosh» deb belgi qo’yadi. Noma'lum yozuvda bitilgan bu tosh
xaritada chegara vazifasini o’taydi.Ko’kturk yozuvlari haqidagi birmuncha to’liqroq
ma'lumotni asirlikka tushgan shved ofitseri Filipp logann Tabbert-Stralenberg (1676-1747)
beradi. U 1711-yilda asirlikka tushganidan keyin Sibirning adminstrativ va iqgtisodiy
markazi bo’lgan Tobolskga yuboriladi. Filipp logann Tabbert-Stralenberg u yerda 12 vyil
yashab, Sibirda yashovchi xalglar haqidagi juda ko’plab materiallar yig’adi.

Shunday qilib, Qadimgi turkiy tillart. 2 xil: adabiy va og‘zaki so‘zlashuv (dialektal)
tillarni 0‘z ichiga oladi. Adabiy tillar, o‘z navbatida, 2 ga: keng makonda tarqalgan va uzoq
vaqt amalda bo‘lgan tillar (Markaziy va O‘rta Osiyoda) hamda kichik hududlarda tarqalib,
o‘zaro yagona an’ana bilan bog‘liq bo‘lmagan tillarga bo‘linadi. Og‘zaki so‘zlashuv va
dialektal turdagi tillarda yaratilgan yodgorliklarga gqaraganda adabiy Qadimgi turkiy tillarda
yaratilgan yozma yodgorliklar miqdori anchagina ko‘p. Bu nomutanosiblik, birinchidan,
turkiy elat va xalglardagi tarixiy, ijtimoiy va madaniy jarayonlarning jadalligi bilan bog‘liq
bo‘lsa, ikkinchidan, turkiy xalqlar davlat tuzilmalarining rivojlanish darajasi hamda ularning
yuksak darajadagi kitobiy savodxonligi bilan bog‘liqdir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO'YXATI:

1. Sobirov M. “Munozarali dars-davr talabi” ilmiy-metodik to plam. Toshkent. 1993.

2. O zbek xalg maqol va matallari, Toshkent, 1995.

3. Abduraxmonov G*. “Hozirgi zamon o' zbek tilining adabiy usullari haqida”, O‘zbek
tili va adabiyoti. 1992,

4. O zbek tilining izohli lug ati. 1-2 jildlar,




JOURNAL OF INNOVATIONS IN SCIENTIFIC AND EDUCATIONAL RESEARCH

VOLUMEZ2 ISSUE-2 (30- April)

METOA ITPOEKTOB U HCCJIEAJOBATEJIbBCKASA JEATEJIBHOCTD
CTYJAEHTOB B OBYYEHUHU NTHOCTPAHHOMY A3BIKY

A. lllarocynosa

ooy.kagheopwl «lledacozcuxa u ncuxonoeus» TI'VB
P.Xaiinaposa

cm.npenooosamens Kagheopwvl

«lledacoeuxa u ncuxonoeus» TI'VB

B coBpemenHoM wmupe, rie MOCTOSIHHO W C OOJBIIOW CKOPOCTHIO MPOUCXOMST
M3MEHEHHs TIPAKTUYECKH BO BceX cdepax, CTajio TpeOOBaHHEM BPEMEHHU TaKOe KauyecTBO,
KaKk MOOWJIBHOCTh B IIMPOKOM CMBICIE€ O3TOTO cjoBa. VM Beicliasg IIKoJia HE cTajla
uckimovyeHueM. B 3agauy npodeccopcko-npenoaBaTebCckoro cocTaBa BXOAUT HE TOJBKO
oOydeHHEe CTYACHTOB, UCIOJb3ysd TPAAWIIMOHHBIE M TPOBEPEHHBIE BPEMEHEM METOJIUKHU
oOydeHusi, HO U pa3paboTKa, MPUMEHEHHUE HOBBIX METOJMUK OOYYEHHSI C MCIOJIb30BaHUEM
HOBBIX M aKTYaJIbHBIX TEXHUYECKUX JOCTHKEHUHN NJISi TOTO, YTOOBI MOJIOJIbIE CIIEIIUATUCTHI
IpU yCTpocTBE Ha paboTy OBLUIM KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMH W JIETKO CHPABIISLIUCH C
TpeOOBaHUSMHU, IPEIBABIIEMBIMI COBPEMEHHBIM MUPOM.

OrpomMHyI0 NOMYJISIPHOCTH B TIOCTEAHEE BpEeMsl PUOOpETaeT METO] MPOeKTOB. [IpoekT
MpeACTaBIseT CO00I CaMOCTOSATENBHO MIAHUPYEMYIO U PEaTu3yeMyI0 CTyJICHTaMu padoTy,
B KOTOPOW peueBO€ OOIEHHE OPTaHUYHO BIUJIETACTCS B MHTEIUICKTYAIbHO AMOIIMOHAIBHBIN
KOHTEKCT JAPYroil nesiTelbHOCTU. TakuMm 00pa3oM, MPOEKT IMO3BOJSET pealn30BaTh MEXK
MPEAMETHBIC CBSA3U B 00YUYEHUHM MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, PACIIUPUTH IPOCTPAHCTBO OOIICHUS
MIOCPEICTBOM OIOPHI HA MPAKTUYECKYIO J€ATEIbHOCTb.

PaGota Han mpoekTom - mporiecc TBopueckuil. CTyIEeHThI, aKTUBHO B3aUMOJICHCTBYS
JIpYyr C APYroM, OCYIIECTBISIOT MOUCKOBYIO JEATEIIBHOCTh C LEIbI0 PEUICHUS JIUYHOCTHO
3HaYUMOM TpoOsieMbl. DTO TpedyeT OT HHUX B TOJABISIONIEM OOJBITMHCTBE CIIydacB
CaMOCTOSATENBHOIO TMEPEHOCA 3HAHMM, HABBIKOB M YMEHHUW B HOBBIM KOHTEKCT MX
TBOPUYECKOTO HCIONb30BaHus. ClieIoBaTeNbHO, y CTYAEHTOB pa3BUBACTCS TBOpYECKas
KOMIIETEHI[USl KaK IOKa3aTelb KOMMYHHUKATHBHOIO BJIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM s3bIKOM. B
X0JI€ BBITIOJIHEHHS MPOEKTA PEIIArOTCA MPOOJEMBI CPEICTBAMU MHOCTPAHHOTO SI3BIKA, YTO
MO3BOJISIET HE3aMETHO JUIsl CTYJICHTOB MPEOI0JIeBaTh S3bIKOBOM Oapbep. TBopuecku padboras
HaJl MPOEKTOM, KaXKIblil CTYAEHT, JaXe C HU3KUM YPOBHEM BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM M TICUXOJIOTMUECKH MEHEE aKTHUBHBIM, IMOJIy4yaeT BO3MOXHOCTh MPOSBUTH
COOCTBEHHYIO HWHUIIMATHBY, (DaHTa3HMI0, aKTUBHOCTh W CAMOCTOSITEIBHOCTh B PEIICHUU
npobiemsl. [IpoekTHass paboTa MO3BOJIET UCKIIOUUTH (POPMATBHBIA XapakTep H3ydeHUs
S3bIKa W aKTHUBU3UPYET B3aMMOJICUCTBUE CTYACHTOB [JISl JTOCTHXKEHHUS MPAKTUYECKOTO
pe3ynbrara 00y4eHHUs SI3bIKY.

[IpoekTHast pabota mpumaét mpoieccy OOydeHUs] JUYHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHBIN H
JESATeTLHOCTHBIM XapakTep W B TOJHOW MEpe OTBEYaeT HOBBIM IeNsM oOydeHus. OHa
co3MaéT YCJIOBHs, B KOTOPBIX TMpoIecc OOyYeHHs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY 110 CBOUM
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OCHOBHBIM XapaKTEPUCTHKAM MPUOIMKACTCA K TMPOLECCY ECTECTBEHHOI'O OBJIAJICHUS
SI3bIKOM B ayTEHTUYHOM SI3bIKOBOM KOHTEKCTE.

[IpoeKT 1eHeH UMEHHO TeM, YTO B XOJI€ €r0 BBIMOJIHEHHS CTYACHTHI y4arcs paboTaTh
CaMOCTOSITEJIbHO, MPUOOPETAIOT OMBIT MO3HABATEILHOM M YYEOHOUM NEATENbHOCTH, 4YTO
SBJISIETCS. HEOOXOAMMBIM KOMIIOHEHTOM 00pa3oBaHusi B Hacrtosimiee Bpems. Ponb
MpernojaBaTeNsl 3aKiIo4aeTcs B IOCTOSHHOM KOHCYNIbTaTUBHOW momomu. B mporecce
MPOEKTHON PabOThI OTBETCTBEHHOCTh 3a OOYYEHHUE BO3JIAraeTCsl Ha KaXKJO0ro CTYJEHTa Kak
WHIMBUA U YWICHA TPOCKTHON IPYIIIHL.

[IpoekTsl, mpeaHa3HaYEHHBIE 111 00yYeHHUS SA3BIKY, 00JIa1al0T KaK OOIIKUMHU AJI BCEX
MPOEKTOB YEPTaMH, TaK U OTIUYUTEIHLHBIMU OCOOCHHOCTSMH, CPEIU KOTOPBIX TJIaBHBIMU
SBIIAIOTCS CIIEYIOIINE:

-MCIOJIb30BAHUE SI3bIKA B CHUTYAlUSX, MAaKCUMAaJbHO MNPUOIMKEHHBIX K YCIOBUSM
peaIbHOTO OOIIECHHUS;

-aKIEHT Ha CAaMOCTOSITENIbHOM paboTe ydamuxcst (MHAUBUYaTbHON U TPYIITIOBOM);

-BBIOOP TEMBI, BBI3BIBAIOIIEH OOJBIION MHTEPEC NSl y4YalllUuXCs U HEMOCPEICTBEHHO
CBSI3aHHOM C YCJIOBUSIMHU, B KOTOPBIX BBITIOTHIETCS MPOEKT;

-0TOOp SA3BIKOBOT'O MaTepuaja, BUIOB 3aJlaHUi M TIOCIEAOBATEILHOCTH PabOTHI B
COOTBETCTBHU C TEMOH U IEJIBIO MPOEKTa; HATJISTHOE MPEICTABICHUE PE3yIbTaTa.

B wmertomudeckoil nmTepaType BBIACNIAIOTCS CIEAYIONIUME dTambl pabOThl HaT
MIPOCKTAMU:

¢ OmpesiesieHNE TEMBI POEKTA.

¢ OnpeniesnieHre MpoOIEMbI U LIETH MPOEKTA.

¢ O0CyXJIeHHE CTPYKTYPHI MPOEKTA, COCTABICHUE MMPUMEPHOTO IJIaHa PaOOTHI.

[Ipe3enTanusi HEOOXOIMMOTO S3BIKOBOIO MarepHalia W MPeIKOMMYHUKATHBHAs
TPEHUPOBKA.

COop urpopMaluu: oOpalleHre K yKe UMEIOIUMCS 3HaHUSAM U KU3HEHHOMY OIIBITY,
pabora ¢ WCTOYHHKAMU WHGOPMAIMU, CO3JaHUE COOCTBEHHOM CHCTEMBI XpaHEHHUS
UH(pOpMaLIMH.

Perynsipupie BCTpeuu, BO BpeMsl KOTOPBIX ydaluecs OOCYKIAIOT MPOMEXYTOUHBIE
pe3yabpTaThl, TMpernojaBaTellb KOMMEHTHPYET TMPOJENaHHYI0  ydYalluMHCS  paboTy,
KOPPEKTUPYET OMIMOKM B YHOTPEOJICHUHU S3BIKOBBIX €IAWHHI], MPOBOIUT MPE3CHTAIUIO U
0TpabOTKYy HOBOT'O MaTepHalia.

[TogroroBka mpe3eHTallMM TMPOEKTa - BBICTABKH, BUACOPUIbMA, paJHoOINepeayu,
TeaTpajIbHOTO MPEACTABICHUS, IIKOIBHOTO IPa3IHUKA U T.I.

JlemMoHcTparsi pe3ylbTaTOB MpOeKTa (KyJIbMUHAIIMOHHAs TO4YKa palboThl HaJ
MIPOEKTOM).

[Ipu oueHKM MpoeKTa MPOU3BOAUTCA KOHTPOJb YCBOCHHS SI3BIKOBOIO Marepuaia u
pPa3BUTHUS PEYEBOM M KOMMYHUKATHUBHOW KOMIIETCHIIUU, KOTOPHIA MOXKET MPOBOAUTHCS B
TPaIUIIMOHHOM opMe TecTa, HO M OOIIYIO OIIEHKY MPOEKTa, KOTOpas KacaeTcsl COACPIKaHUS
MPOEKTa, TeMbl, KOHEUHOTO pe3yjbTaTa, y4acTUsl OTICIBHBIX YUYaIUXCs B OpraHU3alluu
MPOEKTa, PabOTHI yUUTENS U T.J1.
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PaccmatpuBasi BO3MOXKHOCTH HMHTETPALMU IMPOEKTOB B TIPOIECC OOYYCHHUS SI3BIKY,
MO>HO BBIJIEIIUTH TPU OCHOBHBIX IToaxoxa. IIpoekTt moxer:

® 1ICTI0JIB30BAThCS KaK 0/1HA U3 (OpM BHEAYAUTOPHOM paboThl,

® CIIy’)KUTh aJIbTEPHATUBHBIM CIIOCOOOM OpraHM3ali y4eOHOro Kypca,

® IHTEIPUPOBATHCS B TPAAULIMOHHYIO CUCTEMY O0Y4YEHHUS SA3bIKY.

[IpumepamMu TPOEKTOB MO HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, HCIOJB3YIOIIMMHUCA Kak (opma
BHEAyJUTOPHON pabOThI, MOTYT CIYXHTh BCEBO3MOXKHbIE KOHKYPCHI, BAKTOPHHBI, Y4acTHE
B MEPONPHUATHUAX, CBA3AHHBIX C KAaKMMH-THOO COOBITHMSIMM B JKU3HU KJacca, TpYIIIbI,
y4eOHOro 3aBeJEHUs, rOpoja, MOJTOTOBKA TBOPYECKHX BEYEPOB, KOHIIEPTOB, BBICTABOK,
OTYETHBIX MEPONPUATHI HA NHOCTPAHHOM SI3bIKE U T.II.

[IpoeKThl, BKIIIOUEHHBIE B TPaJULMOHHBIE KypChl, IPEJICTABISAIOT COO0N Haumbosee
OpraHMYHBIM BapHaHT MHTETPALMU MPOEKTHOM METOJUKU B YUEOHBIN MpPOLECC, TOCKOIBKY
MO3BOJISIOT UCHOJIb30BaTh MaTepHal y4yeOHOIo Kypca JJIsi OpraHu3alMyd CaMOCTOSTEIbHON
paboThl yueHUKOB. [Ipu 3TOM BaKHO, 4TOOBI MPOEKTHI OBLIIM OPUEHTUPOBAHBI HA TOJIBKO Ha
BHEIIHUI HAIVBIIHBIA pe3ynbTaT, HO M JIEHCTBUTEIBHO PEATU30BBIBATIM OCHOBHBIC
IPUHLUIBl METOJAa MPOEKTOB U OPraHWYHO PeIIad 3aJadd OOydarolero U TBOPYECKOIO
Xapakrepa.

CIIUCUOK JIMTEPATYPbI:

1.0xonb B. BBenenue B o0myro auaakTuky. - M.: Beicmas mkona, 1990.

2. ApytionoB A.P. Teopuss u mpakTuka CcO3JaHUs y4ye€OHUKA PYCCKOTO SI3bIKA JJIA
MHOCTpaHUEB. - M.: Pyccknii s13b1k, 1990.

3.HoBrle megarornueckiue ¥ MHPOPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH B CUCTEME 00pa30BaHUS:
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NPUMEHEHUE MHTEJUIEKTYAJIBHBIE CUCTEMBI YIIPABJIEHUS HA
OCHOBE HEUETKOM JIOTUKHA

I'.b.Maxmy/os,
J.FO.AdxyHna3apoBa
Hasoutickuii 2cocyoapcmeenubiii 20pHblll UHCTMUMY M

AHHaATOUMA: B cmambe paccmomper 0630p cucmem 3KCMpeMaibHO20 YNpasieHus, a
maxoce cucmem YnpasieHus HeIUHetuHbIMU 00beKmamu co CMAayuoHapHoU CMamuyeckoll
xapakmepucmuxou. B kauecmee s¢pgpexmusnoco annapama cunmesa cucmem YnpaeieHus
PACCMOMPEHHBIX 00bEKMOo8 npediiazcaemcs UCNONb308AHUE annapama He4émrou 102UKU.

CrnenuanucTsl 4acTO CTAJIKUBAIOTCS C HEOOXOAMMOCTBHIO PAcU€TOB IMPU HAIMYUU B
YpaBHEHUAX HEUETKO 3aJaHHBIX [MAPaMETPOB WJIM HETOYHOW TEXHOJOTHUYECKOU
nHpopmanuu. Bo3nukaromye mpu 3TOM HapyIICHUS] PaBEHCTB, OATaHCOBBIX COOTHOIICHUM
U T. 1. IPUBOJAT K HEOOXOUMOCTH BapbUPOBATh HEKOTOPHIMU MapaMeTpamMH JjIsl TOYHOTO
yIOBJIETBOPEHHUS 33a/IaHHBIX YPaBHEHHUI U TOJYyYEHHs MPUEMIIEMOro pe3yibTaTa. Takoro
poJia CUTyallud MOTYT BO3HUKATh KaK BCJIEICTBHUE HEIOCTATOYHOU M3yUYEHHOCTH OOBEKTOB,
TaK M U3-32 y4acCTHUs B YIpaBJICHUM YeJOBEKa WK rpymibl juil. OcoOeHHOCTh MOJ00HBIX
CHUCTEM COCTOMT B TOM, YTO 3HAYMTENIbHAs 4YacTh HH(POpMAIMU, HEoOXoauMmas i HX
MaTeMaTH4YE€CKOTO OMHUCAHUsA, CYIIECTBYeT B (opMe NpeACTaBICHUN WM TOXKEJIaHUM
skcriepToB. HO B sI3bIKE TPaIUIIMOHHONW MaTeMaTUKH HET OOBEKTOB, C TIOMOIIbIO KOTOPBIX
MOXHO OBLJIO OBl JIOCTATOYHO TOYHO OTPA3UTh HEUETKOCTH MPEACTABICHUN SKCIEPTOB.
WNHolt mogxon onupaercs Ha MPEANOChUIKY O TOM, YTO 3JIEMEHTaMU MBILIUIEHUSI YeI0BEKa
SIBJIAFOTCS. HE YHMCJIA, a DJIEMEHTHI HEKOTOPHIX HEYETKUX MHOKECTB HIIM KJIACCOB OOBEKTOB,
JUISL. KOTOPBIX TEPEXOJ] OT «IPUHAMJEHKHOCTH K KIACCY» K «HEMPUHAJICKHOCTU» HE
ckaukooOpa3eH, a HemnpepbiBeH [1, 2]. TpaaunnoHHbIe METOJBI HEIOCTATOYHO MPHUTOIHBI
JUIS aHalu3a TMOAOOHBIX CHCTEM WMEHHO TOTOMY, YTO OHU HE B COCTOSIHUM OXBaTUTh
HEUYETKOCTh YEJIOBEYECKOTO MBINUICHHUS W ToBeAcHUs. [losiBneHue ammapata HEUETKOU
JIOTUKU B KOPHE MEPEBEPHYJIO B3TJISAJ HAa TEOPHUIO YIPaBIEHUA KaK Ha CTPOTU MaTema-
THUYECKHI amnmapar.

B 3aBucumoct 0T cmocoba TMONYyYEeHHS JIOTHYECKUX BBIBOJOB U3 HEUYETKUX
CJIOBECHBIX MPaBUJI PA3IMYaOT J[Ba BHJA (Pa3u-peryisaTopoB: pealu3yrolire KOHIICTIIHIO
Mamnanu u peanusyronue konuenmuio Cyreno. [1o konuenun Mamaanu ¢a3u-peryasarop
BbIpa0aThIBaeT YETKOE, OJJHO3HAYHOE YMPABJISIONIEE BO3JCHCTBUE C MOMOIIBIO MPOIEAYPHI
nedazudukamuu. B perymsarope CyreHo, KOHKPETHbIC 3HAUCHUS  YIPABISIONIETO
BO3JICCTBUS BBIUMCIISIOTCS, KaK anredOpanyeckas PyHKIMs BXOJHBIX IepeMeHHbIX. Ha puc.
1 mokazaHa (yHKIHMOHAIBbHASI CTPYKTypa CHUCTeMbl (pa3u-ymnpaBieHHUs, MOCTPOCHHOW Ha
OCHOBe KoHIeniuu Mamaanu. Bcs ucxoanas sMmmupuyeckas WHGOpMAIUsS O CTpaTeruu
yhpaBlieHus XpaHUTcs B Oyioke «bas3a mpaBui» B BHUAE MPaBUI YCIOBHOTO JIOTMYECKOTO
BeiBos1a «ECJIN..., TO...» (anrn. - «IF..., THEN...»), koTopsie popmynupyroTcs Ha OCHOBE
TIIATEILHOTO W3Y4YeHUsS OOBEKTa YNpaBJICHUS W 3aJaud YIpaBJICHUS, MyTeM aHKETHOTO
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orpoca CHenuanMCcTOB-TEXHOJIOr0B, Xopoiio 3Hatomux TOVY [1, 2, 3].
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Puc. 1. @ynxkyuonanvuas cmpykmypa ynpasisaioujezo ycmpotiicmsa (YY)
8 cucmeme ¢hasu-ynpasieHus

B 6ma0ke HOPMHPOBKH (bI/IKCI/IpOBaHHBIe 3HAQUYCHUA COCTABJLAOIIHNX b, BEKTOPHOIO

CUTHajla OWIMOKH & =X;—X  HOPMHUPYIOTCSI YMHOXXEHHEM Ha COOTBETCTBYIOILIKE
macmtabubie kKoddpuuuentsl K., <1. Bnok dasudpukanun Beigaer snauenus OI1 mockuIok
A— (&), cooTBeTcTBYyIONIME (UKCUPOBAHHBIM 3HAUEHMAM BCEX I-X COCTaBIIAIONIUX

& COOTBETCTBYIOIINE (PUKCUPOBAHHBIM 3HAYCHUSM BCEX I-X COCMABIAIOWUX & BEKTOPHOTO

CUTHAJIa OIITUOKH & .

OcHOBHBIM OJIOKOM (a3u-peryisaropa sBiaseTcs OJ0K HHGEpEHI-MPOIEAYpPhl, B
KOTOPOM BBIPA0ATHIBAIOTCSI HECTPOTHE JIOTMYECKUE BBHIBOJBI B COOTBETCTBUH C MCXOJAHBIMHU
nmpaBwiIaMH, chOpMyITUPOBAHHBIMU JKCIiepTamMu 1o nanHomy TOVY: ¢ MoMoIpio COH30B
«», «AJN», T. €. ¢ TNOMOIIBIO COOTBETCTBEHHO ONEpaluid MHHUMHU3ALUUU U
MaKCUMU3AIuH, BCE YACTHBIE TTOCBHIIKA OJTHOTO TIpaBujia OObEIUHSIOTCS B OOIIYIO MOCHUIKY;
3aTeM JJis KaXKJOro IpaBWJia OCYIIECTBIISIETCS OINeEpalusl aKTUBALMU - MO aJrOpUTMY
MamManu omnpeaensieTcss HUCTUHHOCTh 3aKJIIOYEHHUs, KOTOpas HE MOXET ObITh OoJibIle
PE3YABTUPYIONIEH MCTUHHOCTH OOIIEH MOCHUIKM JTaHHOTO TpaBuUja; HAKOHEI], HAXOJUTCS
yceu€HHas pesynbtupyromas PI1 Bcex npauia. B 3ToM ke OJIOKEe ¢ MMOMOIIBIO ONEpaIiy
«MJIN», T.e. omepauuu MaKCUMHU3ALMH, TPOUCXOJUT OObEIUHEHUE (arperupoBaHUE)
YaCTHBIX BBIBOJIOB B OOIIMI BBIBOJ, KOTOPOMY COOTBETCTBYET pe3yibTupyromas DII
H,(Y) -

B Gnoke nedazudukanuu no Gopmyne (1) BEIUUCISIIOTCS (PUKCHPOBAHHBIC 3HAYCHUS
HOPMHUPOBAHHOTO  BEKTOpa  YNPAaBIAIOIIETO  BO3ACUCTBUSA  V,*, KOTOPBIA  3aTem

JICHOPMUPYETCSI ICTICHUEM BCEX COCTABIISIOIIUX Ha «CBOW» J-€ KO3 PUIHEHTSI K, , <1.
. v -pgpiymdy
}j = |' (1)
J Hpp o dy
Hecmotpss Ha 6oJblIoe pa3sHOOOpasve MOAXOAOB K IOCTPOEHUIO CHCTEM (asu-

YIOpaBJICHUA U Ha HpeO6JIaJIaHI/IC OBPUCTUYCCKUX IPHUEMOB aJITOPUTMU3AINHN 3aJa4 (1)331/1-
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VIpPaBICHHUSA, MOKHO TE€M HE MEHEE BBIJICIUTH CIEAYIOUIHEe OOBIYHO BBITIOIHIEMBIE
MPOLIeyphl CHHTE3a (Pa3u-perynsaropa.

1. [IpenBapurenbHO U3y4arOT OOBEKT PEryIMPOBAHHUSA, €T0 TPAJUIMOHHYIO MO-
JIEJIb U OTIBIT TEXHOJIOTOB T10 €0 3KCIUTYaTalluu;

2. Beibuparor u3Mepsemble (HAaOIIOJAacMbI€) BBIXOAHBIE IIEPEMEHHBIE X; H
YHPaBIIAIOIME BO3ACHCTBHA Yj, YCTAHABIMBAIOT MX NpPEJEIbl W3MEHCHUS W MOJAOMPAIOT
MacmTaOHble KO3(DPUIIMEHTHI, O00OECIEUnBAIOIINE HOPMUPOBAHHE BCEX INEPEMEHHBIX B
orpeneaéHHOM Oe3pa3MepHOM auana3one (Hampumep, [-1, 1]);

3. CdopmynupoBaHHble IpaBUja MPOBEPSIIOT HA UX IMOJIHOTY, HEMPOTHUBOPEUH-
BOCTb U H30BITOYHOCTS;

4. B ciydae 1ByX BXOJIHBIX IEPEMEHHBIX X; U X COCTABIISIOT TaOIMIIbI JIMHIBUC-
TUYECKUX NPAaBWI, YCTaHABIMBAIOUIME COOTBETCTBHE MEXJYy JIMHTBUCTUYECKUMU
3HAYCHHUSMHU BXOJHBIX U BBIXOJHBIX TIEPEMEHHBIX;
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C uenbl0 BBISBICHUS OCHOBHBIX IapaMETPOB TEXHOJOTMYECKOTO IMpoIllecca,
BIIMSIIOIIMX HAa KOJMYECTBO OTXOJOB IPOMU3BOJICTBA IPOBEACHBI HCCIENOBAaHUS MPO-
M3BOJICTBA Kak OOBEKTa yIpaBieHHs. YKa3aHO Ha BO3MOXHYIO HEIMHEHHOCTH
XapaKTEPUCTUKHU TMOAOTPEBATENSI Ta30B. DKCIIEPUMEHTANBHO BBISIBJICHO, YTO CTaTHYECKas
XapaKTEPUCTUKA PEAKTOPA UMEET SIBHBINA SKCTPEMAIIBHBIN XapaKTep.

[IpoBenén 0030p CUCTEM IKCTPEMATBLHOTO YIPAaBJICHHS, a TAK)KE CUCTEM YIpaBICHUS
HEJTMHEWHBIMU OOBEKTaMHU CO CTAl[MOHAPHOW CTATUYECKOW XapaKTepHCTUKOU. B kauectBe
b (deKTUBHOrO ammapaTa CHHTE3a CHUCTEM YIpaBICHUS PACCMOTPEHHBIX OOBEKTOB
MpeJIaraeTcs UCIOJb30BaHUE allapaTa HeYETKON JTOTUKH.

JIMTEPATYPBDI:

1. Pomun Cepreii HuxonaeBuu «Pa3paboTka HMHTEJUIEKTYyalbHOM  CUCTEMBI
yIIpaBJICHUs] POM3BOJACTBOM alleTHJIEHAHA OCHOBE ammapaTa HEYETKOW JIOTMKH C y4eTOM
sKoJOTHYECKHX (akTopoB» Juccepramus. Mocksa - 2006

2. 3apne JI. «lloHsATHE TMHTBUCTHUYECKON MEpEMEHHON U €ro MPUMEHEHNE K MOHATHIO
npubmmkEHHOTrO pemenus» M.: Mup, 1967. 168 c.

3. Epémenkxo I0.U., Tlonemenko J[.A., ComomoB C.B., «O06 ontumm3zanuu
CTPYKTYPBl ~ CHCTEMBI  3KCTPEMaJbHOTO  PEryJIHMpOBaHMs  IpoIecca OKOMKOBAaHUS
okatsilieity. [Ipubopsl u cuctemsl. Ynpasnenue. Kontposns. Iuarnoctuka, 2005r.
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UHIJIN3 BA V3BEK TULJIAPUJIA OT CY3 TYPKYMMU SICAJIMILIUHU
TUIMOJIOT UK YPT AHHUIII

AxmenoB Oiioex CanopoaeBuy ,

V3bexucmon oasnam dxicaxon muniapu yHusepcumemu npogeccopi,
Qunonoeus hannapu dokmopu,

Mup3soxugoBa Hozuma Yiayroexk Kusu,

V3bexucmon oasnam sxcaxon muniapu yHueepcumem,

2 Kypc mazucmpamypa manabacu

AuHaTanusa: Kuécranaémean muinap yeam OOUIUSUHUHE KYN KUCMUHU OM CV3
MypKyMuea Maucyb cy3nap mauwkuil Kuiaou éa sHe mes 60uud 60pysuu cy3 mypKymu Xam
om cy3 mypkymu xucoonawaou. Huenusz ea ysbex muinapoa om cy3 MYpKYMU aCOCAH
appurcayus, komnozuyus, KOHEepcus 8a Kuckapmma omaap époamuda acanaou. FOxopuoa
KeImupuiean yCyuiapoan 3He Maxcyioopu agguxcayus ycyau Xucooianaou.

Kanut cy3nap: agdukcayus, xomnosuyus, xoumsepcus, om scosuu cygguxciap,
Gevi, cugham cyz mypKymu, cepmaxcyi 6a Kammaxcyn agpguxcaap.

WNurnm3 Ba y30ek TWIapuaa oT ¢y3 TYpKyMHIArd JeKcemaliap sCOBUM acOCHH Cy3
sAcoBUM ycyiap addukcanus, KoMIo3unus, abOpeBHalsl Ba KOHBEPCHsI XUCOOJIaHAIH.
WNkkana Twima xaM IOKOpUJArd ycysuiapjaH SHT (aon cy3 sicam ycynu adduxcanus
xucobnanaau. MHrmu3 Tiomnaa ot scopun cyduxciap 30 ra skua 6ynmo, ¥30ek Tuiauaa Oy
kypcatkud 50 Tarada OGopaau. MHrmu3 Twnimuaa ot scoBun cyddukciap, acocaH, oT, Gpebi,
cu(ar cy3 TYpKyMHAAard cysnapra KyIIMIHO Kenamd. Y30eK THIHAA 3Ca OT SCOBYM
cypdukcnap, acocan, or, ¢ewn, cudar Ba Xapakar Homu (opmacumaru Qebiapra
Kymuianb ot scad kenaau. MHrnu3 Ba y30ek Twwiapuga OT scoBud cyddukciaap aHUK Ba
MaBXyM MabHOIU oOTIap sicab kemamAddukcanus, cysra npepukc €xku cyddukciap
KYIIMIMIIN OpKaJIM SHTU CY3 sicaml ycynunup. AdQuke opkanu cy3 sicamn wirapujiaH Ba
XO3UPTrH JaBpra Keiaud Xam SHIH CY3 SCAIIHUHT 3HT daoi iynu 6ynub kenMokaa. Adduke
opKaJH ¢¥y3 sicar 3 iy OumaH:

V3aknan Herus spaTu;

bup Herm3gan 6omIKa HETHU3 XOCHIT KHJTHIIL;

Kymma y3aknan sicam opkanu 6ynaau. [5;29]

Macanan:

y3aknaH sicart (TeMup+um; work+er)

Heruszad sicaml (TepuM+un; helpless+ness)

KyIIMa y3akaaH sicaii (Temup iyn+uu; breathalyz+er)

Xo3upru y30ek agabuii Tunuga ot scoBun cypdukcmap 50 ra AKUH, UHIIIN3 THIHIA
aca Oynmaii cydpduxcraap conu 30 ra skuHaup. Mkkana Tuinga MaBxXKya OT SICOBUH
apdukcrapHUHr Oapyacw SIHTH JIeKceMa scama OuWpAeKk KaTHamaBepmaimu. Typiu
JaBpiapAa yIapHUHT (aoi-MIacCUBIMTH Typiuda O0ymanu. Adduxcanus cy3 scaaummHAHT
OHT YHYMJIH Typu O¥Jiica XaM, JCKHH YHHHT YHYMCH3 MOJEIJIapyd XaM MaBxya OYyiaim.
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WHrnu3 Tuimgardn Maxcynaop OT SCOBYM KylIMMuanap Ae0 KyHuaarmjiapHd anTHIIAMU3
MyMKHH: -ance(enterance), -er(miner), -or(elector), -ist(pianist), -ion(communication), -
ian(russian), -tion (connection), -ation (organization), -sion(collision), -ssion (admission), -
ing(cooling), -ity(similarity), -ism (patriotism), -ness(darkness). Vs6ex tmmmma osca
KyHUJard OT SICOBUM KYIIMMYANIap MaXCYAOPJIMK OWIaH SHTH JIGKCEMa XOCHJ KIJIHIIIA
Xu3Mar Kunaa: - yd(moiiraun), -gom(ropraori), -Ma(kypcarma), -rud(mupruy), -mM(4umam),
- muK(AyCTIIHK), -amiHK (rajiaunink), -xoHa(coMmcaxona), -kop(Iomukop), - co3(coarcos), -
mryHoc(tutryHoc). Iy skymiaanan, Maxcymnaop adpduKciap XaM cepMaxcylsl Ba KaMMaxcyJl
adpukcnapra OyauMHAAN, KOJITaH OT sicoBYM adpukciap 3ca Maxcysa OyaMaraH KymuMuasap
ne6 xucoOmanaau, sbHU OyHIal KymuMuanap cy3 sicail (yHKIUSICUHU TYXTaTTaH.

V36ex TMaMmarM y3mamma OT SCOBYM KYIIMMYanap, AacocaH, TOXKHK THJIMJIAH
y3iamran KymmMyanapaap. Mucos yuyH: - co3 (coatcos), -ay3 (>THKIY3), Kal
(apaBakamr), -mryHoc (ynkamyHoc), -mapBap (BaraHmapsap), - OoH (Tapo3uOOH), -KOp
(xacockop), -na3 (comcamna3s) [32;141].

Nurnm3 Ba y30ek Tuiuiapupa oT scoBud cyddukcimap Typiu cy3 TypKymilapuaaru
cy3mapra Kymuianb oT scami MyMKAH. WHIM3 TUMaara ot scoBuu cypdukcmap acocaH
oT, ¢eb, cudar Ba COH cy3 TypKyMIIapura KyIIuiaau.

Ottcydhdurc=or: (orman ot scamumu) -dom(serfdom), -eer/ier(profiteer), -
ess(poetess),  -ful(bucketful),  -ics(linguistics),  -ism(heroism),  -ist(canoeist), -
hood(brotherhood), -ship(fellowship), -ian/ese (Russian, Chinese), -age(voltage),
dewvntcyddurc=or: (bhewnnan ot scanumn) -ee(employee), -er(reader), - ing(translating), -
ant/ent(assistant), -ist(typist), -ion/tion/ation/sion/ssion (assertion, elongation, admission), -
age(assemblage), - ment(arrangement), -ure(pressure), -ance/ence(dependence, disturbance),
- al(arrival).

Cucdar+cypdurc=or: (cudarman or scamummu) -dom(freedom), -ism(realism), -
ness(softness), -cy(efficiency), -ity(solidity) [13; 301].

Contcyhdurc=oT (COHIaH OT scaUIIK 03 yupaian): -er (oner, fiver).

V36ex THIHAA XaM MHIJIM3 THIMAATHACK OT ACAIl HErM3M cH(aThIa acocaH oT, heb,
cudar, xapakat Homu (popmacuaaru Gpebjiap Ba COH XU3MaT KUJIAJIH.

Ot+cypdukc=or: (oTHAaH OT scanuIIM) -4yu(amynadu), -IUK(TYBOXJIUK), -
YUIUK(MMAKIWINK),  -rapuymidk(ucpodrapunnuk), -momr(iyamorr),  -30p(rymsop),
NOH(TynoH), -JoK(YTIOK), -XxoHa(ETOKXOHa), -HoMma(aiibHoma), -OoH(OOFOOH), -
Kop(OMHOKOP), -XYp(MUBOXYP), -Kam(MEXHATKAI), -IITYHOC(a1a0METIIYHOC), - c03(CcoaTco3),
-na3(o1mas), -rox(0pomMrox).

Oebntcybdukc=ot: (pebaman oT scamuiIM) -K/K/MK/MK/yK/ak/ok(be3ak, HCTaK,
nyprak, 60ApoK, OyToK, OYEK, KEMTUK, HYPHUK, KEKHUPUK, EPUK, OMUNK, KeCaTuK, OYyHpyK,
o0ynak, €rok), -ma(aiilupma, UCUTMA), -UH/YH/OH (KOpPHH, KYUIUH, OWUIMH, TYT'YH, TY30H), -
KWH/KYH/FUH/FyH (OOCKWH, TYCKUH, TOIIKWH, YYKYH), -FUY/KAY/TUY/KUY (KUPFUY, YIUPFUY,
KUCKUY, TYTKUY, KYJJIUPTU4, KypcaTKW4), -4(MILIOHY, CEBHUHY), -UHIU(IOBUHIM), -
KU/FU/FY/KW/TH (UOTIKM,  CHWIFU, YpFy, TENKH, CEBrH), -KOK/Kak/Tak (OOTKOK,dIIKAK,
WITaK), -1ak/a0K (KeKupaaK, KOBYpAOK, ~4UK(EMUHYHK), -Ma4oK (OEKMHMAYO0K), MHUII
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(YT™MUII, KHIMUII), -MOK/Mak(WJIMOK, YepTMak), - II(dMIIall, TOpaiuii), -B/yB(CHHOB,
KHCTOB, YHJIOB).

Cudat+cyddukc=oT: (cudarman or scanumn) -4u(EnFoHdn), -ya(omada, Ku3uida), -
a(Ky¥ka), -MUK(II0IJTUK, CATIOMATIINK), ~YIIIMK(ap30HYIIINK), - TapuInK(OemMa3zarapymink).

XapakaTt HomH dopmacugaru Gewiat+cyPpOurc=or: (Xapakat HOMU

dbopmacugarun ¢ewbagaH OT scanuiii) -4u(OOMIKapyBUYd, aiOIOBYM, OOFJIOBYM), -
YIIAK (S TUITMOBYHITUK, KSITUIITMOBUMIIHK).

Cont+cydpdukc=oT (COHIAaH OT SCATHUIIHN 03 yUpalun): -TUK(TypTIUK, OUPITHK)
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“FOCY® BA 3VJIANXO0” JOCTOHUHUHT XAMJI KHCMHAHWHI BEPUINIIH
(OTAXHUH TAPKHMACH KYJIE3MAJIAPU ACOCH/JIA)

TypcynanueBa Myciaumadony AOTYBOCHT KH3H
Apab gunonocusncu yKumysuucu
Towxenm dagnam wWapKUYHOCIUK YHUBEPCUMEmU

AHHOTamuA: Yuiby maxonaoa Ozaxuti momonuoan mapaicuma xuournean “FOcyg ea
3ynaiixo” odocmonunune xamo Kucmu Komuii momonuoan é3unean acausam OUNaH
KYAE3MAnap acocuoa Conummupud, maxiui KUIUHeaH.

Kanut cy3nap: “FOcygh ea 3ynaiixo”, xamo, Kyaésma, mapaicuma, aciusm, bacmana,
oatim.

Opatna MymMTO3 MEPOCMMU3/Ia XaMJ Ba HABT KUCMIJIApU acapiiapia aHbaHABUIIMKHU
kacO aragu. Ymly kucmiap O0anuuii Ba WIMHE acapiiap ydyH Xoc. XamJl Ba HAbTHHHT
QKOUKO, MONPOHATUK YU OMIIaH €3UITaHINTUTa FOKOPH/IA TYBOX OYIITHK.

[apk kuTOOAT aHBAHAIAPH Ba UCIIOM JaBpHUAA SpATHIITaH KUTOOJIAPHUHT aHbaHABUM
KOMITOHETIIapura Kypa xap Oup acap “omo0Ou tacHudara’ra sra Oynumm kepak. “Kurobdbat
caHbpaTUaa acap spatuin ogobu (“omobu TacHUG” €km “omobu TabauMd”’) ra KaTTUK PUOS
KuinHrad. Onoou TabauHUHT Tanadnapu OyHIam:

Acap kaiicu coxara ousl OYynIMacuH AJUIOXHUHT HOMU OWJIaH, SbHH ‘“OUCMUILIOXUD
paxMoHHp paxuiimM” ne0d Oomnuradrad. JIekuH, mIyHra Kapamai, aiipum MyTtadakkupiap ¥3
acapuHu OHa Tuiaujgaru Oacmana OwiaH 60mnaraHnap”6. Oraxuit GacmanaHu
“bucMuIIIaxup poXMaHUp poxuiim™ fiest apad Tuimaa 6epras.

Ky#iuna yHuHr Tabaunm Ba Tax) My OUiiaH TaHUIIIAMU3:
el sl Sl el 5 (S e sl (e
el o Biglh g 3 gus) o

Bucmunnaxup poxmanup poxum

Mawn yn Kywuman ke 0oMUM OOHUHE YIMYUL

Pomum ageyuu xyw agpconune yamuw (M30T 2a)

Xamna kucmuga sparran Omjoxra MakTOB, YHUHT cudatriapu, MEXpHUOOHIIWTH,
SATOHAIIUTH, PAaXUMIWIINTA Kabu ry3an cudatiapu KeATUPUITaH. YHIArun XamJ KucMmu 27
O0aifTHU Tawkua 3Taau. YHaaru “bucmumnaxup Poxmanup Poxum” cy3unan cyHr ymoOy
acapHu kupuil yayH OJJIOXIaH Ky4 Ba UpoJa cypap dKaH, afabuET MaiiIoH! KeHT Oup nana
6ynca Oraxuii KaMTapiMK fo3acuaad yHjaa oup Kym O0ynu6 non seHu “lOcyd Ba 3ymaiixo”
acapyHU Tap)KUMacura KupHUIIaéTraHuHU KEITUPMOK/IA.

Al el o B

Crand Sl il 1S a5

B s

®Fannesa C., Comnko K. E3ys tapuxu Ba kuro6ar cansari. — T., 2013. — B. 49.




JOURNAL OF INNOVATIONS IN SCIENTIFIC AND EDUCATIONAL RESEARCH

VOLUMEZ2 ISSUE-2 (30- April)

A S e 8 s

Hwumea man my3y6 ac6o6 eéa onam

[O3umea agpuax xunoune 606 nevmam

Kunub xuzmam xabynu oupna mymmos

Cyarcyouneoun menu smoune cap agpos (M30T 26)

MabiiyMKH XadKUMH3Ta XOCIHMK Xap Oup wuira kupumuil skapaéHuaa OimoxnaH
épaaM CypaluIMK, yIiia kapa€Hiaapuiard y3ura XOC MAlIaKKaTid WYJIHU OCOH KEYWIIWHU
tunamayp. loup Ba Moxup TapkumoH Oraxuii xam ymoOy acap Tap)KMMacuja Yy3ura
XOCJIMK OMIJIaH EHJAIITaH XoJaT/aa YUpOIn Tap3/ia Tap>kuMa acap siparranaup. FOkopuaaru
OaitfTiapaaru y3apo Kodusgoin cy3inapHu apad cy3napura KeITUPUIITHU MabKyJl KYpHUHTaH,
sbHH ac000 Ba ojaT- ac000 Ba yCKyHaylap, HabMaT, MyMTO3-3HT SXIIUCH, appo3 cy3mapu
Owian, Oy XaM MaTHHU Y3Ura XOCIUTHAYD.

aia ) L o 18l o

pliy adia Sl ) sia

S5 S S, Sl L s

G ol ae e Cpaali

O pdl Al CaSia s il

Wynunoa capoco aiinab sconum,

Manyp aiinaoune vawum aKUHUM.

Tunum Homa aunaOuHe 3UKPUH2EA 30KUD,

Kunubcan wiykpune ouna Kynemym muckap.

Tunumoun o2u3um mexp uiubd wWupuH,

Kunubcan yuxmam una nykm mazun. (M30T 2a)

Oxopunaru OGaiitnapaa xam Kypuin MyMKHHKH, OIjioxra OMp HWITHM TaBaKKal
KWIWIUIMK OWJIaH YHUHT WYJIWHU OCOHJIMKHU THJIAII JO3WUMIIMTUTA aMaj KWJITaH XOJiaa
&3unran. Tunma 3ukp, KYHTYyJAa MIyKp uia ymly acap Tapkumacura kupumaérran Oraxuit
TUJINIaTd MEXPUHHU COYMIIN Y9yH XUKMAT JIYKMAaCUHU SIpaTraHAaH CYpalluIurd 5ca MaTHHU
y3ra xocauru ounaH axxpanud Typaau. Ymoy Oaitnapna xaMm apabuil, ¢opcuiiBa TypKuii
CY3JIapHU yupaTHil MyMKUH.An6aTrTa Oy KoQusi Ba MaTH Ma3MYyHHU Y49yH TaHJIaHUO OJITaH Ba
XYJUTA XO3UPTU BaKTIEK YIIOy cy3map THII KaTjamra y3Jaiirad ecak xaM Oynasu.

Xama KucMiapuaaru 6atnapaa Kya€3MallapHUHT Jespiau Oapuacuia Oup Xui aMmMo
MATHIIYHOCJIMK HYKTaW Ha3zapuaa aupuM cys3iapAard y3rapuiulapHd KypHII MYMKHH.
Macanan:

OHu HOMUOe aunap HOMHEOOH MYyUWm

Emoxoun kom onu kypeonu y mexut

Manea wiykpuoa xyw eyuumopauk oup

LIyxpmonano wupun kopaux 6up (M30T 26)

HapBokera “FOcyd Ba 3ymaitxo” mocronumnu kymiad €3yBumnap KypboH smuzonu
acocuaa €3ran 0ynu6, Oraxuii xam Oy Hapcanu JXomuit €xjomran ycyiaaek, SbHUA aga0duit
acap cudaruga XajJkKKa €TKa3HIIHU MabKyn Kypranayp. OIIoxgaH CEHMHT WYNHWHIA MEH
capcoH Oyiacam XaMmM, MeHH Y3MHHHI MapXaMaTHHTIaH HUPOK KWJIMAaruH Jies TabKUjap
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skaH. ['ampmaru OalTiapuaa 3ca aiiHaH TapKUMOHTA KEpPAKIMIU KypoJl MIUPUH CY3-y
TOTIAFOHJIMK MaXOPAaTHHH YHTA OepraHIurura IryKpoHAIUK KeITUPMOK/IA.

HapBokea “KOcyd Ba 3ynaiixo” Tapkumacujga Kupuinl Kucmiapu Oraxuil y3u
TOMOHHUAAH €3uiiraH Oynuo, y Xap Oup kymiacuja XOJUKKAa TaBakKayl KWIHO &3aéTranu
kenTupub Oepa oJraH:

IERCERREFER S

i ad salba Gl Glhe

Aeap KyHenum muiuoun Ho2axouu,

Aén ynca xamo xap He HUUWLOHU

Tapxxuma >xapaéHuna xap Oup TapKUMOHAAH Yy3radya mMaxopaTr kacO Tanad KuIyBUH
aneMeHTiaap MaBxkya. OraxuiiHu okopujaru OalTHM Tap)KMMacu 5Mac, ailHaH Y3u
TOMOHHUJAH €3WIraH OalTiIap aMMO JIOCTOH Tap)KUMacHAac Y3u XOXJIaraHaeK YMKUIIUHU
X0XJ1a0, UJITHKO KAIMOK/IA.

“FOcyd Ba 3ymnaiixo” acapyHH aciusIT KyJn€3macura Kapaauran oyncak ssbHH JKomuii
ToMOHUAaH(MOPC TUMUaa E3WITaHKapaiguraH OYJicak, y aBBajJo MyKaJauMa KHCMIaH
Oomnanu0, yHaa 13 Gaiitaan nbopar.

LS 2l (5 axie ol

slaby 2la s 4m gy ) B

b anie ol o 5l sy

atled (S 5 she KB nis

Onnoxu ymuo yHUACUH OYUH,

Maney 6020an eynHu Kypcameun.

bozum yn 2ynua nabu una xynroupeun,

Ba 6y 2yn una oumozumnu myammap xuneun. (M34K 1)

JKoMulHHHT cy3 OOIMIMHM KUCMHUJA XaM acapHu &3uimra kupumaérranaa OmoxaanH
MaJiaj cypail yprTa acpiap aHbaHacHJAaH KeIuO YMKKaH X0J1a €3raH.

Keituarn yu 0606u xampn kucmiapu OYnmub® yuaa OJIOXHM yIIyFlam, YHUHT
cudaTiapuHu Kentupub yTraH. YHAa UKKUHYM O600m 28 Oaiit Oynca, yuuHun 000U xam
myHjai, 4-606u 3ca 13 GaliTHHM TaILIKUIT ATTaH.

Basn, xodus, mebpuil canbatiap, oOpa3niu TWI — OyJTapHUHT XaMMacu acapHHUHT
Oaguuitnuru sMacmu? BaxonaHnku, OynapHU Tap)KUMajia cakjiall XaKkujaa 11y cy3 OOIMMHUHT
¥3una xam anTubd yrunran-ky! Oraxuii “OaiT- 6apOaiT” Tapkuma KUJIAUM, JeraHaa 0ab3u
KUpUII 000JapyHM cakiail €KW KUCKApTUPHUIITHA XaM Ha3ap/a TyTMaras.
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CHET TILINI O'RGANISHDA "INTERFERENTSIYA"™ TUSHUNCHASING
O'RNI

Xidiraliev Husain Rozmatovich
Toshkent Davlat Shargshunoslik universiteti,
Arab filologiyasi kafedrasi o'qgituvchisi

Tayanch so'zlar: ona tili, chet tili, ta'sir, grammatika, fonetika, so'z boyligi,
semantika, stilistika, lingvistika, o'quv jarayoni, natija, samaradorlik.

Hech ganday chet tilini o'rganish jarayoni ona tilisiz amalga oshirilmaydi. Ushbu
jarayonni eng samarali tarzda tashkil gilinganda, shundagina ona tili chet tilini o'rganishda
yordam beradi va unga xalaqit bermaydi.

Buning uchun talabalarga chet tilini o'rganish jarayonida ona tili bilan bogliq bo'lib,
duch keladigan asosiy muammolarni o'rganish va bilish kerak.

Interferentsiya tilshunoslikda bir tilning ikkinchi tilga ta'sirining natijasini anglatadi.
Jumladan, bu ona tilining ta'siridan kelib chigadigan til tizimlarining o'zaro ta'siri, ona tili
bo'lmagan tilning me'yordan chetga chigish tizimidir.  Tilshunoslar interferentsiyani
lingvistik tizimlarning o'zaro ta'sirini tushunadilar, bunda bir tilning ayrim tuzilmalari yoki
elementlarining boshqgasiga nazorat gila olmagan holda o'tkazilish holati mavjud bo'lishida
aks etadi. Ushbu hodisa og'zaki va yozma nutqda o'zini namoyon gilishi mumkin.

"Interferentsiya (lot. Inter - o'zaro, o'zaro va ferio - teginish, urish) - ikki tilli til
sharoitida til tizimlarining o'zaro ta'siri, ona tili ta'siri ostida ikkinchi (chet) tilning normasi
va tizimidan chetlanishda ifodalanadi... "

Chet tilni o'rganadigan kishi kamdan-kam hollarda til aralashuvi fenomeni bilan
uchrashishdan qochadi. Odatda ona tili chet tiliga ta'sir giladi. Interferentsiya og'zaki va
yozma nutgda, shuningdek, barcha lingvistik darajalarda o'zini namoyon gilishi mumkin.

Olimlar interferentsiyani bir necha turlarga ajratadilar: fonetik, semantik, leksik,
grammatik, imlo, uslubiy, lingvistik va madaniy, ijtimoiy-madaniy.

Interferentsiyaning ba'zi turlarining misollarini ko'rib chigsak.

1. Talaffuzdagi xatolar (fonetik aralashuv). S.l. Bernshteyn xorijiy til talaffuzini
o'zlashtirishdagi qiyinchiliklarning asosiy sababini «talabalar xorijiy nutqidagi tovushni o'z
ona tilining fonetik tizimi prizmasi orgali idrok etishlari bilan anigladi. O'z ona tilidagi
tovushlarni eshitish va talaffuz gilishning ko'nikmalariga ega bo'lib, ular xorijiy nutqdagi
g'ayritabiiy tovushlarni o'zlarining til qoliplari va nagshlariga moslashtirib, ifoda
etishadilary.

Ta'limning dastlabki bosgichida, ya'ni nutgning fonetik tomoniga e'tibor garatilganda
ham, keyingi o'rganish jarayonida ham chet tilidagi tovushlar o'rniga ona tilidagi tovushlarni
tasavvur qilib, ularni ifoda etish osonroqdir.

Bu tilning lingvistik me'yorga himoya funktsiyasi kiritilganligi sababli sodir bo'ladi.




JOURNAL OF INNOVATIONS IN SCIENTIFIC AND EDUCATIONAL RESEARCH

VOLUMEZ2 ISSUE-2 (30- April)

Ikkinchi til fonetikasini o'rganishda yuzaga keladigan muammolarga katta e'tibor
bergan, taniqli tilshunos N.S. Trubetskoy: “Birovning nutqini tinglaganda, eshitgan
narsalarimizni tahlil gilishda biz beixtiyor bizga yagin bo'lgan ona tili «fonologik elak»dan
foydalanamiz. Va bizning «fonologik elak» chet el tili uchun juda ham to'gri kelmasligi
sababli, ko'plab xatolar va tushunmovchiliklar yuzaga keladi. Chet tilidagi tovushlar bizdan
noto'g'ri fonologik talginni(interpretasiayni) oladi ".

Fonetik interferentsiya misollarini chet tilini o'rganishning dastlabki bosqgichida deyarli
har bir darsda eshitish mumkin. Avvalo, bu ona tili ta'sirida ba'zi bir xorijiy so'zlardagi
urg'u joyining o'zgarishida aks etadi.

2. Semantik xatolar. "Tarjimonning yolg'onchi do'stlari"

Dunyo tillarining ko'pchiligining so'z boyligi tarkibida ikki yoki undan ortiq tillar
uchun umumiy bo'lgan so'zlarning ko'pligi mavjud. Umumiy so'zlarning mavjudligi ma'lum
tarixiy sabablarga bog'liq - ba'zi tillarning umumiy kelib chiqishi, turli tillarda
gaplashadigan xalglarning kundalik va madaniy muloqoti natijasidir. Yangi tushunchalarni
belgilashda yunon va lotin tillaridan olingan so'zlar keng go'llanilgan.

Tarjimonning soxta do'stlari - bu ikki tilda yozilishi yoki talaffuzi o'xshash, ko'pincha
kelib chigishi umumiy bo'lgan, ammo ma'no jihatidan farqg giluvchi juft so'zlar.

Semantik interferentsiya so'z ma'nolari darajasida namoyon bo'ladi. S So'zlovchiga
ma'lum bo'lgan hodisalar chet tilida ona tilidan fargli ravishda aks etishi bilan bog'liqdir:

So'z tallafuzlarining tutashgan holati(ammo ma'no jihatidan farglanishi):

eInglizcha " look "(qgarash) va ruscha "nyk"(piyoz) so'zi

o"elektr" so'zi ingliz tilida "elektr" degan ma'noni anglatsa, rus tilida esa
"anextpuk(kasb nomi) bilan bir xil talaffuz, ammo ma'nolari xar-xil/

e Francuz tilidan olingan «artisty» - so'z, ingliz tilida "rassom", rus tilida "aktyor" degan
ma’'noni anglatadi.

earabcha "< »»" (jazaaun) "mukofot, mukofot" so'zi, 0'zbek tilida "jazo" so'z ma'nosini
anglatadi.

earabcha "e5i " (mafhumun) so'zi "tushunarli, aniq" so'zi, o'zbek tilida "tushunarsiz,
tushunarsiz" so'z ma'nosini ifodalaydi.

2. Boshqa tildan olingan so'zning(zaumcrBoBanHOE ci0BO) Ma'nosini o'zgartirish.
So'zlar, odatda, ba'zi yangi tushunchalarga nom berish uchun boshga tildan olinadi.
Ko'pincha bunday so'zlar ma'nosi o'zgaradi. Ingliz old-timer so'z (keksa odam, faxriysi)
ko'plab tillarda tor ma'noda ishlatiladi — masalan «eski mashina» ma'nosirrda.

3. lingvistik-hududiy xatolar. Shuningdek, lingvistik va madaniy interferenciyalar
mavjud bo'lib, lug'aviy noto'g'ri tushunishdan iboratdir. Hagigat shundaki, muayyan tilda
so'zlashadigan odamlarning ongidagi har bir so'zning orgasida ma'lum bir tasvir
yashiringan. Masalan, "the first floor" «birinchi qavat» britaniyalik avtomatik ravishda
birinchi gavatning ustida joylashgan qavatni tushunsa, birinchi gavatning o'zini esa
odatdagidek "the ground floor", deb nomlaydi. Shunday qilib, tushunchalarni bir tildan
ikkinchi tilga o'tkazmaslik uchun, til o'rganuvchilar odatda so'zlar bilan cheklanib golmay,
har bir so'zlar orgalaridagi tasvirlar bilan tanishishga intilishadi.
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Shunday qilib, biz bilganimizki, lingvistik interferentsiya - bu boshqa tilni o'rganishda
bir til me'yorlarini o'zlashtirish, bu muammo bo'yicha tadgigot olib borgandan so'ng, biz til
interferentsiya hodisasi tilning deyarli barcha darajalarida namoyon bo'lishini anigladik.
Shuning uchun chet tilini o'rganayotganda ona tilining ta'sirini hisobga olish va undan
chetlanishga harakat qilish kerak.

Chet tilni o'rganishda lingvistik interferentsiya ta'sirini kamaytirish juda qiyin vazifa,
ammo autentik, audio o'quv materiallari, gazeta, jurnallar, Internetdagi materiallardan
foydalanish, shuningdek, magsadli tilning xususiyatlari bo'yicha ishlarni to'g'ri tashkil etish
interferentsiyaning sezilarli darajada pasayishiga olib keladi

Interferentsiya - bu ona tilining himoya funktsiyasining namoyon bo'lishining
natijasidir.  Ushbu hodisaning mohiyatini tushunish sizga tillarning o'zaro ta'sir
mexanizmini tushunishga imkon beradi. Bu, 0'z navbatida, giyinchiliklarni engish
strategiyasini ishlab chigishga yordam beradi. Boshida aytilganidek, ona tili chet tilini
o'rganishga yordam berishi kerak, xalaqgit bermasligi kerak.
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APOLIPOPROTEIN L1 GENE (APOL1) G1 AND G2 RENAL-RISK ALLELES
(RRAS) WITH SYSTEMIC LUPUS ERYTHEMATOSUS WITH LUPUS
NEPHRITIS

Nazarova Nigina Otabek gizi

Assistant, Department of faculty and hospital therapy No. 2

Tashkent Medical Academy, Tashkent, Uzbekistan

Jabbarov Azim Atakhanovich

Associate Professor, MD, Department of faculty and hospital therapy No. 2
Tashkent Medical Academy, Tashkent, Uzbekistan

Summary

Goal. To study Apolipoprotein L1 gene (APOL1) G1 and G2 renal-risk alleles (RRAS)
are associated with end-stage renal disease (ESRD) with lupus nephritis (LN)

Material and methods. APOL1 RRAs were genotyped in 30 healthy blood donors
(controls) and 30 cases with LN from three outpatient clinics. Two single nucleotide
polymorphisms in the G1 (rs73885319; rs60910145) and an indel for the G2 (rs71785313)
variant were genotyped. This was a prospective cohort study of 30 SLE outpatients who
sought care . Adult patients who met 4 American College of Rheumatology criteria for SLE
were genotyped for APOL1 and followed longitudinally for SLE activity as measured by
the Safety of Estrogens in Lupus National Assessment-Systemic Lupus Erythematosus
Disease Activity Index (SELENA-SLEDAI) hybrid and organ injury as measured by the
Systemic Lupus International Collaborating Clinics Damage Index (SDI) at baseline and
every 6 months for 1 year. Outcomes of interest were kidney function, SDI and case fatality.

Results Assuming a recessive inheritance, the APOL1 high-risk genotype (2RV)
associated with end-stage renal disease (ESRD) at an OR of 14 (p=0.008). These patients
accrued more SDI points particularly in renal and neurological domains. The SDI was
81.3% higher in 2RV patients compared with ORV or 1RV patients despite no difference in
SLE activity (p=0.01). After a 12-month period of observation, 3/12 (25%) of the 2RV
patients died compared with 2/88 (2.3%) of the ORV or 1RV carriers (OR=13.6, p=0.01).
Deaths were due to end-stage kidney disease and heart failure.

Results. The frequency of APOL1 RRAs LN cases did not differ significantly from
healthy controls, few participants had 2 RRAs. In the sample, 84.6% of LN cases and 82.9%
of controls had 0 RRAs, 13.4% and 15.3% had 1 RRA, and 2.0% and 0.4% had 2 RRAs,
respectively. LN cases with >1 APOL1 RRAs had similar baseline characteristics and renal
responses to treatment, yet faced higher risk for progressive chronic kidney disease (CKD)
to an eGFR <30 ml/min/1.732 compared to those with 0 RRAs (11.1% with 0, 29.6% with
1; 50% with 2 RRAs, p=0.005). Although glomerular lesions and activity scores on initial
kidney biopsy did not differ significantly between individuals based on APOL1 genotype,
chronicity scores, tubular atrophy and interstitial fibrosis were more severe in those with >1
RRA.
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Conclusion. Although initial kidney lesions and treatment responses were similar, a
single APOL1 RRA with LN was associated with increased risk of advanced CKD and
possibly more tubulo-interstitial damage.
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CHINGIZ AYTMATOV ASARLARIDA INSON OBRAZI

Babajanova Shahnoza
Xorazm viloyati Yangibozor tumani
19-maktabning ona tili va adabiyot fani o'gituvchisi

Annotatsiya: Mazkur maqolada Chingiz Aytmatov asarlarida inson obrazi hagida
fikr-mulohazalar bildirildi.
Kalit so‘zlar: Kalom, kitob, Nayman ona, Edigey, manqurt, Kazagap,ko'ngil .

Chingiz  Aytmatov  ulkan sanatkorgina emas,balki jasur inson  ham
bo lgani uchun ana  shunday  vagtda  odamiylik  odamlikdan baland
ekanligini, kechagi kunini eslagmaydigan, bobolarning udumlari bilan
faxrlanmaydigan , ularga amal qgilmaydigan kimsalar na oti va na zotini
biladigan manqurtdan  farq  gilmasligini ~ Sobitjon va Jo'lamon timsollari
misolida juda ta'sirli aks ettirdi. Ko 'nglining eng tubidagi yuksak ezgu tuyg ular ifoda
etilgan bu romanga X asrda yashab o'tgan arman yozuvchisi Grigor Narikatisining
“Musibatnoma” kitobidan “Bu kitob jism-u fig onimdir mening, Bu kalom jon-u jahonimdir
mening” satrlarining epigrif qilib olinishida ham teran ma'no bor. Chingiz Aytmatov uchun
ham bu roman “jon-u jahonning o°zi edi. Asar chindan-da jahonga mashhur yozuchining
dilidagi oh-u fig oni, jonini o'rtagan dardlari, alamlari bayonidir. Kitobda odam degan
mavjudotning azizligi, uni tarixiy ildizlaridan , tilidan, g ururidan mahrum qilish joniga
gasd etishdan ham dahshatli jinoyat ekan yovqur Nayman onaning tengsiz tengsiz fojiasi
asosida aks ettirilgan.

Chingiz Aytmatovning buyuk yozuvchiligi shundaki, siyosatdan
tamomila chetda turuvchi, siyosiy muammolar hal gilinadigan joylardan minglab chagirim
yirogda umr kechiruvchi kamtargina odam ham aslida siyosatning ta'siridan holi
bo lolmasligini Bo'ronli Edigey misolida juda ishonarli aks ettirgan. Edigey kechagi kunini
unitmagan, bobolar amal gilgan yuksak udumlar asosida yashashga o°zida kuch topa
oladigan chin insondir. Uning ezgu insoniy sifatlari giyinchiliklarga garamay marhum
Kazangapning vasiyatini bajarishga o°zida kuch topganida, ganchalik g azablanmasin, o'lik
bor joyda janjallashmalikga qudrati yetganida, Sobitjonning gap-so zlariga munosabatida
yaqqgol ko rinadi.

Ezgu insoniy tuyg ulardan mahrum, odamning ko nglini his
etmaydigan : bobolar go llagan udumlarni mensimaydigan, kechagi
kunidan uzilgan, ammo o'zini ilg or fikrli ziyoli hisoblaydigan Sobitjon Manqurtning
zamonaviy va xavfli nusxasi ekanligi ham juda ta sirli

ko rsatilgan. Kazangapni dafn etish jarayonida, marhum bilan vidolashuv onlarida, Allohga
munojot gilgan o'rinlarda tasvirida Edigey tabiatiga xos yuksak insoniy xususiyatlar
namoyon bo’lgan. Xullas, bu roman odamning odamligini ta'minlab turadigan asosiy
gadryatlar hagida dard bilan bitilgan o"Imas asardir.
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Chingiz  Aytmatov o0z asarlarida oddiy mehnat kishilari ishchilar,
chorvadorlar dengizchilar, ziyolilarning obrazlarini chizadi. Lekin jamiyat faqgat
shulardangina iborat emas. Atrofimizda oddiy temiryo'lchi bilan birga tekinxo'rlar, o'z
mehnati bilan kun kechiradigan dehqgon, yuk tashuvchi, kosib, paxtakor, oshpaz, nonvoy
bilan yonma-yon kasb-korining tayini bo’lmagan fosig, arogxo'r, firibgar muttaham,
tovlamachilar ham “yetarlicha” topiladi. Bulardan ko z yumib o'tib bo Imaydi. Ularning o'z
amollari, 0°z nuqgtai nazarlari va 0’z manfaatlari bor. Yozuvchi insonlarni mehnatkash yoki
nomehnatkash tanballarga ajratmaydi. U odamlarning ganday din, ganday mazhab, ganday
siyosiy-partiya vakili bo'lganidan gat'iy nazar, shavqatli va shavqgatsiz, insofli va insofsiz,
dono va nodon odamlarni o'z asarlarida yorgin ko rsatadi. Boshgacha aytganda, odamga u
shunchaki odam  bo'lganligiga emas, balki insoniy  mohiyatiga, ganday
odamligiga garab hukm chigaradi. Yozuvchining asarlarining o’ziga xos yana bir tarafi
ularda ko'ngilga uradigan gayerdagi bema'no oldi-qochdilik uchramasligidadir.

Umumta’lim maktablarida ushbu asarning o‘qitilishi o‘quvchining dunyoqarashi,
ma’naviyati, obrazli fikrlash darajasining rivojlanishiga katta ta’sir ko‘rsatadi. Darslikda
asardan parcha berilgan bo‘lib, o‘quvchi uchun bu yetarli bo‘lmaydi. Mavzu o‘tilishidan bir
hafta oldin asarning to‘liq kitobini o‘qish maqgsadga muvofiq bo‘ladi. Asarning to‘liq
matnini o‘qish o‘quvchining asarni to‘lagonli tahlil gila olishi demakdir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI:
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CHARACTERISTIC FEATURES OF THE USE OF ZOONYMS IN
PHRASEOLOGICAL UNITS OF THE RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

Khudoyberganova Nodirakhon Olimjon gizi,
2" year Master’s student
of the Uzbekistan State World Languages University

Zoonyms (names of animals) are one of the most important layers of vocabulary in all
languages of the world. Characterizing his behavior, feelings, states, a person resorts to
comparison with what is closer to him and similar to himself - the animal world.
Phraseologisms with the names of animals in Russian and English reflect:

1) physical qualities, capabilities: rus. «cuiabHBIH / BEIHOCIHBBIN Kak JIOIIaIb»- €ng.
"(as) strong as a horse / ox"

2) Appearance: rus. «OCHUHas TaJlus», «YCPHbIN KaK BOPOH).

3) Character traits: «chatter like a magpie»; rus. «ynpsiMblii Kak ObIK, OCEI»; «ynepcs
Kak Oapany.

«Cunning/sly as a fox»; «a sly fox»; «Master fox»; «a sly dog», «an old fox», «play
(the) fox»- rus. «XUTpBIA Kak JHCa», «IIPUKUIBIBATHCS JHcoi» umn «Jluca IlatpukeeBHay.
They say so about a cunning, double-minded person, a deceiver. The fox in Russian folklore
is a symbol of cunning, clever mind, which is reflected in the language. The second
component - Patrikeevna - specifies, makes the meaning of the main component more
expressive. The definition goes back to the name of the Lithuanian prince Patrikei, who
insidiously and cunningly sowed enmity between the Novgorodians.

4) Intelligence: «stare at smth. like a sheep does at a new gate», rus. «ycraButbes /
cMmotpeTh / rsiiets kak / 6yaro / cmoBHO / TOYHO OapaH Ha HOBBIE BopoTa» - Stupidly, with
bewilderment, not understanding anything, in confusion, stupidly looking at someone. The
ram and the sheep have long served as a symbol of a foolish person. This comparison was
also used by the ancient Greeks. In Aristophanes, one of the characters says that he
imagined a meeting of sitting rams, meaning the Athenians were rams. The ram is
considered such a stupid animal that it allegedly does not recognize its yard if a new gate is
installed, and therefore looks at them for a long time, not daring to enter.

5) Human actions: «rush round like a squirrel in its tread — mill»; «run round like a
squirrel in a cage»; «work round the clock to keep the wolf from the door»; «be busy as a
bee/a beehive/a beaver»; «be busy as a cockroach on a hot stove»; rus. «Beprerbcs /
KpYKUTbCS Kak Oenka B kosece». The saying about a squirrel in a wheel has developed from
the custom of catching it and keeping it in a cage for fun. In order to follow in captivity for
her fast habits, light jumps, a wheel is built in the cage.

The semantics of linguistic units with zoonyms can be concretized, in particular,
before the designation of individual human traits (stupid, talkative, experienced,
hardworking, etc.). Negative. Cunning: fox — nuca; cat — kor, komka; goat — ko3a,
ko3en. Stupid: ass — ocein; sheep — oBna, 6apan. Coward: hare — 3asiir; MOUSE — MBIIIIb.
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Chatty: magpie — copoka; Stubborn: mule — wmyn; sheep — oBma, Oapan. Positive.
Hardworking: dog — cobaxka; bee — muena. Experienced: dog — cobaxka.

A characteristic feature of the zoonyms of the studied languages is a high degree of
idiomaticity and imagery with a strong nominative content. This leads to the fact that
zoonyms similar in denotative meanings in different languages differ in figurativeness, since
associative representations of animals in different languages do not coincide. Cases of
coincidence are extremely rare, and, as a rule, go back either to a common source for the
English and Russian languages, or are the result of a single perception of the world, similar
cultural, national and historical characteristics. In general, the traditional choice of zoonyms
in the phraseological fund of the Russian and English languages has much in common both
in terms of the theory of nomination and in terms of evaluative connotation.

Many negative connotations associated with the names of animals in Russian and
English are the same: «(As) cunning/sly as a fox» — rus. «Xutpsiii kak nuca»; «Get along /
with smb. / like cats and dogs», «Live / lead a cat-and-dog life», «Fight like cats and dogs»
— rus. «Kak komrka ¢ cobakoi».

Common connotations based on observations of animals arise independently in
different languages and testify to the universality of human thinking. However, the “vision
of the world” may be different for different peoples (especially speakers of unrelated
languages), and then the name of the same animal acquires different connotations. A classic
example of such a discrepancy is phraseological units with the noun "elephant”, which in
English and Russian has become a symbol of clumsiness and ponderousness: rus. “Bectu
cebst kak cioH B mocynHoi naBke” (rude, awkward); while the Hindus have an elephant as
"a symbol of grace".
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BOOK IS SPRING OF BRILLIANCE

G'ulomova Shoxsanamxon G'ayratjon gizi
The student of Uzbekistan State World Language Unjiversity

""Take a good book to bed with you- Books do not snore™
Thea Dorn.

Annotation: Immediately,book is great miracle, spring of brilliance and its role which
people can reach to perfection is incomparable .If we speak about books ,some information
which is really interesting datas about books takes our attention. According to history , "no
one can steal books "because they are not thief if they still books according to good
intention.

Key words: Precious books, History ,statistic information ,young generation , dignity
,Libraries ,peak problems.

According to statistics information people who are over 45 years old buy books over
the world . Thus, we can realize precious sinks forward to the old.

Looks play a quintessentially rule in every students live by introducing them to a
world of imagination, providing knowledge of the outside world,improving the Reading
,Writing and speaking skills as well as boosting memory and intelligence. The importance
of books in our life cannot be undermining for they not only have in broadening our
Horizons but also act as a dude ways of connecting us with the world around us. They
function as survival kits the influence us and leave an impact on us .

Books are packet with knowledge they give you life lesson, they teach you about
hardships, love, fear and every little thing that is a part of life. Books have been here for
centuries and contain the knowledge of our past civilizations and cultures

One of the great reasons that signify the importance of books in our life is that books
act as our best friends. Friends are one of the most important parts of our life . We cannot
imagine our life without the companionship of a good friend. Similarly, a book is like the
best friends that constantly inspired us to become the best version of ourselves Books
enrich our mind with knowledle just like a good friend . We can learn a lot from books and
they can help us in over coming our failures as well as shape our minds.

The importance of books in our lives is not limited to the knowledge it provided us
.Books also bring change in our personality, develops us into our betters sleeves and gives
us lessons to cherish lifelong .Here are some of them:

1.Self-confidence

2. Better understanding of yourself

3. Emotionally strong and expressive

4. Mental visualization

5. Sense of identity

6. Keeping a wild imagination
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7. Always staying curious

The advantages of books are not just limited to our personal lives , they can also help
us in our professional growth . Engaging regularly with Books can help us in building our
vocabulary as well as give us the confidence to conduct ourselves in front of groups of
people.

If you are an Avid Reader you will get to create your own perspective one which will
help you stand apart from others . Reading gives us an advantage of analyzing different
environments which pushes our mind to be observant. Books help in developing presence of
mind and observational skills thus IHluminating on the importance of books in our life
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HEIAN DAVRI ADABIYOTINING HIGUCHI ICHIO ASARLARIDAGI
TA’SIRI

Najmiyeva Pulotoy Tilavmurodovna,
Samargand davlat chet tillar instituti,
ikkinchi kurs magistranti,

Annotatsiya:Ushbu maqolada Heian davri adabiyotining zamonaviy Yyapon
adabiyotiga ta'siri, zamonaviy ayol yapon adabiyotidagi ayol yozuvchi Higuchi Ichioning
hissiyotlari sarhisob gilingan .

Kalit so‘zlar: Heian davri, Heian adabiyoti, Yaponiyaning zamonaviy adabiyoti, Meiji
davrining ayol yozuvchisi.

Heian davri (794-1185) o’zining 400 yillik oltin davri bilan Yaponiya tarixida alohida
o’ringa ega. Heian davrida davlat poytaxti hozirgi Kyoto shahrida joylashgan va bu shahar
o’sha davr nomi bilan bir xil nomda Heian-Kyou deb yuritilgan. Heian davri o’zining nomi
bilan ham boshga tarixiy davrlardan ajralib turadi. Heian davri yapon tilidagi

[*E% ] so’zidan kelib chiggan bo’lib ma’no jihatdan ushbu iyerogliflarni alohida alohida
ko’rib chiqadigan bo’lsak [*FZJ] “tinchlik” va “osoyishtalik” davri degan ma’noni
beradi. Yaponiya adabiyoti aynan Heian davrida ya’ni IX-XII asrda gullab yashnagan davr
sanaladi. Aynan shu davr keyingi avlod tomonidan “oltin asr” deb atalishing sabablaridan
biri badiiy so’z taraqqiyotidagi ko’tarilish yaqqol namoyon bo’lganligidadir. Bu davrda
keyingi taraqqiyot davrida ham o’z ta’sirini yo’qotmagan badiiy tamoyillar ishlab chiqilgan.
Bu kabi ta’sirlar nafagat adabiyot sohasida balkim shu davrning butun bir jamiyatida ham
0’z aksini topgan. Jamiyatda estetik gumanistik, ijtimoiy madaniy dunyogarash hozirgi
davr avlodlarining shakllanishida ham o0’z ta’sirini o’tkazgan. Bu davr samimiylik,
go’zallik, haqiqiylik davri bo’lgan. Bu davrning adabiy an’anasi shundan iboratki uni ikki
tarkibga bo’lishimiz mumkin. Bu davr ikki tarkibiy gismning birlashuvida shakllangan
adabiy davr sanaladi. Bu ikki adabiy an’analardan biri Yaponiyaning o’zining asrlar
davomida shakllanib kelgan o’ziga xos qadimiy folklyorga tayangan adabiy an’anasi bo’lsa
yana biri Xitoyning badiiy so’z an’anasi bo’lib 0’z navbatida u ham Yaponiya adabiyoti
taraqqiyotida kuchli ta’sir o’tkazgan adabiy an’ana hisoblanadi. Aynan shu davrda Yapon
adabiyotining feminist vakillarining 0’z ijodlarini yuksak darajada namoyish eta olishgan
davr ham hisoblanadi. Chunki ushbu davrga qadar erkak yozuvchilarning ijod
namunalarigina jamiyatda yuksak ta’sirga ega bo’lgan. Heian davriga kelib yozuvning
Xitoy alifbosi(iyerogliflar)ga garaganda soddaroq shakli, Kana dunyoga kelganligi uchun
ayollar ham bu yozuvni o’rganib o’z ijod mahsullarini keng ommaga targ’ib qila olish
imkoniyatiga ega bo’lishgan. Heian davriga qadar yozilgan badiiy ijod namunalarining
gariyib hammasi rivoyat usulida va tarixiy xronologiya shaklida yozilgan. Qadimgi Yapon
durdona asarlaridan “Kojiki” xronologiya tarzida yozilgan bo’lib unda tarixiy faktlar bilan
birga mifologik rivoyatlar ham tasvirlangan. Heian davriga kelib yozilgan asarlar esa tarixiy
faktlar bilan birgalikda, jonli tasavvur uyg’ota oladigan tasvirlar bilan boyitilgan. Nasr
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janrida asarlar yozila boshlangan. Asarlarda tabiat tasviri, diniy-tarbiyaviy o’gitlar bilan
birgalikda, jonli tasvir zamini hisoblangan dialoglardan ham foydalanila boshlangan.
Murasaki Shikubu o’zning “Genji monogatari” asarida yuqorida sanab o’tilgan badiiy
tasvirlardan foydalangan birinchi muallif hisoblanadi. XIX asrga qadar “Genji momogatari”
asari tadqiqotlarda roman deb izohlanmagandi. XIX asrda Yevropa ta’siri Yaponiyaga ham
shiddat bilan kirib kelganidan keyin, Yapon tarjimoni Tsubouchi Shouyou (1859—1935)
“Genji monogatari” asarini yangi “shousetsu” (novella) janriga to’g’ri kelishini butun dunyo
adabiyot ahliga e’lon qildi. “Genji monogatari” asari ta’sirida yozilgan asarlar juda ko’p.
Zamonaviy yapon adabiyoti vakillari Kavabata Yasunari va Tanizaki Junichiro kabi Nobel
mukofotiga laureatlari ham Yaponiyadagi yangi adabiyot ogimi bilan birga ijod
qilganliklariga garamay, milliy badiiylikni, an’analarga sodiq qolgan holda , ko’pgina ijod
namunalarini “Genji monogatari”asari ta’sirida yozishgan.Xuddi shunday yozuvchilardan
biri Higuchi Ichio (1872-1896) bo’lib u o’zining qisqa umri davomida Yaponiya zamonaviy
adabiyoti xazinasiga gimmatbaho meros qoldirgan ayol yozuvchilardan biri hisoblanadi. U
yashayotgan davr Yevropa va Amerika ta’sirida o’zgarayotgan Yaponiya davriga to’g’ri
kelsada u Yapon xaqi va mentalitetiga xos gadimiy an’analar ta’sirida tarbiyalangan
obrazlar bilan boyitilgan asarlar yaratadi. Ichioning asarlarida ayollar obrazidagi go’zallik,
ichki his tuyg’ularning  asar qahramonlari harakatlaridagi yashirin tasviri, o’smir
bolalarning balog’at yoshiga o’tish davridagi kechinmalari, ayollarning turmush
jarayonidagi qgiyinchiliklari, zodagonlar va o;rtamiyona xalg vakillarining turmush tarzlari
aniq , kitobxonga muammosiz yetib boradigan tarzda tasvirlangan.Birgina “Takekurabe”
“Tengdoshlar’asaridagi o’smir qiz obrazini gavdalantirgan gahramon qiz Midori obrazidagi
tasvirlarni o’qiganimizda, yuqorida sanab o’tilgan xususiyatlarni ko’rishimiz mumkin.

“Yoyib qo’yilganda to oyoqlarining tovonlarigacha yetadigan sochlari, hozir og’ir
tugun shaklida boshining orqa qismida yig’ishtirilgan, old gismidagilari esa baland, zich
qilib aylana shaklida turmaklangandi. Bu soch turmagining nomi qo rqinchli “shaguma”
va'ni “qizil ayiq” deb nomlansada zodagon gizlar orasida ancha mashhur soch turmagi
sanalardi; yuzlari oppoq, nozik burni ustidagi xollari va mo jazgina ogzi-yu yupda lablari
uning husniga to ’sqinlik gilolmas edi;...”

Sochlarning uzunligi Heian davri ayollari obrazidagi asosiy go’zallik ramzi sanalgan.
Bu yerda ham gahramon tasvirida sochlar turmaklangan deb tavsif berilayotganligiga
qaramay ularning uzunligidagi tasviriga ham alohida urg’u berib o’tilgan. Go’zalliknin
zodagonlar giyofasiga yaqin tarzda tasvirlamishi ham gadimiy davr nafasini sezdirib
go’yadi bu yerda menimcha.

Bundan ko’rinib turgan xulosa shundan iboratki, Yaponiya va yapon xalqining g’arb
mamlakatlaridan farqli holda, innovatsiya va yangi davr ta’sirini o’zlashtirib olishda jadal
harakat qilishsada, o’zlarining gadimiy, ma’naviy boyliklarini qattig saglagan holda
o’zgarishlarga qarab intilishadi. Bu esa o’z navbatida ma’naviy degradatsiya hodisasiga
immunitet vazifasini o’tasa ajab emas.
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LES PARTICULARITES DE L’ENSEIGNEMENT DES LANGUES
ETRANGERES

Jo‘rayeva Nilufar Shuxrat qizi
Buxoro davlat universiteti o ‘qituvchisi

Abstract: this article analysis the communicative language teaching approach,
according to teaching and learning methodologies and reveals strategies, applications of
communicative language teaching. There is provision of an effective way, which applies to
language teachers to assist in locating and establishing appropriate teaching and learning
strategies for the students.

Key words: language teaching, approaches, classroom, method, communicative
language, learners, strategies, teachers.

Résumé: cet article analyse I'approche communicative de I'enseignement des langues,
selon des méthodologies d'enseignement et révele des stratégies, des applications de
l'enseignement communicatif des langues. 1l existe un moyen efficace, qui s applique aux
professeurs de langues, aide a mettre en place des stratégies d’enseignement appropriées
pour les éleves.

Mots clés: enseignement des langues, approches, classe, méthode, langage
communicatif, apprenants, stratégies, enseignants.

Au niveau international, I’enseignement et I’apprentissage des langues étrangéres sont
deux matieres et instructions les plus importantes dans les contextes scolaires. Au fil des
siécles, un grand nombre de stratégies d’enseignement a été développé pour répondre aux
besoins des différents apprenants. Néanmoins, 1I’approche communicative de 1’enseignement
des langues étrangeéres est I’une des théories d’enseignement la plus importante et applicable
dans la profession enseignante des langues contemporaines. Nombreux d’enseignants des
langues étrangéres essaient d’utiliser autant 1’approche possible dans leurs classes.
Cependant, certains d’eux ne comprennent pas comment gérer et appliquer les approches
appropriées pour leurs éléves.

L’enseignement de la langue communicative est une approche plutdét qu’'une théorie.
Contrairement aux théories traditionnelles, I’approche de 1’enseignement des langues par la
communication offre un large éventail de flexibilités et d’opportunités, que les enseignant
ainsi que les apprenants peuvent exercer de temps a autre.

L’approche communicative de 1’enseignement des langues n’est pas uniquement un
phénomene occidental, mais aussi un “effort universel qui a trouvé inspiration et direction
dans I’interaction de I’initiative, a la fois théorique et appliquée, dans de nombreux
contextes différents”. Beaucoup ont soutenu que I’apprentissage des termes sociaux, les
interactions interpersonnelles et interculturelles étaient aussi importants que I’apprentissage
de la grammaire et du vocabulaire. En outre, I’apprentissage des langues ne signifie pas
seulement une formation et des compétences linguistiques, mais aussi une concentration sur
la capacité de communiquer. En d’autres termes, 1’approche communicative est au coeur du
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processus d’enseignement, le processus de communication. Un grand nombre de définitions
de la compétence communicative est apparu dans la littérature de linguistique appliquée. Il
est recommandé qu’un apprenant ait besoin de savoir pour pouvoir utiliser avec succes une
langue dans un groupe linguistique.

Le principe fondamental de I’approche communicative est apprendre dans la langue,
c’est a dire apprendre a utiliser la langue, n’est pas apprendre la connaissance de la langue.
En d’autres termes, le but de 1’approche communicative des langues est aider les étudiants a
maitriser les compétences de communication de la langue cible. Traditionnellement, la
méthode de la traduction grammaticale et la méthode directe servaient de base aux théories
d’enseignement-apprentissage des langues étrangeres. Ces méthodologies d’enseignement et
d’apprentissage ne se concentrent pas fortement sur la communication ou 1’interaction entre
les apprenants dans la pratique. Grace au développement des stratégies d’enseignement
I’approche d’enseignement des langues communicative a été largement utilisée dans de
nombreux cadres d’apprentissage.

Actuellement, 1’approche communicative de I’enseignement des langues a tendance a
étre un concept centré sur I’étudiant plutdét qu’un concept centré sur 1’enseignant. La
responsabilité de 1’enseignant en classe est de diriger la communication entre les éleves via
la tiche d’apprentissage efficace. Par exemple, afin d’augmenter les possibilités de parler et
de partager une langue, de nombreux défenseurs de [’enseignement des langues
communicatif ont tendance a utiliser des activités de jeu de rdle, des présentations entre
groupes, des stratégies d’enseignement comme les outils visuels permettre aux étudiants de
la classe, méme aux enseignants de se fondre dans I’atmospheére d’enseignement.

L’ approche communicative encourage constamment les enseignants et les étudiants a
rechercher du matériel , des outils d’enseignement dans leurs communautés,
environnements et sociétés actuels. Par exemple, deux études récentes ont indiqué que les
enseignants pouvaient créer du matériel d’enseignement et d’apprentissage a base visuelle
en utilisant les communautés d’éléves comme une source.

Le matériel connexe provenant des communautés, comme les mairies, les batiments
scolaires, les centres commerciaux fait partie des matériels d’enseignement et
d’apprentissage intéressants qui permettent aux éléves de partager et de discuter de leur vie
quotidienne avec leurs camarades de classe.

Au-dela du matériel d’enseignement des sociétés vivantes des ¢€leves, le chercheur a
¢galement préconisé que si les enseignants peuvent créer des groupes de discussion sur les
réseaux sociaux et des plates-formes de discussion pour que les éléves puissent s’exercer a
lire, a parler et a écrire, les €léves sont plus susceptibles de partager leurs commentaires et
leurs taches avec les autres, en particulier dans les environnements d’enseignement et
d’apprentissage.

De plus, les étudiants sont encouragés a éviter de parler leur langue maternelle afin de
participer pleinement a I’environnement d’apprentissage. Au cours de 1’exercice, on a
demand¢ aux ¢leves d’utiliser le francais comme langue principale. Des erreurs de langue
ont pu étre trouvées pendant la conversation. Les enseignants introduiraient ensuite toutes
les phrases, structures de phrases ou grammaire possibles aprés 1’exercice. Néanmoins, il
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existe un grand nombre de méthodologies et de stratégies d’enseignement dans la base
d’éducation contemporaine. Bien que chaque méthode ait ses propres avantages et
inconvénients, aucune théorie ne peut convenir a tous les environnements d’enseignement,
salles de classe, communautés, écoles, régions géographiques, peuples, origines, langues,
perspectives, objectifs ou méme nationalités.

En conclusion, afin de répondre aux attentes et aux besoins de chaque groupe d’¢éleves,
les enseignants et les chefs d’établissement devraient toujours essayer de développer la
méthodologie et la stratégie d’enseignement et d’apprentissage les plus appropriées pour
leurs éleves.
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THE USE OF MODERN METHODS AND THE ROLE OF PEDAGOGICAL
TECHNOLOGIES IN ENGLISH LESSONS

Absalomova Aziza Bakhodir qizi
Uzbek State World Languages University

Reforms in the field of education will also increase the effectiveness of lessons in
education and ensure the exchange of experience between advanced teachers. Increases
students' interest in science. This article is designed for English language teachers in
secondary schools, and | have effectively used a variety of interactive methods on the
subject, including pedagogical technologies. These methods, in turn, make the learning
process interesting and understandable, allowing students to quickly master the topic.

| recommend you to use it as an effective and efficient tool, as it gives good results in
the knowledge of students when | use it in my work experience. In the framework of the
implementation of the Law of the Republic of Uzbekistan *On Education™ and the National
Program of Personnel Training in our country, a comprehensive system of teaching foreign
languages, ie a harmoniously developed, educated, modern-minded young generation A
system aimed at the formation and further integration of the republic into the world
community has been created.

It is known that the traditional method of teaching is widespread in our country.
However, in the implementation of educational reforms, we can see that a number of
Advanced pedagogical practices are not popular, as traditional education fails to address
important educational issues. So you can't do it the old-fashioned way. Therefore, | think we
need to address this issue on the basis of new pedagogical technology. We as educators have
a great responsibility to take our work seriously.

So what is a new pedagogical technology and how can it be achieved? New
pedagogical technology (NPT) is something that is abstract, impossible to grasp, and not
something that can be done intelligently. This is a complex long process. This process is the
pinnacle of mastery that every teacher can achieve as a result of extremely hard work, such
as the gradual acquisition of pedagogical skills by a teacher and his or her promotion to a
higher pedagogical level.

Oral speech has a worthy place in the modern requirements of foreign language
teaching in high school. The teacher‘s focus is primarily on increasing the variety of these
exercises, making them fun, ensuring that the lesson is fun and appropriate, and engaging a
large number of students in the lesson. Games, competitions, group work, and crossword
puzzles of all kinds play an important role in the lesson and help the student master the
topic.

Lessons are creativity, but creativity is creativity not only for the teacher, but also for
the student first. Failure to actively participate in the lesson will result in the failure of the
lesson.

No matter how much the teacher organizes the lesson based on fun, games, no matter
how hard he works, if the student is not active in the lesson, the teacher will teach the lesson
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alone. Making every student creative in the classroom, encouraging them to be active in the
classroom, to participate in the lesson, to be interested in the lesson, and to always express
their ideas openly - defines a teacher‘s pedagogical skills.

You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.
The success and quality of a lesson depends on engaging students in a particular topic,
preparing them for a new topic, and getting their attention. Therefore, it is important to
prepare students for a new topic.

By radically improving the system of teaching the younger generation in foreign
languages, training specialists who are fluent in these languages, through the introduction of
advanced teaching methods using modern pedagogical and information and communication
technologies, as well as on this basis. Conditions and opportunities are being created for
them to reach the level of world civilization and to have extensive access to world
information resources, to develop international cooperation and dialogue. There are many
views on pedagogical technologies, including the different approaches of our scientists to
this theory. Pedagogical technology is a project of the process of formation of the
student's personality, which can guarantee pedagogical success, regardless of the skill of the
teacher. (V.P. Bespalko).

Pedagogical technology is a joint pedagogical model in which all the details of the
design, formation, organization, conduct of the learning process to ensure an
unconditionally favorable environment for the student and the teacher are considered. (VM
Monaxov). In addition, many of our scientists have expressed their valuable views on
pedagogical technology and technology.

At this point, the question naturally arises as to how pedagogical technologies affect
student engagement. Pedagogical technologies affect the minds of every child in different
ways. At the same time, if the technology is used incorrectly, the child may not understand
anything or may not have enough understanding of the topic. This can make the student
bored in class. It takes a great deal of skill and hard work on the part of the teacher to use
advanced pedagogical technologies correctly and effectively throughout the lesson so that
the student can fully master the topic and not get bored in class.

In the teaching of foreign languages, modern information and pedagogical
technologies provide opportunities for creative activity, as well as the effectiveness of
independent learning. Organizing such lessons requires an active approach to lessons by
both parties (teacher and student). This, in turn, requires a great deal of hard work,
ingenuity, knowledge and skill on the part of the teacher.

In short, regardless of the form, method and means of organizing lessons, the use of
designed pedagogical technologies in the educational process not only enhances the
pedagogical experience, but also requires a systematic, technological, individual, research
and creative approach to covering the topic.

Only then will the lessons taught by our teachers in foreign languages meet today's
requirements, and only then will they achieve their goals. In conclusion, | would like to
explain that technology and pedagogical technologies are closely interrelated and
interdependent. Pedagogical technology is a set of methods, techniques, techniques,
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directions and principles that increase the effectiveness of the lesson and student activity in
the classroom.
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WJIFOP MEJATOTMK TEXHOJIOTUSIIAPHUHT )KUXATJIAPU (MHTJIN3
THUJIN TAPCJIAPUJIA)

I'aunmosa Hapruza MamapaumMoBHa
Towxenm waxap Cepeenu mymanu
301- ymymuti ypma mavium maxmaobu
UHeAU3 MUIU Panu YKumysuucu

AHHoOTAuMA: Maxonaoa unzop nedazocux MexHONOSUSIAPHUHE HCUXAMIAPU UHSIU3
MUNU OApPCAAPUHUHE VKUMUTUWMY HCAPAEHUHUHS X)CYCUAMIAPU EPUMUTLAH .

Kanur cy3nap: Hunosayuon nedacoeux mexuonoeusnap, udem muaiap, uHmepghaon
Memoonap, ui2op nedazocux mexHoI02usnap .

V36exucron Pecny6nukacunumnar GupuHun Ilpesumentn Mcmom  AGayraHHeBHY
Kapumosnunr 2012 iiun 13nexabpnaru [1K 1875 —connu Kapopu KaOyn KMIMHTaHJAH CYHT
MaMJIaKaTUMU3]1a YeT TUUIAPHU YKUTHINTA, YpraHuITra Oyirad 3THOO0p sSHaAa Kydaiam.

Oprtumusna yet TWUIApHU YKUTWIHIIKAA SHrUYa OOCKUY,SHTrUYa AaBp OOIIaH[IH.
Xopwxkuid TUIUIapra pTHOO0p siHa/la OPTIU. XOPHKUNA TUIUTAPHU YKUTHII Ba YKYBYU OMIIUM
caMapaJOpJUTMHU OIIMPHUILIA TYypJid KOMIETEHLHS Ba MHHOBAI[MOH TEXHOJOTHsUIapJaH
doiinanaHuIl FOsUTapU WITApHU CYPUILIH.

Xankapo KoH(pepeHCcHs WIMUN-aMaluil aHXkyMmaHnap yTkasuia Oouutanau. byHuHr
ucOOTH YIIapoK, V36exucTon Pecniybnukacu Basupnap MaxkamacuHuHTr Kapopu, 2019-iiun
25-pespammary  133- cowaum (apmolimmmi OunaH TACAMKIAHTaH . — Y30EKUCTOH
Pecny6mkacuma 2019-imnna xankapo Ba pecnybiika MUKAECHIA YTKa3HIQIUTaH WIMHKA
Ba WIMHI-TEXHUK aH)KyMaHJIap pexaculga Genrunanran Taa0upiapHU aMaira OIIUPUII Ba
V36exucron Pecnybnukacu Onuii Ba ¥pTa Maxcyc TabINM Ba3UPIUTHHMHT 2019-iun 28-
deBpanmarn —Ba3upiauk TU3UMHIATH OJUN TabJIMM Ba WIMHUN-TAJAKUKOT Myaccacajiapuja
2019-imnna yTKazunagural WiMHN Ba WIMHI-TEXHUK aHXyMaHIIAp PEKACUHU TaCIUKJIAIIl
tyrpucuaaru  Ne205-connu Oylipyruaa OenrujaHrad TaaOuUpiapHU amaira OIIUPHUII
MAaKCaIU/1a )KOPUM WHJIIa XOPUKUN TUUIAPHU YPTaHUIIHUHT HHHOBAIMOH TEXHOJIOTHSIaApU
MaB3yCHJa XajJKapo WIMHM-aMaluid aHKyMaHiap VYTKa3Wwian. AHXyMaHIa KaTtop
MyTaxacuciaap TOMOHUJAH GUKP- MyJIoxXazajap aJaMalluiIu.

Xap Oup (aHHM SHTM WHHOBAIMOH TMEJAroruK TeXHOJIOTHsuIapAan (oiganannud
VKyBumiapra etkazu0 Oepuil OyryHrM KyHIaru TabJUMHUHI acocuil TanabnapuaaH Oupu
xucoOmananu. X0o3Upru KyHJIa MakraOmapia uHTepdaos YHWHIAD OpKAIH Japc YTHII
aHpbaHara animaHu® Oopmokza. MabayMKH, NapCHUHT TYpid XWI VHHHIAp acocuia
VTUIMIY YKYBUYMIAPHUHT UMKOHUATIAPUHM HAMOMMIN ATHI, TUKKATHU >KamJjall, OWJIUM
Ba KYHUKMAaJIAPUHU OLIUPHUII Ba KY€IN OYIUIUTADHHNA TAbMUHIIANIN.

Vitnn Texnonoruscuaan GoiiaTaHUIIHIHT ACOCHHN YKYBUMHH (haoJUIAIITHPYBUH Ba
KaJIAJUTAIITUPYBUX (HAOTHST TAIKWI STAIH.

[IcuxonornapHuUHT  TabKUUIAIUIApUYA,  YHHHIM  (QAONMSATHUHT  TICHUXOJOTHK
MEeXaHU3MJIapU IIAXCHUHT Y3MHU HAMOCH KWJIMII, XacTAa Oapkapop YpHUHU TOMHIU, Y3UHU
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¥3u OomIKapwil, ¥3 UMKOHUSTIAPHHHA amalira OIIUPUIIHUHT (pyHZaMEHTall 3XTHEKIapUTa
TassHAJIH.

Xap KaHmai ViuH 3aMupuia yMyMuH KaOyln KWIMHTAH TabiuM PUHIUIIIAPH,
TaKTUKACH CTHIIH KEpaK.

Sv’KyB ViuHaapura YKyB NOpeAMETIapU acoC KWUINO OJIMHHUILK Kepak. VI?H/IHJIap
*apaéHuga YKyBUM OJJIMN Japcra KaparaHaa Oy MaIFyjgoTra KU3UKHOpPOK CHIallaau Ba
O6emaitoi haonusT KypcaTaau.

TabKUIAII JTO3MMKH, YHHH SHT aBajlo, YKHUTUIIHHHT OMp YCYIHAHUp. YKyBUHJIAp
YiMHIN Aapciapra KU3UKUO KaTHamaguiap, rajgada KO30HUIITa WHTWIAIWIAp, YKUTYBUU
yIap OpKalM YKyBUMra TabIuM-TapOust XaM Oepamy. YKyBUM MHITIM3Ya VilMH YiiHAO,
ranvpa oJIapkaHMaH, TUHIJIA0 TyIIyHa OJapKaHMaH, €3a OJIapKaHMaH, Je0 HIIOHAIH,
KU3HUKaIH.

Taxxpuba myHnaH panonar Oepaauky, Xap KaHIal VHMHAA WIITUPOKYMIAPHUHT
MaJakacu Ba CIIMJIaH KaThUi Ha3ap, ylap YHFalcu3 xojaTra Tymuo Koiaaumiap.

yHuHr y4yH VHMHHE VYKyB aMaiauéTura Taa0MK KWIMIIAAH aBBajl KyHuJaru
MEeJarOTUK-TICUXOJIOTUK Macajanap Xai 3TUIUILU 3apyp.

Xap Oup VKyBUM yiHHTa Taleprapiuk KypaéTranaa KyHuaarujiapHd OWIIMIIH JIO3UM:
VAMHHUHT MAaKCaJAWHW;YWUUHHUHT Ba3U(pacuHU; YHUMHHUHI peXaJard Kailcu MaB3yra
TaaJUTyKJIWINTMHY;, aBBAJITM YHWHIap/a MIAKUIAHTaH Majlaka Ba KYHUKMAJIApHU KEHWUHTHU
VUAMHIApIAa XaM KyJulai OJIUIIIH.

bu3z OunaMusku, X03Upru TabIUM Kapa€Huaa YKyBUMd cyObeKT Oymuiu jJo3uM. byrna
KYIIpoK uHTep(daoa Meroanapra YbTUOOPHHU KapaTHII TAbJIUM CaMapaJopJIUTHHU OIIUPAIH.
WNHrnm3 tunu gapcnapura KyHWIraH SHT MyXUM TanabinapaaH Oupu MycTakui uKpiamra
YpraTuiiaup.

WNuTtepdaon YHUHIAPHUHT MaKcaad, YKUTYBYM Ba YKyBYM YpTacHAard XaMKOPIIUK,
VKYBUMHHUHI TabluM jkapaéHuaa ¢aosl XapakaTd, 3UMpPaKIUIH acoCHilcM 3ca JapCHU
KU3UKAPJIM Tap3/a Y3IamTupuo, ena cakiaad KOTUImImp.

Yer Tnum JapcaapuHUHT YKUTWINIIH jKapa€Hula WIFOP NEAArOTUK TEXHOJOTUSIIIApHU,
uHTEp(aoa, WHHOBALMOH  YyCyJJlapJlaH, KOMMYHHUKATHB-aXOOpOT  BOCHTaJIapHAaH
dorinananuI Tanad KHIMHMOKA.

XycycaH, 4eT TWIMHM YypraHumjga OyHAall  axOopoT  KOMMYHHUKAIIMOH
TeXHOJIOTHsIapAaH  GONJATaHUIIHUHAT Oup KaH4a ad3auIMKIapu MaBXyaaup. Tumi
YpraHuni Ba YKUTHIIAA 3aMOHABUI TEXHOJIOTUSIHIUHT PO OeKuECAUP.

bu3z Kyiumparujaapau taBcust Kuiaamu3: WHrovM3 twim gapciapuja MHHOBALIMOH
YCYJUIApHU KYJUTalll HaTMKacuja YKYBUWIAPDHUHT MaHTUKUNA (UKpiam KoOWIsTiIapu
PUBOXKIIAHAM, HYTKW PABOHJIAIIA/IN, TE3 Ba TYFPH jKaBOO OEpUIll MallakacH IIaKUIaHaH.

Bynpait ycymnap Ba yiimHnap YKyBuMga OwiMMra HINTUEK YHFOTaIu. S"KquI/I
Japciapra IyxTa XO3UPJIMK Kypullra HMHTWIaOW. by 3ca YKyBUMIapHM TabiuM
Kapa€HUHUHT CyObeKTIapura aiaHTupaIu.
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T'UJIPOHAMBI JUKA3AKA

N.HabuxoHoB-yvazucmpanm

nepeozo Kypca no HanpaeieHuio
“Pyccxuii a3vix u aumepamypa ol TIH”
umenu A.Kaowipu

Hayunwiii pyxogooumens -A.A.3akupoB

AnHoTanus: Makonaoa Kuzzax soxacu euOpoHUMIAPUHE KUCKAYA JIeKCUK-CEMAHMUK
MacHUpu KermupuieaH.

AHHOTaHI/lHZ B cmamwve oana Kpamkas JEeKCUKO-cemanmudeckasl KJZCZCCM¢MKCZL;M}Z
ZMOPOHL[MOG ﬂchuS‘aKCKOZO oasucd.

Annotation: The article is about lexical and semantic classification of hidronimies
Djisakh region.

Kanut cy3nap: cuoponum, 6oxa, Kuzzax, nexcuxa, cemanmuxa, macHug), eeoepagux
0bvexm, TUmoI02us, fcuMJmK HOMU, S5IMHOHUM.

KiaroueBble CcJ0BAa: 2u()p0HuM, oaszuc, [cusax, JICKCUKA, CeMaHmuKa,
Knaccuguxayus, 2eoepaghuieckuii 00vexm, 1Umonio2us, Ha38aHus pacmeHull, SMHOHUM.

Key words: region, Djizakh, lexical, semantic, classification, geographical objects,
litology, thenames of plants, ethos.

31ech Mbl MpejuiaraeM KiacCu(UKAIUIO THAPOHUMUYECKON CUCTEMBbI J[PKHU3aKCKOTO
oas3uca 1 JaéM UX KpaTKYI0 XapaKTepUCTHUKY.

-THAPOHUMBI, OTPa3UBIIHME JHMTOJOTHI0 H OCOOCHHOCTH NOYBEHHOI0 IMOKPOBa:
Kymapuk, Tomapsik, OKTympak.

-THAPOHUMBI, BO3HUKIINeE 0T Ha3BaHMil pacTenuii: TonOynok, KaMuioynoxk.

-TUAPOHMMbI, BO3HHMKIIHE OT HA3BAHUM IHKMBOTHBIX M NTHI:banmukIukym,
bakaOymnak.

-THAPOHUMBI, OTpa’KallMe KJIMMATH4YeCKHe, NMOro/IHble U BKYCOBbI€ YCJIOBMSA:
HccnkcyB, CoBYKOYIOK, AUIMKKY .

-THAPOHMMBI, oTpaxkawmue uBer: Oxcys, Kapacys, Capukcys, Ammnky.

-rUIPOHUMBI, 0003HAYAIOIIUE YN CJI0; YUaPUK.

-THAPOHUMbI, BO3HUKAIOIIHE 0T 3THOHUMOB: Kunuakapuk.

—TUJIPOHUMBI, BO3HUKILIUE OTCIIOB,BBIPAXKAIOUIMX OCOOEHHOCTH Treorpapuyeckoro
00BeKTa:

-I10 MeCTy noJioskeHus: banannapuk, Tena kyi, MHruuka apux.

-mo pasMepam reorpaguyeckux o0bekToB: Karrakyn, Kuumkkyn, VY3yHapuk,

HyKypapuk.
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NMPAKTUYECKUM XAPAKTEP OBYUEHUS PYCCKOMY S3BIKY B
V3BEKCKOM HIKOJIE

¥Y3akoBa 3apuda lllapudexoBHa
yuumenb pyccKo2o A3biKa U Jumepamypuvl 00ueobpasoeamenvbHoll
wxonvl-47 2opod Anoudican

AHHOTAUMA: B cmamve pacmompensl npaxmuyeckue xapakxmepuvl 00y4eHust pyCCKOMY
A3bIKY 8 Y30eKCKOU wKoJe.

KuaroueBble cioBa: y3bexckas wKoada, pyccKuil A3bIK, 2pAMMAmMuKka , Ydumeib
ACUXO0TI02U.

OCHOBHBIM 3BE€HOM MPAKTHYECKOTO YCBOCHHS PYCCKOTO SI3BIKA YYALTUMHUCS SBIISIETCS
HavajgbHas Immkoja. Ilcuxomoramum [oka3zaHO, YTO B MJQJAIIEM IIKOJIBHOM BO3pacTte
HEPOJHBIM  SI3BIKOM  JETH  OBJIAZICBAIOT 3HAYMTENBHO OBICTpee W  JIydlle,Jierde
npeojosieBaeTcsl s3bIkOBOM Oapbep.  [lockosbky 3amaya 0oOydeHHsST PYCCKOMY S3BIKY
JOXKUTCS Ha IUIEYM YYWTENss HA4YaJbHOW WIKOJBI, K HEMY HpPEIbIBISIOTCS BBICOKHE
TpeOoBaHus. Bo-miepBhIX, yUUTETh HAYaTHbHON IIKOJBI JODKEH CBOOOIHO BIIAJAETh PYCCKHM
A3BIKOM, B COBEPILEHCTBE 3HATh €r0 TEOPETUYECKH U MPaKTUUECKU. Bo-BTOpBIX, yuuTenb
JOJKEH XOPOIIO 3HATH MCHUXOJIOTHIO OCBOSHUSI HEPOIHOTO SI3bIKA, CTIENU(UKY TOHM IITKOIIBI,
B KOTOpPOH OH paboTaeT, y4YUTHIBaTh HHTEPPEPUPYIONIEE BIUSHUAE POIHOTO S3BIKA
y4aluxcs.

B npaktudeckom o0y4eHHH PYCCKOMY SI3BIKY OOJIbIIOE 3HAUEHHE PHOOpEeTaeT 0TOop
HEOOXOJMMOI0 pPEUYeBOro Marepuasa, e€ro pacrojoXeHHue, obecreyeHue, MOBTOPSEMOCTh
CIIOB, 00pa3loB MpeaoXeHui, rpammaruyeckux ¢opm. Ilpm sTom Bemymias posib
MPUHAICKUT OTOOPY TPEVIOKEHUH - OCHOBHOM EIMHHUIIBI PEYEeBOTO OOMICHUS, WX
UCTIOJB30BAHUIO B KOHTEKCTE, TaK KaK BCE AacHeKThl s3bIka (JIeKCHKa, (HOHETHKa,
rpaMMaTHKa, MPaBoMUCaHUE) MPAKTUYECKH TOBTOPSIIOTCS B MPEATIOKEHUH.

Taxum oOpazoMm, paboTa HaJ MPEATOKEHUEM SBISETCS OCHOBHOUM (hOpMO YCBOCHUS
a3blka. OJIHAaKoO, MpaKTUYecKas HaIlpaBIEHHOCTh OOyUEHHUS He MCKIIOYaeT H3Y4YEeHHUs
DIIEMEHTOB TpaMMaTHKH, OO0OOIIAIONIME TE€ WM WHBIC SI3BIKOBHIC SIBICHHUS. YMEJO
oToOpaHHbIE TPAaMMAaTHYECKUE CBEACHUS, MPABIJIA MTOMOTAIOT YYAIUMCS B MPAKTHUYECKOM
OBJIQJICHUU SI3bIKOM.

Ypoku pycckoro s3blka JODKHBI CHOCOOCTBOBATh (POPMHUPOBAHHIO HABBIKOB
palMoOHANILHOM  OpPraHM3allid  CaMOCTOSITENIbHOM  paboThl, KYyJbTYphl ~yYMCTBEHHOIO
Tpyaa.O06pa3oBamenbHO-BOCIUTATEIPHOE 3HAYEHUE H3YYEHHS PYCCKOTO SI3bIKa B
y30CKCKOM IIIKOJIE, OCHOBBI OOpa30BaHWsI W BOCHHUTAHUS 3aKJIaJbIBAIOTCS B HaYaJIbHOM
mkoje. M3ydenne rpaMMaTiKe, KOTOpast sIBISIETCS Pe3yIbTaTOM 0000IIEHUS U OCMBICIICHUS
SI3BIKOBBIX (DAKTOB W SIBIICHWH, YCBOCHUE Pa3IMYHBIX THUIOB MPEIIOKEHHA CIOCOOCTBYET
Pa3BUTHUIO MBINUICHUS ydanuxcsi. M B 3ToM OoJbIast poiib MPUHAICKUT PYCCKOMY SI3BIKY.
OT ypoBHS pedyeBOro pa3BUTUS YUEHHWKAa BO MHOTOM 3aBHCHUT €ro ycremrHas padora u 1o
IpYTUM TIpeaMeTaM (JTuTeparypa, UCTopus, reorpadus u Ip.) uepe3 pyccKoe CIO0BO.
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OOydeHne pycckoMy S3BIKY B Y30€KCKOHM IIKOJIE OJHOBPEMEHHO PEIIaeT W Ba)KHBIC
BOCTIMTATENIbHBIE 3a7aud, (GOPMHUPYET y ydJalIuxcsl AEMOKPAaTHUECKYI0 MOpaib. Pycckmii
S3BIK SIBIIIETCS HMCTOYHMUKOM HWHTEPHAIIMOHAJIBLHOTO W TMAaTPUOTHYECKOTO BOCIIHUTAHUS.
[IIkona HEOTpbIBHA OT HALIMOHANBHOW MOYBBI. OHA (OPMHUPYET U XPaHUT HALMOHAIBHYIO
KyJbTYpY, OPTaHMYHO 00oraias HallnOHAJIbHOE OOIIEUEI0BEUYECKUM U O0LIEUYETIOBEUYECKOE
- HallUOHAJIbHBIM.

[loaToMy opHeHTalus Ha HAIMOHAIBHOE JIMIO IIKOJbl HE MCKIIOYAET, a, HA00OpOT,
OTKpBIBAE€T  UIMPOKHE  BO3MOXXKHOCTH I  MEKHAIMOHAIBHOTO  OOINEHUS,  JUIS
WHTEPHAIIMOHAIBHOTO  BOCIHUTAHMS, B3aMMOOOOTAIllleHUs  HAI[MOHAJIBHBIX  KYIBTYD,
TapMOHUYHOI'O Pa3BUTHUSL HAIIMOHAJIBHO-PYCCKOTO U PYCCKO-HAIIMOHAJIBHOTO JBYS3BIYMS U
MHOTOSI3bIYHSI.

OO0yueHune pyccKOMY S3bIKY B UTOT€ CBOJUTCA K PA3BUTHIO Y Y30€KCKMX IIKOJbHUKOB
YMEHUI CBOOOAHO 00IIAThCA HA U3yYAa€MOM SI3bIKE B YCTHOM M MUCbMEHHOU (popMe, YNTATh
XYJI0’KECTBEHHYIO, HAyUYHO-TIONMYJISIPHYIO JUTEPATypy Ha PYCCKOM SI3bIKE U OCMBICIUBATH
NPOYUTAHHOE; K pPACIIMPEHHUI0 Yy JIeTed I03HaBAaTEIbHBIX MHTEPECOB, (HOPMUPOBAHUIO
BBICOKOHPABCTBEHHOM JINYHOCTH.

O mporpamMMe MO PYCCKOMY SI3bIKY Jisi 2-4 KIACCOB IIKOJ C Y30€KCKHUM SI3bIKOM
oOyueHust Pycckuil i3bIK H3y4yaeTcsl Ha BceX TPEX CTYNMEHAX 00ydeHHUs,

COOTBETCTBYIOIINX OCHOBHBIM dTariaM pa3BUTHS yUaIIUXCS:

| crymeHs - HauanbHOE OOpa3oBaHue (2-4 KIacchl).

2. CTyIIeHb - OCHOBHOE 0a30Boe oOpa3zoBaHue (5-9 Kacchl).

3. ctyneHsb - cpeanee oopaszoBanue (10-11-12 kmaccol).

Ha nepBoii crynenn o0yueHus yqamuxcsi TOTOBSAT K MOHUMAaHHUIO U BOCIIPOU3BEICHUIO
AJIEMEHTAPHOM pYCCKOM peun; y HHUX (QOPMHUPYIOT MHUHUMAIBHYIO CJIOBApHYIO U
apTUKYJSIIUOHHYIO 0a3y, BbIpa0aThIBAIOT MEPBUYHBIC YMEHHS YUTATh U TTUCATh MO-PYCCKH,
AJIEMEHTApHbIE HAaBBIKM JIMAJOTUYECKOM M MOHOJIOTMYECKOW peuM, a TakKe HaBbIKU
OOIIIEHHS Ha PYCCKOM SI3BIKE.

Bropass crynenp o0y4yeHMs Npu3BaHa 3aJ0KUTh (DYHJAAMEHThl 3HAHWM, PEUeBBIX
YMEHHUI 1 HaBBIKOB y4allluxcsi, CpopMUpoBaTh 0a30Bble 1 KOMMYHUKATHUBHBIE YMEHUSI.

OnHako orpenenéHHOE COKpallleHHe 4YacoB B Y4eOHOM IIJJaHE BOBCE HE O3HAYaeT
yMEHbIIIEHHEe 00bEMa 3HAHUM, KOTOpbIE ydalluecs IOJKHBI MOJIYYUTh WM OTpaHUYEHHUE
Kpyra HaBbIKOB U YMEHHI, KOTOPIMH OHU JOJKHBI OBJIAJIETh.

CyTb mepecTpoilku Ha 3TOM »3Tame - paldoHaIM3alus YydyeOHOro mpoiliecca,
UHAUBUAYyanu3auus ¢ audpdepeHuranus oOydyeHus. Pe3ynbTaTMBHOCTH OOy4yeHUs
PYCCKOMY $I3bIKY B KOHEUHOM HTOre ormpenaesserca 3((EeKTUBHOCTbIO HCIIONIb30BAHUS
y4eOHOTO BpPEMEHH, OpTaHU3aIMel BHEKIACCHOW M BHEMIKOJIBHOW paboOThI, a Takke
1eJIeHaNpPaBJIECHHBIM Pa3BUTHEM HAaBBIKOB CaMO0Opa30BaHus.
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V3BEK THJIMJIA ITIOCECCHUBJINK KATETOPUASICH

M.U.UcmonnoBa
Hwuno600 mymanu 156-uaxma6b
UH2NU3 MUTU YKUMYEYUCU

V36ex THIHZA MOCECCHBIMK KATETOPHSACHHHHT Oamuuil agabuéTia peann3aruscH
WHTIIN3 TWINJArUAaH Y3MHUHT KOHBEHIIMOHAJUIUTH, OAAUAIUTH Omiian GapKianu® Typaiu.
Mucon ydyH, KapaTKM4 KEJIUIIUTH TabCHUpUIA TOCECCOpP KEIUIIMK KYIITMMYacHHH,
KOPPEJIAT 3¢a ATaIMK KYITUMYaCHHU OJTHIIIN:

Opxa momonOan MOMOUUKIHUHZ 2ypunnazan mogyuwiu >wumunaou.(Caparadra
xukosinap. b. 4)

Oranuk KymumyacuHUHT (1) sranuk onmomiu OuiaH udojanaHuIM Ba (2)3raiuk
OJIMOIIIMCU3 KOPPENATra IOKJIaHTaH MabHO Ba KYIIMMYa OpKalu U oaaTaHUIIN:

— By kuwu cuznune kumunzus (1) 6ynaoup, bex axa?

Omabex Paxmamuune casonuea xnagob oOepmail 3wukka Kapaou. XacanaiuHu
XYocpaoan y30K1amub cyHepa i#asod depou:

— Kyaumus. (2)

by cyzoan numa yuynoup Xomuo axcabaanean 30u.

— Kyauneus? (2) (Komupuii A. 6.7)

Tematuk XuXaTmaH 3ca TIOCECCHUBIWK JIOMPACHIA ATAWK KYIIMMYacH, KapaTKud
KEJUIINTYA BOCUTACH 1A TOCECCOPHUHT MYJIKKA STaIMK KWINIIY XaM udoganananu:

Maoicnuc 3ué woxuuunune yiuoa OmadexHune MexmMOHOOPUUIURY YUVH UURUIRAH,
IOKOpUoa ucmiapu ymkar 3omuaapoan bowka Xomuo, Paxmam xam Xacananu 6op 30unap.
(Konupwuii A. 6.86)

bynnan tamkapu Oy goupaja SKUHIUK (KapUHAOUUIMK, TYCT Ba OMpOIapiuK Ba OK.)
MyHOcabaTJIap XaMm aHTJIAIWIIO Typaju:

— Ky6 mapmanab mexmon 06yn10um, — 0eodu Kymuoop,— yi 8akmoa 6000H2U3 XaM
xaémoa 30unap. (Konupuii A. 6.6)

MyTnak srajluk KOHCTPYKIUSICH XaM OOpkH, OyH/Ia aciauaa KOppensT OyiaraHn oObeKT
cyObeKkTra aillann0G MHBEpCcHsl BOCHTAacHla oiMoll OunaH ypuH anmammuanu (1), y3mux
OJIMOIITH 3Ca I1aXC COHHU OMIANPUO KEIUIIN XaM OMIIUPUO KeIMACIIUTy XaM MyMKHUH (2):

Men xam 6up oti uuuoa y3 3aumnu ypuchuxu(1)ounan bup xkamopoa Kypcam... aAmMmo
V3 anumea Kaumub kypoumku, lllamaiioa yunasauiapum, OWUKKAHIAPUM WUPUH OUp Xaén
omuwt. (Konupuii A. 6.7)

Bocutacuz KapaTKM4iuK Ba OJrajdK KOHCTPYKIMSUIApM OHT OMMadom  Cy3
OMpUKMaapy Ba CHECHI TOMpaary cy3 OMpUKMaIApUHU TAIIKWI KAJIAIH:

— Men yHuHe XOH KU3UHU OJuWl MAKcaou OOpauuHu Ourmatimar, — O0eou
KyIuMcupab, — Oupox yi XoH KUsuHu ojca apsumauoupear tiveum smac... (Komupuit A.
0.9)

Kummauer §3 taHacu ab3ojapu, KUHUMIIApH XaM, TaKUO IOpraH TaKMHYOKJIAPH XaM
ATAJTUK KOHCTPYKITUS OWJIaH KYJJIaHWUIA I
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Vuune Kopa 3ynghu nap écmuxnune mypaux momonuea mapmubcus cypamoa my3euo,
KYIOK Jicunzeeuila KURPAaK ocmuoa2u MUuMKoOpa Ky3iapu Oup HyKmasa MmuKuleaH-od,
HUMAOup Oup Hapcaumu Kypeam Kabu... KON-Kopa KAMOH, Ymub KemKaw Haguc, Kuuue
KOownapu yumupuiean-oa, Humaoup oup napcaoanuyyuean xaou... (Konupuii A. 6.13)

[ToceccHBIMK KAaTETOPUSCUHUHT TPEIUKATHB JICKCEManapu (3Tajluk KUJIMOK, OOp
OYIMOK, MaBXyJ OVIMOK, 3ra OVIMOK Ba XK.) “Oop OYIMOK~’ KOHCTPYKIMSCH OpKaJId
uponananumy Mabiaym Oynau. Kaiin sTuiaran Oomika MpeauKaTUB KOMIIOHEHTIIap
KYJUTaHWITaH 0aJunii KOHTEKCTIIAp TOMUIMA/IH.

Kamma cunamnu xam uuxap, yiuuneoa mesarapune 60p 3oumu?

— bop.

— bop oynca sxwu. Bup o30an cyme sm oaub Kupey3apmau, 6apaxu numupuo
kyuuneus.(Kogupuii A. 6.14)

V36ek TUMUJA aTOKJIM HCM, JKOW, HOMJapu (IIaxc HMCMH) OWIaH XaM 3ralluk
KYIIMMYacH KYJUTAHUITUIITN aHUKJTaH T

Opma-unouH Ky3umea tyn KypuHyp,

Hyn 6ocuwnuk kyneunea 6up ymp Kypumyp...

3-unuu xaman, Mapzunon, Kymywuneus é3ou». (Konupuii A. 6.164)

Kunos Vpamaa Vy30ek Tuiauaa SralvK KOHCTPYKIHUACHAA OJTAUK OJIMOIIA XaM
KOPpEJAT XaM Oupra KeJIulln:

— Kanu otiu, kypmananu 6epune-uu, MeH CUIHUHZ KOYKOK KEAUHUHZUZHU MYyMmuod
kenoum! — Oeou ea uynaxka kapab: — Tyxmaue, myxmaue, unreapu meH CYUUHUUMHU
VHOUpUO onai.

— busnune Mapeunonoa xam wiynoai KeauHUMU3 OOp IKAH-KY, Ou3z ouimai opeau
9KaumMuz-0a, — 0eb mesapazuea Kapab xkyaunou ea Kyauru oyoea ouwou. (Komupuit A.
6.171)

DOrajauk KWIHII XaM JTUCKPET OV aHUKIIaHIu:

Uynaxoan Ogpmob6 oiium xypunou. Iapanycucu 6owuda, yawumanou Kpauoa 501
Xacananu Y36ex oiium 6unan manuwoupou: (Komupuii A. 6.170)

V36ex Tmampa Makon Ba HMAMOMAanapaa  XaM  IIOCECCHBIMK  JOMPACHIArd
KOMITOHEHTJIAp KEHT KYJUIaHWIaau. beo3opiaukHu, ofaMHUHT Y3ura Tyrpu 0ynub, 6uposra
TUJTM Ba OF3U OWJaH >ka0p eTKa3Maijuraniaapra HucOaTaH KYJJaHWUJIAIUraH Makosl OyHra
Mucon O0yia onaau:

—  Heea snou? Ysuea myepu 6ynca. Buposea o23u  meemaca, munu
mezmaca...(Capananran xukosiiap. b. 8)

Cudar otnammb, KapaTKUy KEIUIIMUTHHU OJUII XOJIATH XaM HIAMOMATUK MabHOAA
6ymu6 (1), xeiimaru ypuHaa or3aku yciyona tamaddys XycycusTiapura Kypa y3rapuiira
yupaiuran KapaTkud KeJTUIIUTHHUHT IToceccopia udotaaaHuinm y3ura xoc (2):

— Emonnunz (1) kyuu men ananoxka emubou-oal.. X-ax, cazuppu xaxku(2) ypcun-a!
(Capananran xukosuiap. b. 18)

Kerma keT KapaTKu4 KEJIUIIUTH BOCUTAcUAa OOFJIaHUO KeNraH KyHuJaru UIuOMaTHK
MabHOAATM MHCOJ XaM JuanekTuk Tanaddys xycycustiapura kypa (1) moceccopna
KapaTKW4 KEJIUIIUTH OMPUKHUITUHU TacIUKTaiIu:
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— Iy aénou (1) mainuzunu ecynya muau yuurud6 mywcun-a. (CapanaHrax
xukosuiap. b. 18)

JlocToHy acap, spTakiapia oMMajamuO KoJiraH napeMuk udojana XaM KapaTKad
KEIUIIUTHA OOPJIMTUHU KYPHIII MYMKHUH:

— Emonnunz kynu 6umou, 6upodapnap!.. (Capananras xukosuap. b. 25)

Slna Oup Kapraml Ba JabHAaTiamra xoc uOopana XaMm KapaTKU4 KEJIUIIUTUTa IOKOPU
ypry Oepuiras:

— Caeoounzuznunz yuu Kyiucun, — oeou Illoneon. — Bakonamumnu xaumuobd
bepune!(Capananran xukosiap. b. 31)

Kyuma mabHOa Moaananrad Kyduaaru MUCOJ/Ia 3¢a STajluK OJIMOIINCH3 KOPPETST
OepuiraH:

byF3ura THKWIraH a4y4rK XYPCUHUKHU WYUTa FOTAUI0 YHUHT Tapamaaek KOTraH JKyH
gyakMoHHUra 6etuHu Oypkanu... (Capananran xukosiap. b. 33)

SlHa Oup KapaTKU4 KENWIIWTH OWIaH, JIGKUH STaMK acoCHAa MIaK/UIaHTUPWITaH
KHHOSUTM HMOOpaja XaM TO3ECCHBIIMK KAaTETOPUSACUHUHT JOMHHAHT DKAHJIWUTHHH KYPHII
MYMKHH:

— AKanenunz cagapu xapuou, sxcypasxicon!

— Kemeanune pocm 6yncun! nou keaud osopa 6y1u6 ropma!

— Kenacu 6axop xymaeepacan! (Capananran xukosap. b. 37)

YMyMaH oiraHia TOCECCHBIMK KaTeTOpwsacH y30ek Tuiauaard Oaamuii acapiapra
STAIMK KOHCTPYKIFsUIapH, ndomasapu, KapaTKHWIH KOHCTPYKIHUSIIAp, ATATHK KWIHII Ba
ATaliUK KWIHIITA XapakaT KWIAII KaOu MabHOIM JIEKCeMamapja pealu3aius KUITUHUIIH,
tanady3, HANOMATHK, JEKCUK XYCYCUSTIApUTa Kypa Y3Ura Xoc SKaHIUTH MabliyM OYau.

®OMJAJTAHUJITAH BAJIUUM ATABUETJIAP PYUXATH:

1. Capananran xukosiiap. Tomkent. 2001.

2. Komupuii ~ A.  Vrkam  kymmap.  http://ziyouz.uz/ozbek-nasri/abdulla-
godiriy/abdulla-gqodiriy-otkan-kunlar-roman

3. Austen J. Pride and Prejudice. — LA., ASCII. — 234 p.
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PEDAGOGIKA VA PSIXOLOGIYA

REKLAMANI PSIXOLOGIK TASIRI VA UNING SABABLARI

Omonov Sherali
FarDU psihologiya kafedrasi o'gituvchisi

Annotatsiya : Magolada reklamalar va uning tasiri reklamalardagi asosiy magsad
va mohiyat tasir etish sabablari bayon etilgan.
Kalit so'zlar: dastur , reklama , ong , madaniyat , soxa , ma‘suliyat , jamoa.

Reklama bizni har joyda o'rab turadi: televizorda, internetda, ko'chalarda turli
videolarni ko'ramiz. Ularning ko'p turlari mavjud va ko'pincha ularning ongga ta'sir etuvchi
tajovuzkor tabiatiga, eng dahshatli - odamning ongiga xosdir. Reklama psixologiyasi eng
kichik tafsilotlarni hisoblab chigadi, chunki uning yaratuvchilari tomonidan go'yilgan
magsad mahsulotga bo'lgan ehtiyoj hissiyotini berish va imkon gadar ko'p nusxalarini
sotishdir.Reklamachilar yaxshi narsalarni reklama gilish uchun foydalanadigan bir necha
asosiy psixologik metodlar mavjud: xizmat yoki element. Tabiiyki, bu usullar uning
targatilishiga bog'liq: televizor, internet yoki bosma media. Biroq, ularning barchasida
umumiy xususiyatlar mavjud. Ehtiyojlarni o'zgartirish. Bu erda reklama psixologiyasi
odamlarni ma'lum bir mahsulotni sotib olishda ko'prog gimmatli narsalar olishiga
ishontirishga garatilgan. Misol uchun, reklamaning tarixida telefon modelini reklama
giluvchi telefon kompaniyasining sotib olishi yaginlaringizning issigligini sotib olish bilan
tagqoslaganda ma'lum. U shunday tuyuldi: kim bilan gaplashayotganini va jilmayganini
ko'rsatadigan telefonli ayol ko'rsatildi. Keyin u telefonni qo'yib yubordi va o'zini yumshoq
adyolga o'raldi va baxtli va tinch yuz yaratdi. Keyin gora fonni ta'qib qilib, og rang bilan
bezatilgan: "Modelning nomi - sizning yaginlaringizning iligligini sezasiz". Shunday qilib,
telefon bilan birga odam sotib olinadi va harorat kerak bo'ladi, ammo bu kerak emas.
Hagigatni buzish har ganday reklamaning asosiy elementidir.

Madaniyat va an'analarning o'ziga xos xususiyatlarini hisobga olgan holda. Tovarlarni
odamlar uchun tushunarli va foydali gilish uchun ularning reklamasi tomoshabinlar uning
yabanciiyetini sezmagan holda amalga oshiriladi. Misol uchun, bolalarning qishlogda
o'ynashlari bilanog, ularning buvisini ziyorat giladigan sharbati bor. Ular daraxtdan
mevalarni yuqtirishadi va buvisi ularni sharbat bilan muomala giladi. Video madaniy
elementlardan foydalanadi: buvisining ko'ylakida, uyning orga tarafida o'ziga xos bezak. Bu
elementlarning barchasi bizning madaniyatimizga xos bo'lib, ularni ko'rish, tomoshabinlar
tovarlarni taniydigan tarzda qabul giladi. Tovarlar va ijtimoiy mavge o'rtasidagi
munosabatlar. Ko'pincha reklama gilingan mavzularda reklama gilingan mavzuni sotib
olgandan keyin ijtimoiy jihatdan o'zgartirildi: unga boshga odamlardan hurmat ko'rsatish va
ba'zan ibodat ham bor. Misol uchun, erkaklar uchun deodorant bir reklamada bu
quyidagicha ko'rsatiladi: ayollar birinchi navbatda yigitga e'tibor bermaydilar, lekin u
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mahsulotdan foydalangandan so'ng ular bilan birga bo'lishlarini so'rayaptilar. Tabiiyki,
hagigiy hayotda bunday bo'lmaydi va hech ganday mahsulot odamning ijtimoiy mavgeini
0'zgartirishga godir emas.

Reklamaga shaxsning ta'siri Reklamalar odamning ongini va befargligini zararli
ramkalar, yorgin ranglar va kutilmagan mavzular bilan agresif ravishda ta'sir giladi.
Reklama psixologiyasi mahsulotni tanib olish va ommaning ongida ma'lum bir biriktiruvchi
alogani o'rnatishga asoslangan. Bu muayyan vaziyatga tushib golgan odam mahsulotni eslab
golishi uchun amalga oshiriladi. Masalan, yozgi mavsumdan oldin, ichimliklar ishlab
chigaruvchilari odatda e'lon gilinadi. Ularning asosiy massasi bir hikoyaga ega: bir Kishi
issig havo bilan charchagan, keyin issiglikdan "qutgaruvchi” sovuq ichimlikka ega.

Birlashma alogalarini shakllantirishga qo'shimcha ravishda, reklama ham, odamning
mahsulotga o'ta muhtojligi sababli stereotipli fikrlash tarzini shakllantiradi. Misol uchun,
anti-sellulit kremlari va ularning reklama vyaratilishidan oldin, kamroq odam bu ayol
tanasining bu xususiyati muammo deb hisoblaydi. Ammo nozik ayollarning jasadlarini har
joyda namoyish etish yangi stereotipni yaratdi: ko'pchilik erkaklar juda nozik ayollarni
yogtirmasligiga garamay, selulit yomon, ortigcha vazn yo'q.

Endi reklama fagat jurnallar, gazetalar, radio, televidenie va hatto internet bilan
cheklanib golmaydi. Aslini olib garaganda, bizni o'rab turgan deyarli hamma narsada.
Do'konlarda mahsulotlarning usuli, kartoshka chiplarining rangi va kattaligi, kiyim-kechak
narxi, radioda aytilgan nozik so'zlar aks ettirilgan. Boshqga so'z bilan aytganda, mahsulotni
jozibador giladigan va diggatimizni tortadigan barcha narsalar uni ommaga etkazishning
kuchli omildir.

Reklama bizning hayotimizda shunday mustahkam bo'lib qoldi, ba'zida bizga tuz
singari tuz bilan singib ketgan ko'rinadi. Va biz keyingi reklama fokuslarini olmaysiz, ularni
bevosita darajadagi filtrlashni o'rgandik. Lekin reklama kompaniyalari uchun sarflanadigan
ajoyib pullar aksincha. Fikrning psixologiyasi va reklama ta'siri, bizning hayotimiz va
tanlovimizga samarali ta'sir gilishda davom .Reket psixologiyasi o'tgan asrning boshlarida
iqtisodiy psixologiya sohasidagi mustaqgil yo'nalish sifatida o'rganila boshladi. Hozirgi
vagtda u "iste'molchi psixologiyasi” ga kengroq yo'naltirilgan bo'lishi mumkin bo'lgan
amaliy ijtimoiy-psixologik ilmning alohida bo'linmasiga aylantirildi. Barchamiz yangi va
yangi tamoyillarni topish uchun faolroq o'rganmoqdamiz. Shunday qilib, psixologlar nugtai
nazaridan reklama kabi hodisaning mohiyati nima? Ko'rinib turganidek, ba'zi bir harakatlar
uchun dasturiy potentsial iste'molchilar oddiy, aslida. Muayyan mahsulot tanlashda sizning
go'lingiz tasodifan emasligidan shubhalanmasligingiz mumkin. Reklama siz xohlaysizmi,
xohlamasligingizdan gat'i nazar, o'z ishini giladi. Albatta, biz yuqori sifatli reklama haqida
gapiramiz. Iste'molchining reklama bilan bog'lig psixologiyasi juda oddiy - ko'pincha bizni
boshqarishga ishonishdan bosh tortamiz. Ehtimol, ko'plab videolar bizga ishonarli emas,
ammo zamonaviy reklama mantigga murojaat gilmaydi. Aksincha, reklamachilar sezgi va
spontan tuyg'ularning kalitini gidirmoqdalar.Hayotimiz davomida biz, har ganday turli xil
mahsulot va xizmatlarga ehtiyojni his etamiz. Muayyan faoliyatga turtki berish (bizning
holatlarimizda - sotib olish) va bu turtki . Qanday qilib biz turtki beramiz? Avvalo, reklama
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motivatsiyasi psixologiyasi deyarli har doim amerikalik A. Maslow tomonidan ishlab
chigilgan ehtiyojlar modeliga asoslangan:

asosiy ehtiyojlar biologik asosda;

xavfsizlik hissi va yaginlaringiz uchun qo'rquv yo'qligi;

ijtimoiy ehtiyojlar (birinchi navbatda - sevgi va mehrga muhtoj);

jamiyatda tan olinishi zarurligi;

0'z-0'zini anglash zaruriyati.

Ijtimoiy reklamalarning psixologiyasida eng aniq g'oyalar yuqori gadriyatlar hagida
e'lon qilishdir. Deyarli barcha motivatsion modellar, ba'zilari esa uning salbiy tomonlarini
namoyish qilishadi. Lekin har doim ham motivatsiya oshkora emas. Masalan, sug'urta
reklamasi xavfsizlikka bo'lgan ehtiyojni emas, balki jamiyatda tan olingan obrazni yoki
0'zini 0'zi anglash istagini ishlata olmaydi. Kerakli (samarali) turtki izlash psixologiyada
reklamani o'rganish muammolaridan biridir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. Marketing psixologiyasi Fargona 2020 y maruza matni

2. Manejment va marketing psixologiyasi Maruza matni Farg'ona 2019 y
3.Mehnat va muhandislik psixologiyasi Farg'ona 2021 y

4. www. Ziyonet . uz
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IIAXCHUHT YMOLIMOHAJI XOJIATJIAPUHU AHUKJIALIJIA TPOPANJIUHT
AXAMMSATH

Exyrxon Ypun6aesna Kapum:xanopa
@Dapeona [asram Yuusepcumemu
Icuxonoeus kagheopacu yxumyeuucu,
AHBapKOHOB A3MMIKOH AHBAPKOH YFJIH
@apeona [lasram YHueepcumemu
Icuxonoeus tiynanuwu 2-60cKuy manaoacu.

[Ipodaitnuur Oy MmAXCHUHT HOBepOan XxaTTH-XapakaTiapd Ba y3Ura Xoc
XYCYCHUSTIIapUHU 0axoJiall OpKaJldi YHUHI XapakaTjapUHHM XaKKOHMM Oaxosami, Oamopat
KWINII METOJMKACH XucoOjaHagu. Arap mnpodailuar meToauHu (Qykaponap OwiaH
cyxOaTnammiil, yJapHUHT pyXUW XOJNAaTHMHU Ky3atuil cudaruna tabpudiaaHaauran Oyica,
Oy METOJ WKKH OWp-OMPHHH TYJIIUPYBUM METOIIAH, SbHU PYXHH Ky3aTHII METOIU Ba
cypoB (cyx0ar) MeTOAMaH TAIIKWI TONTaH Oyiuo, MIaxc MCUXOJUArHOCTUKACUHUHT TypU
xucoOmananu. by ycynman WYk unwiap  opraniapu  QaonMSATHHHHT  KYTU1ab
HyHanmuuuiapyaa, OKymJaZaH axold Kyl  TyIJIaHAJWTaH Kamoar  Koljapuia,
KypHUKJIaHAIUTaH yTa MYXUM OOBEKTIApia, >KaMoaT TPAHCIOPTHHHUHI amaijgard Oapua
Typaapuia XaBQCU3IUKHYA TabMUHIAILAA (OiiIalaHUII KaTTa axaMusT KacO 3Taau.

[Ipodaiinuur €xku npodailIuH METOAM IIaXCIapHU TICUXOJOTHK Oaxojall, Ky3aTHIl,
yIAPHUHT XYJIKUJATH Y3rapuIIapHu Tallku ndoja Ba XaTTU-Xapakatiap acocuia TaxXJIHil
KWINII KaOu Oup Hewa MCHUXOJIOTHK ycyJulap/aH (oialaHral Xojjaa OJIuHIaH OamiopaT
KWW UMKOHMHHM OepajuraH Iaxc NpodalIuHHU SPATHUIl yCYTHAUP. XO3UPrU KyHHa
HIaxXCIapHUHT TpodallIMHHN SIPATUIT acoCUaa KYTaad 3YpaBOHNIMK, KYTI TaKpOpJaHaUraH
KOTUJUTHK >KUHOSITJIApUHM OouMIa KeHr ¢oinananunanu. [lcuxomor onmumnap I1. Dxman,
B. ®pusen, M. Ilykepman Ba b.Jle [Taynomnap npodaitn metonu acocuminapu xucoOaaHaIn.
[Ipodaitnuur ycynum mnpoduiiakTHKa HHCIEKTopiapura (Gykapojiap OWIaH MYJIOKOTTa
KUpUIITaH IIaxC XaKuJa MabiIyMOT OJIMII, XaB(HU OJAMHAAH OamoparT KWJIMII
UMKOHUATUHU Oepaau. lyHuHraek, npodaitnuar ycynauHr npopuIaKTHKa HHCIIEKTOpIapH
daonuaTuaa KOPUM STWIMIIKM KacOuM Ky3aTyBYaHJUK, aTpO(-MYXUTHH TaxJIMJ KWJIHIL,
KUIIWIAPHUHT XYJIKW, [IyOxa YyHFOTYBUM ajloMaT/JapUHU aHUKJAII, XW3MaT BaKTHJA
dbykaponap OuiaH ro3ara KejaJurad MyaMMOJIApHU XaJl KWJIUIIIA caMapalid XUcoOIaHau.

[Ipodaiinuur OwiaH WIYFyAJaHYBYM IIAXCJIApHU ojaTAa mpodaiinepnap aed
toputunanu. [Ipodaitnepaunr ypranum o0bekT cudaTtnia KyinaarmiapHa YbTUPOd ITHII
MYMKHH: MUMUKQ; JKECTIap; XaTTH-XapaKaTIapHUHT Y3Ura XOC XYCYCHSITIIApH; HYTKHUHT
TICUXOJMHTBUCTUK KOHYHUSTIApU; BepOand MYJIOKOTHUHI MapaJMHIBUCTUK alloMaTIapu Ba
Oomkanap. Xap kannai axOopor (akar OGenrmiap, aHUKPOTH, OENTWiIap TH3UMH OpKaln
Oepunanu. YOy BocUTaJapHUHT OMPUHYM T'YyPyXHUra UMO-HMILIOPa Ba MUMUKA KUPAJIH.

MuMmuka IO3HMHI MYJIOKOT NaWTuaard auHamuk wudonaacu. Xect (umo-uiopa)
KaMHATIA WIUIA0 YMKWITaH Ba PYXHM XosaTHU uonaanaiiuran xapakar. Yiaapra kapao,
OM3 HHCOHHUHI Oupop-OMp BOKeara, IIaxcra, Hapcara MyHocabaTh Xakujaa Xyloca
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Kknjgamu3. MIMo-HIopa OJaMHUHT HMCTakKjIapy, YHUHT aXBOJHIAH Japak OepHIId MYMKHH.
Hmo-ummopanap WKXTUMOUH IAK/UTAHTaH Xapakariaap Oynau0, MIaXCHUHT NCUXUK XOJaTHHU
KypcaTaju. Yiap acocuja HMHCOHHM y €ku Oy Xonauca, IIaxc, npeamerra Oyiaras
MyHOCA0aTHHH aHUKJIAIl MyMKHH. IHCOHHUHT MMO-HIIOpANapy acoCHIa YHUHT XOJaTHHU
TYIIyHHO OJHWII MYMKHH. VIHCOH TraBJaCMHMHT MHMHUKA, WMO-WIIOPa, WHTOHAIHSIIAP
BOCUTAaCHJAa YHHMHI IICUXMK XOJAaTWHHU, alHHMKca, XHUC-TYyWTI'yJapuHU HQOJaTIOBUU
Xapakamiapra maHTOMAMUKA JIEHUIaIu.

Xo3up KyHTa KeTu® TpoQpaiiIMHr METOAM ICHXOJOTHSHMHT Y30EKMCTOHIA SHIM
ypranunaeTran TapMoFu xucobnaHanu. by coxama unmuii uznanum oiau® Oopumn Tanad
stunaad. Vuky wnuap TH3UMHA TYMOH KWJIMHYBYH, TyBOX, jKaOpiaHyB4YM Ba Oomika
toudamaru maxciaap OwraH cypok oimb OOopHIaa TEProBUM Yy4dyH, HIyOXa YHFOTYBYH
[IaXCIIAPHU AaHWKIAII, TPAHCIOPTAa XaB()CH3IMKHM TabMHUHIANL, (ykaporgap Owian
MICUXOJIOTUK aJI0Ka ypHATHIIAA-MPO(UIAKTHKA HHCIEKTOPIApH, KUHOAT COTUP ATHITAH
KOMHU TaxXJIWJI KHJIUIIJA SKCIEePT KPUMUHAIKMCTIAP, NIyOXalnu Xal JOBUMIAPHA aHUKJIIAIIIa
Hyn XapakaTH XaB(hCcU3IUTH XU3MaTH XOAUMIIapH, MaXKyMJIapHH KaiTa TapOusianmi, yaapra
MICUXOJIOTUK TabCUP YTKA3MILA >KA30HH WXXPO ATUII Myaccacajapy XOJUMJIapH Ba OOIIKa
XM3MaT XOAUMIIapU YUyH MpodalIuHr METOAM Ky/Ia XaM 3apypaup.

[Ipodunakruka nHcnekTopaapu ¢aonudaruaa npodalauHr ycyiauaad (oigalaHuiHu
ypraHuIigaH acocuil Makcaja Oy Typiu Toudamaru ¢ykaponap OwmaH MNpodHUIaKTHK
WIIIApHU TAIIKWAI JTUIIIA YJIapHUHT y3Ura XOC XYCYCHSTIApWHH BepOan Ba HOBepOau
MYJOKOT BOCHTalapuaaH (GoiJaaHTaH XoJa aHUKIIAII Ba YHTa Kapad MCUXOJIIOTUK TabCUP
STHUII MEXaHU3MHUHM MIIUIA0 YMKUIIIaH uoopar. Yoy maiicajra 3puiivil Y9yH Kylujaaru
OWJIMM Ba MajakKalapHU drajulail Bazudacu OenruaaHaau:

BU3yasl (KYpHII Ba Ky3aTHII acoCHia) IMCHUXOJOTHK TalIXUc EpJamMuaa IaxciapHUHT
XaTru-XapakaTiapuHu 0axoJai TeXHOJIOTHCH;

XYKYKOY3apiMK COOUp OTHINra MOWWJI HIaxciapra pyXud TabCUPU STa OJIMIL
Taxpudacu;

KaJTHC, KyTHJIMaraH Ba3usaTiIapAa XUCCUN XYCYCUSTIAPUHH OOLITKAPHILL;

&KamoaT JKOMIapuaa maxciapra pyXxuid TabCUp yTKa3zuill Oopacujard TaxpuodaliapHu
TaKOMHJUTAIITHPUIILL;

KaMUSITra 3UJ Kapalwiapd MaBXyd Xamaa XyKyKOy3apiauK COAHMp JTHIITa MOWUHWIT
Oyiran maxciuapHu orzakud (cy3aa wudojananraH) cypaTu (IopTpeTa) Ba XYJKHAArd
ayoxuia OeNruIapu acocua TaHUO OJIUIIL;

NpoMIAKTHK XUCOO FOPUTHITAH IIaxciap OWIaH WIUTaml >KapaéHuAa yiIapHU
ypraHull Ba yjiap Xakuja arpoduinya TyJIuK OuimMra 3ra OyJui,

KamoaT KOMIapuaa €K OMMaBUU TaaOupiap yTKa3wiIaJuraH >KoWnapaaru mryoxa
YHFOTYBYH IIaXCITAPHUHT XaTTH-XapaKaTIapuHHU YpTaHHIIL;

KaMHITra 3uj]  XaMJa XYKyKOy3apliuK XapakaTjapuHU COOUP OTHUINra MOWWII
IIaXCIIAPHUHT XaTTHU-XapaKaTIapHHA HAa30paT KUJIUII,

XU3Mar Basu(pamapuHU amanra OIIMPHUIN JKapaeHWJa OIlepaThB axaMusATra oJra
MabJIyMOTJIADHM OJMII Ba YylapaaH camapainu ¢oiigananum Oopacuaa Majaka Ba
TaxpuOanapHu NIaKIaHTUPHILL
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Mynokor 0y noumo yiuH. CyXOaTAOUIHUHI KHU3UKYBYAHJIMIMHU Ba SMOLIMOHAI
XOJaTUHU Oaxojaml, YHMHI ¥3 alTraHuja TypUIl, aHUK MablIyMOTJIapJaH KadoH
doiinanaHuIn 3apypidrd TyFpUCHJa aHUK TylryH4ya Oepanu, OyHmail BasuaTIaH
¢doiinanannd, aHUK XapakaTHU aMajira OLIMPUIIHU KyJJaH YMKapull MYMKHH 3Mac.
Onamnap TylulaHaJWTaH >Koiiapna (a’pomopTt, caBIO MapKasziapu, TYHTH KIyOiap Ba
yOKa30) HUATHU Y3TapUIIUHU aHUIVIall. Arap AYKOH €KM TYHTH KiyOjapaa »KaHKal
YUKKAHKJIA, KypKMacaH ypylira Kupral XoJuM, sIXIIM X0JuM xucoOnaHmaiiau. Manakanu
npodusakTuka WHCIEKTOPH OJIOMOH OpacuJaH HUATH Oy3yKJIapHM aHUKJIAIIHU Ba
MOXKapOHMHI acocuit MaHOamHu OapTtapad HTHUIIHKM OumumK  J03uUM. JKUHOSTUMHU
MICUXOJIOTUK NpoUINHY Ty3ull. by ycyn 6apua npodailyivHr HyHaAIMIIUHUHT 0011 ME3OHU
xucoOnanaau. YHUHT Basudacu, npoduiIakTUKa WHCHEKTOPU TOMOHHUIAH MabMypUid
XyAyqJaru XyKykOy3ap mIaxc €Kd HNpo(UIAaKTUK XUCOOJaru IIaxcIapHUHT Hpoduiin
TYTPUCHJA aHUK TyIIyHYara sra Oynum XxucoOyiaHaau, Oy 3ca NpopUIaKTUK UIUIAPHUHT
caMapacWHH{ OLIMPHUINTa Xu3MaT Kuiaau. KYIMuuiauk 3XTUETCH3IMKKA Wyl KyHuO alTran
cy3napu OusiaH y3uHH (OIIl KHIIA]IH.

3urmyna @peitn OyHu TWIIArd SHIIUINYB cudaTuaa Tabpudarad. SHIIHIIYB, 1e0
€3raH 5111 y, y3Ura Xoc «auTUIIHA UCTaMaraH, aMMO Y3UHTHU (omt 3TUO KysIuraH HapcaHu
udoganam Kypoau»ra annaHagu. Arap cysnaérraH ojgaMm Ouia TypuO €IroH ramupacTran
Oyrca, MabIOCIUK OHIJIM OYMUIIM MyMKHH. Y MCTaMaraH XoJija ranupu0 Kyirad, y3MHUHT
TYIIKYH XOJaTUHHU TYLUIYHHUIIW XaM, OyHra 3bTuOop OepMaciauru xam MyMKHH. SIHraummo
alTWITaH ramiap Oyiinya EIFOHHU aHMKIANAA dXTUET Oynuin 3apyp, ned xucobnaiau I1.
DKMaH, YyHKU aHa 11y SHIJIAITYBJIAPHUHT XaMMacH XaM E€IFOHJIaH Jaonat OepaBepMaiiin.
SAHrnumyB €nFoHHM (Ol KWIAeTraHW €KW KWJIMAETTaHUHU OJaTAa KOHTEKCTIaH Kenuo
yuku6 aHukiam MyMkuH. [y ypunaa Gomika Oup KeHr TapKajiraH XaTOHUHT OJITUHU OJIUII
Ba SHIVIMIIMO TanvpMaiauraH xap Oup KUIIMHM XaKUKATryd ae0 xucoOiamaciuK Xam
3apyp. Kymiap €iaron ranupaértraHuja sSHIAMIIYBra Wyn KyiMaau. Xo3upya KaHAauaup
CIFOHHUHT SHTIUINYB Owian ¢om Oynumm, Kadcuinapuaup OyHIal OYiIMaciuruHu
M30XJIOBYM Xe€4 Oup TagKUKOT amajira OIIUpWIMaraH (XaTTo TaxMHHIAp XaMm
OunAMpuUIMaras). EAroH mHcHXonormscHTa OMA alpHM TaAKMKOTIApra Kypa, Oab3umap
EIFOH TamMpaeTraHujia JaHran jxaBoO Oepmaiiy, TamHU aillaHTUpaaAu €KW KeparujaaH
OPTUK MabJIyMOT Oepaau. bomika TaaKMKOTIApHUHT KypcaTHIIWya, OYHUHT aKCH Xam
Oynaau: akcapusiT ojlamjiap caBojra >kaBoO OepuiiiaH OyHWH TOBJAIl Ba aHUK >KaBOO
OepuIIaH KOYHII YU9yH XaJlJJaH Tallkapu aiuépaupiap.

®OMJAJTTAHUJITAH AJIABUETJIAP:

E.Fozues. Ymymuii [Icuxonorus. TomxkeHnt — 2002 i.
®.Conues. [Ipodaitnunr. @ap/lV ncuxonorus kadenpacu — 2015 i.
AM. Kagnukosa. [Ipodaiinunr. Mocksa — 2016 ii.

> wh e

OH ABuunnukoBa. Metozsl npodaitnunara. Mocksa — 2015 i.
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EIII ABJIOJ TAPBUSICUIA MYMTO3 MYCUKAHUHI YPHU

®depy3a Pa:xxaGoBa
Pecnybonuxa mycuka ea canvam xoanexcu
“Mycuka nazapuscu éa mapuxu’’ kageopacu yxumyeyucu, Mycuxauyrnoc

Hnmnu, aknnu odamnapea AxXuiunuk Kuauo, cysiapunu munena. Mamaapuu, xynaprapuu
Yypeanub, amanza ouup.
Maxmya Komrapuii

Mycuka — TabuaT UHBOM STraH HebMATAWP. AWHAH y WHCOH KaJIOWIAaru 3HT Ty3al
TYUFyJIapHU MYyXaccaMJIalITUPA OJIAUTaH, Xaénuil TyHEHH Kal@ 3Ta OJMII UMKOHUATUHU
Oaxu1 3Tagurad xaénoTr ojaMu, OyTyH OOpJIMKHHM OCMOHJArM TYpJIM OJAy3J1ap KaOu Kauig
ATYBUM MYBKHU3aKOp YMMOHAUp. MHCOH Kanbu JOMMO MyCHKa OXaHIJIapura 3XTUEKMAaH]I,
Ba MYCHMKAHU XUC ATHUII OAXTU KYMUUIUTUMU3Ta HacuO. bopnukHuHr Xap O6up Hadocatuaa
OXaHr cexpu Mmyxkaccamaup. Omrydra IUUTApHUHT KanOura mainxam OVIIyBUYH, OYMIMAC
TUJICUMHHHT OJITHH KaJIUTU XaM - MYCHKAIUP.

“bu3 ¥3u KUM dAUTY, KUM OYJIIUK’ JeraH MHOPHU OJUMHU3Ta MaKCcaJl KUIUO KyWran
¢umap cudaruga MIyHH aWTUIIMMH3 MYMKUHKH, Oy TUHY 3aMUH OapyaMH3HU Xapakatria
OyNIHIITa, Mappajgapra dpHIINIITa Yopnaiiau. Em apinoa Xam 31 TYFpH 1e6 OuaraH aBion
OpPTHUAAH 3PTalluIira UHTHIAIH.

Veub kemadrran 8m aBIoaHH pyXHi SKUXaTmAaH OapkaMon KWJIUO TapOusiaiia
acocuii 03yKa Ba3u(pacuHU MYMTO3 MYCHKA 3rajulaiu.

Mlynmait kb XO3UPru BakTna, alfHUKca €nurap ACTpajla MYCHUKAHU TUHTJIALTHU
ad3an KYypuIIMHUHT cababu HUMajaa JeraH caBojira, aBoOu cudaTuaa Kelaxak aBiIo]
BAKMJUTADMHMHT KM3MKMITApM LIyHra Moumn faeiimm mymkuamu? Exu  6Ynmacam
EHUTApHUHT MYMTO3 MYCHKA XaKHJIard TacaBBypJIapuaa yHU, TYIIYHUO Oynmac Mycuka jied
Vitmanutapumu? Anbatra, MaKOMJIapUMHM3HU THHTJAII 3CTETUKACHU, YHH KyHWHra, cy3ura
TYIIyHHO KaOyn Kuiaum €uuiap ydyyH OMpo3 MYWIKYJIAUp. JIEKMH MUUIMA MyCHKaMU3JaH
BO3 KEUHWII, YHU TYNIYHMACJIHUK, OXHUp-OKuOaTAa Oy CaHbaTHUHT ailHaH OW3HUHT
3aMOHaMu3/la OeroHanalluIIura SbHU yraimamumura oiaul keamokaa-ky. Tyrpu Oy
CaHbaTHU YpraHyBuM Maxcyc MyTaxaccuciapu Oop. JlekuH yHu TOOOpa HCTEbMOJIIAH
guKapuO I00OpHUIN HaTWKacuaa, OW3HUHT OHTMMH3 CHTHI-CIMIIMKHA KaOyna KHIIMIITa
Ypranu®, Ma3MyHUIUIMKAAH MWUPOK, TAapO3WHU MAJUIACMHM 10K OOCMaluraH XaBou
MYCHKaJIapHU OHTMMH3 KaOyJl KHIIKIITa Ypranub KonMokaa. by ketumiga €mmapHuHr AU,
caBusicu, Tadakkypu, myHEKapamm, Xaérra OYIraH WHTWIHMILIAPH Y3 aKCHHH TOMHO,
op3yJapu ny4 €HFOKKa ailllanu0 KoimMaca 3.

buzgarn w4 >bTUMU3HM THpPHAWIUTAH OFPUKIM HYKCOHJIIADUMU3JIAH OUpH IIYKH,
ApaTUIa€TraH UMKOHUSTIapAaH Oab3una yHymiu ¢oiiganaHa oluml TYFpU TaKCUMOTHUHU
tonMasnTd. OMMaHUHT SBTHOOPUHM TOPTAAMraH TEJIEBUACHHE Ba paauojia 3CTpajaa
HyHamum yctyBop Typaau. Komku sctpagamuzna OynOyminap XOHHUII KWICA-10, 30F7ap V3
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YpHUHK Guica. Y30eKHUHT KUMINTHHE KypcaTaaurad MAIUTHIE MyMTO3 MyCHKa 3ca GekaTia
aBTOOYCHHM KyTaéTraH iynoBunra yxmab KoJTraHIeK Ha3apuMHU3/a.

AlHUKCa, KYyIIa-KyIIa MaXaJUIui paauo TYJIKUHIApHU XamJa TelieaacTypiap MUCOIUaa
KYIIMHYa CaBUSCH MACT XACBACKOPOHA MKPOYMJIMK OWJIaH YEKIaHWII SKKOJ Ky3aTHIIAIH.
Mycuka onumu, ycto3 @aizymia Kapomatinu Oy xonaTHu JyHaa Tabpudiamra ypuauo: “...
KaJ10aKku 3CTpaja BAKMJIADMHUHI HadakaT KOHUepPT 3a/uiapv, 0ajdku paauo Ba
TeJIeBHEHHEeAA XaM yTa YCTYBOPJIUIY, OYUFUHH alTranaa, Kanjaamaup oup “mycukuii
Ba00” Tycuaaru OaXTCHU3IMKAUP, - Aed TAWIXHC Kyaau. — XoJ0yku, Oy JapAHHHT
OJIIMHHM OJIMILA HT Ky4JIM BOCHTAJIap PaaHo Ba TeJeBHAeHUe OYJIMIIN Kepak”.

bu3s aiiHaH €m aBlIOJHM TapOMSICMHM IIAK/UIAHTUPHUILJIA MYMTO3 MYCHKaMHU3JIaH
doitnananu6b, wkoOUll HaTWXamapra spulicak Oymaau. MymTo3 MycHKa JeraHUMHU3Ja
ailHaH amrynia, KaTTa allyjla Ba MaKOMJIapUMM3HU Hazapja TyTraH Xojja, Ycub kenaérraH
EIUTAapHUHT OHTWJa MWUIMM MYCHUKAHM CHUHIJIUPUII J03UM. YUyHKH, MaKOMJIApHHUHT
MYCHKACH OXaHTH/a YIYFBOPJIMK Ba WJIOXUUIUK yMyMIIAmMO KeTaau. XO3UpTru OU3HUHT
3aMOHaMu3/ia OyHJall MyCHKaHU KaMoJIOTra €TMaraH IryAakiapJaH OJAWH YJIApPHUHT OTa —
OHaJlapu XaM MUUIMIJIMKHUHT HETU3W HUMasapJaH uOOpaTiIuTru, MHCOHTa aKJIUi-aXJIOKHH,
pyXaH Ba MabHaH TabCUp KUIYBUYM CUPJIM WIOXUUIUK Ky4du Oopiurura adcycku €mu Oup
xKoira 6opud, OKy-KOpaHHU akpaTa ojiagura €miaa 0yna Typud xaM MyMTO3 MYCHUKAa HUMa
SKAHJIUTUHU (paxmiaMaiuraniap XaMm TajlalruHa. bu3 ENUIaHUHT MYyCHKA SIIMTHII
CaBUSICMHU TapOUsIallMMU3 KEpaK. YHJAH aBBaj 3Ca yJIApHUHI OTa-OHAJIApUHU >KaBOHH]IA
KaHJall MycCUKaJap YpWUH OJTaHWUHU TyBOXM OYNuWI Kepak. Yiap ¢ap3aniiapura Mepoc
KUIMO KOJMAupaéTra KyH-Kymmkiaap Oopacuaa adCycKd auMHUNIAAH OOIIKA WIOKUMU3
uyk. Ulynnait sxan Ou3 ynapHUHT (OHOTEKACMHU MWJIJIUN Ma3MyHHUM OXAHITA 3ra, 3CTETHK
UM IOKOPH Ba JHT 33Ty TadaKKypHUHT FOKCAaK TAJIKUHU My)KaccamllalllaH TaJKUHIIap
OuaH TYIAUPMOFUMU3 JIO3UM.

V3napuHUHr WKOIMI M3NAHMIIIAPHM OWIAH MabHAH TadaKKypra JpHINTaH, MIOXHIl
WHBOM JITHITAH OBO3yapra sra 6ynran xopuznapumus Jlesnya boboxon, Xoxu Abmynazu3
PacynoB, Cupox AmunoB, Mymna T¥yiun Tommyxammeno, Paxpunaua Coaukos,
XKypaxon Cynronos, Oumnxon OraxoHoB, TonuOxon TemupoB kabunap nactinaOKu aBiaoj
Bakmapuaanaup. Xodusmap amryna Ba MaKOMJIApHU FKPO ITHIIJA aCOCaH FazajuiaplaH
yHyMmIu ¢oitnananaau. FazanmapHuHr akcapustd pam3uil MabHOra acociaHaad. YyHKH
Fa3aJUIApHUHT 3aMUpPHA TAacaBBY(] TaBJIUMOTH KamMpald OJMHAIW, S’bHU XAKUKUWA MILK-
oJutoxra OynraH yMMAaTHHUHT MyxaOOatumup ne0d TacBupiaHagu. Makomiapaa KYNpok
Hagowuii, Jlyrduii, booyp, ®y3ynuii, Mampad, Hogupa, 3e6ynnuco, Xysaiino, YBaicuii,
Awmupuii, Oraxumii, Mykumuii, 3aBkuii, @ypkar kaOu MIOUPIAPHUHT WXKOIUAAH YHYMIIU
¢oiigananmirad. Xo3upaa Xopu3IapHUHT WKOIJIAPUHU JAaBOM ATTUPHIIUO KEeTUIIa&TraH,
MyMTO3 MYCHKAMHM3HU JAyHEra taprub »staétran MyHoXar ﬁyaneBa, Maxmy1:K0H
Toxuboes, Dpkun Py3umeroB, Mampad OpmaroB, Marnazap Xynoitnazapos, Kommuia
bypueBa kabu ycroznap MIILIUH MyMTO3 MyCUKaMU3HU acpad aBaiiinad KeIMIIMOKIA Ba LIy
COXaHU YpranyBuu €Il MYTaXacCUCIAPHUHI OWIMM OJHuIUiapura Kymak Oepud
KEJIMIIMOK/IA.
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Makonana KyTapwiraH MyaMMOHHHT €4MMHHHU TOMUINTa acocuii cababnmapman Oup
IIyKH, €11 aBJI0Jl TAPOUSICHHYU MAKIUTAHTHPHUIIIA MyMTO3 MyCHKaIapaH xaM (o JaaHuIil
BaKTH KeJIJIM Ha3zapuMu3aa. Makrabraya TabJIUM Myaccacajapujia Ba yMYTablIuM
MakTabyapuaa xaM xodwusziaap TaIKWHUJATH SHT SXIIM HaMyHAJIApHU 03-03[1aH THHTJIAII
KYHUKMaJlapuHu TapOusuiad Oopuin kepak. bus €nutapau xkampa® osiaéTrad WiuaTiapliaH
Ka4yoH KYyTYJIUIIIUMH3 MYMKHH JeTaH caBoi TyrFuwianud. KadoHku Ou3 Oolllka miuiatiapra
HUcOaTaH KaMoJl TomuO KejnaéTraH TyJakiapja Tallkhi OKUMJIapra Kapiii UMMYHUTETHH
XOCHJI KWJICaK aynbarra, OyHaal canOwii okuOaTiiap OWM3HUHT JaBJIaTUMHU3AA YIFasETraf
OMMaHHU ¥y3ura xanbd Kuia oJIManIu.

MWUTHIIMTHHY  MYKOTraH Iaxc, VY3JIMUTMHUA XaM MWyKoTaad. MWUMid MyMTO3
MYCHUKAHU SHaJa KYNpoK TapFu0 KWIMOFUMHU3 pAapkop. Kakicu wMycuka HyHaIUIIH
OynumuaaH KaThbui Hazap WHCOHJIAP MWIIUNA MyMTO3 MYCHUKAHM THUHIJAraHja kaiaoura
SIKWH Ba TaHUII OYJIraH OXaHTJap YHH JKYHOYIIra COJIaiu.

Xohu3napHUHT YHUTHIMAC, capa HaMyHaJIapy TajlalTuHA. YJapHHU TEICBUICHHUENA,
WHTEpHET caiTiapia Ba TypJiM MHUKECHArd TAHJIOBIAPHU TAlIKWI KWIHO, JXKyJa Xam Ky
OMMaHHU JKaJI0 KWIMII Japkop. McTebaoand MyMTO3 MYCHKAHU TapFu0 KWIyBUM ENuIap
WOKOJMHM TapFub KWIMII Ba Xap OMp MacKaHJIapAa TapFUOOT KWIMII JIO3UMAUp. B
aBJIOJHU MYpPFaKJIUTHJAH MYCHKa THUHIJIAIl CAaBOAMHM TapOusuiad Oopcak, YIapHUHT Y3U
KaliCl MyCHKa MHCOH y4yH MabHaBUU 03yKa Oepuiy €Ki OepMacIUTHHU aXXpaTa OJicarnHa
Ou3 onguMu3ra KyWraH MakcaaMmu3ra erraH Oynamu3. MymMTo3 MyCHKaHW THHTJIAII
KYHUKMaJapuHU Y3UMH3/a TapOusiiiacak, yHUHT acll MOXUSTHHU TYIIyHa OUJICaK, MabHOJIAP
Xa3WHACH SIIITMPUHTAH CAaHIUKHUHT KaJJMTUHU TONTaHACK OYyiamMu3 rye.

Xynoca KwinO IIyHU aWTUII MYMKUHKH, ¢ap3aHIjapuMu3ra Mepoc KUiuo
KOJIAUpAaETraH Kyu-Kymmukiaap Oopacuaa adCyCcKM auMHMINIAH OOINKA HI0KHMHU3 HYK.
[ynmait sxan 6u3 ynapHUHT (POHOTEKACMHU MWLM Ma3MYHUN OXAHTTa 9Tra, 3CTETUK JIUTU
IOKOpHM Ba JSHT 33Ty TadaKKypHUHT OKCAaK TAJKUHU MYy)KaccaMJjallraH TaJKuHjIap OuiaH
TYIAUPMOFUMU3 JIO3UM.

AJTABUETJIAP:
1. O.MaréxkyboB. Makomor. T.2014, 7-6eT.
2. P.lOnycoB. Myrom canbatu Oaiipamu // XKaxon agabuéru. Urons-2013, 201-

Oer.
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PEDAGOG-TARBIYACHI FAOLIYATIGA KREATIV YONDASHUV.

Abduraimova Shahlo Abdimannabovna
Toshkent viloyati Angren shahar
25-umumiy o'rta ta'lim maktabi Boshlang'ich sinf o'gituvchisi

Annotatsiyasi: Ushbu maqolada zamonaviy ta’limning barcha turdagi ta’lim
muassasalarida faoliyat yuritayotgan tarbiyachi, pedagoglarning ijodkor bo ‘lishi, dars
o 'tish jarayonida turli uslubiyotini qo’llash bo vicha ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so’zlar: Pedagogik kreativlik, pedagogik xarakter, kreativ tafakkur, ko'p
tomonlama fikrlash.

Kreativlik (lot., ing. “create “—yaratish, “creative ”

yaratuvchi, ijodkor)—
individning yangi g‘oyalarni ishlab chiqarishga tayyorlikni tavsiflovchi hamda mustaqil
omil sifatida igtidorlilikning tarkibiga kiruvchi ijodiy qobiliyati ma’nosini ifodalaydi

Shaxsning kreativligi uning tafakkurida, muloqotida, his tuyg‘ularida, muayyan
faoliyat turlarida namoyon bo‘ladi. Kreativlik shaxsni yaxlit holda yoki uning muayyan
xususiyatlarini, zehni o‘tkirlikni tavsiflaydi. Shuningdek, kreativlik igtidorning muhim
omili sifatida aks etadi.

Pedagogning kreativlik sifatlariga ega bo‘lishi uning shaxsiy qobiliyatlari, tabily va
ijtimoiy quvvatini kasbiy faoliyatni sifatli, samarali tashkil etishga yo‘naltiradi. Odatda
pedagoglarning kreativlik qobiliyatiga ega bo‘lishlari pedagogik muammolarni hal qilishga
intilish, ilmiy-tadqiqot ishlari yoki ilmiy loyihalarni amalga oshirish va o‘zaro ijodiy
hamkorlikka erishishlari orqali ta’minlanadi, shakllantiriladi va u asta-sekin takomillashib,
rivojlanib boradi. Pedagog ijodiy faoliyatni tashkil etishda muammoli masalalarni
yechish, muammoli vaziyatlarni tahlil qilish, shuningdek, pedagogik xarakterdagi ijod
mahsulotlarini yaratishga alohida e’tibor qaratishi zarur. Muammoli masala va vaziyatlarni
hal qgilar ekan, pedagogning masala yechimini topishga ijodiy yondashishi unda hissiy-
irodaviy sifatlarning rivojlanishiga yordam beradi. Pedagog o‘z oldiga muammoli
masalalarni qo‘yish orqali mavjud bilimlari va hayotiy tajribalariga zid bo‘lgan dalillar bilan
to‘qnash keladi. Buning natijasida o‘z ustida ishlash, mustaqil o‘qib o‘rganishga nisbatan
ehtiyoj sezadi. Pedagogning ilmiy-tadqiqot ishlari va ilmiy yoki ijodiy loyihalarni amalga
oshirishi unda kreativlik potensialini yanada rivojlantiradi. Pedagog o°‘z-o‘zidan ijodkor
bo‘lib golmaydi. Uning ijodkorlik qobiliyati ma’lum vaqt ichida izchil o‘qibo‘rganish, o‘z
ustida ishlash orgali shakllanadi.

Zamonaviy ta’lim barcha turdagi ta’lim muassasalarida faoliyat yuritayotgan
tarbiyachi, , pedagoglarning ijodkor bo‘lishlarini taqozo etmoqda.

“Kreativlik” tushunchasi o‘zida madaniy xilma-xillikni aks ettiradi. G‘arb kishilari
uchun kreativlik, umuman olganda, yangilik sanaladi. Ular kreativlik negizida
noan’anaviylik, qiziquvchanlik, tasavvur, hazil- mutoyiba tuyg‘usi va erkinlik mavjud
bo‘lishiga e’tiborni qaratadilar (Myordok, Ganim, 1993 y.; Shternberg, 1985 y.). Sharqliklar
esa, aksincha, kreativlikni ezgulikning qayta tug‘ilish jarayoni, deb tushunadilar (Xui,
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Sternberg, 2002 y.; Rudovich, Xui, 1997 y.; Rudovich, Yuye, 2000 y.). Garchi g‘arblik va
shargliklarning kreativlik borasidagi qarashlari turlicha bo‘lsada, biroq, har ikki madaniyat
vakillari ham mazkur sifat va unga egalikni yuqori baholaydilar (Kaufman, Lan, 2012 y.).

Ko‘pgina pedagog-tarbiyachilar o‘zlarida kreativlik qobiliyatini mavjud emas, deb
hisoblaydilar. Buni ikki xil sabab bilan asoslash mumkin: birinchidan, aksariyat pedagog-
tarbiyachilar ham aslida “kreativlik” tushunchasi qanday ma’noni anglatishini yetarlicha
izohlay olmaydilar; ikkinchidan, kreativlik negizida bevosita ganday sifatlar aks etishidan
bexabarlar.

Ayni o ‘rinda shuni alohida qayd etib o ‘tish joizki, har bir shaxs tabiatan kreativlik
qobiliyatiga ega. Xo ‘sh, ular o zlarida kreativlik qobiliyati mavjudligini ganday namoyon
eta olishlari mumkin. Bu o ‘rinda Patti Drapeau shunday maslahat beradi: Agarchi
o zingizni kreativ emasman deb hisoblasangizda, hozirdanoq kreativ tafakkurni
rivojlantirishga garatilgan darslarni tashkil eta boshlashingizni maslahat beraman. Aslida,
gap sizning ijodkor va kreativ bo ‘lganingiz yoki bo ‘Imaganingizda emas, balki darslarni
kreativlik ruhida tashkil etishingiz va yangi g ‘oyalarni amalda sinashga intilishingizdadir.

Patti Drapeau nuqtai nazariga ko‘ra kreativ fikrlash, eng avvalo, muayyan masala
yuzasidan har tomonlama fikrlash sanaladi.

Har tomonlama fikrlash ta’lim oluvchilardan o‘quv topshirigi, masalasi va
vazifalarini bajarishda ko ‘plab g‘oyalarga tayanishni talab etadi. Bundan farqli ravishda
bir tomonlama fikrlash esa birgina to‘g‘ri g‘oyaga asoslanishni ifodalaydi. Mushohada
yuritishda masala yuzasidan bir va ko‘p tomonlama fikrlashdan birini inkor etib bo‘lmaydi.
Binobarin, bir va har tomonlama fikrlash kreativlikni shakllantirishda birdek ahamiyat kasb
etadi. Yani, topshirigni bajarish, masalani yechishda ta’lim oluvchi yechimning bir necha
variantini izlaydi (ko‘p tomonlama fikrlash), keyin esa eng maqgbul natijani kafolatlovchi
birgina to‘g‘ri yechimda to‘xtaladi (bir tomonlama fikrlash).

Yugorida bildirilgan fikrlarga tayangan holda “kreativlik” tushunchasini quyidagicha
sharhlash mumkin:

Shaxsning kreativligi uning tafakkurida, muloqotida, his-tuyg‘ularida, muayyan
faoliyat turlarida namoyon bo‘ladi. Kreativlik shaxsni yaxlit holda yoki uning muayyan
xususiyatlarini tavsiflaydi. Kreativlik igtidorning muhim omili sifatida ham aks etadi.
Qolaversa, kreativlik zehni o‘tkirlikni belgilab beradi, “ta’lim oluvchilar e’tiborini ta’lim
jarayoniga faol jalb etishni ta’minlaydi”.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. Karimov [.A. Yuksak ma’naviyat — yengilmas kuch. Toshkent: Ma’naviyat, 2008.

2. Azizxodjayeva N.N. Pedagogicheskiye texnologii i pedagogicheskoye masterstvo.
Izdatelsko-poligraficheskiy tvorcheskiy dom im.Chulpana. T.; 2005.

3. Levitan K.M. Lichnost pedagoga: stanovleniye i razvitiye. Izd-vo Saratovskogo
universiteta. 1991.

4. Mavlonova R., To‘rayeva O. Holigberdiyev K. Pedagogika. T.O‘qituvchi. -2001.
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NEJAT'OI'MYECKHUE TEXHOJIOI'MH, UCITIOJIB3YEMBIE HA YPOKAX
MATEMATHUKH B OBIIEOBPA3OBATEJIBHBIX IIKOJIAX

bermaToBa Huiydap IpremeBna
Topoo Tawxenm, Animaszapckuii patioun
Yuumenv nHauanvuwix knaccos wkonvt Ne 298

AHHOTaHI/lH: B cmamse pacecmampusaromcs neoazo2uveckue mexHoJiocul,
UCnobzyembvle Ha ypoKkax mamemamuKku 6 HA4AanIbHOU WKOJIe.

KiroueBble cjoBa: nedazocuyeckas MEXHOJI02UA, 06W€06pa306am€ﬂbH(Jﬂ uwkoJjia,
HA4AlbHAA WKo1A, YYeHUK, ydumeb, uepa.

CeronHs HaxoIUIEH OOJIBIIOW OMBIT MCHOJB30BAHMS IEAATOTMYECKUX TEXHOJOTHI,
MOBBIMIAIONUX YYeOHYI0O W TBOPYECKYIO AKTUBHOCTH CTYJIEHTOB M OOECIEUMBAIOIINX
3¢ PeKTUBHOCTH yUE€OHOro TMpoIecca, a METOJbI, JIeKAallue B OCHOBE OSTOTO OIIbITA,
HA3BIBAIOTCSI MHTEPAKTUBHBIMH  MeTofamu. JlaBaliTe MOCMOTpUM Ha HEKOTOPHIC
WHTEPAKTUBHBIE METOJbI, HCIIOJIb3yeMble HAa YpOKaX MAaTeMaTUKH, W Ha TO, KaK HX
UCIIOJIb30BATh.

MatemaTuieckasi ppIHOYHAs UTpa

370 3aHATHE OOBIYHO MOKHO MPOBECTH B OOJIBIIIOM pa3jieie WIH B yPOKE-TIOBTOPEHUH
B KOHIIC TJIaBbl. B KOHIIE TJIaBbl Y4YHUTENbh TOTOBUT MPUMEPHl Ha KapTOUKaxX MaTepHUalIOB,
M3YYCHHBIX B 3TOM riaBe. Kaxxaas kapTouka colepXuT 2-3 nmpumepa pa3HoM CII0KHOCTH, U
KaXJIBIH MIpUMEp MOMEYEH KaK «I[€Ha» B 3aBUCHUMOCTH OT YPOBHS CIIOXHOCTH (Hampumep,
50 pyo6mneii, 100 py6mneii, 200 py6aeH, ...). KomudecTBo KapTOouek 3aBHUCUT OT KOJIHYECTBA
Y4eHUKOB B Kiacce. CTyIeHTHl JeNaTcs Ha Tpynnbl 1o 4 4enoBeka, B cpeanem mo §-10
TPYIII B KJacce. ITO O3HAYAET, YTO BaM HYXKHO OyneT caenaTh 8-10 kapTodek W3 Kaaou
KapTOYKHA B 3aBUCUMOCTH OT KojinuecTBa rpynn. Eciu tum kapt 4-5, 3TOro A0CTaTOYHO
(utoro! 32-40 kapt). Kaxknas rpynmna noiydaer OgHy U3 KapTOYeK, T.. B KaXXJ0u rpymnme
Oynmer 4 wiu 5 pa3HBIX KApTOYEK, «IIEHBD» JOJDKHBI OBITh yKa3aHbl Ha KapTOuKax st
Ka)KJI0ro rpuMepa (Bompoca).

1-variant

1. 100
3anaHue c.

2. 150
3ananue C.

3. 200

Jlomarnee -X IT.

3a7aHue

Ecou rpynna cHavana BbeINONIHSET 3aAaHuss 1o Bapuanty 1, oHmM mnokxasbIBaroTcs
YUUTENI0, U YYUTENIb MPOBEPSAET pEIIeHHEe M 3alMUChIBaeT ICHbIM, 3apabOTaHHBIE 3TOU
TPYIINION, HAa JOCKE, MOATOTOBICHHON Ha AOCKEe. DTOT 1-ii BapuaHT OyJET BBIUYHUTATHCS U3
KaXX/I0TO 33JaHus CIEAyIoIel rpynmnsl B pasmepe 25 cymoB. Takum 00pa3om, KOMaHIbI
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CTaparoTCsA PEIIMTh KaK MOXKHO OOJbIIE 3a7ad B KaXKJOM BapHaHTE M cOOpaTh OoJibliie
nener. PasnooOpazue u pa3zHooOpaswe 3aJaHUil B ONUUAX CACNAIOT  3aHATHS
YBJIEKATEIbHBIMU.

Uepes onpenenennoe Bpemst (Hanpumep, yepe3 30 MUHYT) «PBIHOK» OCTaHABIIMBAETCH,
U YYUTENb MOACUYUTHIBACT JEHBIH, COOpaHHBIC TPYNIaMHU, C TOMOIIbIO TaOIUIEl. ['pynibl
MOTYT OBITH MPOHYMEPOBAHbI WJIM OHU MOTYT CaMU BBIOpaTh UMs JUIs Tpynnbl. ['pymnma c
HauOOJIBIIUM KOJIMYECTBOM JCHEr MOOekKJIaeT, a OCTaJlbHbIEe TPYMIBI MOJY4YarOT MECTa.
Yuutenb MOXET HaOIIOAaTh 32 pabOTOM, BBITIOIHAEMOI IpynnamMu, U IeMOHCTPUPOBATh Ha
JNOCKE PEIIEHUE TPYyNIl, BBINOJHUBIIMX 3aJaHUE, €CIIM OHU COWIM 3TO TPYIOHBIM WIH
HEBO3MOXHBIM. Ecim kaxkgas rpymnmna HEe cMorjia BBIMOJHUTH 3aJaHUE, YYUTEIb MOXET
MOKa3aTh UM, KaK PEIIUTh 3a7ady, U YBHUJETh HEOOXOJIUMOCTh pabOThl Ha aHAJTIOTMYHBIX
npuMepax.

3aTeM yuyuTenb OIICHMBAET YYCHHKOB HAa OCHOBE JIEHET, COOpaHHBIX rpymmamu. B
MATUOAITFHOM CHCTEME TPYIa ¢ HAaUOOJBIINM KOJUYECTBOM JCHET MOXKET MOIYYUTh S5
OYKOB, CJIEAYIOIINE 2 TPYIIBI MOJY4aroT 4 04YKa, CAEAYIONIUE 3 TPYIIBI TOIY4YaroT 3 O4Ka U
TaK Jajee.

DUHATBHBIN CTOJ

1-V 2-V 3-V 4-V 5-V OO0mmii |MecTo Ooaiut

1-G 500 425

2-G 425 350

3-G 350 500

Hcnonb3zoBanue metona « Mo3roBoi ITypM» Ha YpOKaxX MaTeMaTHKHU.

Hampumep. Ilepen Tem, kak HayaThb oOCykJaeHHEe Tembl «Pa3Mep NpaBUIBHOTO
napajuiesienunena» B 5-M Kiacce, yYEHUKaM MOXET ObITh MPENJIOKEHO CIeayrolee
aKTUBUPYIOIIEE YIIPaKHEHUE I 03HAKOMJICHUS C TIOHATHEM 00beMa.

AxTuBHpYytolee ynpaxxHeHue. Kak y3Hatb, CKOJIBKO KyOMYECKUX METPOB CO CTOPOHOM

1 M MOXeT mOMeCTUTbCs B OarakHUKe rpy30BHKa JIMHON 20 MeTpoB, HUPUHON 4 MeTpa u
BbICOTOM 4 MeTpa?

OrtoT Bompoc Oyner 3adaH, M CTyJdeHTaM OyJeT MNpeasIoKEHO Ha HEro OTBETHUTh.
IIpouecc pearnpoBaHus HA HETO OCHOBAH HA METO/IE€ «MEHTAJILHON aTaKm».

Wneu rpynnupyrorcs, a 3aTeM COPTHPYIOTCS, YTOOBI pEIIUTh MpoOjIeMy WM HalTh
oTBeT Ha Borpoc. CTyeHThl pabOTal0T BMECTE, YTOOBI PEIIUTh MPOOJIEMY WIM HAUTU OTBET
Ha Bompoc. OHHM BBABUTAIOT COOCTBEHHBIE WAEU JJIS TOMCKA JIYYIIEro PpEeHICHHUS.
CnymaroTcs MNpe3eHTaluu pPa3IUYHBIX pEIIEeHUHM, pelIeHHs] 3aluChIBAIOTCS Ha JIOCKE,
CPaBHHMBAIOTCS U BbIOMpaeTCs U3 HUX Haubosee nojaxojsuiee. B urore BbIBOJ caeaH.

MeTo/1 TOJI0BOJIOMKHM Ha YpOKaxX MaTEMaTUKH.
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[Tasn (anrn. Puzzle - masm, mas3n) - Ha3BaHWE METCKOM WTIPHI, 3aKITIOYAIONICHCS B
BOCCO3/IaHMM KapTHUHKU C IOMOINBI0 ee yacTe. [losTomy Ha3BaHue 3TOro MeToja Ha
y30€KCKOM SI3bIKE MOKHO Ha3BaTh «[10COMUTH 1IeTUKOMY.

OcHoBHas uH(poOpMalus O TEME B BUJE OCHOBHOIO MPEUIOKEHUS, (POPMYIIbI,
TEOPEMBI, YpPaBHEHHUS, TUarpaMMbl W JIPYTUX 3alHUCBIBAETCS HaA JUCTE OyMaru, a 3arem
NENUTCSl Ha HECKOJIBKO YacTed M CMEIIMBAETCS. Y4Yalluecss HaXOASAT U U3BJIEKAIOT TOJBKO
OJIHY 4acTh UH(OPMAIIUU U3 ITHX YACTEH.

DTOT METOJl TOMOTraeT pa3BUTh Y CTYIACHTOB TAKUE HAaBbIKM, KAaK HHTEIUIEKT,
HaxO0/IYMBOCTh, KOHLEHTPALIUIO, aHAJIU3 U CUHTE3. JTO MOXHO JI€JaTh UHAUBUIYAIBHO WIH
B IpYyIINax.

Hampumep. Tewma: IlapannenbHbsie mnpsmbie, 7 knacc. [locne mnpoxoxaeHus Tem
«IIpu3Haku mnapamneabHOCTH TpsMbIX» U «TeopeMbl 00 yriax, oOpa3yrooluXcs Mpu
MEPECEYEHUN JBYX MPSMBIX JUHUU C TpeThed MPSMON» CTylIeHTaMm OyIeT MpeaoCTaBlICH
Habop u3 24 kapTodek (KapTouek) cieayroliero Buaa. B cbopHuke 6 Teopem, Kaxaas U3
KOTOPBIX ONKCaHa Ha 4 JIMCTax.

Ha kaptouke 1: nucbMeHHOE U3JI05KEHUE TEOPEMBI,

Ha kaprouke 2: quarpamma, COOTBETCTBYIOLIAsI TEOPEME,

Ha xaprtouke 3: KpaTkoe MaTeMaTHYECKOE W3JIOKEHHE YCIOBUS M 3aKIIOUYCHUS
TEOPEMBIL.

Ha kaprouke 4: MaTeMaT4eCcKO€E 10Ka3aTeIbCTBO TEOPEMBI.

3amanue: 6 cryaeHTaM (WU TpyImaMm) AaeTcs 6 TEOpeM W U3 3aJlaHHOro Habopa UM
naeTcs 3a7aHre coopath HH(GOPMAIIHIO TOJIBKO TI0 CBOEH TeopeMe.

3a cueT HUCIOJIB30BAHMS MHTEPAKTUBHBIX METOJOB Ha YpOKaX MaTeMaTUKH MbI
MOBBIIIAEM  HMHTEpPEC  y4yalluXCcsi K ECTECTBO3HAHMIO U  IO3BOJISIEM  YYalluMCs
CaMOCTOSITENIBHO paboTath B Kjacce. B omimuume OT TPAAUIIMOHHBIX 3aHATHIA,
HETPAJAUIIMOHHBIC 3aHATHUS OPHEHTHUPOBAHBI HA CTYACHUECKYIO JACSATEIBHOCTh. ITO
MO3BOJISIET CTY/ICHTaM OBITH O0Jiee TBOPUYECKUMU.

CIIMCOK MCITOJIb30OBAHHOM JINTEPATYPBI:

l.®o3umkon AnanueB. HWHTepakTUBHBIE METOJbI OOYYEHUS KOHKPETHBIM
npeameram. TamkeHt. 2011 r.
2. Bakhtiyor.uz. UnTepakTUBHBIE METOBI JUISI YIUTETICH.
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QORAQALPOQ XALQ SHOIRI ZABARDAST IJODKORLARIMIZDAN
BO’LGAN BERDAQ I1JODINI O’RGANISH JARAYONINING TARBIYAVIY
AXAMIYATI

Do‘smurodova Feruza Xudayberdi qizi

Toshkent pediateriya tibbiyot institutining Tibbiy-pedagogika fakulteti
2-kurs 202-guruh talabasi

Ramazonov Olim Ixtiyor O’g’li

Toshkent pediateriya tibbiyot institutining 1-pediateriya fakulteti
2-kurs 207-guruh talabasi

Annotatsiya: Berdagning she rlari haqiqiy ma’noda nainki qoraqalpoq, balki butun
turkiy xalglarning g’ urur va iftixori timsoliga aylangan.

Annotauus: Cmuxu bBepoaxa cmanu cumeonom 2opoocmu He MOAbKO KAPAKAINAKOS,
HO U 6cex MmiOPKCKUX Hapodoe.

Annotation: Berdakh's poems have become a symbol of pride and pride not only of
Karakalpakstan, but of all Turkic peoples.

Kalit so’zlar: Berdaq shaxsi, insoniylik, adolat uchun kurash, xalgparvarlik.

KuaroueBble cioBa: quynocms bepoaxa, wenoseunocmo, 60pvba 3a cnpasediusocms,
nampuomusm.

Keywords: Berdakh personality, humanity, struggle for justice, patriotism.

“Buyuk bobokalonimiz Abu Ali ibn Sino, bundan ming yil oldin “Dovyurak va botir
insonlar kelajakda sodir bo ‘ladigan giyinchiliklardan qo ‘rgmaydi”, deb bejiz aytmagan™”.

Sh.M.Mirziyoyev

Qoragalpoqg shoiri Berdaq 0’zining barcha asarlarida ijodiy yondoshib o’ziga ustoz deb
bilgan buyuk o’zbek adabiyotining buyuk, zabardas va navgiron adiblari Alisher Navoiy,
Fuzuliy, Maxtumquli va Qoragalpoq ijodkorlari hamda shoiri Kunxo’ja Ajiniyoz kabi
shoirlarni asarlari tasirida o’zining bir gancha sherlarini yozgan. U o’z davridagi zulumli va
giynogli jarayonlariga, vogealariga, jamiyatdagi ijtimoiy munosabatlarga odilona baho
bergan shoir sifatida namoyon bo’ladi. Qoragalpoq klassik adabiyotining asoschisi Berdaq
simosi haqiqiy ma’noda Qoraqalpoq, balki butun turkiy xalqlarning g’urur va iftixori
timsoliga aylanishining sababi quydagicha talgin gilinadi. Berdagning asarlarida tenglik,
insonparvarlik, adolat va vatanparvarlik g’oyalari ilgari surilib xalgparvarlik talgin gilinadi.

Berdaq o’zining barcha sherlarida dostonlarida va butun ijodida mehnatkash xalgning
ahvoli asosiy mavzularidan bo’lgan. Shoir fagat haqigat uchun, mehnatkash ommaning
baxti va kelajagi uchun fidokor kurashchilarni orzu qilib qolmasdan ular simolarini o’zining

7 O*zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning Oliy Majlisga Murojaatnomasi 29.12.2020
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asarlarida sherlarida ham gavdalantirgandir. Shoirning quydagi sherini olsak yani o’zining
“Xalq uchun” sherlarida xalgnig axvolini ochiq yoritib bergan va boshqa mavzularda ham
ko’plab muammoli vaziyatlarga o’z fikrlarini bitiklari orqali yozib kuyga solgan.

“1855-1856-yillarda Qoragalpoq diyorida yashagan barcha xalglar dardlarini ifoda etib
qolmasdan Xiva xonligdagi zulumlar boylarning xalq ustidan zug’umlarini o’zining sherlari
orqali ifoda etgan. Qoragalpoq diyoridagi barcha xalqni ma’naviy ozodlikka chorlab
bilimsizlikni bartaraf etishga, adolatsizliklarga qarshi kurashishga chorlab turli sherlar
dostonlar yozgan va insonning ozodlik xurlikda yashashiga umid qilib fikr mulohazalarini
oddiy tarzda kuylagan baxshidir®. Shoir 0’zi yashagan xonlik davridagi turli xil to’ntarilish
davrida qoragalpoq beylarining sotginlik va yovuzliklarini ko’rib juda kuyingan tarzda
ijodida namoyon giligan. Berdaq ijodida nafagat ijtimoiy balki muhabbat va vatanparvarlik,
xalgning orzu-maqgsadi hagida ham yozgan.

Berdaq o’zining barcha asarlari biz uchun tarixiy ahamiyatga ega hisoblanib ular
quydagilardir:  “Avlodlar”, “Omongeldi”, “Ernazarbiy” asarlarida shoir 0’zining
xayolotidagi gahramonlarini asarlariga tushirib jamiyatning gahramonlari gay darajada
bo’lishini yozib sheriy usul va yozma og’zak ijodi orqali xalq gqaxramonlarini faxr bilan
kuylaydi. Berdaq she’riy mushohadalari va hayotiy qarashlarida mehnatkash xalgni baxtiyor
yashashini orzu qilib o’zining barcha asarlarida va sherlarida o’z fikr mulohazalarini asar
qahramonlari orqali jonlantiradi. Bugungi kuning so’zi bilan aytadigan bo’lsak vatanparvar
shoir xalqni baxtli qilish haqida o’ylar ekan, dinimizning etiqodiga muvofiq Allohdan
madad so’rab “Yordam ber” sherini yozgan. Bu she’rida Berdaq ilohiyot va ilimni
chambarchas bog’lab baxt haqida fikr yuritadi. Ijodi serqirraligi bilan ajralib turuvchi adib
asarlarining g’oyaviy va badily yuksakligi bilan Qoraqolpoq adabiyoti tarixida asosiy
mavqgeni egallab qolmasdan o’zbek sheriyatida ham yuksak nufuzli mavqeyga erishgan
shoir hisoblanadi. Uning ko’pgina asarlari o’zbek va boshqa xalqlar tillariga tarjima qilinib
o’quvchi kitobhonlarni yuksak e’tirofiga ham sazovor bo’lgan. Berdaq shoirlik,
baxshichilik, sozandalikda tengi yo’q, is’tedodli shaxslardan hisoblangan.

Iste’dodli shoir, mashhur baxshi sifatida o’sha davrning boylari va boshqa amaldorlari
tomonidan taqib ostiga olingan edi. Zamonasining boylari, beklari, amaldorlari Berdagning
ajdodlari va 0’zi ham kambag’al bo’lganligi uchun shoirni yo’q qilish payiga tushishadi.
Shoir 0’zining himoyasizligini va oddiy xalq vakili bo’lgan kambag’al oilada tug’ilganini
“Bilgaysiz” degan sherida quydagicha yozadi:

Og’a beklar, yoshim o’rta,

Aytmagayman so’zni jo’rtta,

Baxt izladim o’la-yo’rta,

O’ylab fargni bilgaysiz.

Og’a beklar, shoir bo’ldim,

Gul edim, sarg’aydim, so’ldim,

Dunyoga kelib ne-ko’rdim,

& www.saviya.uz Qoraqalpoq adabiyoti. 2019 yil.
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Ohu-zorimni bilgaysiz®.

XIX asrning ijtimoiy-ma’naviy qiyofasini haqiqiy tommanodagi siyosiy tomonlari
ko’rsataolgan shoir sifatida Berdaq namouon bo’ladi. Shoirning ijod qilgan jamiyatdagi
ijtimoiy mubhiti quydagicha bo’lgan, yaniy Xiva xonlarining hukmronlik qgilgan vagtlari va
yurtning rus imperiyasiga garshi kurashish jarayonlari Qoragalpoq xalgining sargardonligi
og’ir axvolda qolgan bir davirga to’g’ri keladi. Shoirning ijodiy faoliyatida biylarning,
otaliglarning, eshonlarning, oxunlarning va boshqa kata ma’murlarning, ya’ni boshqalarning
fikrlari va dunyoqarashlariga garshi sherlari barcha boylarni, beklarni g’azablantirgan. Xalq
tarafdori bo’lgan Berdaqni ular 0’z tomonlariga og’dirmoqchi bo’ldilar va turli xil takliflar
ham beradi, ammo bu takliflarni ratd gilgan adib o’z tanlagan yo’lda qatiyat bilan turadi.
Shoir 0’zi tanlagan yo’l yaniy xalq manfatlari uchun har ganday harakat qilishga tayyor
edilar. Chunki, Berdagning erkin va taqiqlangan asarlari xalqga ta’sir qilishi mumkin edi.

Shoir 0’z yo’lidan qaytmasdan xalqni deya ko’p jabr stamlar ko’rgan, shu sababli uni
izidan taqib etganlar va u haqda Qoraqum eshonning ayg’oqchilari Berdaqni taqib qilib u
xaqidagi barcha ma’lumotlarni to’plab Berdaq dushmanlariga yetkazib turganlar. Bu haqda
shoir 0’zining “Oqibat”, “Bilmadim”, “Ber endi” degan asaridagi sherlarida yozgan shoirga
nisbatan gilingan nohagliklarni va adolatsizliklarni. U o’zining “Ber endi” degan she’rida
quydagilarni aytgan edi.

Chiqar bo’ldi jonim tandan,

So’rasangiz, xalqim, mandan,

Yaratgan, tilagim sandan,

Rahim qilgil zinhor endi®.

Berdimurod Qarg’abay o’g’li nafaqat demokratik shoir bo’lgan, yana u tabiatan satirik
kulgu mutoibaga boy shoir ham edi. Shoirning xazil mutoyibaga boy bo’lgan yo’nalishidagi
ijjodi gatorida quydagi ijod mahsullarini uchratamiz, Xo’jaz, Odil galmoq, Qiynalma,
Bilasanmi, Terz qaytgan, Zigna, Qush, To’yda kabi ijod namunalari bor. Bularning
hammasi xalq o’tmishi uchun samarali ijodlari hisoblanadi. Berdaq shoir o’zining so’ngi
kunlarigacha ijodini oxirigacha davom ettiradi. Xalgni gadrlagan Berdagni xalg ham uni
gadrlab nomini adabiylashtirish magsadida maktablar, kinoteatrlar, ko’chalar, nomlandi.
Berdag nomidagi Qoragalpog milliy uneversitetida va Toshkent pediatriya tibbiyot
institutida “Berdaq” stependiyasi tasis etildi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning Oliy Majlisga
Murojaatnomasi 29.12.2020

2. Milliy adabiyotimizning iftixori adabiy maqolalari to’plami 2000 yil.

3. Berdag saylanmalari (Nukus 2003 90-bet)

4. www.saviya.uz Qoragalpog adabiyoti. 2019 vyil

? Berdaq saylanmalari (Nukus 2003 90-bet)

' Berdaq Saylanma sherlari (Nukus 2003 yil)
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BOSHLANG'ICH SINFLARDA XALQ OG’ZAKI IJODINING TARBIYAVIY
AHAMIYATI.

Ro'ziboyeva Farog'at
Surxondaryo viloyati Jargo'rg'on tumani
31-sonli umumta'lim maktab boshlang'ich sinf o'gituvchisi

Annotatsiya: Ushbu magolada boshlang'ich sinf o'quvchilariga xalq og'zaki ijodini
o'rgatishning tarbiyaviy ahamiyati hagida fikrlar bayon etilgan.
Kalit so'zlar: madaniyat, san'at, topishmog, masal, ertak, doston.

Ma’naviyat gqadim zamonlardan inson dunyoqarashini, xatti-harakatini, jamiyatda
tutgan o‘rnini, xalqqa, vatanga, atrofidagi odamlarga bo‘lgan munosabatini boshqaruvchi
omil hisoblanadi. Ma’naviy qashshoq kimsa hayotda ro‘y berayotgan voqealarga logayd
bo‘ladi. Loqaydlik esa tuzatib bo‘lmas oqibatlarga olib keladi. Ma’naviy qashshoq odam
uchun Vatan, xalq, oila kabi mugaddas tushunchalar yot. Shuning uchun keksa avlod,
avvalo, farzandning ma’naviy dunyosini shakllantirish chorasini rejalashtirgan. Aslini
olganda, xalq dostonlari, ertaklari, qo‘shiqlari, maqollari va boshqa o‘nlab janrdagi asarlar
yosh avlodning ma’naviyatini boyitish, uni haqiqiy inson darajasiga yetishini ta’minlash
magsadini nazarda tutgan holda yaratilgan. O‘tgan asrgacha bugungi kundagi matbuot,
o‘quv dargohlari, madaniyat markazlari, radio, televidenie, internet kabi ta’lim, ma’rifat
tizimi bo‘lmagan. Bu vazifalarni bajarish, asosan, xalq og‘zaki ijodi zimmasiga yuklatilgan.
Natijada, xalq og‘zaki ijodi xalq pedagogikasi zaminini tashkil etgan. To‘g‘ri, umumta’lim
maktablarining boshlang’ich sinflarida ham xalq og‘zaki ijodidan namunalar beriladi .

Ma’lum bo‘ladiki, madaniyat, san’at, til xalgning xalq sifatida ravnaq topishining bosh
omili ekan. Xalq ijodi esa madaniyat, san’at, tilning asosini tashkil etuvchi tarkibiy qismdir.
Shuning uchun ham 1997-yilda qabul qilingan O‘zbekiston Respublikasi “Kadrlar
tayyorlash Milliy dasturi”’da “Ma’naviyaxloqiy tarbiya va ma’rifiy ishlar” alohida bo‘lim
sifatida tasdiglanishi bejiz emas.

Unda yosh avlodni ma’naviy-axlogiy tarbiyalashda xalgning boy milliy
madaniytarixiy an’analariga, urf-odatlari hamda umumbashariy gadriyatlarga asoslangan
samarali tashkiliy, pedagogik shakl va vositalari ishlab chigilib, amaliyotga joriy etilishi
ta’kidlanadi.Qadimdan ota-bobolarimiz 0z orzu-umidlarini turmush hagigatlari bilan
uyg unlashtirgan holda go'zal mo’jizakor manzaraga, sodda va o'ta teran mazmunga ega
ertaklarni yaratganlar. Hayot hagigati va Kishilarning ruhi, psixologiyasini o'zida aks
ettirgan ertaklarning badiiy kuchi hanuzgacha kattalar va kichiklar uchun ham birday
gizigarli, jozibali xalq kitobi sifatida ta'sir etib kelmoqgda.

Ertaklar — yaxshilikka yetaklar, deb xalgimiz bejizga aytishmagan. Ertaklarning
tarbiyaviy ahamiyati katta. Ertaklarda vogealar asosan mojizali tarzda ifodalanadi.
Binobarin, mo'jiza yoki fantaziya vogea va hodisalarni hayot bilan bog'lab, hagiqat,
ozodlik, to'g rilik, odamiylik kabi didaktik g oyalarni tashviq etadi, syujet rivojiga kuch
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bagishlaydi, tinglovchi e'tiborini o°ziga jalb qilib, ajoyibotlar olamiga olib kiradi, shirin
tuyg ular dunyosiga g arq etadi.

Umumlashtirilgan holda ertakka xos quyidagicha ta'rif e'tirof etilgan: “Hayot haqiqati
bilan bog’lig bo’lib, fantastik hamda hayotiy uydirmalar asosiga qurilgan, didaktik g oya
tashuvchi og'zaki hikoyalar ertak deb ataladi.”

Darhagiqat, ertaklar bolalarga mo'ljallangan ijod turi bo’lib, ularni tuzilishi jihatidan
bolalarning yosh xususiyatiga ko ra quyidagicha tasniflash mumkin:

Kichik yoshdagi bolalar ertaklari (2 yoshdan 6 yoshgacha);

O'rta yoshdagi bolalar ertaklari ( 7 yoshdan 11 yoshgacha);

O smir yoshdagi bolalar ertaklari ( 12 yoshdan 16 yoshgacha).

Xalq maqollari - boyligimiz. Ota-bobolarimizning siz bilan bizga qoldirgan
xazinalaridan biridir. Ulardan kerak o‘rinlarda foydalanishni odat qilishimiz kerak. Shunda
ular butun umrimiz davomida hamrohimiz bo‘ladi. Har bir gapirgan gapning salmog‘i
oshadi. Sermazmun, ta’sirchan, keskir bo‘ladi.

Topishmogqlar kishining tasavvuri va tafakkurini o‘stiradi, aynigsa, bolalarni topag‘on
bo’lishga, hozirjavoblikka o‘rgatadi. Topishmogqlar xalq og‘zaki ijodining boshqga janrlari,
jumladan, doston va ertaklar ichida ham uchraydi. Ular doston va ertaklar mazmunini
boyitib, ularning qiziqarliligini, o‘qishliligini ta’minlaydi. Xalq og’zaki ijodidagi doston
yoki ertak gqahramonlari bir-birlarining aqli va farosatini topishmogqlar orgali sinaydilar. Bu
hodisa ko‘proq ertaklarda uchraydi.

Topishmoglar mavzu jihatdan rang-barang bo’lib, ular olam va odam bilan bog‘liq
barcha narsa va hodisalarni qgamrab oladi. Maqol va topishmoqlar, o‘zlarining o‘xshash va
farqli jihatlaridan gat’i nazar, inson tarbiyasiga xizmat qiladi, uni ziyraklik va zukkolikka
undaydi.

Shunday qilib, o‘zbekning butun fazilati, falsafasi, donoligi, dunyoqarashi, oliy
himmatliligi, turli hayotiy vaziyatlarga munosabati maqollarda aks etgan.

Insondagi mehnatga muhabbat, ishq tuyg‘ulari qo‘shiglarda eng go‘zal ichki
kechinmalar sifatida ifodalangan. Ertaklarda xalgimizning eng oliy orzu-havaslari namoyon
bo‘ladi. Ular bilan tanishgan yosh avlod o‘zbek uchun vatan, xalq, oila, mehnat, ilm, g‘urur
nagadar mugaddas tushunchalar ekanini anglab yetadi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
l.Imomov K., Mirzayev T., Sarimsoqov B., Safarov O. O’zbek xalq og’zaki poetik

ijodi. —Toshkent,” O’qituvchi”, 1990.
2. Jumaboyev M. “Bolalar adabiyoti va folklor”. —T.,0’qituvchi, 1990
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PROFESSIONAL TA’LIM MUASSASALARIDA MUTAXASISLIK FANLARI
UCHUN ELEKTRON O’QUV MAJMUALARINI YARATISH HAMDA TA’LIM
JARAYONIDA QO’LLASH

Ziyayev Imomali Nigmatullayevich
Toshkent politexnika texnikumi, direktor o ’rinbosari

O‘zbekiston iqtisodiyotini modernizatsiyalash va diversifikatsiyalash davrida fugarolar
daromadlari, turmush darajasi va Respublikada ishlab chigarilayotgan yalpi ichki mahsulot
hajmini oshirish, natijada yurtimiz mustaqilligini mustahkamlash, xalgimiz farovonligini
yuksaltirish maqsadida aholi bandligini ta’minlash uchun yangi ish o‘rinlari yaratish,
mehnat sharoitlarini yaxshilash bilan birgalikda mehnat resurslari intellektual salohiyatini
oshirish vazifalari ham bugunning dolzarb ahamiyat kasb etuvchi masalalari gatoridan o‘rin
egallaydi. Hozirgi globallashuv va tezkor axborot almashinuvi sharoitlarida har ganday
tashkilot, korxona va muassasaning zamon talablariga mos ravishda rivojlanishi
xodimlarning keng dunyoqarashi va mas’uliyatliligi, eng muhimi, rahbar va jamoadagi
yuqori malakali kadrlarning bilimi, ko‘nikmasi, iqtidori, ma’naviyati, boshqaruv qobiliyati,
ilmiy salohiyati va boshqa xususiyatlariga bevosita bog‘liqdir.

O’zbekistonda amalga oshirilayotgan ma’naviy-ma’rifiy, ijtimoiy iqtisodiy, texnik-
texnologik hamda ishlab chiqarishdagi mehnat va kasbga bo’lgan munosabatlarning
zamonaviy bozor shakllanishiga ijobiy ta’sir ko’rsatmoqda.

Jamiyatda inson mehnatining maqgsadi, vazifalari, mazmuni, tuzilishi yoshlarni kelgusi
hayotga tayyorgarligi, ta’lim-tarbiya tizimining yangilanishini taqozo etadi.

Bo’lajak  pedagog xodimlarning kasbiy malakalarini shakllantirishda ixtisoslik
fanlarini o’qitish bilan ishlab chiqarish amaliyotini birgalikda olib borishning ilmiy-
metodik asoslarini atroflicha o’rganib chigish zaruriyatining  mavjudligi  quyidagi
magsadlarni nazarda tutadi:

> Professional ta’lim muassasalari o’quvchilariga maxsus fanlarni o’qitishda
zamonaviy axborot va innovatsion hamda yangi metodlaridan foydalanishning ilmiy-
metodik asoslarini ishlab chigish;

> Professional ta’lim muassasalari 0’quvchilariga maxsus fanlarni o’qitish;

> Professional ta’lim muassasalari o’quvchilariga maxsus fanlarni o’qitish
hamda dars jarayonida elektron, multimediali majmualardan foydalanish va yangi ta’lim
metodlaridan foydalanishning tashkiliy pedagogik va metodik shart —sharoitlarini yaratish;

Maxsus fanlarni o’qitishda, elektron va multimediyali majmualardan foydalanishda
samaradorlik faktorlarini quyidagicha ko’rib chigishimiz mumkin:

> Professional ta’lim muassasalari bilim oluvchilariga axborot texnologiyalari
fanini o’qitishda lozim bo’lgan bilim va ko’nikmalari mazmuni davlat ta’lim standartlari
asosida takomillashtirish;

> O’qitish jarayonida ta’limning an’anaviy va noan’anaviy shakllari, metodlari
va vositalardan hamda yangi pedagogik va innovatsion texnologiyalardan samarali
foydalanish;
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> Maxsus fanlarni o’qitish jarayonida bo’lajak mutaxasislarga zamonaviy
axborot (elektron-multimediyali darslik) texnologiyalari, iqtisodiy bilimlar hamda texnik
vositalardan samarali foydalanish ko’nikmalari shakllantirish;

> Maxsus fanlarni o’qitishda ta’lim muassasasida zamonaviy elektron
komplekslardan keng va samarali foydalanish;

Bu kabi zamonaviy o’qitish texnologiyasida bo’lajak kasb ta’limi o’qituvchilarini
tayyorlash quyidagi vazifalarni 0’z ichiga oladi;

1. Mashinasozlik texnologiyasi yo’nalishi boyicha bo’lajak mutaxasislarni
maxsus fanlar boyicha egallashi lozim bo’lgan bilim va ko’nikmalari mazmunini aniqlash.

2. O’quvchilarda bilim va ko’nikmalarni shakllantirishda ishlab chigarish va
sanoat bilan birgalikda maxsus fanlarni o’qitishning pedagogik-psixologik jihatlarini

o’rganish.

3. O’quvchilarning kasbiy malakalarini va qobilyatlarini shakllantirishda
ishlab chiqarish hamda sanoat bilan bog’lab amalga oshirish metodikasini ishlab chigish.

4. Maxsus fanlarni yangi pedagogik, axborot va innovatsion texnologiyalar

asosida o’qitish metodikasi dasturlarini ishlab chiqish.

Hozirgi kunda o’qitishning yangi zamonaviy texnologiyalaridan foydalanish bilim
berish samaradorligini oshirmogda bu kabi metodlar; ilmiy adabiyotlarni nazariy tahlil
qilish, ilg’or pedagogik tajribalarni o’rganish va umumlashtirish, meyoriy va o’quv-dasturiy
hujjatlarni tahlil gilish, suhbat, kuzatish, ekspert baholash, reyting, test, pedagogik tajriba-
sinov natijalariga matematik-statistik ishlov berish metodlari.

Professional ta’lim muassasalarida ixtisoslik fanlarini o’qitishda elektron o’quv
majmualarini yaratish va qo’llash ilmiy va amaliy ahamiyati: ishidan olingan natijalardan
maxsus fan o’qituvchilarini tayyorlaydigan oliy ta’lim muassasalarining mazkur yo’nalish
boyicha ta’lim dasturlarini tuzishda, bo’lajak mutaxasislarning bilim va ko’nikmalari hamda
dunyoqarashini  shakllantirishda va kengaytirishda, umumnazariy va metodologik
muammolarni jahon standartlari talabiga mos tarzda hal etishda foydalanish mumkin.
Maxsus fanlarga oid bilimlarni kengaytirish va chuqur o’rganishga doir ko’rsatma va
tavsiyalar tizimi yaratiladi.

FOYDALANILGAN MANBA VA ADABIYOTLAR RO‘YXATI:
1. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019 yil 6 sentabrdagi “Professional

ta’lim tizimini yanada takomillashtirishga doir qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PF-
5812-sonli Farmoni.

2. Ibraymov A. Masofaviy o‘qitish tizimini tashkil etish va ishlab chiqishning
o‘ziga xos xususiyatlari. O‘zMU xabarlari. — Toshkent, 2016
3. www. lex.uz



http://www.lex.uz/

JOURNAL OF INNOVATIONS IN SCIENTIFIC AND EDUCATIONAL RESEARCH

VOLUMEZ2 ISSUE-2 (30- April)

OLIY TA’LIM PEDAGOGIKASIDA ELEKTRON O‘QUV QO‘LLANMA VA
ELEKTRON DARSLIK YARATISH MUAMMOLARI

Suyumov J.Yu., assistant,

Madraximov U.Q., talaba,

Muhammad al-Xorazmiy nomidagi Toshkent axborot texnologiyalari universiteti
Farg’ona filiali

Zamonamiz jamiyatni axborotlashtirishning yuqori darajasi bilan ham o‘ziga xosdir.
Axborot texnologiyalari hayotimizning barcha sohalari qatorida ta’lim jarayoniga ham keng
joriy etilib borilmogda. Oliy ta’lim jarayoniga axborot texnologiyalarining joriy etilishi
yangi innovatsion vositalardan foydalanish imkonini beradi. Bu esa yangi imkoniyat hamda
jarayonlarning yuzaga kelishiga sabab bo‘ladi. Ta’lim jarayonini axborotlashtirish — bu
ta’lim jarayonlarini rivojlantirishning muhim tarkibiy qismi bo‘lib, ta’lim sifatining
oshishida namoyon bo‘ladi hamda talabalarda ta’lim olishga intilishlarining kuchayishi va
rivojlanishiga xizmat giladi.

Elektron  o‘quv  qo‘llanma  arxitekturasi  kompyuterlashtirilgan  axborot
texnologiyalarini egallash xarakatidir. Elektron o‘quv qo‘llanmaning birinchi shakli matn
ko‘rinishida ishlab chiqildi. Hozirda esa uning ko‘rinishi murakkab holga yetib keldi.
Elektron o‘quv qo‘llanmaga hozirda matn, ovoz, musiqa, video va boshqga internet tarmog‘i
imkoniyatlari qo‘shib borilmoqda. U televizion va radio uzatish imkoniyatiga ega. Elektron
o‘quv qo‘llanma ma’lumotlar fazosining elementi hisoblanadi.

Elektron o‘quv qo‘llanma yaratish muallifning qobilyati va ustaligiga bog‘liq bo‘lib,
har ganday murakkab tizimlarni yaratish imkoniyatini beradi. U albatta yaxshi jihozlangan
va elementlari tartibli joylashgan bo‘lishi kerak.

Elektron o‘quv qo‘llanma - asosiy elektron o‘quv qo‘llanma yuqori metodik va ilmiy
darajada yaratiladi. U elektron ko‘rinishda bo‘lib, bunda ilmiy texnika rivoji va yuqori sifat
mavjudarslik

Elektron o‘quv qo‘llanma kitob shakliga almashtirish shart ham, kerak ham emas.
Ekranlashtirilgan o‘quv adabiyotining bu janri mutloqo yangidir. Kitobni xuddi film
tomosha qilgandek tushunish mumkin. Bu janrni yangilash ham oson, ham qulay bo‘lib,
qidirish tizimiga ega. U o‘zida boy ma’lumotlar video, tasvir, ma’lumotnomalar, matnlar
jamlagan.

Elektron o‘quv qo‘llanma maksimal darajada tushunish va tushuntirilishga ega
bo‘lishi, inson miyasi, ongiga nafaqat eshitish balki ko‘rish orqali yetib borishi, kompyuter
tushuntirishidan foydalanish kerak.

Darslik — muayyan fanga doir bilim asoslarini ma’lum tartibda bayon etadigan va
yuqori ma’naviy-g‘oyaviy, ilmiy uslubiy saviyada yozilgan kitob; o‘quv adabiyotining
asosty va yetakchi turi. Darsliklar ikki asosiy guruhga bo‘linadi: o‘quvchilar uchun
darsliklar va talabalar uchun darsliklar. O‘zbekistonda o‘quvchilar uchun mo‘ljallangan
darsliklardan umumiy o‘rta ta’lim maktabi, ixtisoslashtirilgan maktab, akademik litsey,
kasb-hunar kolleji, maxsus ta’lim maktablari va maxsus internat maktablarning
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o‘quvchilari; talabalar uchun nashr etilgan darsliklardan oliy o‘quv yurtlari talabalari
mustaqil hamda o‘qituvchilar rahbarligida foydalanadilar.

Elektron darslik-bu dars o‘tish va o‘quv materiallarini o‘quvchiga yetkazishning
boshqga bir vositasidir. Bu shunchaki, darslik emas, balki simbioz-darslik, ma’lumotnoma,
masalalar to‘plami va amaliyot uyg‘unligidir. O‘quvchilar bilimlarini nazorat qilish
electron darslikning o‘ziga kiritilgan. Elektron darslik yordamida o‘quvchi o‘z bilimlari
darajasini va ushbu mavzuni tushunishini baholashi mumkin. Zarur bo‘lgan holatlarda u
darhol yordam olishi yoki tushunmagan savollariga gayta tushuntirish olishi mumkin.
An’anaviy darslikdan farqli ravishda elektron darslik axborotlarni turli shakllarda tagdim
etishi mumkin. Bu yerda o‘quv materiallarini vizual taqdim etish uchun dasturli vositalardan
keng tanloashhamda grafiklar, animatsiyalar, gipermatn, tovushli olib borish imkoni
mavjudarslik

Tadqiqotlardan ayon bo‘ldiki, Oliy ta’lim tizimida electron darslik yaratish
mexanizmlarini takomillashtirish zamonaviy yondashuv zarurligini asosladi, ya’ni Oliylarni
zamonaviy o‘quv uskunalar, kompyuter texnikasi, darsliklar hamda o‘quv-metodik
materiallar bilan ta’minlash ehtiyojlari bilan belgilandi. ED asoslari va pedagogik shartlari
o‘rganilmagan bo‘lsa, ED yaratish jarayonini samarali deb hisoblash mirinli emas. Chet
ellarda xususan, Rossiyada o‘qitishga mo‘ljallangan multimediya vositalarini yaratish
tajribalari to‘plangan. O‘zbekistonda esa Oliy ta’limi uchun bu yo‘nalishda ulardan kam
emas ammo ancha rivojlantirish lozim.

Oliy ta’lim pedagogikasida elektron darslik yaratish muammolarini o‘rganishning
nazariy asoslari pedagogika nazariyasida va oliy ta’lim amaliyotida elektron darslik
yaratish muammolarining nazariy g‘oyalari ilmiy asoslab berilgan. Xorijiy mamlakatlar
Oliy ta’limida elektron darsliklardan foydalanish tahlil qilingan hamda O°‘zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim Oliylari uchun yaratilgan elektron darsliklar tahlil etilgan.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
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MAKTAB PSIXOLOGLARI FAOLIYATI VA UNING MAKTABDAGI MAVQEYI

Karimova Ra'no Ravshanovna
Andijon viloyati Baligchi tumani
53-umumiy o rta ta'lim maktabi amaliyotchi psixologi

Annotatsiya. Ushbu maqolada maktab psixologlari faoliyati va uning maktabdagi
mavqeyi haqida so z yuritilgan. Maktab psixologi o ‘quvchilarga ustoz emas, do ‘st bo ‘lishi
kerak. O‘quvchilar oz sirlarini psixologga qo‘rqmay ayta olishlari, unga ishonishlari
lozim.

Kalit so zlar: maktab psixologlari, o quvchi, ta'lim, tarbiya, bilim.

Ma’lumki, shaxsning sotsializatsiyasi asosan maktab yillariga to’g’ri keladi. Shuning
uchun ham maktab oldiga qo’yilgan asosiy vazifalardan biri bolaning kamoloti
uchun barcha sharoitlarni yaratish, uning individual va psixologik xususiyatlarini hisobga
olgan holda ta’lim va tarbiyaning eng maqgbul shakllarini joriy etishdir.

Oxirgi vyillarda O’zbekiston Respublikasi Prezidentining ko’rsatmalariga asosan
yoshlarning layogatlarini ilk yoshligidan aniglash, ular igtidorini har taraflama o’stirish
vazifalari o'quvchiga individual yondashuvning zarurligini, o'qishning differensial
bo'lishini talab qilmogda, shunga yarasha maktab va jamoatchilik oldiga gator
muammolarni keltirib chigarmoqgda. Testlar vositasida bilimlarni tekshirish, oliy o'quv
yurtlariga va ta’limning barcha tarmoqlariga ham test sinovlari orqali qabulning amalga
oshirilishi psixologik xizmatning tezroq yo’lga qo’yilishini talab gilmoqda.

Maktab psixologi — yosh avlodni katta hayotga to‘g‘ri yo‘naltirishda ota-ona va
o‘qituvchi bilan barobar ahamiyatga ega shaxs. Murakkab davr — o‘smirlikka gqadam
qo‘yayotgan bola, shaxs sifatida shakllanayotgan o‘smirning 0‘z olamidagi muammolariga
yechim topishi uchun yordam berishda maktab psixologining roli katta.

Bugungi kunda maktablarda psixologning foydasi amalda juda kam. Birinchidan, bu
oliy ta'lim tizimida psixolog kadrlarni tayyorlashdagi muammolar bilan bog‘lig.

Oliy ta'lim sifatsiz psixologlarni tayyorlayapti, psixologik ta'lim eski manbalarga
asoslangan, amaliyot bilan bog‘lanmagan. Talaba o°zi mustaqil izlanishga moyil bo‘lsagina,
nimanidir o‘rganib chiqishi mumkin. Hatto o‘zimni ham yaxshi malakali kadr deb aytishga
xijolat bo‘laman.

Ikkinchidan, psixologning maktabdagi mavqgeyi achinarli — unga keraksiz shaxs
sifatida qaraladi. Jinsiy tarbiya, suitsid, ijtimoiy hayotga moslashuvdagi to‘siqlar, kattalar
bilan mulogot, kasb tanlashda psixologning o‘quvchi hayotidagi roli katta bo‘lsa-da, bu
amalda ko‘rinayotgani yo‘q.

Maktabda o‘quvchilar bilan ishlash uchun foydalaniladigan testlar zamondan orqada
qolgan, deb hisoblayman. Chunki hozirgi o‘smirlarning psixologiyasi bu testlar ishlab
chigilgan davrnikidan fargli. Har 20-30-yilda avlod almashadi, bu yangicha qarashlar,
yangicha ruh paydo bo‘ladi degani. 1996-yildan keyin tug‘ilgan avlod — zet avlod, tabiiyki,
o‘zidan avvalgi avlodlarga nisbatan boshqgacha fikrlaydi, ularda psixika boshqa. Ammo ular
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bilan ishlashda boshqa avlod vakillari bilan o‘tkazilgan tajribalarga asoslangan testlardan
foydalanilmoqda. Bu testlar ularning ruhiyatini ochib bera olmaydi, shuning uchun ham
qo‘llashga yarogsiz.

Shunday bo‘lsa-da, yugoridan yuborilgani uchun ham shu testlar asosida ishlashga
majbur bo‘lamiz.

Bitta sinfxonada o‘rtacha 30-35 o‘quvchi o‘tiradi. Savollar soni 50 tagacha boradigan
testlar ham bor. Psixolog ularni har bir o‘quvchiga ishlatib olgach, bittalab hisoblab
chigishi, tavsiflashi lozim. Bunga juda ko‘p vaqt va resurs ketadi. Natijada psixolog nima
qiladi? Yoki ishlangan testlarni yolg‘ondan «salbiy-ijobiy» qilib belgilaydi, yoki testni
o‘quvchilarga ko‘rsatmasdan, o°zi shunchaki belgilab qo‘ya qoladi.

Aslida ilmiy nugtayi nazardan olganda, psixologiyaning asosiy metodi kuzatish va
suhbat hisoblanadi. Bu ikki metod bilan aniglanmagan jihatlarnigina testdan qo‘shimcha
metod sifatida foydalangan holda aniglash mumkin. Shu sababli testlar sonini gisgartirish,
depressiya, suitsidga moyillik kabi eng zarurlarini qoldirib, treninglarga ko‘proq vaqt
ajratish magsadga muvofiqg.

Shuningdek, psixologiya mashg‘ulotlari davomida o‘quvchilarni kasbga tayyorlash
degan metodika bor. Bu borada testlar Yevropa modelidan ko‘chirilgan holda bizga
modifikatsiya gilingan, lekin bu modifikatsiya noto‘g‘ri qilingan. Testlarni ko‘rsangiz, bizda
uchramaydigan, Yevropadagina bor bo‘lgan kasblardan kelib chiqib berilgan savollar bor.
O‘quvchilar tugul, psixologlarning o‘zi ham ularning mohiyatini tushunmaydi.

Psixologik mashgulotlarni o‘tkazish uchun alohida soat ajratilmagani psixolog-
o‘quvchi munosabatlarini tashkillashtirish uchun imkon qoldirmaydi.

Deylik, psixolog o‘quvchilardan ruhiy holatni aniqlashda test olishi kerak bo‘lsa,
qaysidir o‘qituvchining darsini buzishiga to‘g‘ri keladi. Ham dars buziladi, ham test
o‘lda-jo‘lda o‘tkaziladi. Yoki 20 daqigaga mo‘ljallangan (undan ham yuqorilari bor)
testlarni 5 dagigada nomigagina belgilatib oladi. Bu, albatta, testlarning ishonchligiga,
natijaviyligiga ta'sir etadi. Ya'ni o‘quvchidagi real ruhiy holatni bilishga to‘siq bo‘ladi.
Alohida soat ajratilmagan bo‘lsa, psixolog o‘quvchi bilan gaysi paytda shug‘ullansin? Olti
soat darsdan so‘ng ham ruhan, ham jismonan charchagan o‘quvchiga psixolog treningi
yogarmidi? Shu nuqtayi nazardan, psixologning o‘quvchilar bilan shug‘ullanishi uchun dars
soatlari jadvalga kiritilishi maqsadga muvofiq bo‘ladi.

Umuman olganda, maktablarda psixologning mavqeyini oshirish, uning o‘z faoliyatini
samarali tashkil gila olishi uchun muhit yaratish masalasi, ayniqsa, e'tibor kamroq bo‘lgan
tuman hududlarida tubdan gayta ko‘rib chiqilishi kerak.Chunki psixolog o‘z oldiga
qo‘yilgan vazifalarni chindan ham uddalay olsa, keyinchalik kattalashib ketishi mumkin
bo‘lgan ko‘plab ijtimoiy muammolarni birinchi bosgichlardayoq profilaktika gilish mumkin
bo‘ladi.
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BOSHLANG’ICH SINFLARDA DIDAKTIK O’YINLARDAN FOYDALANISH
IMKONIYATLARI

Kulmuhamedova Malika Miralimovna
Toshkent shahar Olmazor tumanidagi
298-maktabning boshlang’ich sinf o qituvchisi

Annotatsiya: Mazkur maqolada boshlang’ich sinflarda dars jarayonida didaktik
o vinlardan foydalanish imkoniyatlari haqida fikr yuritilgan.
Kalit so’zlar: Boshlang ich sinf, 0'yin, o qgish, tarbiya, didaktik.

Boshlang'ich sinf o quvchilari yosh bo"lgani uchun ularga sodda tilda tushunarli holda
bilim berish va darslarda o'yin elementlaridan foydalanish lozim. Bola hayotining asosiy
gismi o’yin bilan o'tadi. O’yinlar fagat didaktik vosita bo’Imay, bola hayotining asosiy
shaklidir. Shuning uchun biz o’yinning nozik tomonlarini egallamay turib, o'yin faoliyatini
boshgarishini o’'rganmay turib oldimizda turgan mas’uliyatli vositalarni hal qila olmaymiz.
Bola o'yin orgali materiallarning ko'rinishi, rangi, tuzilishi turli o'simlik va hayvonot
olamidagi o"zgarishlarni anglaydilar.

Boshlang’ich sinflarda turli xil fanlarda qo’llaniladigan didaktik o’yinlarni ko’rib
chigamiz.

“Sonning tarkibini toping”. O"yin mazmuni: magnit doskasida 9 ragami ko rsatiladi va
u ganday sonlardan tuzilganligi so'raladi. O quvchilar magnit doskasida ko rsatadilar.
8+1=9; 6+3=9; 7+2=9; 5+4=9. Bu o'yin orgali o quvchilar soninig tarkibini aniglashadi.
Albatta, birinchi bo’lib yechgan 0 quvchi g olib hisoblanadi.
Yozuv darslarida ta’limiy o'yinlar

“Yarimta harf”. Bir o quvchi biron-bir harfni boshlanishini doskaga chizib ko rsatadi,
ammo harflarning nomini aytmaydi. Ikkinchi o quvchi shu harfni nomini aytib, yozishni
davom ettiradi.

“To’g’risini tanlab yoz”. Doskada 1 ta harf 3-4 xilda yozib qo’yilgan boladi.
Shulardan bittasi husnixatga amal gilgan holda yozilgan bo'ladi. Doskadagi o quvchilar
to'g'ri yozilgan variantni topib, gayta yozib ko rsatadi.

“Harflar adashib qoldi”. Magnit doskaga kesma harflardan so'zlar tuzadilar. Undagi
biror harfni o’rni almashtirib go'yilgan bo’ladi. Yoniga shu predmetni o°zi yoki rasmi osib
qo'yiladi. O quvchiga shu predmetni nomini bir necha marta talaffuz gilishi, bo’g’inlab
aytishi tavsiya gilinadi va shundan so'ng adashib qolgan harf o rniga qoyiladi.

Texnologiya darslarida o’yin vositalari. Magsad: Texnologiya darsi : “Mehmon
kutamiz” Bolalarga mehmon haqida tushuncha berish, mehmon kutishda dasturxon bezash,
idishlarni yuvishga o'rgatish. Maktab oshxonasida ikkita stol bezatiladi va ‘“mehmon
kutamiz” o'yini o'tkaziladi. Bolalar 4 tadan ikki guruhga bo'linadi. Har bir guruh bolalari
idishlarni yuvishlari, vazaga salfetkalarni to"gri va chiroyli solib qo yishlari kerak bo"ladi.
O'yin bolalarda katta gizigish uygotadi. Mehnat 0'z-0'ziga xizmat qila bilish
ko nikmalarini va estetik didni shakllantirishga yordam beradi.
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Nafagat o qgish, yozuv, matematika fanlaridan, balki mehnat, rasm, jismoniy tarbiya
fanlaridan ham o'yinlar o0 tkazish mumkin. Jismoniy tarbiya
Jismoniy tarbiya fanidan darslarda qo’llash mumkin bo’lgan o’yin elementlari jismoniy
tarbiya darslarida ko proq harakatli o'yinlar o'tkaziladi. Bunda xalq o’yinlaridan, milliy
o0 yinlardan foydalanish mumkin.

Masalan: “podachi” , “otishma” , “durra” , “qirq tosh” , “to’pni aylana ichiga tushir”,
“chaqqonlar”, “chavandoz” , “chillak” kabi o'yinlar o' quvchilarni Vatanni himoya qilishga,
chidamlilikka o’rgatadi.

“Eng chaqqon”. O’yinda 6-8 bola gatnashadi. Tekis joyga to nka yoki kursi, yashik
go yiladi. Uni to'nka deyiladi. Kim birinchi, kim ikkinchiligi chek tashlab belgilab olinadi.
Bolalar to'nka ustiga o'z buyumlarini gator gilib qo yadilar. Sakrashga ruxsat berilgach 1-
bola yugurib kelib sakrayotgan bola o'z buyumini olishga harakat giladi, olib o'tsa u bir
ochko oladi. Ololmasa 0 ochko oladi agar olayotganda buyumini tushurib yuborsa oldingi
ochkosidan mahrum bo"ladi.

Bolalar bir necha marta sakrashlari mumkin. Eng ko p ochko olgan bola g olib bo"ladi
va u “eng chaqqon” deb ataladi.

“Shaharlarga sayohat”. Bu o'yinda 8-12 yoshdagi bolalar gatnashishi mumkin.
O'yin goidasi quyidagicha: Masalan 20 ta bola bo’lsa ularni besh guruhga bo’lamiz va
ularning oldiga doira chizamiz. Har bir doira ichiga bir shaharning nomini
yozamiz. Masalan: Namangan, Buxoro, Andijon kabi shaharlar doira ichiga yozilgach,
doirachalarga 1 tadan tosh qo'yib chigamiz. Guruhlarga shaharlarni ko'rib kelining deb
topshiriladi. Shundan so'ng barcha bolalar bittadan tosh olib turli shaharlarni aylanib, yana
0z orinlariga kelib, go’llaridagi toshlarni joyiga qo’yadi. Qaysi guruh bolalari toshlarni
tezroq doiraga qo"ysa o sha guruh yutib chigadi.

Men “diplom oldi” amaliyotida darslarni o'yin elementlaridan foydalanib o'tishga
harakat gildim. Masalan: matematika fanidan “Qarsak”, “Baliq tutish”, “Sehrli xaltacha”,
“Mohir hisobchi” kabi didaktik o'yinlardan foydalandim. “Qarsak” o'yini. Doskaga 6 ta
o'quvchi chiqadi. O'qituvchi ko’paytirish jadvalidan savollar beradi, ya’ni 4 ga bo'linadigan
sonlarga o quvchilar garsak chalishlari kerak bo'ladi. G oliblar rag batlantiriladi. O’yin
orgali o quvchilarni topgirlik, sezgirlikka, hozirjavoblikka o rgatiladi.

Shuni ta’kidlash lozimki, o’qituvchi dars jarayonida didaktik o’yinlardan foydalanar
ckan, buning uchun albatta o’yin mazmun-mohiyatidan kelib chigibeng zarur vositalarni
tanlay bilishi kerak. Chunki didaktik vositalarning sifati, ko’zda tutilgan magsadlarga
mosligi, qulayligi va ulardan to’g’ri foydalanish mashg’ulotlar samaradorligini oshirishga
ijjobiy ta’sir ko’rsatadi. Xulosa o’rnida shuni aytishim lozimki, uzluksiz ta’lim jarayonining
barcha bosqichlarida, ayniqsa, boshlang’ich ta’lim jarayoni samaradorligini oshirishda
didaktik o’yin darslaridan maqsadli foydalanish o’quvchilarning o’qishga bo’lgan qiziqishi,
bilimlarni o’zlashtirishi, hamkorlikdagi faoliyati dinamikasining oshishiga, ijobiy
natijalarga erishishini ta’minlaydi.
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QAVARIQ VA LIPSHITS-GO’LDER SHARTINI QANOATLANTIRUVCHI
FUNKSIYALARNI CHEKLI ORALIQLARDA INTEGRAL METRIKADA ENG
YAXSHI SPLAYN YAQINLASHTIRISHLARINING QUYI BAHOLARI HAQIDA

Davronova Xafiza Akbar qizi,
Xatamov Axtam
Samargand davlat universiteti

Annotatsiya: Maqolada hosilasi qavariq va Lipshits-Go’lder  shartini
ganoatlantiruvchi funksiyalarning splayn yaginlashtirishlarining aniq quyi baholari chekli
oraligda tekis va integral metrikalarda isborlangan.

Kalit so’zlar: Anig baho, aniq quyi baho, splayn, splayn yaginlashtirish, gavariq
funksiya, Lipshits-Go ’lder shartinin qanoatlantiruvchi funksiya, quyi baho, yugori baho.

Kirish. Faraz qilaylik, f(x) — son o’qining chekli A= [a, b] oralig’ida haqiqiy
qiymatki funksiya bo’lsin, Mf=supf(x), w(d, f) —f funksiyaning uzluksizlik moduli
bo’lsin: [0; +oo) intervalda aniglangan, w(0) = 0 bo’lgan uzluksiz kamayuvchi va yarim
additive funksiya. Agar barcha §>0, biror a, K = const =0 uchun w(§, f) < K&%
tengsizlik bajarilsa, u holda f funksiya K o’zgarmasli « tartibli Lipshits-Go’lder shartini
ganoatlantiradi deb aytamiz va f € Lip,a deb yozamiz.

s — A oraligda m—tartibli | defektli a=<x0<x1<...<xn=b tugunli ko’phadli splayn
(yoki oddiy gilib splayn) deb aytamiz, agar

1. s — har bir [xi; xi+l], i = 0,1,2,...,n— 1, oraligda darajasi m dan oshmagan
ko’phad;

2.5 — A= [a, b] oraligda m — 1 marta uzluksiz differensiallanuvchi bo’lsa;

S(m,n A) orqali tartibi m, deffekti 1,n+ 1 tugunli barcha splaynlar to’plamini
belgilaymiz; 0<p<co uchun S (f, p,A) orgali — f funksiyaning s€Sm,n,A splayndan L, (A)
metrikada eng kichik chetlanishini

Snmf,p,A=infl/o{ f~sLpA:s€Sm,n,A}, bu yerda

|[f=sILpA=(A|fx—s(x)|pdx)1/p.

Faraz gilaylik, ST*(f, A) f funksiyaning seSm,n,A splayndan eng kichik chetlashishini
belgilasin. A(a,,a,, ...), C(al,a2, ...) lar bilan faqat ko’rsatilgan «,, «,, ... parametrlardan
bog’liq va C - absolut o’zgarmasni belgilaymizki, umuman olganda har xil teorema va
lemmalarda har xil bo’lgan musbat miqdorlarni belgilaymiz.

Teorema. fx=x2 funksiya ¥p, 1 < p < oo vabarchan = 1,2, ... uchun

Snl(f,p,[0,1]1)>(1/16)n—2

tengsizlikni ganoatlantiradi.

Isbot. Bu teoremaning isboti quyidagi lemmaga asoslangan.
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Lemma. Ixtiyoriy [a,b] oraliq va ixtiyoriy to’g’ri chiziq L(x) =cx +d (c,d —
haqiqiy sonlar) uchun

abx2—L(x)dx>1/16b—a3

tengsizlik o’rinli bo’lib, tenglik esa x1, x12 va x2, x22 nuqtalardan o’tuvchi
Lx=a+bx—1/163a2+5ab+3b2 to’g’ri chiziqda erishiladi, bu yerda x; = a + (b — a)/4,
x2=b—(b—a)/4.

Lemmaning isboti. Oson paygash mumkinki, ushbu abx2—L(x)dx integralga eng
kichik qiymat beruvchi L(x) to’g’ri chizigni shunaqa to’g’ri chiziqlar orasida izlash kerakki,
uning grafigi x* funksiya grafigini ikki x1, x12 va x2, x22 nuqtalarda kesishib o’tsin, bu
yerda a < x; < x, < b. Bunday chiziglar tenglamasi

y=x12+(x2+x1)(x—x1)

dan iboratdir.

Integralni

abx2—x12—x2+x1x—x1dx=(1/3)(x2—x1)3+b—ax1x2+

+12a2—-b2x1+x2+13b3—a3=¢p(x1,x2)

oson hisoblash mumkin.

Endi quyidagi extremal masalani yechishga urinamiz: ¢(x,,x,) funksiya gachon
minimumga erishadi. Statsionar nugtalarni ushbu

dpax1=0, 22—

gy
shartlardan izlaymiz, yani quyidagi sistemani yechamiz
—x2—x12+b—ax2+12a2—b2=0x2—x12+b—ax1+12a2—b2=0
Bu sistemaning yechimi x; = a + (b — a)/4, x2=b—b—al4 va x1=x2=a+b/2 dan
iborat.
d2¢=i=12k=1202¢@dxidxk|atb—ad, b—b—a4d

Ax1Axk=b—aAx12+Ax22>0
agar Ax, va Ax, bir vaqtda nolga teng bo’lmasa, yani ikkinchi differensial musbat

aniglangan kvadratik forma, shuning uchun ¢x1, x2 a+b—a4, b—b—a4 nugtada minimumga
ega. a+b2,a+b2 nuqtada d2¢p=2b—aAx1Ax2. Bu yerdan ko’rinadiki bu nuqtada d®¢

anigmas kvadratik forma va shuning uchun unda ¢@x1,x2 funksiya na maksimumga, na
minimumga ega emas. Shunday qilib,

mina<x1<x2<b@xl,x2=@a+b—a4, b—b—a4=1/16b—a3

lemma isbot bo’ldi.

Teoremaning isboti. Faraz qilaylik s€S1,n,0,1-xkk=0n tugunli ixtiyoriy splayn-
funksiya bo’lsin. Lemma 4 ni qo’llab

01x2—s(x)dx=k=0n—1xkxk+1x2—s(x)dx>116k=0n—1xk+1-xk3, (1)

Go’lder tengsizligini qo’llab,

1=k=0n—1xk+1-xk<k=0n—1xk+1—xk313n23, yani

k=0On—1xk+1-xk3>1n2  (2)
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(1) va (2) tengsizliklarga asosan
01x2-s(x)dx>116n—-2, n=1,2,....
tengsizlikni olamiz.
Teorema isbot bo’ldi.
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crutaiiH-QyHKIuaMu 1 MEorowieHamu, Studia Sci.Math Hungar., 5. Ne1-2 (1970), 161-171
2. Jlayraser W.K. BBuaenue B Teopuro npuOamxenus ¢yakumid. JI., u3za-so JII'Y,

1977.
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KAJIPHSITJIAP -dKAMMSIT MABHABUI KAMOJIOTH HETU3H

Baiizmanos Adaysiia MycrajpaeBu4

I'ynucmon daénam ynusepcumemu

Hbiemumouti-ukmucoou ¢paxyniomem

“Munnuii 205, MmavHasuam acociapu 8a XyKyK mavaumu”’ Kageopacu yKumysuucu

Mapkazuii Ocu€é MuHTaKacu IyHE XamKkaMuaTuiaa wimy-Qan, mMaganudar, dancada,
IVH, anqaOueT Ba caHbaTH KaJUMAAaH PUBOXKIIAHTaH, TApUXU HUXO0ATIA 00 Ynka cudaruna
¥3 VypHura nsra. AKIOMJNapUMH3 TOMOHHUJAH OO MOJAMI Ba MabHABUW KaApUATIIAP
gapatwirad. JlyHénaru SHr KaJAuMHMA IUBWIM3alUsiIapJaH Oupu MaHa IIy MHHTaKaaa
BYXY/ra KeJiraH

Mapxkazuii Ocu€ XankJapuHUHI SHT IOKCaK MaJaHuil MyBaddakustiapuaad Oupu
€3yBHH HUXTUPO 3TraHJIMKIapuaup. by epna €3yBHUHI Tapuxu KyJa KaJuM 3aMOHJIApJaH
Oouutanrad. Munogian aBBaiaru OMPUHYM MUHT WWIUIMK YpTajnapuaa OpoMuid €3yBU KEHT
tapkainrad. OpoMuii €3yBH Heruzuaa 3ca, Xopa3Mm keinHuanuk sca Cyrn, Kymon, YpxyH-
DHacoii, VilFyp é3yBnapu ByXKyAra KelraH. E3yBHUHT MXTUPO KUIMHHUIIN, MHCOH OUIMM
JoMpacu Ba NyHEKapallld KEHTalWIIM Ba YyKypJjalia OOpHIIMra Xu3Mmar Kuwiran. Maskyp
€3yBiap acocuia OUTIIITAaH KaaJuMuil MaHOanap OW3HH OJIMC YTMUIIAATH Kaapustiap OuiaH
TAaHUIITUPUIIAA YJIAPHUHT WIAU3UHU TYIUK TYIIYHUO OJUINMMM3AA SKUHAAH €Epaam
oepanu. Kypunub typranumex, Mapkasuit Ocué€ XankJIapuHUHT, XyCycCaH, Y30€KIapHUHT
MaJaHUATH TapUXW WIAU3IApH, WKTUMOWH, dancabuid, axJIOKuH, JAWHUHN, Oaauuii
Kapanuiapy Ba (QUKpJIapy MIAK/JlaHAa Ba PUBOXKJIAaHA OOPUIIMHUHT WJIK JaBpjapu KaauM
3aMOHJIapra 60pu0 Takaiau.

AXIO/UIADUMUZHUHT  KaJUM  WXKTUMOUM-UKTHCOAMN  xaéth,  ypd-omariapu,
aHbaHaJapy, MaJIaHUATH, TUITU, Tapuxu Oanunii-gancaduii )KUxaTaaH y3ura Xxoc Tap3zaa akc
STTHpPAUTAH OF3aKM WXKOMUETH XaM HHUXosATAa 0ol Ba xwiMma-xwiaup. Mudmnap,
adcoHanap, KaxpaMOHJIap TYFPUCHUIIATH JTOCTOHJIApP, TYH Xamamiapaa, XailKk WUFHHIApUIa,
Oaitpamiiapa, cadapiapaa alTHIraH airyia — KYIIUK Ba Jiarapiap, JUPUK mebpiaap, MaKko
Ba MaTaJljlap, Macajia Ba TOMUIIMOKIAp XalK OF3aKH MXKOJUETH MAIaHUSITHUHT SHT KaJAUMTH
Ba Yy30K Tapuxra dra OVyiraH coxajapuaup. YJApHUHT WKOJIKOPH, OFH3JaH-OFHU3ra,
aBJIOJ/IJIaH-aBIIO/Ira aBailiab-acpad YTKa3yBuUM acocuii Kyd-0apuya MOAAMA Ba MabHABUM
OOMIMKJIAPHUHT SpaTyBUYMCH, OWTMAc-TyraHMac MaHOau OynraH Xxankaup.  Tapux
KabpuJaH, Heua-Heua YTMUIN JaBpjapJaH Ousraya 3COH-OMOH eTh0O kenradH wmudiap,
adcoHa Ba PUBOSTIAP, JOCTOHJIAP, IPTAK, MAKOJ Ba KYIIMKIAP, YTMUIITHUHT IIIYHYaKd OUp
aKc-caJiocu dMac, 0aKy XajK KYHIJIMIard KaiiFy-xacpaT Ba MIOJIMKHUHT HYIIOIIN, YHHHT
OWJIMM KOMYCH, YHUHT TUHUH Ba dancaduil KutoOu Xxamaup.

XaJK OF3aKy WKOMUETUHUHT HaMyHalapu OYiraH spTakiap, puBOATIap Ba JOCTOHIIAP
OWIaH TaHUIIAP SKAHMU3, XaJIKJa BOKCATAPHU OJIIMHJAH Kypa OUITyBYH a)KOWUO KOOUITUAT
Ba MCTEHJI0J OOp DKAHJIUTHUHHU, y X€4Y KAUYOH Op3y-YMHJICHU3 SIaMaraHjIUTHHHU, Xap JOUM
KeJa)kak TOMOH MHTHITAHJIUTUHYU aHraa0 onaMu3. Xap KaHjaail Mud, spTak Ba a)COHAHUHT,
KaIUMTH PHUBOATHUHT 3aMUpHAA XaJKHUHT MYyailsiH MakcaJ Ba HUATIApH, MaBXYI
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WKTUMOUN-UKTUCOAMA BazusaTra OYyiaraH MyHocabaTiapu, MeEXHAT MalllaKKaTIapuHU
SHTWUIAITUPUIL, MEXHAaT YHYMJIOPJIWTMHU OIIMPUIL Ba TYpPMYIIl [IAPOUTIAPUHH
SAXIIWIAITa OYiraH WHTWIMIUIApU SIMUPUHUO €TrraH Oynaau. Yinap XajdK OMMACHHUHT
JaXOCHU, YHUHT Tajad Ba 3XTUEXKIApU acoCHa BYXKYJra Keauinu OuiiaH Oup kartoppa, V3
HaBOaTHIa YJIAPHUHT Y3U KHUIIWJIAPDHUHT MabHABUM, aKJIWMi, axJOKuUM, axXJIOKUM
TapakKUETUra TYPTKU Basu(pPacHUHHU XaM yTaraH; MEXHATHU CEBUINra yprarraH, TAOMaTHUHT
XaTapiid Ky4dilapura Kapliy Kypalluil Ba yJIapHH OJJAWMHU OJIMIIJAH KHUIIWjiapra €paam
Oepra, oylamaa pyi 6epud TypaauraH Mypakkad Xojuca Ba skapa€Hiiap CHp-acpopiiapuHu
Ounub onMira JabBaT ITraH, WHCOH, (GUKpH, Taakkypu Ba Xa€lOTHHHM YTMHILIIAH
KeJla)KakKa TOMOH TOPTraH, XaéTHU CEBUILTa YOpJiaraH.

Mudnap, sprak Ba pHUBOSTIAp, TepManap, AOCTOHJAp, Oapya (OJBKIOp acapiapu
VTMUIIHUHT SHT KaTTa TapuXUil XYXXKaTd, axJoJIJapuMu3/iaH Ouszra KOJTaH HOIUP
ooinmukaup. XKamMuku caHbaT acapiapd Ba MaJaHUAT EATOPIUKIAPUHU Xe4 UKKUIaHMai
WHCOH KYHIJIMJAr¥ IIOAJUK Ba KYBOHYHMHI, FaM Ba aHAYXHHUHT U(OaacH, WHCOH aKJ-
UIPOKHU AUHUN KOMYCH, OMTMAC-TyraHMac XMKMaTiap Xa3uHacu, 1e0 alTHIIl MyMKHH.

Mapxazuii Ocué xanKiaapy OF3aKd WKOJIUETUHUHT SHT KAJIMMTH TypJiapuiaH Oupu —
mudaup. By, alinukca, “ABecto”’na udoganaHrad AXIMUIAK OWIaH EMOHIIUK, HYp OWMIIaH
3ynmar, 6axT OmnaH 0aXTCU3IIMK ypTacuaaru Kypail Ba Oy Kypaljga 33TyJIUKHUHT EBY3JIHK
ycTulaH Fajnaba KO3OHHUIIM XaKUJard fosi TyHEHHHT OOIIKa Xankiapuaa OYJiIraHupiex,
OmzHuHr mudIap ydyH XaMm xapaktepiauaup. Kaiin sTwnmimmnya, SXIIAIAK OJIaMHTa
Axypamazna €MOHJIMK ojamMura sca AXpuMaH OOIIYMIUK KWJaau, 0axT Ba OaXTCHU3IUK,
xa€T Ba MaMOT Iy KapaMa-Kapiiy Kywiap ypTacujard Kypail Ba YHUHT OKuOatiapura
OOFNIMK. SIXIMWIMK Ba EMOHJIMK KywIapu YpTacHIard >aHry jKajamiap 33TyJIUK Y4yH
Kypamaguran Mutpa, Anaxura, Karomapc, XKammua, oOpa3una Ba 6aXTCU3IUK TUMCOIU
Oynran Axpumas, AeB, aKJap, )KUHIAp Ounan O0FIuK Mudapaa ¥3 ugpoJacuHu TOITaH.

O3rynuk mudaapuga Murtpa kumuiapra Hyp, UCCUKIUK, 0axT-caoaT 0axT dTaJuraH,
AylmIMaHiIapra JaxmiaT CoOJaJWraH, KUIIWIapHU odaTaaH KyTKapaauraH KyE€ml Xyaocu
cudaTuga, aHaxuTa dca €p, CyB Ba XOCWJI MabOyaacH, KaxpaMmoHIapra Ky4-KyBBaT Ba
MyBaddakusaT Oaxil ATyBUM Tap3ujaa TacBUpiaHagu. Mudnapaa TacBUpiIaHUIINYA,
Karomapc Axypamaszga TOMOHHIAH spaTWiIraH OWPUHYM OJlaM Ba WHCOHHST HUOTHCOIUP.
WKamumy — Muma — agonatin XyKMpOHIUP. MUMaHMHT XyKMPOHJINK IaBPH ONTHH JaBp
xucobnanaau. Y aaBpja oaamiap ry€ yauMm Ba KapuiMK HUMaJUTMHM OWuIIMaraH. ¥ ep
I03UHU y4 OapaBap KEHTaWTUpaJW, YOPBAaHM Ba TYpPAW XWJI KYyIUIAPHU HUXOSTIA
KyIIauTHpaJIu.

Kymumnmuk [lapk mamnakarnapuna 6ynrann kabu Mapkasuii Ocuéna xaMm Kagumia
ep, OCMOH, Ky€Il, IJIIy3 Ba caliépanap Xakuaa KOCMOTOHUK MHU(Iap BYXKYAra KeraH.
VYrnapna WHCOHJIAPHUHT TaOWMUW MYXUT, KOWHOT, CaMOBHUM XoOjucaiap Xakujaru Yid-
bukpnapu, xaénornapu udoaananrad. HCOHIap TaKIupH, KICMATHHH IOJITy3/1apra Kapad
Oamopar KWIMII MYMKUHJIMTH, OaxT MOJNIYy3W XakKuJa KaHuaJaH-KaH4ya adcoHaylap Ba
puBOsiTIIap spaTwirad. Mudomiorusiga nHCOHNapra pusK Oepaguran ep, Hyp Ba UCCUKIIUK
Oepaauran OCMOH OeHUXO0s Yb3031aHraH, ota Kyémra, ona sca oiira KuéciaHras.
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Mapkazuii Ocuéna Oup Heya MUHI HWLIap OIla o3ara KejiraH TapUXHUil TapakKUET
kapaéauna wmud Ba adcoHamap WKOAWN KaliTa WIUIAHTaH, SHTU-IHTH BOKea Ba
MabayMoTiap, (GUKp-TyIIyHUajgap Ba Fosulap OwmiaH 00iu0, TakOMWLTAMMUO WHCOHHUSIT
MabHaBUI MaJaHUATUTA XUCca OYIMO KYIIMIraH.

[ynunraek, aexkoHumink, HaBpy3 ailému Owinan OOFMUK KaApusTiap Mapocumiap
TU3UMH cudaThia MAaK/UIAHTaHKU ylapja XaJKUMU3HUHT TYpMYII-Tap3u, Op3y-yMUIJIapH,
ojlamra Ba Tabuatra OyyiraH Kapauuiapy Y3UHUHT U(POJaCUHU TOITaH.

Xynoca YpHHUAA KAAPUATIAPHUHI HHCOH KaMOJOTHUIa TabCUPUHU KyHuAaru
KUXATIAPUHU KAl STUII MYMKHUH:

bupununnan, KagpusTiap acpiap AaBOMHAA IIAK/UIAHTAH, y3UJa M1y XaJKHUHT
MEHTAIMTETUHU M(Oaa ITaIuraH, BaKTHUHI CHHOBHJAH YTraH Oapya M>KOOHil, MO3UTUB
ax0opoTtiap MaXMYUIUD;

WNkxuH4MaH, KapusTiap XalKHUHT MabHABUN OOWJIMTMHUHT HETU3H, aXKI0IAPHUHT
6e0axo mepocu, xap OMp XaJKHUHT Y3Ura XOCIWTH, MUJUIMAJIUTHHH KypcaTuO® TypyBud
KY3TYIup;

YunHuMgaH, KaapusTiap € aBloja TapOusicua MyXMM YpUH TyTaaura, yiap
PYXUSITH Ba MEHTAIMTETUHUHT IMIAKUIAHUIIUTA MXKOOMIM TabCcHp KypcaTaiuraH, Y3ITUKHU
aHTJIAIIHUHT MyXUM BOCHUTACH;

TypruHungan, Kagpustiap OyryHru  riaoOajialryB — IIAPOUTHIA,  KAMHST
MabHABUATUTA TaxJAuJUlap KydaidraH Oup JaBpaa €ENUIapHU —BaTaHNApBapiuK Ba
WHCOHIIAPBAPJIMK pyxXuja TapOusiamiaa, “oMMaBUM MaJaHUAT XypYKJIapuUIaH XHUMOS
KWINILJA YHTA Kaplld Typa oJaJuraH MycTaxkaM XUMOsI KypOJIuIup.

TypTuHungan, €nuapHU KaApuaTiap pyxujaa TapOusiam OpKajdd >KaMHUSATAAard
WIaTiapra Kapi Kypauruil OCOHJIAAAN, MAaXCHUHT (aouIuru, JaXJAOPIUTH KyJasiiu,
V3MUKIaH, MIJUTHIUIMKIaH OE€rOHATAIIUITHUHT OJIJIA OJIMHAH.
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BOSHLANG’ICH SINF O’QUVCHILARINING MILLIY QADRIYATLAR
HAQIDAGI TUSHUNCHALARINI SHAKLLANTIRISH

Olimjonova Gulshanoy Kosimjon gizi
Ta’lim-tarbiya nazariyasi va metodikasi (boshlang’ich ta’lim)
1-kurs magistranti, Namangan Davlat Universiteti

Annotatsiya: Mazkur magolad “Boshlang’ich sinf o ’quvchilarining milliy qadriyatlar
hagidagi tushunchalarini shakillantirish” xususida so’z boradi. Chunki, yosh avlodni
ma ’nan barkamol etib tarbiyalashda shubhasiz, milliy qadriyatlarga asoslanamiz

Kalit so’zlar: Vatan, millat, xalg, jamiyat, milliy gadriyat, barkamol avlod, moddiy va
ma’naviy meros, mustahkam iroda.

“Yoshlarimizning haqli ravishda Vatanimizning kelajagi uchun javobgarlikni
zimmasiga olishga qodir bo‘lgan, bugungi va ertangi kunimizning hal etuvchi kuchiga
aylanib borayotgani barchamizga g‘urur va iftixor bag‘ishlaydi”. Shavkat Mirziyoyev. Yosh
avlodni komillikka yetaklovchi eng katta kuch — bu kitob va hayotiy saboglardir. Yoshlarni
milliy gadryatlar ruhida tarbiyalash kelajakni, millatni va milliyligimizni bogiy ozod holda
ko’rishimiz mumkin. Vatanga sadoqat, do’stlikka ishonch, oilaga mehr — muhabbat,
kattalarga hurmatda kichiklarga izzatda bo’lish tuyg’usini shakllantirsh milliy
gadryatlarimizni asl ko rinishidir.

Dunyoda har bir xalgning asrlar, zamonlar osha yashab kelayotgan milliy gadriyatlari
bor. Yosh avlodni ma’nan barkamol etib tarbiyalashda ham shubhasiz, milliy va
umuminsoniy qadriyatlarga asoslanamiz. Jahon ma’naviy madaniyatining xilma-xil jihatlari
uyg’onish davrida juda rivojlangan bo’lib bu davrda yashab ijod qilgan sharq mutafakkirlari
Abu Nasr Farobiy, al-Xorazmiy, Beruniy, Abu Ali ibn Sino, Ahmad Yassaviy kabi
allomalar, Alisher Navoiy, Xusayn Baygaro, Zahiriddin Muxammad Bobur kabi
donishmand mutafakkirlar milliy va umuminsoniy gadriyatlarning chuqur ildizlari sifatida
xalqimizning ma’naviy merosini mustahkamlashda va rivojlantirishda muhim o*rin tutgan
va tutib kelmoqgda. Shunday ekan, milliy va umuminsoniy gadriyatlar gadimiy va tarixiy
bo’lib, uning mazmunida jinsidan gat’iy nazar, o’zga millat xalqglariga hurmat bilan qarash
dunyoning gaysi burchagida bo’Imasin, insoniyatning tinchligi va totuvligini ta’minlash, har
bir millat xalglarining o’z huquqlarini 0’zi belgilash, o’ziga mustaqil bo’lib, o’ziga xos
davlat tuzib yashash, o’z tili, dini, urf-odatlari o’ziga xos milliy qadriyatlari bilan bo’lish
natijasida inson kamolotiga erishish, shaxsni ahloqiy shakllantirish kabi yo’nalishlar muhim
o’rin egallagan. Shu o’rinda yoshlarga qadriyat, milliy qadriyatlar haqida ilk tushunchalarni
berish albatta, boshlang’ich sinf o’qituvchi pedagoglarning zimmasida bo’ladi. Chunki,
boshlang’ich ta’lim barcha ta’limning boshlang’ich asosi hisoblanadi. Maktab ta’lim-tarbiya
ishlarini har bir shaxs, jamiyat va davlat manfaatlarini ko‘zlagan holda amalga oshiradi,
o‘quvchilarning har tomonlama kamol topishi uchun qulay shart-sharoitlar yaratib beradi,
shu jumladan, o‘quvchilarning o‘z ustida mustaqil ishlashlari va qo‘shimcha bilim olishlari
uchun imkoniyatlar yaratadi. Tabiiyki, yurtimizdagi barcha o‘quv muassasalari kabi maktab
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ham o‘quvchilarida milliy hamda umumbashariy qadriyatlarni uzviy birlashtirish asosida
ma’naviy-axlogiy fazilatlarni kamol toptirish, ularni hagigiy inson, Vatanga sadoqatli
fugaro sifatida tarbiyalashga mo‘ljallangan.

Yurtimizda amalga oshirilayotgan islohotlar natijasida jamiyatimiz ozod va erkin
istigbol sari yuz tutdi, ma’naviyat va ma’rifatni rivojlantirish davlat siyosatining eng ustuvor
yo‘nalishiga aylandi. Chunki, inson, xalq, jamiyat va davlatning kuch-qudrati fugarolarning
ma’naviy-ma’rifiy tarixi, ma’naviyatning milliy-etnik asoslari, milliy gadriyatlar, xalgning
salohiyati boshlang‘ich asos — maktabdagi ta’lim va tarbiyaning natijasidir. Bola misoli oq
qog’ozga o’xshaydi, unga nimani yozsangiz shuni ko’rasiz. Darsliklarda berilgan mavzular
axloqiy tarbiya bilan yo’g’rilgan, bolaning har tamonlama mustahkam tarbiya olishi uchun
xizmat qiladi. Ularni 0’z Vatanining tarixini bilishga, uni asrab-avaylashga, yurti uchun
xizmat qilishga, tabiatini, shaharlarini, ko’chasini, mahallasini, oilasini mardonavor himoya
gilishga, uzida kuch va iroda topishga undaydi. Chunki, irodali inson mugaddas
an’analarimiz, milliy gadriyatlarimiz, moddiy va ma’naviy merosni asrab-avaylashni oliy
magsadiga aylantiradi. Shuning barobarida, tarixni, Vatanining tarixini bilgan yoshlarni
chalg‘itib bo‘lmaydi, ular irodali yoshlardir. Bizning zaminimizda yashab o‘tgan buyuk
ajdodlarimiz, xususan, Muhammad Muso Xorazmiy, Abu Nasr Forobiy, Ahmad Farg‘oniy,
Abu Rayhon Beruniy, Abu Ali ibn Sino, Mahmud Zamaxshariy, Mirzo Ulug‘bek va boshqa
allomalarimizning o‘lmas bebaho asarlari, ilmiy merosida insonlarning irodali va
kengfe’llik bo‘lishi, fagat o‘qib-o‘rganish orqaligina milliy qadriyatlarning egasi bo‘lish
mumkin, degan fikrlar qayd etib o‘tiladi. Milliy qadriyatlar esa shu millat, shu yurt xalqlari
tomonidan tarixdan e’zozlab kelinayotgan, inson ma’naviyatini boyitishga xizmat giladigan
qadriyatlardir. Milliy qadriyatlarda mehnatsevarlik, tarixiy xotiraga sadogat, e’tiqodga
hurmat, muomalada mulozamat, xayo va andisha muhim o‘rin tutadi.

Yoshlarni milliy qadriyatlar ruhida tarbiyalashda birinchidan, o’zbek milliy
mentalitetiga xos bo’lgan g’oyalar va ezgu fazilatlarni, aynigsa globallashuv sharoitida,
mafkuraviy kurashlar keskinlashgan paytda kuchli himoya qgilish va ularni zamon, davr,
taraqqgiyot ruhiga moslashtirib rivojlantirish zarur. Ikkinchidan, mamlakatimizda fikrlar
xilma-xilligi, fikrlar rang-barangligi, sog’lom muhitni qaror to’tirish dolzarb
muammolardan hisoblanadi. Uchinchidan, yoshlar, xususan, yoshlar tarbiyasida e’tiborli
masalalardan biri vatanparvarlik, millatparvarlik, insonparvarlik fazilatlarini tarbiyalash va
ularni yanada kuchaytirish zarurdir. To’rtinchidan, yoshlarni milliy gadriyatlar ruhida
tarbiyalashning dolzarb masalalaridan biri yoshlarda iymon-e’tiqodni shakllantirishdir.
Chunki, xalqimiz e’tiqodsiz kishini 0’zansiz daryoga o’xshatadi.

Xulosa qilib aytganda, inson o‘z mustaqil fikriga, sobit e’tiqodiga, o‘zi tayanadigan
hayotiy milliy qadriyatlarga, bunyodkor dunyoqarashga, mustahkam irodaga ega bo‘lmasa,
turli g‘araz niyatli mafkuralarning bosimiga, tazyiqiga dosh berishi mushkul bo‘ladi. Bu
kabi ochiq yoki pinhona xurujlarga nisbatan yuksak ma’naviyatli insonlargina ziyraklik
bilan, fikrga qarshi fikr, g‘oyaga qarshi g‘oya, jaholatga qarshi ma’rifat bilan kurasha oladi.
Bu toifa insonlarning butun vujudi, ma’naviy olami o‘z xalqining urf-odatlariga,
an’analariga, til va madaniyatiga cheksiz mehr va muhabbat tuyg‘usi bilan sug‘orilgan
bo‘ladi va aynan yoshlikdan mana shunday tarbiyalangan bo’ladi. Prezidentimiz ta’biri
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bilan aytganda, “Tarbiya qancha mukammal bo‘lsa, xalq shuncha baxtli yashaydi”, deydi
donishmandlar. Tarbiya mukammal bo‘lishi uchun esa bu masalada bo‘shliq paydo
bo‘lishiga mutlaqo yo‘l qo‘yib bo‘lmaydi”.
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BOSHLANG‘ICH SINF DARSLARIDA AKT FAN FOYDALANISH

Radjapova Muhabbat Erkayevna
Xorazm viloyati Urganch tumani
12-son umumta'lim maktabining boshlang’ich sinf o ‘qituvchisi

Annotatsiya:Mazkur maqolada boshlang’ich sinflarda Aktdan foydalanish hagqida
fikr-mulohazalar bildirildi.
Kalit so‘zlar: fikrlash, vosita, ta'lim, Akt, kompyuter, mantiqiy fikrlash, axborot.

Boshlang’ich sinflarda fikrlash operatsion uslubini shakllantirishda informatika
kursining roli juda muhim. Informatikaning ushbu roli harakatlari tuzilishini rejalashtirish,
axborot izlash, mulogotni rejalashtirish, axborot modellarini qurish, faoliyatni
vositalashtirish kabi dastlabki ko’nikma va malakalar to’plami ko’rinishida garaladi.
Kompyuterni o’qishda yordamchisi, ijodkorlik, o’zini ifoda etish va rivojlantirish vositasi
sifatida tushunish katta ahamiyatga ega. Katta sinflar o’quvchilarida fikrlash uslubi
shakllanib bo’ladi, yangi shakllarini ular qiyinchilik bilan gabul qiladilar. Ushbu kurs
o’quvchini axborot bilan amaliy ishlashga o’rgatishi kerak. Boshlang’ich maktabda
kompyuterni o’zlashtirib o’quvchilar undan o’z faoliyatlari vositasi sifatida boshqa sinflarda
ham foydalanishlari mumkin, kompyuterni qo’llash bilan olib boriladigan darslar ularda
qiyinchilik tug’dirmaydi.

Shunday qilib, ushbu kursni boshlang’ich maktabda o’rganish o’quv jarayonini
modernizatsiyalash, samaradorligini oshirish bilan birga, har bir o’quvchining individual
gobiliyatlarini hisobga olib, uni tabagalashtirishga imkon beradi. Taklif etilayotgan kurs
o’qituvchiga ta’limni erkin boshqarish va o’quv axborotlarini taqdim etish turli usullarini
qo’llash imkonini beradi.

Kursda loyiha-tadqiqotchilik faoliyatiga alohida o’rin ajratilgan. O’quvchilarning
loyihachilik faoliyatlari mustaqil tadgigotchilik malakalarini, ijodiy qobiliyatlarini va
mantiqiy fikrlashlarini rivojlantirishga yordam beradi; o’quv jarayonida olgan bilimlarini
birlashtiradi va o’quvchilarni aniq hayotiy muhim masalalarni hal qilishda ishtirok ettiradi,
ta’lim sifatini  oshirish, o’qituvchilar va o’quvchilar munosabati uslublarini
demokratlashtirishga yordam beradi.

Axborot-kommunikatsiya texnologiyalari o’quvchilarni qgizigarli olamga olib kirishda
o’qituvchining imkoniyatlarini kengaytiradi, bunda o’quvchilar axborotlarni mustagqil
ravishda izlab topadilar, oladilar, tahlil giladilar va boshgalarga yetkazadilar. Bolani axborot
bilan ishlashga, o’qishga o’rgatish zamonaviy boshlang’ich sinflarning muhim vazifasi
hisoblanadi. Boshlang’ich sinflar ta’lim jarayonida AKTdan foydalanish faqat asosiy
yo’nalishlari shakllanadi. O’quvchilarning sinfdan tashqari ishlarini tashkil etishda
AKT’dan keng foydalanish birinchi navbatda, bu turli hisobotlarni tayyorlash, sinfdan
tashqari tadbirlarni o’tkazish va shu kabilardan iborat bo’ladi.Boshlang’ich sinflar o’qish
darslarida o’quvchilar nutqini o’stirish vositalaridan biri to’g’ri uyushtirilgan qayta
hikoyalashdir. Maktab tajribasida to’liq, qisqartirib, tanlab va ijodiy qayta hikoya qilish
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turlari mavjud. Boshlang’ich sinf o’quvchilari uchun matnni to’liq yoki matnga yaqin qayta
hikoyalash ancha oson, boshqa turlari esa nisbatan qiyinroqdir. Qayta hikoyalashda o’qilgan
hikoya mazmuni yuzasidan o’qituvchining savoli o’quvchilarni hikoyaning detallari haqida,
ayrim vogqealar o’rtasidagi bog’lanishning sabab-natijalari hagida fikrlashga qaratilishi
lozim. Asar syujetining rivojlanishida gatnashuvchi shaxslar, ularning xatti-harakati asosiy
rol o’ynaydi. Bolalar asar mazmunini unda ishtirok etuvchi shaxslar va ularning xatti-
harakati, harakterli xususiyatlarini tahlil qilish yordamida yaxshi anglab etadilar.
O’qituvchining savoli asar qahramonlari nima qilgani, ularning u yoki bu xatti-harakatlari
qaerda va qanday sharoitda yuz bergani haqida so’zlab berishga, vogealarning izchil bayon
qilinishiga va o’zaro bog’liglikni yoritishga yo’naltirilishi lozim. O’quvchi o’qilgan asar
mazmunini o’qituvchi savoli yordamida aytib berishida faqat analizdan emas, sintezdan
ham foydalanadi: ayrim faktlarni o’zaro bog’laydi (sintezlaydi), bir-biriga tagqoslaydi, ular
yuzasidan muhokama yuritadi va xulosa chiqaradi. Ko’pincha boshang’ich sinf o’quvchilari
gatnashuvchi shaxslar xatti-harakatini yaxshi tushunmasliklari, ba’zan noto’g’ri yoki yuzasi
tushunishlari natijasida asar mazmunini anglab etmaydilar. Shuning uchun ham o’qituvchi
savolni juda o’ylab tuzishi, u bolani fikrlashga, o’ylashga majbur etadigan, qatnashuvchi
shaxslarning Xxatti-harakati, voqealarning bog’lanishi yuzasidan muhokama yuritadigan,
ularni o’zaro qiyoslashga, ijobiy va salbiy tomonlarini aniqlashga yordam beradigan bo’lishi
lozim. O’quvchi asarda gatnashuvchilarning xatti-harakatini qanchalik aniq ko’z oldigan
keltira olsa, u hikoyaning asosiy mazmunini shunchalik chuqur tushunadi, shunchalik
mustaqil qayta hikoya qilib beradi.O’qilgan asar mazmunini izchil ravishda qayta
hikoyalash uning rejasini tuzishga yordam beradi. Reja tuzishda o’quvchi hikoyani tarkibiy
qismlarga bo’ladi va har qaysi qismdagi asosiy fikrni aniqlaydi. Bularning hammasi analitik
ish hisoblanadi. Keyin sintetik ishga o’tiladi, ya’ni bolalar hikoya qismlariga sarlavha
topadilar. O’quvchilar o’qituvchi rahbarligida reja tuzish jarayonida o’qilgan hikoyaning har
bir gismida bosh va ikkinchi darajali masala nimalardan iboratligi hagida, ganday qilib
fikrni qisqa va aniq ifodalash haqida o’ylaydilar. Sarlavha topish ustida ishlash, o’quvchilar
topgan sarlavhani jamoa bo’lib muhokama qilish, reja tuzish jarayonining o’zi bolaning
fikrlash qobiliyatini faollashtirishi, unda o’z mulohazasini isbotlash, asoslash odatlarini
tarbiyalashi lozim.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI:
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FAN- TA’LIM TARRAQIYOTIDA INOVVATSION YONDASHUV

Shamshiyeva Barno Nigmatxodjayevna
Respublika musiga va san’at kolleji o qituvchisi Toshkent shahar

Annotatsiya:Ushbu maqolada fan-ta ’lim tarraqgiyotida innovatsion yondashuv hagida
bayon etilgan.
Kalit so’zlar: Innovatsiya, akademiya, sector, mexanizm, patent

“Bugun biz davlat va jamiyat hayotining barcha sohalarini tubdan yangilashga
qaratilgan innovatsion rivojlanish yo‘liga o‘tmoqdamiz. Bu bejis emas, albatta. Chunki
zamon shiddat bilan rivojlanib borayotgan hozirgi davrda kim yutadi? Yangi fikr, yangi
g‘oyaga innovatsiyaga tayangan davlat yutadi. Innovatsiya — bu kelajak degani. Biz buyuk
kelajagimizni barpo etishni bugundan boshlaydigan bo‘lsak,uni aynan innovatsion g‘oyalar
innovatsion yondashuv asosida boshlashimiz kerak”.

O‘zbekistonda mustagqillikning dastlabki yillaridan mamlakatimiz ilm-fani, yetakchi
ilmiy maktablar, birinchi navbatda, eng yirik va muhim ahamiyatga ega tashkilot —
O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasini yanada rivojlantirish uchun mustahkam
poydevor yaratishga alohida e’tibor qaratildi. Birinchi Prezidentimiz Islom Karimov
tomonidan ham gabul gilingan farmon va garorlar yangi tarixiy vogeliklarga mos keladigan
fan-texnika va innovatsiya sohasida davlat siyosatini izchil amalga oshirish uchun o‘ziga
Xos rag‘bat bo‘ldi.Ana shu rag‘batlarni amaliy qo‘llab-quvvatlash magsadida bir qator
me’yoriy hujjatlar gabul qilindi. = Mamlakatimizda ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy, madaniy
sohalarda bo‘layotgan tezkor o‘zgarishlar ta’lim tizimini ham tubdan isloh qilishni taqozo
etmoqda, chunki mukammal ta’lim tizimi orqali Respublikamizning kelajak intellektual
imkoniyatlarini va uni gullab yashnashi hamda rivojlanishini belgilab beruvchi yoshlarni har
tomonlama ijodkor, mustaqil faoliyat yuritadigan qilib tarbiyalashda asosiy omil bo‘lib
xizmat qiladi. Shuning uchun ta’limda eng muhim strategik yo‘nalish ta’lim
muassasalarining  innovatsion  faoliyati  hisoblanadi. Bu esa barcha ta’lim
muassasalarida,aynigsa ijodkor, yugori salohiyatli mutaxassis kadrlarni tayyorlovchi oliy
ta’lim maskanlarida innovatsion texnologiya ko‘rinishida faoliyat olib borish dolzarb
masalalardan biri bo‘lib kelgan.

Ma’lumki, “Kadrlar tayyorlash milliy dasturi”’da “...ta’lim muassasalarining resurs,
kadrlar va axborot bazalarini yanada mustahkamlash, o‘quv-tarbiya jarayonini yangi o‘quv-
uslubiy majmualar, ilg‘or pedagogik texnologiyalar bilan to‘liq ta’minlash” vazifalari
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belgilab qo‘yilgan. Mamlakatimizning taraqqiy etgan mamlakatlar qatoridan o‘rin
olishi uchun aholi ta’limini jadallashtirish va uning samaradorligini oshirish magsadi ham
ilg‘or pedagogik tadbirlardan, texnologiyalardan keng foydalanishimizni talab etmoqda.
Innovatsion texnologiyalar asosida mantiqiy fikrlash uzluksiz ta’lim tizimini
rivojlantirishning eng muhim omillaridan hisoblanadi. Ular ta’lim jarayonida ma’lum
o‘zgarishlarga, ta’lim mazmuni, sifati boyishiga va samarali tashkil etilishiga sabab
bo‘ladigan turli tashabbus va yangiliklarning yaxlit tizimida namoyon bo‘ladi. Ilm, fan va
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texnikaning jadal rivojlanishi, yangi texnika va texnologiyalarning jamiyatning barcha
gatlamlariga kirib borishi, axborot texnologiyasi vositalarining barcha davlat va nodavlat
muassasalarida qo‘llanilishi o‘qituvchilardan uzluksiz bilim olishni talab qilmoqda.
O‘qituvchilarning faoliyati ko‘p qirrali bo‘lib, ular boshqgaruvchi, mulogot giluvchi,
yo‘naltiruvchi, tashkil etuvchi va baholovchi rollarini amalga oshirishlari kerak bo‘ladi.

Ta’lim tizimini isloh qilishning zarurligini tushunib yetish, amaliyotda ta’lim
muassasalarini innovatsion jarayonlarga qo‘shilishini taqozo etmoqda, o‘zini yaratish
imkoni mavjud innovatsion maydonda ko‘rish va eng muhimi aniq yangiliklarni
o‘zlashtirishdan iborat.

Ta’lim sohasi — mamlakatimizda birinchilardan bo‘lib faol innovatsion harakatni
boshladi. IIm-fan va ishlab chigarishni integratsiyalashtirish, xususiy tadbirkorlar va davlat
o‘rtasidagi hamkorlik, kichik va o‘rta innovatsion biznesning xalqaro alogalarini qo‘llab-
quvvatlash innovatsion faoliyatni keng rivojlantirishning muhim shartlaridir. Shuni
ta’kidlash kerakki, dunyoning rivojlangan davlatlarida yangiliklarning qariyb yarmi
tashkilotlar, kichik va o‘rta biznes firmalari tomonidan amalga oshirilmogda. Chunonchi,
AQSh Milliy ilm-fan fondi ma’lumotlariga ko‘ra, kichik firmalarda hayotga tatbiq
etilayotgan yangiliklar soni sarf-xarajatlar birligi bo‘yicha o‘rta va yirik firmalarga
qaraganda ancha ko‘pdir. Bundan tashqari, kichik firmalar yangiliklarni jadal o‘zlashtirish
va iste’molchilarga yetkazib berishda ham yirik firmalarga qaraganda taxminan uchdan bir
barobar ilgarilab ketgan.

Universitet va texnika institutlari ishlab chigarish kompaniyalari va firmalar bilan
birgalikda patentlangan ishlanmada o‘z ishtiroki ulushini belgilab tadqiqot va innovatsion
loyihalarni amalga oshirgandagina ilm-fan va ishlab chigarishning integratsiyalashuv
jarayoni katta samara beradi. Yevropa patent idorasi tomonidan berilgan barcha xalgaro
patentlarning 85 foizi aynan shunday hamkorlikdagi ishlanmalar ulushiga to‘g‘ri kelishi
ham bejiz emas.

Jahon tajribasi shuni ko‘rsatmoqdaki, har tomonlama rivojlangan innovatsion tizimga
ega mamlakatlardagina innovatsiya jarayonlari samarali amalga oshirilib, texnologiyalar va
boshga ilmtalab mahsulotlar tijoratlashtiriimogda. Bu jarayonda davlatning ishtiroki,
igtisodiyotning real sektori va yetakchi kompaniyalarning innovatsiya faoliyatini qo‘llab-
quvvatlashi muhim ahamiyatga egadir. Zero, ilm-fan davlatning texnik taraqqgiyoti va
jamiyatning  ijtimoiy-iqtisodiy  rivojlanishini  ta’minlaydigan  ushbu integratsiya
mexanizmining asosini tashkil giladi.

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash joizki, bugungi kun innovatsion texnologiyalarini ilm-
fan va ta’lim sohasida muvaffaqiyatli qo‘llanilsa, yangi yosh avlod ana shu jahon
tajribasi asosida saboq olib, ulg‘aysa, davlatimizning ertangi istigboli, kelajagi yorqin
bo‘lishiga shak-shubha yo‘q.
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O’QUVCHILARDA KOMPYUTER O’YINLARIGA TOBELIK VA ULARNI
BARTARAF ETISHNING PSIXOLOGIK USULLARI.

O’rinboeva Zuhra
Farg’ona tumani 3-sonli maktab amaliyotchi psixologi

Bugungi kunda davlatimiz sog’lom avlodni tarkib toptirish masalasiga alohida e’tibor
garatmoqda. Sog’lom avlod deganda jismoniy, ma’naviy, aqliy jihatdan sog’lom avlodni
tarkib toptirish nazarda tutiladi.

Taraqgiyot jadal kechayotgan bir paytda kibernetika kishilarning kundalik va ish
faoliyati sohasiga jadallik bilan kirib bormogda. Elektronlashtirish kishi faoliyatida ijobiy
samaralarga erishish uchun keng imkoniyatlar, qulayliklar  yaratib bermogda. Bu
kishilardan informatsion axborotlardan foydalanish madaniyatini shakllantirishni talab
etmoqgda. Chunki bu kishi ma’naviyatida 0’z aksini topadi.

Keyingi olib borilgan tadqiqotlar shuni ko’rsatadiki, ayrim kishilar virtual tizimdan
shu darajada foydalanmoqdaki bu ularning shaxsiy va professional hayotiga ziyon
etkazmoqda. Kishi psixik sohasida kibernetik tobelik yuzaga kelmogda.Buning bir
ko’rinishi internetga bog’lanib qolishlikdir. Chet el olimi Yang internetga tobelikning Sta
turini ko’rsatib o’tadi.?

1. Kiberseksual tobelik. Bu Kkattalar bilan bu sohadagi mulogot yoki
kiberpornografiyaga tobelikdir.

2. Kibermuloqotga tobelik. Virtual do’stona muloqotga, interaktiv o’yinlar,
anjumanlarga ishqibozlik. Bunda real do’stlar va oila o’rnini «virtual sohadagi do’stlar»
egallaydi.

3. Tarmoqqa haddan ziyod jalb bo’lmoq. Bu 0’z ichiga tarmogqli qizg’in va jo’shqin
o’yinlarga berilib ketish, interaktiv kim oshdi o’yinlariga tobelikni oladi.

4. Informatsion ortigcha yuklanish. Ma’lumotlarni olish borasida vebsaytlarga kirish
va manbalardan ma’lumotlar olishga haddan ortiq jalb bo’lish.

5. Kompyuterga tobelik. Kompyuter o’yinlari va programmalashtirishga shunday
bog’lanib qolishlikki, bu uning xayolidan ketmaydi, miyasiga o’rnashib qoladi.

Kishini kibernetik tobelikdan xalos etish borasida psixologik yordam ko’rsatish
zarurati tug’iladi. Bu psixologik sohada kiberterapiya, deb yuritiladi. Kiberterapiya o0’z
ichiga kibernetikaga tobelikni davolash metodlari va usullarini oladi. Bunda psixoterapevt
kuzatuvida mizojning o’zi ishga layoqatli sub’ekt hisoblanadi. Ya’ni mizojning 0’zi o’zini
davolashni amalga oshiradi.

Psixoterapiya sohasidagi nazariyalar = tarmoqli qizg’in o’yinlar va kompyuter
o’yinlariga tobelikni o’ziga xos talqin etadilar. Tarmogqli qizg’in o’yinlar va kompyuter
o’yinlariga tobelikni bartaraf etish ikki yo’nalishda amalga oshiriladi.

Birinchidan; mijozning kognitiv(bilish), emotsional, xulg-atvor sohasida yuzaga
kelgan o’zgarish va buzilishlarni bartaraf etish, psixologik davolash.

Ikkinchidan; tarmoqli qizg’in o’yinlar va kompyuter o’yinlaridan o’zini tiyishga olib
kelish.
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Tarmogqli gizg’in o’yinlar va kompyuter o’yinlariga tobelikni bartaraf etish quyidagi
bosgichda amalga oshiriladi:

1) samara beruvchi muloqot o’rnatish, mijozni hamkorlikka jalb etish, davolanish
motivatsiyasini vujudga keltirish;

2) tobelik alomatlarini shakllatish mexanizm iva sabablarini sharhlash;

3) davolash va bartaraf etish ishlarini mo’ljallash;

4) tobelik alomatlarini yo’qotishga qaratilgan jarayonda o’zgarishlarni yuzaga
keltiruvchi metod va texnikalardan foydalanish;

5) erishilgan ijobiy natijalarni mustahkamlash.

Tarmoqgli qizg’in o’yinlar va kompyuter o’yinlariga tobelikni bartaraf etishda
qo’yidagi metodlardan foydalaniladi.

Qarama-garshi shartlantirish. Bu tipdagi metodlardan biri sistematik desensibilizatsiya
bo’lib, u noto’g’ri javob reaktsiyasiga nisbatan qarama-garshi reaktsiya hissini ishlab
chiqishga qaratilgan. Masalan, xavotirlanish ( bezovtalanish ) hissini yo’qotish uchun
psixoterapevt mijozini garama-qarshi reaktsiya holatidan bo’shashga o’rgatadi. Keyinchalik
ijjtimoiy turmushda odam bunday vaziyatdan bo’shashi orqali muammoni echish yo’lini
topishi mumkin.

Operant metodlar. Bu metodlar Skinnerning kerakli xulg-atvor turiga asta-sekinlik
bilan yaginlashtirish printsipiga asoslangan.

Xulg-atvorni vujudga keltirish metodi. Mijozning ko’nikmalarini har tomonlama
o’rganib chiqish orqali uning uchun ahamiyatli sovg’a hadya qilish mumkin.

O’z-0’zini nazorat qilish metodi. Magsadga mos harakat uchun tashqaridan emas,
balki shaxsning 0’zi tomonidan mukofotlash yuzaga keladi.
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EIIJIAPJA XYJIK OFUIIU BA TAPBUS BY3WININHHUHIT OJITMHA OJIAII
BYVUHNYA IPOPUIIAKTHK TAPABUPJIAPHUHT AUPUM NKTHUMOMU-
MCUXOJOI'UK XYCYCHUSATJIAPA

AO0aypaxumoB AHBap A0OayBaxo0 Y¥iiu
Vsbexucmon Pecnybauxacu MUB
Axaodemuscu 3 Kypc Kypcanmu

Mabnymku, Oonamap Ba YcMmupiap ypracuaa XyJdK OFUIIMHUHT OJITUHU  OJIMII
TagOWpIapyu SHT aBBajO, XYyJK OFUIIUHU KEJITUPUO YHMKapaauraH MIapT-MIapouT Ba
cababmapuu Oaprapad KWIMIIHKA TaKo3a KWIaad. MacaJaHuHT J0i3apOauruaaH Keiaud
YUKKAH X0JiJa OYryHru KyHaa OyTyH OyHE MHKECUAa, Iy >kymiaaaH PecmyOnmkamuzna
BOSITA €TMAaraHjap ypracuja XyJK OFUIIMHWHT OJITUHU OJuII Oopacuia OMp KaTop WIMHN
Ba aMaJIMi KUXAT/IaH aCOCJIAHTaH Yopa-TaJA0upIap uiuiad yukuiaIMokaa. PecnyOnnkamusia
Oy HyHanmumaa onub OopuiaéTrad aManuil uiapaad oupu cudatuga TOMIKEHT MIaxpu,
BUJIOSITIIAP Ba TyMaHJap/a Bosira eTMaraniap OuiaH UILIal KOMUCCHSUIADUHUHT TY3UIHIIN
Ba ylIapHUHT (QaoiusTuHu Oenrunam Tyrpucuaa Basupnap Maxkamacu TOMOHUJAH KaOyl
KWIMHTaH XYXOKaTHHHT KaOyd KWIMHUIIM Ba Ym0y XyXokarna “‘Bosra eTMaraHiap
Ypracuaa KoHyHOy3apiukiapra 6apxaMm OepHIll Ba YIapHUHT OJMHU OJUII” Ta KapaTUJITraH
npopuIaKTUK Yopa-Taadupiap Oonanmap Ba ycmupiap €l Ba HHAUBUIYAI-TICUXOJIOTUK
XYCYCUSTIIApUHU XHCOOTa OJraH Ba Xap TOMOHJIaMa WMWK acOCJIaHTaH XoJja HIuiad
YUKWINIIA Ba YIAPHUHT TabCUPUYAHJIMK Japa)KaCUHU OUIMPHUIINTa aloXuja 3bTHOOP
KapaTUJCUH”, 1e0 TAabKUUTAHUIIINHN KYpCAaTUIll MYMKHH. XaKUKaTAaH XaM YCcuO Kemaétran
€Il aBJIOJHUHT SPTAHTU KYHUMH3, KEIaKarUMU3HHUHT TaBOMYWIAPU SKAHJIUTUHUA XHCOOTa
onmaauran Oyicak, Oomamap Ba YcMupiap ypracumard Typid XuJdl FaWpUKOHYHUH, IIy
KyMJIaaH O KUHOSTUYMIMKHUHT —OJIIMHU  OJIMINra KapaTwirad Mpo(HIaKTHK dYopa-
TaI0UpPJIApHN HIILIA0 YUKHIN, Xap KAUYOHTHIAH XaM Joi3apd mMyammo cudarujga HaMoEH
o6ynamu. KysatunuiapumusgaH MabliyMm OYNIuIIMYa, BOsiTa €TMaraHiap XKUHOATYMWIMTUHU
OJJIMHU OJIMIIJA OJHT aBBAJIO, JKUHOSTYWIMNK XYJIKUHUHT VOKTHMOUWM-TICUXOJIOTHK,
WHIUBUYaTI-TICUXOJIOTHK, COIMOJOTHK, XYAYIUH Ba KPUMHUHOJIOTHK XYyCYCHUSITIApUHU
xucobra onumn tanad stunaau. [IyHUHTIEK, BOsITa eTMaraniaap ypracuaa ro3ara KelaéTran
KOHYHOY3apJIMKJIADHUHT OJIIMHKM OJIUII HWIUIAPU YMYMHH Ba MaxXCyC-UHAMBHUAYalT Tap3ja
onub Oopunuinu OWIaH XapakTepiaHaau. YMYMUW WXTHMOUN dYopa-Taadupiapra
KAMUSATHU WKTUMOUM-UKTUCOAUN KUXATIAH PUBOXIIAHTUPHIL, CHUECHM OapKapOpIMKHU
TabMUHJIAII, XAJIKHUHT TYpMYII Tap3u Ba MHKPO MYXUT MYyHOca0aTJIapuHU SIXIIHJIAII,
(byKapolapHUHT MaJaHH-MabHABUM Ba Mabpu(Ul CAJOXUATHHU YCTUPHII Ba OolIKaiap
Kupaad. Maxcyc-uHAUBUyal XapakTepjaard Tanoupiaap cudaruma sca Oonamap Ba
VCMUpPIApHUHT 1IaXC XYCYCHUATIAPH, YIAPHUHT TCUXOJIOTHAICH, TyHEKApaliu, Kaapusriap
OpUEHTAIMACH, Xa€TUH  TMO3MIMSICH, OHIVIMWIIMK Japakacd Ba  MKTHUMOHWMIIANIYB
XYCYCUSTIIApUHU XUcoOra oJITaH XOoJiJa 4opa-TaJAOupJiapHU WIUTA0 YMKHIN Ba KyJUTail
TymyHwiagy. [Ipodunaktuk dYopa TagOWpiapHH WNUIA0 YWKHINIA BOSATA €TMaraHiap
Vpracuga XyJK OFUIIMHUHT KeIuO 4YWKWIIWrada OyiaraH jgaBpra, Oy gaBpja oOJuo
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Oopunanguran yMyMud —TapOuWsBHI  TaaOupiapra, yIapHH — TaKOMILIAIITHPUIITA,
TQbCUPUYAHJIMK JlapaXaCUHM OIIMPUINra ajloXujJa 3bTUOOp KapaTHIl JIO3UM OyiIaa.
HIyHuHT y4yH XaM BOsAra €TMarasjiap ypracuja ro3ara KejlaéTrad XyJiK OFUIIMHUHT OJIIMHU
onuuia ymoly OpalivK JaBpyd MYXHUM axaMUAT KacO 3TUIUIMIMHUA YHYTMAaciIUTMMH3 Kepak.
Bosira ermarannap ypracuaa XyJiaK OFMIIMHUHT OJIJUHU OJMILNra KapaTUITraH Mpo(HUIaKTHK
qyopa-Taaoupiap TabUaTUHU TYUIYHUII YYyH aBBaJO yJIApHUHT OOLUIAHUII TaBPUHU, YHUHT
OOBEKTMHU XaMmJa XYJIK OFUIIMIa 3ra Oyiran Oosamap Ba ycMmupiap IIaxcura KaHjaau
TabCUP KYPCATULI XYCYCUSTUHU OWINO oNuIl Tanad sTuiaaau. Yy MacalaHd €4uIl YIyH
TabuMil paBUIIa IMIAXCHUHT MOTHBALMOH COXAacHra ajlloKaaop OYiraH MmabiyMOTIaplaH
dogananumra TVrpu kenaau. KUHOATYWIMK XYJIKH MOTHUBALMACK KallCMAMpP MabHOJA
MAXCHUHT YMYMHH HYHaIWIIM Ba Ba3uAT YpTacHUIard y3apo ajokacura OOFIHK OVmaaw.
bynnan kenn® yukuO alTHII MYMKHHKH, >KHHOSITYMIIUK XYJIKA MOTHUBAIUSICU KPUMHUHOTEH
Ba3uATra HUCOATaH MAXCHUHT MXKOOUN HYHaIUIIM Ba (ha3uiIaTIapuHUHT cycaiuiura, $haoi
KPUMUHOTEH Ba3UsATIIapra HuUcOATaH IIAXCHUHT WKOOM WyHanuimu Ba (dasuiariapu
OeKapopJIUrura, KpMMUHOTEH Ba3UsATIap OWiIaH MIAXCHUHT caIOM XuciaTiapu ypracuaaru
¥3apo ajJoKaJ0pIIMKKa Xam/Ia MAaXCHUHT KPUMHUHOTeH WYHAIHUIIN Kabu Kyaa Kymiad Oomka
OoMWJUTap acocuaa Hamo€H Oynmaau. Bosira erMaraH >KMHOSTYHIJIAD HIAXCHHUHT YMYMUUH
UYHAIMIIN TaXJIWIA KUHOSTUUIMKHUHT OJIMHHU OJUINra KapaTWiIraH npo(UiIakTUK 4opa—
TaaOoupiIapHu HadakaT KUHOATUMWINK XYJIKH Ba CajJOMil WiutaTiiapra sra Oynaran OoJanap Ba
Yemupnap ypracuaa onul Oopwuill, OaJIKU COFJIOM XYJKJIM Ooyiajiap Ba ycMupiap ypracuaa
XaM yJapHu oiu0 OOpHIl 3apypUsiTUHU KypcaTaau. YOy QukpaaH KYypUHAIUKH, YCMHUP
TOMOHUJIAH COJUP ATWITAH >KUHOUN XapakaT-yHUHT XYJIKUTa 3Mac, OalKd CHUTYaIlMOH
Ba3UATIIapra Kypa CcOOUp OTUITaHIAa YCMUP UIaXCUHUHT WXoOui cudarmapu Ba
KUHOATYWIMKHUHT ~ COAUpP OTWiIMIMra cabad OyinyBuM oMWUIap TYFPUCHAATU
MabiaymoTinapHu Oepmaiinu. IllyHunrnek, OyHmaih BasusTiapaa YycMmupaa TapOUsSBUN
npodunakTuk Taadupiap onubd OopwiaraHja xam >KMHOUMM XapakaTHUHT OJJMHU OJIMINTa
€pnam Oepu6d Oynmaiiau. UIyHWHTr ydyH XaMm CHUTyallMOH BasusATiapra OOFIUK Oyirax
KUHOSTIAPHUHT OJJIMHU OJUIIJA YCMUP IMIAXCUHUHT XYCYCHUSITIIADUHU, YHUHT KOO EKn
caniouil (asmaTiapHu xamja YJIapHUHT XapaKTep XyCYCHSTIApUHU XUCOOra ojiraH xoJjja
UII TYTHII MaKcaara MyBO(MUKIUTUHU YHYyTMAacTuK Kepak. LllyHuHraek, yeMup maxcuaaru
AMOIMOHAT OEKaApPOPIUK, KY3FalyBUAHJIMK XyCYCHUSTIIapura Oapxam OepuIilra 3IpHUIIHII
Xamja yiapja Y3 XaTTuxapakarTiapuHu OoIlikapa oyuil Ba (UKpiam KOOWIHUSTIApUHU
PUBOXKIJIAHTUPHUINl CYTyallUOH Ba3usiTiapra OofnmuK Oynran Oonamap Ba YcMmwuprap
KUHOSTYMIMTUHUHT OJAMHHU OJUIIa MYyXUM XHcoOiaHagu. Bosira ermarannapia Xysik
OFUIIIN XKapa€HH IIaxc XyCYyCHSTIapu OWUJlaH TAIlIKU MYXHUT BOKea-XoJucajapu ypracuaaru
Mypakka0 OofiaHMIUIM kapa€H OYnub xucobmanaau. by skapa€una ycmup maxcu cyObeKT
cudaruma TaKK MYXHUT axOOpOTIapuHM KaOynl Kwiaau Ba Kaita wunuiaigd. OOBEeKT
cudaTuaa dca TAlIKd MYXHUT DJIEMEHTIIAPH IIIaxcra TabCUP ATYBUYM JIIMMEHT cudaruia
udoganaHaay. YCMUpP IAXCHHUHT FKTHMOMII-TICHXOJIOTHK XYCYCHSTIApH LIYHAAH Yy3ura
XOC HMMKOHMSTIApra 5raku, y 0ab3aH IIAXCHUHI COFJIOM MyHOcalaTiapu Ba COFJIOM
TYpMYyII Tap3uHU Oenruiaca, 0ab3aH 3ca HOCOFJIOM XYJIK-aTBOPHUHT KEJIHO YUKW YIyH
UMKOHUSAT sdpaTaiu. Ymly Xycycustiap ycMmupiapiaa railpy KOHYHUH XyJK-aTBOPHUHT
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Keau0 YMKKUIIWHUHT OJJIMHU OJIMINTa KapaTWiraH ICHUXOJOTHK-TIENAaroruK JKUXaTAaH
TabCUPYaH TAAOMPIAPHU WIUIA0 YHMKHUII 3apypypUATHHH Kypcartagu. Bosira ermaranmap
ypracuia >KUHOATYMIMKHUHI OJJIMHU OJIMII TaaOMpJIapy camapaJopiurd Ba YyJIapHUHT
TabCUPUYAHJIMIY 3HT aBBAJIO, YCMUp IIAXCUAATU MKOOUI (asunatiap, WKTUMOUN doiaanu
AXTUEXK Ba KUZMKUIUIAPHUHI I[IAK/UIaHTaHiaurura Oornuk Oymamu. Iy mabHOma VKyB-
TapOusBUN TaaOMpiap Ba MAIIFyJIOTJIap BOSra eTMaraHjiap >KUHOSTYWINTMHU OJIAMHU
OJIMIITHUHT JAcTIA0KU Mpo(HUIaKTUKACcH CU(paTHAA XU3MAT KUIIUIIN KEPAK.
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NHCTUTYIMUOHAJI BA CIIOHTAH JUCKYPCIA MYPOXKAATHUHI'
CTAHIAPT YCYJJIAPU

PasmanoBa PabHo XangamoBHa
“bownaneuy mavaum’’ Kagheopacu yKumyeuucu
Hasouii 0asnam nedacoeuxa uHcmumymu

AHHOTAmMA: Maxoraoa UHCMUMYYUOHATL 84 CHOHMAH OUCKYPCOA MYPOICAAMHUHE
cmanoapm ycyuiapu, Hymutl MyJI0KOm SmuKem OUpIukiapu oup axmuuHe y3uoa Xam
mun, XxXam HymK xooucaiapu cugamuoa HAMOEH OVYIUWU KeHe MAaxaul KUIUHSAaH.
Llynunedex, mun mawy8yuiapu moMOHUOAH 6egocuma 6a OUNBOCUMA CATLOMAAUUUL,
OUANO2UK HYMK MAMHU CUHMAKMUK KOouodaniapea Kamvuili amanl KUIUHeaH Xo10d
WAaKIIGHUWMY  XaKUuoa QuKkp 1opumuieaH.

Kamut cy3nap: Kommynuxamwm, uymxuii smuxem KOuoaiap, UHCMUMYYUOHAT
OUCKYpPC, OUANO2UK HYMEK, 6€80CUmMAa 6a OUNBOCUMA CATOMAAUIULL.

STANDARD METHODS OF APPEAL IN INSTITUTIONAL AND SPONTANEOUS
DISCOURSE

Annotation: The article comprehensively analyzes the standard methods of
addressing in institutional and spontaneous discourse, the manifestations of speech
communication etiquette units as both language and speech phenomena at the same time. It
is also thought that direct and indirect greetings by linguists, the text of dialogic speech is
formed in strict accordance with the syntactic rules.

Key words: communicative, speech etiquette rules, institutional discourse, dialogic
speech, direct and indirect greetings

CTAHJAPTHBIE METO/bl MHCTUTYIIMOHAJBHOM U
CIIOHTAHCKOM JIMCKYPCE

AHHOTaIII/ISI: B cmamuve 6CECMOPOHHE NPOAHAIUIUPOBAHDBI cmaHdapmeze Memoobvl
06paW€H1/lﬂ 6 UHCMUMYYUOHATIObHOM U CHOHMAHHOM duCKypce K Npos6leRUIO e()uHuL;
pedueeoco  KOMMYHUKAUUOHHO20 omuKkema KdaK A3blKo80o2cO0 U pedeso2co gbeHOMeHCl
00H06p€M€HHO. Taxorce cuumaemcs, 4mo npu npAMomM U KOCEEHHOM npusemcmeuu
JIUHSBUCTNOE MEKCM OUANOCUYECKOU pedu gbopMupyemCﬂ 6 Cmpozcom coomeemcmeuu c
CUHMAKCU4YeCKumu npasuiamu.

KiroueBblie cJ1oBa: KOMMYHUKamue, npaesuia pevesoco amukema,
uHcmumyb;MOH(lJlebllZ ()UCKpr, ouanozuyeckas PeUb, npAmoe U KOCBEHHOE npueenicneue.

Kamusat kummcu ¥3 Taxkpubacura TasHTaH XO0JiJla XaTTH-XapakaTjlapHH capanarll,
yCTyHJapu €KW eTaKYMJIAPWHH PHUBOXJIAHTHPUIN XaKuJa asaljaH KaWrypuO KeJraH.
Hatwxkana ynapHuHT Oapkapopiapy >KaMHSATHUHT 0J00-axJIOK Koujaajapuia XaTTu-
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XapakaTiap Mebsépiapu cudaTuia MyXpiaaHu0 KoiaraH. Xo3upra Kenud ymoy Kougamapra
pHOs KWJIMII >KaMUAT KUIIMCUHUHT Oypd Ba Basudanapura avmanrad. Lllynmaii xartu-
Xapakarjap KaTOpura HYTK BasuATH XaM Kupaau. JKaMusaT KUIIMCH MaJaHul alloKa
KYHUKMaJapuHu  MyBaQ(QakusITIM TapakKMi STTUPHUII MakKcaauaa HYTKUH ASTHKET
dbopMynanapu, MakUlapyura MyHTa3aM paBHILIA HXTUEK ce3u0 kenaau. KaMusaT Kuliapu
TOMOHH/IaH MIUIA0 YMKUITaH Ba MyCTaxKaMJIAHTaH HYTKUM 3THKET KOUJajdapu aHUK HYTK
MOMEHTH/Ia Ba3usATra UlapTiaHTaH, TEMAaTUK JKUXATAaH Owupriamrad, KOMMYHHMKaTHB
HYHanTUpWIraH XamJa JIUaJIOTUK OWpIIMKIAp Joupacuia Yys3apo OofiaHraH Ba ¥3apo
MyTaHOCUO OUPIUKIAPHUHT KYI KUPPaJIX JUCOHUM MUKPOCUCTEMACUIUD.
KoMmmyHMKaHTIap MaBKera HyHAJITHPWITaH MYJOKOTAA Y3WHM TAaHWTHIL, MYJIOKOTIA
YCTYHJIMKKA SPUILUII MaKCaauaa HYTKUM MYJIOKOT 3TUKETUIa ToOOpa CHHTMIINO KeTraH
MypoKaaT ycyJulapuJaH OHIJIM Ba OKWJIOHA (oipanaHuIIra xapakaT Kuiaaad. MylokoT
ATUKETH XKAMUSATHUHT KYXHA y3Ura Xoc 0apkapop MyJOKOT KOJMILIAPUHY TAIIKWI KUITYBUU
JUCOHUM OupiIuKIap MakpocUcTeMacuaup. MYyNOKOT KOJuIUlapu cudatuaa HaMOEH
OynanuraH JIMCOHUN OWpIMKIAp XKaMUAT KULIWIAPU YpTacuAa YIAPHUHT MKTUMOUMN
MaBKEH Ba JSrajularaH ypHHTa Kapa® pacMuii Ba HOpacMHM BasusATIapAa Y3apo HYTKHUH
MyHOca0aTIapHU aMajra OUIMPUII YIyH XU3MaT KUJIaIH.

CoccropHUHT “YMyMHI TWILIYHOCIIHK acapuJard CXEMAacH MIaxciaapapo MYJIOKOTHH
TaBcuduam ydyyH acocudl MaHOamup. YmOy Ba3zuaTAa HINTUPOK 3TAa&TraH MYJIOKOT
SraJlapuHUHT Xapakatu (aonm Ba cyct Oynub, ynmap Vypracuaaru y3apo TabCcup,
MyHOcabaT/Iap ajloxuaa JMCOHUI CUCTEMaHH BYKyAra Kentupaad. Tuia .. .HyTKAaH XyAau
WOKTUMOMM XYCYCHIIMK/AAH, WKKUHYM Japakaiu caTxfaH ¢GapK KWIraHd CHHrapu
dapknaHany; HYTKUH (DAOIMATHUHT MKTUMOUM caTXy jKaMoalap ypTacujaa Ty3WIraH
KenuinyB Tydaiau MaBxyaaup”’[ bauaoB, borateipeBa, Mypar, Pamnora, 2015:24].

NHcTuTynMoHan JAMCKypc — oOJamylap ypTacuAard MYJIOKOTHHHI  Maxcyc
KJIMIIENIaHTaH Typu. Ynap Oup-OupiaapuHu TaHUMaau, OUPOK yOy cOUuyM MebEpiapura
MOC Tap3Ja MyJIOKOTra kupuinaawiap. KynuHua maxcuid MyJIOKOT MauIlIi MYJIOKOT
6unaH Gupnamagu. Y3apo TAaHMII OfaMiiap YpTacHia, HOMAMIIMII Tap3Ja XaM MYJOKOT
amanra omajau. Xap KaHgal MyJIOKOT KYI YJIUOBIM XyCYCHSTIa 3ra. AHMK HYTK MYJIOKOT
kKapa€HuJa MyJOKOT TUILNIAPUHM aKpaTHILI LIApTIM Ba TaAKUKOTUYMIMK MaKCaauaa aMaira
omnpuiagd. MHCTUTYyIMOHAN MYJOKOTHM amaira OIIMPHUII >KapEéHUIA HIITHPOKYMIAP
MaHeKeHIapaek xapakar kunaau”.[Kapacuk, 2000: 5-6]

HyTkuit MynokKoT 3TUKeT OWpiuKiapu OUp BAKTHUHT ¥y3uaa XaM THJI, XaM HYTK
xoaucanapu cudatuia HaMO€H OYIMINM YIAPHUHT Y3Ura XOC XyCYCUSIT — UKKA TOMOHJIaMa
TabuaTra sra YKaHJIUTUHU TaCAMKIaiau. M30Xmu iyFatinapra KAPUTHITaH KYiaad mryHaan
HYTKMA MYJOKOT 3THUKET OWpiukiapu Ou3ra yiaap Xakugarn MabiyM OWp Macajanapra
OWJIMHJIMK KUPUTUIITA UMKOH Oepamu. MHrinu3ua u3oxjM Jyratiapaa Oupnuknap EHuaa
KaBC WYHUTa OJIMHTAH CoJ102 OCNTUCH YIApHUHI CY3/allyB HYTKUTa MaHCYO SKaHJIMTUTa
umopaaup. Maskyp Makonaja TaxJawira TOPTWITaH THJI TAallyBUMJIApu TOMOHMJIAH
O6eBocuTa Ba OMIBOCHTA CaJOMJIAIIMII, KyTJall, OJIKUILIAIL, Xalpiamuil, TabpuKiail, y3p
cypam, Tuiaak ounaupuil kabu ypd O6ynmub Oopaérran onaT Ba pacM-pyCyMIIapHH amaira
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OLLUMPHUIL YUYH XU3MAT KWIAETTaH HYTKUI ATUKET OUPJIMKIAPH UCTEBMOJ JOUPACUHUHT yTa
KEHTJIUTH YJIAPHUHT TUJITa MAaHCYO SKaHJIUTUAAH XaM Jayoyat Oepaiu.

MynOKOTHHHT  Xap KaHJail KYpUHHUIIM Ba TypJapu — MYJIOKOT Ha3apUsICUHUHT
ypranum oO0BEKTH XHUcoONaHaau. XO03UpAa yHra HUCOATaH MKKM XWi1 EHJALIYB BYKYATra
KeNraH: “MexaHMK MapagurmMa yuyyH mynroxkom — Oy axOOpPOTHUHI acocHil MaHOalaH KOJ
épramua OMp TOMOHJIAMa WYHANTUPWITAH XOJJla y3aTHIIMIIN Ba YHUHT MYJIOKOT 3racu
TOMOHHU/JIaH KaOyJl KMJIMHULIUINDP.

Amanmuérna sca  MYJNOKOT CyXOaTAONUIAPHUHT XaMKOPJIUKAArd  (HaosusTUuIup.
XaMKOpJIMK acocuja MabliyM OWp ueraparaya MIak/UIAaHTaH YMyMUW Kapamuiap, andarra,
MaBXyJ Hapca, OyioM Ba BOKeajapra Oyiran ¥y3apo MyHocabaTiapaaH wubopataup”
[Karmikun, 2010: 8]

TunHUHT acocuil KucMIapuiad Oupu OYJIraH HYTKHIl MYJIOKOT 3THKET OUpJIMKIapH Ba
MYPO’KaaTHHUHT TypJIM IIAKJUIapU CUHTAaKTHK CaTXra TYFPUIAaH-TYFpH aokaxopaup. Hytkuii
MYJIOKOT 3TUKETHHHHT UCTAITaH OUPIIUTH TaTIup.

Jluanoruk HYTK MaTHUHHU &€3yBna Oepulll Xe4 KaHJal KUWWHUYWIUK TYFIUpMaiiau.
MOHOJIOTMK HYTK MAaTHM CHUHTapu JUAJOTMK HYTK MaTHU XaM CHUHTaKTHK KouJajapra
KaThUH amall KWJIWMHTaH XOJJa HIaK/UIaHTUpWiIaau. Juanoruk HYTK Oupiukiapu €3ma
MaTHJA COJia ral — MyailsitH TWJI KOHYHMSITIIapH acoCH/la XaM rpaMMaTHK, XaM TOBYIIHM
MaK/UIaHTaH TYJIAaKOHJIM HYTK Oupiauru cudatuaa HamMo€H Oymamu. HyTkwit Mymnokor
ATUKET OMPIUKIApU MUK/ TalNIApHUHT MaKCcaJHU KaHAal udonanammura Kapad 3 troudacu:
Japak Tram, CYpoK Tram Ba OyWpyK ramiapHd; SMOIMOHAUIMKKA Kypa: 3MOIMOHAI,
HSMOILIMOHAN OYyJIMaraH Trarjap; ralulapHUHT BOKEJIMKKAa MYHOCAa0aTH >KUXATHJaH: TacCAHuK
raf, MHKOp rai; Ty3WIMIIUTra Kypa cojja; raljlapHUHT TpaMMaTHK acocura Kypa oup Ooiu
OYynmaknmu Ba UWKKA Oom Oyimakim, Tam Mydajapud Ta0Ouatura Kypa Oymakiapra
aXpaTWiaJuraH Ba aKpaTUJIMaiuraH; rallHUHT KOMMYHUKAaTUB Ba3usATUTra Kypa TYJIUK Ba
TYJIMKCHU3 TalJIApHU YYPAaTUIT MYMKHH.

Jluanoruk HyTKHU €3yBJa TYFpU MyXpJlalija THHHUII OCITUIAPUHUHT YPHU OCHHUXO0S
karra. “Camomiiaimiir’ MaB3yCHIard Typyxra JOUp XaMMa y9yH yMyMU OYIraH AUaaorHU
MHCOJI TAPUKACHIA XaBOJIa TaMU3:

A. Canom! Axeonnap xanau?

B. Axww. Paxmam! Y3uneus xanoaii?

Ymly ramnap rpaMmaTHK acociiap MIITHPOKUIa Kypa Oup Oomr OYnakiau €KM UKKU
oo OYIaKiu, TYIUK €KU TYITUKCU3 OYIUIIN XaM MYMKHH. YOy raminapaa 0o Oyiakiap
— 3ra Ba KECUMHUHT TYJIMK MIUTUPOKH, Xap MKKaJlacuJaH OUPUHUHT €KM HMKKAJIACUHUHT
UIITUPOKU YMyMaH TabMHUHJIAHMACIIUTYA XaM MYMKHUH. BUpPOK MaTH Ma3MyHHU yJapHU OCOH
aHMKJIara MMKoOH Oepamau. Macanan, Oup-Oupinapura Tanui OyiraH cyx0aTIonuIapHUHT
“TaHUIIMLIT Ba3USTHIaTd MYJOKOTHra bTHOOp KapaTaauraH Oyicak, yjaap HYTKHIAa UKKU
Oom Oynmaknu TYAMK Ba TYJIMKCH3 Xamjaa yMyMaH Oomr OYyiakiap HWIITHPOK 3TMaraH
rarmiapHu Ky3aTHIIMMHU3 MyMKHH. BUpOK KOHTEKCT Ma3MyHH Ou3ra 0ol OyiIakjiapHU OCOH
AHMKJIAIITa KyMaKjiala/im.

Pean xaétuil HyTKHII MyJOKOT BazusTJIapuia CyXO0aTAONUIAPHUHT TYJIUK Ba TYIUKCHU3
rarmiapaad yHymiu GoiianaHranauKIapuHUHT TYBOXH Oyinamu3. Kuécnanr:
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A. Canom!, Menune ucmum Anopa (éxku Men Anopaman.)

b. Tanuweanumoan mamuynman.

A. Canom, Men E"pmmod

b. Men xaM manuweanumoan xXypcanomaH.

HyTknit MynmokoT 3THKET OMpIMKIapU Mypo’KaaT MATHUHUHT IIAKUIAHUIINAJA OUp
0ol OYakyIy rai makiauaa Oyaunm MyMKiH. YOy 6011 OYIakHUHT 3ra KM KeCUMITUTHHA
aHUKJIAlll KUWMHYWIUK TyFaupaau. byHnaih xonatmapna Oomika ram  OyiakJIapuHUHT
UIITUPOKHA TabMHUHJIAHMATAHJIUTUHUHT OOMCH ylapra SXTHUEKHUHT OYIMaraniuruaagup.
["an Tapkubuaaru MaBxya Oyimak OyTyH Oup OO KOHTEKCT Ma3MyHHUHHU Oepa oJiaju.

bup Oom Oymaknu ran TapkuOumparu “‘Oom Oynak” oT Owinad uQojanaHra€ia
HOMHMHATHB ranra ainanaau. Kym xomnmapnaa otra aHukioBud Bazudacunu yraérran cudar
Ma3MyHaH cuHIru0 ketaau. KyH BakT/iapu akc 3TraH “cajJomilaliuil’ MaB3yCHard Ba3HsTra
QJI0KAJI0p HYTKUH MYJOKOT 3TUKET OUPIUKIAPH MHCOJ KEITHPAMU3:

A. Xatipnu mone.

b. Xaiipau mone.

Kecummuk — ram yuyyH SHT MyxXuMm Oenrd. YmlOy OENTMHUHT MHUKAOpP KHXAaTIaH
UIITUPOKU TaIUIapHUHT COJjIa Ba MypakkaOiuruHu Oenrmnabd Oepamu. Jlemak ram copna
OYynuIIM y4yH YyHra OWTTa KECUMHHUHT WINTHPOKH eTapiu. ['amHUHT Ma3MyHUHU EWWIII,
KEHraUTUpHUIIAa UKKHHYM Japakaiu OYIakiIapHUHT HINTHPOKH XaMm Myxumaup. [lynra
Kypa ran TapkuOuja 0o 6ynakiap OuinaH OMp KaTop/a UKKUHYH Aapakayid OYiIakIapHUHT
XaM HIITHPOK STUIIM YJIAPHUHT COAJa €MUK SKAaHJIWTWHHU acociauau. AWHaH IIyHIAl
cola WUFUK XaMJa cojija EHHuK rariap HYTKHM MYJIOKOT STHUKET OUPIMKIApW TAIIKUI
Tanu. “Po3uiuK - HOPO3UIUK MaB3yCH OCTUIATU rypyX TapKUOUTa KUPUTUITaH Oup Heua
OMPIIMKIIAPHUA MUCOJI TAPUKACUIA KEITUPAMU3:

Jlonuép. Posuman. Men xam.

Hypb6ex: Ynuanux pozu smacman.

WHrnu3 tunuaary MaBxKyl HYTKUH MYJTOKOT 3TUKET OUPIUKIAPH — COAMA MUFUK EKU
ENUK, UKKU 06011 OYIaKIu TYIUK €KUM TYIMKCU3, Oup Oorn OVimakiu, napak, Cypok Ba OyHpyK
ramiapadp. Yiap X03Upru 3aMOH MHTJIM3 aMajiuil rpaMMaTHKacu KOHYHMSITIIApUTra KaTbui
amaJ KWJIMHTaH X0J1J1a IaKJUIaHTaHIup.

Kypunub Typranu xabu y30ek TWIWa WHIJIN3 Ba pyC TWUIapuJaH (papkiu paBuiiga
ra xap JOMM HIITHPOK sTaBepmaiinn. Kecum TtapkubGuaaru Mop@oJOTHMK KypcaTKud —
[1aXC-COH KYIIMMYAacH TalmHUHT Tack KUMIUTHHH KypcaTuO Typaau. AKCapusT THLIapaa
KecHMJIap 3racu3 ram XOCHJI KuJjia OJIMaiau.

V36ex Xanku MyIOKOT OSTHKETH OOIIKA MMIUIATIap, XycycaH, Fapd Mypoxaar
MaKUIapuaan cesunapiu Gapk Kuiaad. Pyc Ba WHIIIN3 xaMusaTuaa €MUMIaH KaTbUid Ha3ap
acocuil HyTK BazMsTIapuaa UCM OWJIaH MyposkaaT KwinHaau. PacMmuii naBpanapia ucMu Ba
OTACHHHMHT MCMH JOWMHIl Ky/IIaHHNamu. Y30ekiapaa aén KMIIMHUHT §3 3pH Ba YHHMHT
KapuHOILIIApUra MypoxaaTi OyTyHIal y3ura xoc, ’bHU KeJIMH Y3MHUHT 3pyU TOMOHUAAru
KapUHAONUTAPUHUHT UCMUHU alTHO Mypo)kaaT KHJIMalIu, MyXHM XUXATH IIYKH, SPUHUHT
UCMHUHM alTHO "YakupMmaiiiy, 06ab3u Xyayanapnaa Oomr dap3aHIHUHT UCMH OMIIaH 3P-XOTHH
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Oup-Oupnapura MypoXxaaT KHIUIINA y30€K TWIMHUHT, y30€K HYTK MaJIaHUATHHUHT OOU
OKAHJINTUHU KypCaTau.

OONJTATAHUJITAH ATABUETJIAP PYUXATH:

1.bnunoB A.B., borateipeBa 1.W., Mypar B.II., PanoBa I'.11. Xpectomatus 1o Kypcy
“BBegeHue B S3bIKO3HAHUE ISl CTYIEHTOB (uuioioruyeckoro ¢akyiaprera. — M.:
Odunonornueckuit pakynprer MI'Y, 2015. — b. 24.

2.Kapacuk B.M. O tumax nuckypca // SI3pikoBasi TMYHOCTh: MHCTUTYLUHOHAIBHBINA U
MepPCOHAIBHBINA TUCKYpC: ¢0. Hayd. Tp. — Bonrorpan: [lepemena, 2000. — b. 5-6.

3.Kamkun B.b. BBenmenune B Teopuro kommyHukanuu. — Boponex: M3a-so BI'TY,
2010. - b. 8.
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BOJIA ITAXCHUHU PUBOXJIAHTUPUIIIA HHHOBALTMOH
TEXHOJIOTUSIJIAPHU KYJUIAIIHAHI CAMAPAJIA )KUXATJIAPHU

Oanamesa Hloxucra ToxkaineBHAa
@Dapzona waxap 36 dasnam makmabdeaya mavium MmawKuioOmu mapousyu,

[no6ammanrys gaBpuaa Y30eKHCTOH Pecrmy6Gamkacn Omuga Xankapo Taxpuoa,
WKTUMOUMN-CUECUN, UKTUCOAUN XamJa MaJaHUN-MabHABUM XYCYCHUATIIAD Ba aHbaHAJIIAPHU
XHcoOra ojiraH MUJUIMM WHHOBAIIMOH TU3UMHU MIAKIUIAHTUPUILIIACK MYypakka® MKTHUMOUM,
UKTHCOMUN Bazudanap Typudbau. Mabaymku, OyTYHTH KyHJa *axoHJa Oapya coxanapja
pakobar KyuadiraH JaBpla MamJaKaTJIApHUHT XYyIyAJApUHU  KaTTaJIWTH, TaOuuii
OOWMIMKIIADUHA Ba MOJIMSIBUNA KaNUTAJIMHU XaKMHUHU KYIUIMTH 3Mac, OaJKu HWHCOH
KanuTaauHu cudaty, QyKapoldapuHUHI OWIMM Ba KYHUKMajJapHuHHM IOKOpPH Japakaja
OynuIIM JaBiaTIapHU MHHOBAIMOH PUBOXIIAHUIIUAA XAl KHJIYBYM OMUJ cudaTuaa Y3UHU
HaMOEH KWJIMOK/A.

MabiiyMKH, TabIUMAAH acOCUN Makcaj Oojanapra OuiuM OepHITHHA dMac, OalKu
OWJIMM OJUII WYITApUHU YPraTHill, YIApHU TabIUM >KapaHUHHUHT (aosl MUIITUPOKYHUCUTA
alIaHTUPHII JeMakaup. SIHruYa MKTUMOUM, UKTUCOAUM IIapOUTAa MakTadraya TabiuMa
VKATUI TU3UMUHHU TAaKOMWUIAIITAPUII, MAIIFyJOTJIADHUA >KaxOH aHjo3ajapura Moc
paBUIla TalIKWI KWidil ©Ooja (GaoJUIMTHHU OIIMPAJWraH MYyXHM OMIILIapAaH
XHucoOJIaHAIH.

Unm-paH Ba  3aMOHABHil  TEXHOJOTHSUIADHM  PHUBOXJIAHTHPHII  Y30EKMCTOH
Pecny0nmkacMHUHT MKTUMOUN-UKTUCOIUN TapaKKUETUHU aMalira OIIUPHIN Oopacuia Xaj
STHII JIO3UM  OyiraH  ycTyBop BasudanapmaH OupH  caHanaau, Y30EKHCTOH
PecniybnukacuHUHT >kaxoH Oo30piapura YUKWIIM Ba yepAa Yy3ura MyHOCHO YpWUHHU
srajlald  ydyH wiM-GaH  OTyKJIapuaaH KeHr  Kyjnamaa  QoiiianaHuiiaaura,
pakoOarbapaomn  MaxcyJoTiaap HWIUIad YWKapa OJIafuraH HMKTUCOJAMM  THU3MMHHU
MIaKUIaHTUpHII apT. byHgait mackynustiu BazudaHu MyKaMMall Japaxana Oaskapuiil
y4yH 9ca MWIIUKA uiaM-QaHHM Xamjaa Kajapiap Taiépiam  TU3MMHUHHM  JKajaal
PUBOXKIIAHTUPHUIITA KaTTa aXaMUsT Oeprud KeTMHMOK/IA.

MabayMKu, UHCOH aKJIWHU HakKajap WILIATTAHJIWTHHUHT OCJITMCH, YHUHT SrajularaH
OWIMMUHUHT XKMHU OWaH aHWKIaHaau. KuiiyM KaHya akJIMHM KyI HIiaTca, OWIUMH
IIyH4Ya KYI Ba FOKTUMOHMM MOXUSTH IOKOpW Oynaaw. YHIAH Tallkapu HWHCOH OoIlKa
MaBXyJOTJapAaH KYNTHWHA HWKKAJAMYU XYCyCHSITJIapu OWIaH XaM axpaiul Typasau.
NHcoHHMHT 0OIITKa MaBXyAOTJIapAaH MKKUIaM4u (GapkiapuaaH Oupu, YHUHT MabiyM Oup
MakcaJl capy XapakaT KWJIUIIUAAIUpP.

“XKaxomarra kapmu Mabpudar”’ FOACH acocuia KaMHUATAA Y3JIyKCU3 MabHaBUM-
Mabpuduii TapOuWs Ba TApFUOOT-TAIIBHUKOT WIUIAPUHU TAIIKWI STUITHWHT CTPATETHK
WyHanUIuUIapu, TabCUPYaH, KPEaTUB Ba MHHOBAIIMOH YCIyOIapuHU UIIA0 YUKHUII, THHYINK
Ba OCOWMINTAIWKKA, MaMJIaKaTUMH3HUHT OapKapop TapakKuéTura, KaapusT Ba ypoh-
oJlaTiapra XamJa HWHCOHIIAPBAPJIMK FosUlapura XaB(]) COJTYBYM TYpJAU HMYKH Ba TaIlIKU
TaxauajIapra Kapiiy caMapaiy TapFuOO0T UIJIApUHU 0JIM0 OopuIll Makcaara MyBOQHUKIUD.
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TabmuM-TapOUSHUHT STHTUYA MOJICIH SIHTH, S’hbHU XO3MPTIH 3aMOHJIa TabhJIMM-TapOus
coxacujaa NyHENA SPUIIMITAH IOTYKJIapra, axOOpoT KOMMYHHUKAIUS TH3UMH, IEIarOTHK
TEXHOJIOTUSIJIAPHU KOPHM 3TraH XoJiJja TabJIMMHU amalira OIIHUPHIITra, TabhJIUM COXacura
SSHTU WHHOBALIMSUTAPHU >KOPHUM ATHIN JaBiaT cuécaTd Japakacujaa 3bTHOOp OepriiMokia.
Tabaum TH3UMHIA €KUM YKYB (HaomusATHAa MHHOBAIMSUIAPHA KyJutamiaa capgianran Maliar
Ba Ky4JaH UMKOH KaJap OHI OKOpM HaTHXKaHU OJMII MAaKcaaud Ky3JIaHaaH.
VMuHOBanusIapHUHT Xap KaHIal SHTIMKIAH (QapKky IIyHIAKd, y OOIIKApuIl Ba Ha30pat
KUJIMIITa UMKOH Oepajiuran y3rapyBuaH MeXaHU3MIa sra OYIUIIHI 3apyp.

3aMOHaBHI TabJIUMra XOC MYXHMM KUXaTiapaaH Oupu — meparor (aoJausTHHHHT
WHHOBALIMOH XapaKTep KacO OTHINIWTAa OSPUIIUII CaHAIagd. PHBOXIIaHTaH XOPYIKHA
MamJlakaTiapja nenaror (GpaoJusSTUHUHT WHHOBAIIMOH XapaKTep KacO STHUIINMra SPUIIHII
MacagacH yTraH acpHHHT G0-fiwapumad Oouutal KUImuil ypraHuia —OoluIaraH. v3-
V3uman TH3uM cudaTuaa STHTUINK KUPUTUPHII MyHOCa0aT €KU jkapa€HHUHT, OMpUHYUIAH,
WYKM MaHTUFUHHM, UKKUHYUAAH, KUPUTWIAETIaH SHTUJIMKHUHT MYallssH BakT OpajUFHia
W34YWI PUBOKJIAHUIIM Ba aTpod-MyXuTra KypcaTaauraH y3apo TabCUPUHU HQojanaiiiu.
3epo, Ilemaroruk MHHOBaNMsUIAp TETHMIUIM COXala MXKOOWM Y3rapuiuiapHU COIUP ATHIIL,
cudat )KUXaTAaH IKOPU HATHXKaJIapra SPUILIUII MaKcaauaa KyJIIaHIau.

NunoBanmon ¢gaonusT — makrabradya TabJIMM Myaccacacy Ba MakTal MeIaroruHuHT ¥3
KacOMHU TaKOMWUIAIITHUPUIIAATA MaBXy[A IMIAKJI Ba BOCHUTAJAPHU HSrajuialira WKOIUN
E¢HIAIIyBUHU Hazapaa TyTraau. VHHOBanuoH (aonusT TEJaroTHUHT PyXWUM, aKIuH,
KUCMOHMI KYYMHU MablyM MakcaJara HYHaJTUPHIL acocuia Hazapuil OwinM, amalui
KYHUKMa Ba MallaKaJlapHH Jrajjani, aMaiuil ¢aoilusTHU Hazapuil Ounumiiap OwiaH
Tynaupu® Oopumi, Owiuil, JoWMXajialml, KOMMYHHUKAaTHB HYTK Ba TaIIKWJIOTYHUIIUK
MaxOopaTHUHHU PUBOXIAHTUPHUIIIHY Tanad 3Taau. TablIuMaaru MHHOBANUSJIAp Ba MHHOBAIIMOH
nefaroruk GaoiusT Xakuaa Oapkapop Ba Xxammara MabKyJ OYIraH WIMHUI TacaBBypiap Ba
TacHU(Iap NIy MaiTrada MyKamMmal TapKHO TONTaH SMACIUTHHU XaM JBTUPOQ OSTHUII
JIO3UM.

Xynoca kuinub aWTranga, xap Kanjgad tapOusud nefaroruk (aolUSTUHUHT SIKYHUI
Makcaau — YKyBUMJiapra 3aMOHABUH JKaMUATAA Taaad dTUIaJAUTraH WxKoAUKM Tadakkypra sra
eTyK maxc Oynmub maxmmanunuiapura &paam Oepumaup. [IyHUHTIEK, MeIaroruk
WHHOBAIUSUIAp TENaroruk  (aojusATra SHTWIMKIAPHUHT W3YWI  OJMO  KUPWIMIIUHU
taBcumaiiau. [leqaroruk WHHOBAMSUIAPDHUHT JAWIAKTHK UMKOHUSATIApUTA Kypa TabJIAM
TU3UMH Ba Kapa€Hu puBOAIIAHUO Oopamau. TapOUSYMHMHT WHHOBAIMOH (HAONUATH
MEeJIaroruK  KaMOaHW  XapakaTra KEJATHPYBYM, OJFa  YHAOBYHM, OyHETKOPIMKKA
parOaTimanTupyBUM Ky4 cudatuaa HaMo€H OYiIuO, TabiauM KapaCHUHUHT cUdATUHU
kadomarnaiigu. lly cababmu xap Oup TapOusyy HHHOBALMSUIADHUHT MOXHUSITHHHM TYyIa
TYIIyHTaH X012 Y3 GaoTusITHra H3YHII TATOMK 3Ta OJUIIHN 3apyp.
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®OPMUPOBAHUE NEJATOT'MYECKOW KOMIETEHIIMU B CACTEME
HNOJAIOTOBKH YUUTEJEA

Asu3sa llarwcynosa

«lleoacoeuxa u ncuxonozusny TawlVB doy. kaghedpwi
CeBapa MupcamajnoBa

cmyoenmka Taw I'VB

B ycnoBusx KapAMHAJIBHBIX COLMAIbHO-DPKOHOMHUYECKHUX IEpeMeH B Y30eKucTaHe
CYLIECTBEHHO BO3pacTaeT 3HAYMMOCTh OOpA30BATEIbHOW CHUCTEMBI, KOTOpas CTaHOBUTCS
pecypcoM, CIIOCOOHBIM O0ECIeUUTh YCTOMUMBOE Pa3BUTHE BcexX cep KU3HENeATEIIbHOCTU
oOuiectBa. MojepHu3alus BbICIIEH IIKOJIbI BBIJIBUTAe€T HOBbIE TPEOOBaHUS K KadyeCTBY
npodeccruoHanbHO-NIEAArornyeckoi MOATrOTOBKU mpernojaasareneid. Hapsay ¢ BbICOKUM
YPOBHEM IIPEIMETHO-OTPACIEBON KOMIIETEHTHOCTH IIPENOJaBaTele By30B IIPEANOIaraeTcs
X TOTOBHOCTh K peayn3aliu y4eOHOH, BOCIUTATENbHOW W METOAWYECKOW (YyHKUUN B
YCIOBHSX Iepexoia oOpa3oBaHMs Ha OOIIeeBpONEHCKUe CTaHIapThl KauecTBa. 3meHeHue
napagurMel pe3yibTaTa OTEUECTBEHHOTO Mpo(ecCHOHaIbHOro obOpa3zoBaHus Tpedyer
BBICOKOW MPpOQecCHOHaIbHOM KOMIIETEHTHOCTH U CaMUX IMpernoiaBaresen.

Crermanuct XXI Beka — BEICOKONpO(eccHOHabHAs JIMYHOCTh, CIIOCOOHAsI TBOPUECKU
MBIC/IUTh, NPUHUMATh HECTAHAAPTHBIE PEIIEHUS M HECTH 3a HHUX OTBETCTBEHHOCTD.
Pa3BuTHe SKOHOMHMKHM, HayKd M HH(OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUHA NPEIbSBISET BBICOKHE
TpeOOBaHMA K HAaYMHAIOIIMM cCHenuaiucraM. Takum o0pa3oM, COBPEMEHHOE COCTOSHUE
pBIHKa TpyJAa Hameill pecnyOJMKH TUKTYET HEOOXOJUMOCTh JIOMOJHUTENIBHOIO KauecTBa
CHeLHaINCTa — KOMIETEHTHOCTh U KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTb.

VIMeHHO Ha 1egaroroB Bo3j10kKeHa (QyHKIUS peanu3aiuyu 00pa3oBaTeIbHbIX IPOrpaMM
HOBOT'O MOKOJICHHSI Ha OCHOBE IEPEJOBbIX IMEJAaroruHueckuX TEXHOJOTUH, UM OMpeeseHa
MHUCCHSI TOATOTOBKH TMOAPACTAIOIIEr0 IMOKOJEHUS K XU3HU B OyIylleM U BOCIHMTaHUS
YeJI0BEeKa C COBPEMEHHBIM MBIIIIEHUEM, CIOCOOHOTO YCIEIIHO Peain30BaTh Ce0s B )KU3HH.

Buumanne k mnpoOieMe TOJArOTOBKH — CIELHUATUCTOB OOBSCHSIETCS MHOTMMU
dakropamu:

-HapacTaolUUM 00bEMOM HAYYHOU MH(DOpMAIIH;

-IIPOTPECCOM B 00JIACTH TEXHUKH U TEXHOJIOTHUH;

-MHTerpaiueil 00pa3zoBaHusi, HayK U IPOU3BOJICTBA;

-yrIIyonsomuMucs  Ti00aibHbIMU  (IeMorpaduyeckKuMu,  SKOHOMHYECKHMH,
HHEPreTUYECKUMH U IKOHOMUYECKUMHU ) MPOOIeMaMHU.

VYnpaBiieHUeCKOe COAEHCTBUE B MOATOTOBKE CHENUAIMCTOB IEAArOTOB CBOAMTCA K
CO3JIaHUIO B 00pa30BaTEeNbHON cucTeMe KoMILIeKkca yciioBuil: ColnanbHO-TIPaBOBBIX

1. IlepcneKTUBHO-LIENEBBIX

2. IloTpeOHOCTHO-CTUMYIUPYIOIIUX

3. KommyHukaTuBHO- MH(GOPMALIMOHHBIX
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4. «lloBpimieHne  KBanuM(UKAIUU  HUMEET OOBEKTOM  CBOETO0  BO3ICHCTBHUSA
npodeccCHOHANTBHYI0 KOMIIETEHTHOCTh paboTHUKA chephl 00pa30BaHMs M COCTOUT W3 ISATH
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB:

-CHeIMaIbHbIE 3aKOHOJIATEIRHO - MPO(EeCCUOHANIbHBIC 3HAHUS;

-Hay4YHO-TI03HABATEJIbHBIE TIOTPEOHOCTH;

-KOMMYHUKATHUBHBIE CIOCOOHOCTH, YMEHUS U HABBIKU;

-OpraHU3aTOPCKHUE CIIOCOOHOCTH M HABBIKU YIIPABIECHUYECKON JEATEIbHOCTH;

-JINYHOCTHO-TYMaHHbIE KaueCTBa.

N3ydyeHne HaKOIJICHHOTO B TEAarornyeckod Hayke OOUIMPHOTO TEOPETHYECKOro U
(akTHYEeCKOro MmaTepuaiia TO3BOJISET KOHCTaTUPOBATh OOOCTPHUBILIEECS MPOTHUBOPEUHE
MeX1y OOBEKTUBHOM MOTPEOHOCTHIO By3a B NPENOAABATENIX C Pa3BUTONH IICHXOJIOTO-
MeJarornYecKoi KOMIIETCHIINEH U HEA0CTaTOYHON pa3pabOTaHHOCTHIO TEOPUU U METOAUKU
ee QopmupoBanus. [IpoGiemol wucciaegoBaHus CTal MOUCK W HaydyHOe OOOCHOBaHHUE
nporecca GOpMUPOBAHUS TICUXOJIOTO-TIEAArOTMYECKON KOMIIETSHIIMH MTPEToaBaTeNs BY3bl
B CHCTEME IMOBBIIIEHUS KBaIUuUKanuu. Pemienue 3Toi mpoOJieMbl M COCTaBISET LEIb
HCCIIEJOBAHUA.

OOBEeKTOM HCCIEAOBAHMS BBICTYNAET IICHXOJIOTO-TIeJJaroruyeckasl KOMIETEHITHS
MpEenoaaBaTesl B LIEJIOM, Mpolecc ee PopMUPOBaHUS B CUCTEME MOJATOTOBKE CIICIIHATICTA.
B cootBercTBHM ¢ TpoOIEMOii, OBIITN MOCTABJICHBI CICAYIONINE 33/1a4l: YTOUHUTh MOHATHE
«TICUXOJIOTO-TIEJaArOTUYECKAasi KOMIIETEHUUS», BBIABUTh €€ CYIIHOCTh H CTPYKTYPY;
ONPEACIUTh KPUTEPUH W YPOBHHU PA3BUTHS IMCUXOJIOTO-NIEJArOTMYECKOM KOMIIETECHIIMU
MpernojaBaTeNsi By3a; pa3pabdoTaTh U SKCHEPUMEHTAIBHO arpoOUpOBaTh TEOPETUUYECKYIO
Mojenb  mporecca  (GOPMHPOBAHHMS  TMCUXOJOTO-TIEJArOTMYECKOM  KOMIIETCHIIMHN
MpernojaBaTeNsi By3a B CHCTEME IMOBBINICHUS KBaTH(UKALMW; BBISBUTH M OOOCHOBATH
neJarornyeckue  yciuoBus (OpPMHUPOBAHUSA TICHUXOJIOTO-TIEAArOrMuecKOd  KOMITETCHIIUU
MPENoaBaTeNs BbICIICH IIIKOJBI.

N3 BBINOJHEHHOTO aHajaM3a ICUXOJOTrO-MEAArOTMYECKON JINTEPATYPhl MbI CHEIAIU
3aKJIIOYEHHE O TOM, UYTO HE CYIIECTBYET €IWHOTO OOIICPUHATOTO OIpeaeleHus
UCCIEAYEeMBbIX NePUHULINA «KOMIETCHIIMS», «KOMIETEHTHOCTHY, «IMpodeccruoHaIbHas
KOMIIETEHTHOCTB» IMpenojaBareisi. JTO JaeT HaM I[paBO yTBEpXkAaTh, UYTO BO BCEM
pa3HOOOpa3uy  CYIIECTBYET WHBAapHaHTHAs  COCTABJSAIONIAsl, KOTOpas  BBICTYyMaeT
OCHOBAaHMEM KOMIIETEHTHOCTHOTO MojaxoAa. B Hamiem wHccienoBaHUM Mbl MOHUMAaeM
npodeccuoHANTbHYI0 KOMIIETEHTHOCTh TIPETOaBaTeNsl By3a KakK IEIOCTHYI0 COBOKYIMHOCTD
MPEIMETHOM, METOJUYECKOH, TUIAKTUYECKON U MICUXOJI0T0-MeAarornueCkoi KOMIETECHIUH,
OCHOBaHHBIX Ha ()YH/IAMEHTAJIbHBIX 3HAHUIX, YMEHUSIX, HABBIKAX M MPAKTUYECKOM OIIBITE
WX WCTOJB30BaHUS, TMPOSBISIONIYIOCS B  CIHOCOOHOCTH  (OPMUPOBATH  JTUYHOCTH
CIeIManCTa, BIAJCIONICT0 BBICIIUMH (GopMamMu TPOPECCHOHATHHON NESITEIBHOCTH.
Byayuu cnoxHbiM, MHOTO(GAKTOPHBIM SIBJICHHEM, NPOGECcCHOHAbHAS KOMIETEHTHOCTh
IIperoaBaTess By3a sABJISAETCS BMECTE C TEM €IUHOM, LIEJIIOCTHOM CTPYKTYpPOM, KOTOpas He
MOXKET CYIIECTBOBAaTh 0€3 KaXXJ0ro W3 BXOASAIIMX B HEE KOMIIOHCHTOB, IIPHYEM,
PE3YJIBTATUBHOCTD JCSITEIILHOCTH TPENoaaBatesisi 00ecrednBaeTcsi B EPBYI0 O4Yepeh MX
B3aMOJICCTBUEM.
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Bcecroponnuii aHaln3 CYIIECTBYIOIINX MOJENEN npodeccruoHanbHON
KOMIIETEHTHOCTH B TICUXOJIOTUM W TIENAarorvke, a TaKXKe aHalu3 MPAKTHKH M OMBITHO-
HKCHEPUMEHTAILHOM pabOThl MO3BOJMIM COCTaBUTh COOCTBEHHOE MHEHHE O CYIIHOCTU
MICUXOJIOTO-TIEJAarOTUYECKOW KOMIETEHIIMM MPEMoIaBaTeNsi BY3bl M €€ COCTABIIAIONINX,
OCHOBBIBAsICh Ha MOJI0KEHUIX HayyHOU mKkojsl B. A. Cnactenuna.

Wtak, ncuxosoro-neaarornyeckas KOMIIETEHIMs MpenoaBaTesis By3a BbIpaKaeTcs B
CIOCOOHOCTH TPHMEHATh B NPAKTHYECKOW NEATEIBHOCTH TICHXOJIOT0-TIEAarornaecKue
3HaHUS, TEOPETUYECKHEe U  MPAKTUYECKHE  ICUXOJIOrO-NEJarornyeckue  yMeHHs,
UCIOJIb30BaTh UX B IPAKTHUECKOM 1A TEIbHOCTH.

Jlns  ompeneneHUs YpOBHS Pa3BUTHA ICHUXOJIOTO-TIENArOTHYECKON  KOMITETCHIINU
IIPEIoiaBaTelisl By3a Mbl BBISIBWIN JIECSATh KPUTEPUEB: NICUXOJIOr0-11€Aarornueckue 3HaHus,
aHATUTHYECKUE YMEHHUS, POTHOCTUIECKUE YMEHUS, IPOCKTUBHBIC YMEHHS, pe(IICKCHBHBIC
YMEHHS, OPTaHU3aTOPCKHE YMEHUs, MEepPIENTHBHBIC YMEHUS, KOMMYHUKATHBHBIC YMEHHS,
SMIATUNHBIE YMEHHMsS U BJaJ€HUE IICHXOJIOTrO-TieJarornyeckoi texHukod. Ha ocHoBe
JAHHBIX KPUTEPUEB OMpEACNCHBl TPU YPOBHA CHOPMHUPOBAHHOCTH  TICHXOJIOTO-
NEearoru4eckoil  KOMIETEHIMH: BBICOKUHM, CpeaHuid U HU3KUM. O¢(HEeKTUBHOCTD
(bopMHUpPOBaHUS  ICUXOJIOrO-IEearorMuyeckol KOMIETEHLUUH TIpernojaBaTeisi BbICIICH
IIKOJIBI JIOCTHTAETCSl B pe3yiabTaTe OOeCmedeHus: CIEAYIONINX YyCIOBHiA:l) MpoBOAMTCS
CHUCTEMHasi M LeJeHAlpaBlIeHHas ICUXOJIOro-TeJjarornyeckasl JUarHocTHka Yy4eOHo-
BOCIIMTATEIIGHOTO TpoIecca B BYy3e, OMPENENIIOmas KOHKPETHBIE TIOTPEOHOCTH W
CTUMYJIAPYIOIIAsl Pa3BUTHE IICHXOJOTO-TIETarOTHYECKON KOMIIETEHIIMN TPEenoIaBaTeleH;
2)IIpOBOIUTCSL TMOBBILICHHE IICHXOJIOr0-IEarornueckoil KOMIETEHLMH IIperoiaBarenei
4yepe3 CIenruatbHO OPraHU30BaHHBIE BHYTPUBY30BCKHE KYPCHI; 3) MOA0Op CONIEp)KaHUS H
METOIOB oOyueHus, OpPUEHTHPOBAH Ha MOTHUBALUIO caMOpa3BUTHUS u
CaMOCOBEPIIICHCTBOBAHMsI IPENOAaBaTeNsl By3a C IIEJbIO MOBBIIICHHUS CBOEGH ICHXOJIOTO-
MeIarOrHYeCcKOi KOMITETEHITHH.
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KOHIENTYAJM3ALMSI KAK OCHOBA HAYYHOI'O TEKCTA

Kanpyanaesa J. X.

Hayuonanvnwiii ynusepcumem

V36exucmana um. Mupso Ynyebexa

Kageopa meopuu nepesooa u cpagnumenvbnozo A361K03HAHUS

B Hacrosiiee BpeMsi IepeBOIOBEICHUE SBIISIETCS OJHOW M3 aKTUBHO Pa3BUBAOLIUXCS
oTpaciieil 3HaHUs, PEIIAIOIICH CIOXKHBIE TEOPETUYECKUE U METOJOJIOTUYECKUE MPOOIEMBI.
CoBpeMeHHbIE TIEPEBOAUECKUE HACIIEOBAHUS MOCBSIIEHBI BOMPOCAM COOTHOIICHUS CIIOBA
U TIOHATHS, CJIOBAa W KOHIIENTa, 3HAYEHHS W CMBbICIA, B3aUMOJIECHCTBHUIO KYJIBTYD,
KOTHUTUBHOMY aHAIU3Y, MEPEBOASIIEN TUYHOCTH H JIP.

OcHoBbIBasiCh Ha (akTopax CTpaTeruy HAYYHOTO MEPEeBOAA, YUUTHIBAIOIIUX THUI U
O0COOCHHOCTH TEKCTa MEepPEeBOJa, MOXHO BBISIBUTH CHENU(BUKY HAYyYHOT'O TEKCTa, KOTOpas
00yCJIOBJIEHA IPUPOON TEKCTA U HAYYHOTO 3HaHUS. TeKcT, B HallleM TOHUMaHUH, SIBIISIETCS
CIIOKHBIM  JIMHTBUCTUYECKUM  OOpa3oBaHUEM,  OOBEKTHBUPYIOIIUM  pe3yJIbTaThl
YeIIOBEYECKOTO TIO3HAHUSI CpPEJCTBaMU s3blKa. B TekcTe QUKCHUPYIOTCS pe3yiabTaThl
MEHTAJIbHOM NESITEIbHOCTH JIOJICH, )KUBYIIUX B OMPEICICHHYIO 310Xy B ONPEACICHHBIX
HUCTOPUYECKUX YCIOBHUSX, a 3HAYUT «IPOSBISIOMIUX 3aBUCUMOCTh OT BCEX JTHX
Pa3HOOOPA3HBIX COLUATBHO-KYIBTYPOJIOTUYECKUX U MCUXOJIOTHYECKUX (hakTopoBy [5, 505].

B 1WHrBUCTHKE TEKCT HCCIEAYETCS Kak IEeJIOCTHAas W JAUHAMHYECKAs CHUCTEMa
cmbicnoB. ComepikaHue TEKCTa MPECTaBIsAET co00il, «yHKIIMOHAIBHOE MOJIE CMBICTA, a HE
PEUYEBYIO aKTyaIN3AIMI0 CEMAHTUUYECKOTO TOJIA KaKOU-Tn00 JiekceMbl» [6, 8]. Pa3Hbie TUmbI
TEKCTa HMMEIOT CBOIO CHElU(UKY, OOYCIOBIEHHYIO THUIIOM 3HAaHHS, KOTOPOE HAXOJIHT
BBIpOKEHHWE B TOM HJIM MHOM Tekcte. CrnenuuKky HaydHOTO THIA TEKCTa COCTaBIISET
JOTUYeCKH OQGOPMIICHHOE U CTPYKTYPUPOBAHHOE HAyYHOE 3HAHUE, COOTHOCUMOE C
aBTOpcKOoi KoHuenuuen. [lodToMy B HaydHOM TEKCTE «0c000€ BHUMAaHHE YJEISeTCs
Ne(UHUIIUN BBOJUMBIX TMOHSATHI M TEPMUHOB, Pa3bsICHEHUIO KATETOPHUAIBLHOTO ammnapara
COOTBETCTBYIOIIEH HayKku» [5, 513].

CymiecTByromuye OmnpeeleHs] HAyqHOTrO TeKCTa B (YHKIHMOHAIBHOW CTHUIIMCTHKE U
TEPMUHOBEJICHUU CBHAECTEILCTBYIOT O CJIOKHOW MpHpojJe JaHHOro sieieHus. Tak, M.H.
Koxxuna ompenenser Hay4dHbIM TEKCT KaK «EIUHCTBO COJIEPXKATEIHHON (TeMaTHYECKOM),
CMBICJIOBOM, JIOTUYECKOM, IICHUXOJIOTMYECKON M, KOHEYHO, KOMMYHHUKATUBHOM CTOPOH,
yxozsliee B TJIyOMHHBbIM ypOBEHb TEKCTa, €ro BHYyTpeHHIo ¢opmy» [4, 118]. T.B.
JIpo3noBa ucciienyeT Hay4dHbId TEKCT KaK «EIWHULY pEeuYd, CO3JaHHYIO Ui Mepeaadu
uH(pOpMAIKA 0COO0TO THITA C TOMOIIBIO CIIEIHATLHOTO KOJa, TO €CTh TEPMUHOJIOTHYECKOM
nekcukm» [3, 124]. JLLM. AnekceeBa u3y4aeT HAy4YHbI TEKCT KaK «OTpPaKCHUE
WHJMBHUIYaJbHON KOTHUTUBHOMU JEATEIbHOCTU yueHoroy» [ 1, 4].

Hayunsiit Tekct, mo muenuto JI. M. AnekceeBoii, He MPOCTO UHOOPMUPYET O MHUPE
pEabHOCTH, OH COJIEP’KUT MBICIL O HEH, T.€. MPOLIECC O3HAYMBAHUS B HAYYHOM TEKCTE
IIPOTEKAET MapajuieIbHO C €ro HHTepnperanue [2, 22]. XapaKTepHbIM s JaHHBIX
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BBICKA3bIBAHUM SIBJISIETCSI MHEHUE O TOM, YTO HAYYHBIN TEKCT MPEJICTABIISIET COOOM CI0KHOE
KOTHUTHBHO-KOMMYHHKAaTUBHOE 00Opa30BaHUeE.

B nannom uccrnenoBaHUM Hay4YHBIM TEKCT OIMpEAeNsieTcs Kak 3HaKoBoe oOpa3oBaHue,
aKTyaJIu3upyloliee WHAUBUIYAIbHYI0 MOJIEJIh HAay4YHOTO 3HAHUA U  ABJISIOLIEECS
pPEe3yAbTaTOM KOTHUTUBHO-KOMMYHHUKATUBHOM JI€ATEIIbHOCTU YYEHOTO.

Takum 00pazoM, KOTHUTUBHO-KOMMYHHUKATUBHAS JIEATEILHOCTh YUEHOT'O ONpEesieT
[JIABHBIM TUIOJOTUYECKUN MapaMeTp Hay4yHOro TEKCTa — KOHIeNTyaluzanuioo. B
KOTHUTHUBHUCTUKE KOHLIENTYyaln3alusl TPAKTYETCS KaK «OCMBICIICHHE BCEX OIIYLIECHUW, BCEU
uH(pOpMaLINK, TPUXOJAIIEH K YEJIOBEKY B pe3yibTare pabOThl OPraHOB YYBCTB M OIICHKHU
ATOM AEATENHLHOCTH B TepMUHAX KOHIENTOB» [5, 319]. KonmenT uccnegyercs: Kak «HEKHM
OTZENbHBIA CMBICI, HEKas HUJAes, UMEIOLAsAcsd y HAac B CO3HAHUHU, CYHIECTBYIOIIAs Kak
orepaThBHAsl €AUHUIIA B MBICIIMUTENIBHBIX MPOLIeccax, MPUUYEeM €IUHUIIA, BHICTyMHAIONIas KaK
TeMITAIbT — KaK BIIOJIHE CAaMOCTOSITEIbHAS M YETKO BBbIACIHUMAs OTACNbHAsT OT IAPYTuxX
CyHIIHOCTBH» [5, 316].

B acnekre HayuyHOU JeATETRHOCTH KOHIIENTyalu3alus MPEACTaBIseT COOOM
OCMBICJIEHHE U TOCTPOECHUE YUYEHBIM MOJEIN HOBOTO Hay4HOro 3HaHus [7, 97], a KOHLenT —
KBaHT HayuyHoro 3HaHus [2, 10]. Ilpouecc KoHIENTyalIu3aluu OCYIIECTBISETCS
MOCPEACTBOM JIOTUKO-CMBICIOBOTO O(OPMIICHHS KOHIIENITOB, YCTAHOBJICHUSI OTHOILICHUM
MEXy HOBBIMH M CTAPbIMU HaYYHBIMH KOHIETITAMH.
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STAIBI PABOTBI HAJl TEKCTOM.

Caxkaesa Haiina PycremoBHa
Yuumenwv pycckozo azvika.
CamapkanOockas cneyuanu3uposantas WKoIa-uHmepHam UcKyccme

Cmamvs noceésawena opmuposanuto u paseumuio  HAGLIKOE KOMMYHUKAMUBHBIX
cnocoonocmeti yuawuxcsa. OcHOBHOe GHUMAHUe 8 pabome 0eMOHCmpayus SManos ypoxKd 6
pabome Hao mexcmom. lIpunyun cocmasieHus mMekCmos om nNpocmoz20 K CLONCHOMY. B
cmamwe npeonazaemvle 2mansl YpoKa npeoOHa3HayeHbl OJisl MAAOUUX WUKOIbHUKOE.

KiroueBble ci10Ba: HaswiKu, KOMMYHUKAMUBHbBLE CNOCOOHOCMU, 8bIPAdCEHIUE MbICel

Pabora nHam TekctoM U GOpMHUPOBAHUE Yy YyYaAIUXCS YMEHHUS CO3HATEIHHO
MOJIb30BAThCS MPEATIOKEHUEM JUIS BBIPAKEHUS CBOMX MBICIEH — OJHA M3 BaKHEUIIUX
3a/1ad YPOKOB PYCCKOTO sI3bIKa B HAIIMOHAJIBHBIX KjaccaxX IIKOJbl. HayuyuTh MIKOJIHHUKOB
CO3HATENIbHO TOJIb30BAThCS MPEJIOKEHUEM — 3HAYUT Pa3BUTh y HUX YMEHUE JCNUTh
MOTOK PEYM Ha 3aKOHUYEHHBIE CTPYKTYPHO-CMBICIOBBIE €IMHUIIBI, BBIWICHATH MpPEIMET
MBICJIH, CTPYKTYPHO U MHTOHAIIMOHHO O()OPMIISITh MBICIIb, HCTIOJIB3YsI CIIOBA U COSUHSS UX
B MpeayokeHus. Pabotra Haj TEKCTOM 3aHMMaeT B OOYYEHHMH S3BIKY IEHTPATbHOE MECTO
€lle U TTOTOMY, YTO Ha CHHTAKCUYECKON OCHOBE OCYIIECTBIISCTCS YCBOCHHE MOP(OJIOTHH U
neKkcuku, poHeTuku U opdorpadun. [Ipemyioxkenre BHICTYNMAaeT B Ka4€CTBE TOM OCHOBHOM
eMHUIIBI peud, Ha (pyHIaMEHTEe KOTOPOW IIKOJBHUKHU OCO3HAIOT POJIb B HAIIEM SI3bIKE
MMEH CYIIECTBUTEIIbHBIX, UMEH MpUJIaraTesIbHbIX, TJIaroJioB, MECTOMMEHUMN, HApEUHi, HX
OCHOBHBIE KaTETOPHH.

JIekcuKOl pycCKOTO sI3bIKa y4YalllMecs OBIAJEBAIOT TaKKe Ha 0a3ze MpeIoKeHUs.
PabGoty Hag TekcTOM s mpensararo MOACIUTh Ha ATalbl: OT MPOCTOTrO (Ha3bIBaHUE CIIOB) K
CJIO’)KHOMY ( COCTaBJIEHHE TEKCTOB).

[IpennokeHHbIE B JaHHOW CTaThe MPHUMEPHI ATAanmoB pabOThl HaA COCTaBICHUEM
tekcToB. [logxomar mmst ydammxcs MIAAIINX KIAcCOB, TO €CTh JJIA TeX, KTO TOJBKO
HAaYMHAET M3y4yaTh PYCCKHM s3bIK. s Goyee crapmux ydammxcs dTambl paboThl HAl
TEKCTOM OyIyT OoJiee ClokKHee U UHTEPECHEE.

1 3Tan «Cj10B0O»

HasBath cioBa Ha 3amannyto OykBy. [IpennmararoTcst KapTUHKM € 3aJlaHMEM Ha3BaTh

CJIOBA C yYacTHEM 3aJJaHHOU OYKBBI.

Hanpumep: K kala, nuakak, €KuK, xupad, KEIyab, *KeMUyr, CHEKHMHKA,
KepeOCHOK, NMUIKAK, NMHKAMA.

BykBa JI_1MMOH, JIUCTOK, JIMCa, JUMOHA/, JeC, JACTOYKA, BOJIK, BOJY0K

ByxkBa C cioH, canBa, caMOJIET, COJIHIIE, CTAKaH, capad)aH, CTAIMOH, CTOJI

2 3ran_«CJi0BOCOYETAHHE)

CocTaBuTh cioBocoyeTaHue o kaptuHkam. Ckaxu Qpa3sy.

Hcenonp3yerces pa3naTtoyHbii MaTEpUaN ¢ KAPTUHKAMMU
JleTuT camoisier, cTpeKko3a, BO3AYILIHBIN Iap, BEPTOJIET, IAPUK, CAMOJIETHK.
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Crout MaIb4uK, eJib, IOM, CTYJI, MAIINHA, KOLIKA, Ba3a, 1eBOYKA, JeAyIIKa
JleskuT KOT, codaka, 10,10K0, MAJILYUK, KAMEHb, KHUT'a, TETPA/b, JUCTOK

3 sran «IIpocToe nmpeaioKeHue»

[IpounTtarh npenoKEeHUsI U OTBETUTH HA BOIIPOCHI

Ucnonw3yercs pa3aaTouHblii MaTepral TEKCTOB ¢ KapTUHKaAMU
CTpoutesiu CTPOSAIT MHOTOITAKHBIN 10M

e KT0 cTpout nom?

o CTpoUTENIH CTPOST KaKOU 1oM?

e Jlom kakoi?

BecHoii HalIa ceMbs nepeexasia B HOBbIM 10M.
e Kora Haia cembsi mepeexaiia B HOBbIA JoM?

e CeMbs mepeexasa B Kakoil jom?

¢ KTO nepeexai B HOBYIO KBapTUpy?

4 3tan_«TeKkCT ¢ KAPTHHKAMMY.

3ajaHie BMECTO KaPTUHOK HAIUIIIUTE CJIOBA.

Hcnonb3yercs pa3naToyHblii MaTeprall ¢ KApTUHKAMU.

Hoem (meosesconok) no necy. Cooupaem(wuwixu). Buoum (3emnsanuxa) pacmem. A
PpAooMm (8e0po) 8ansiemcs u KpacHas (Wisana). (Meo8excoHok) 835 (6edpo), Haden (Waany) u
cman cooupams( 3eMaanuKy). Yeuoenu e2o (0emu) u 3akpuuanu:
_-0Ou, xaxoti cmewHou (manvyux)! Jlemom wyoy naoen. Chumail ckopeti, sxcapro! A
(meosedconok) omeeuaem: «A He (Manvuuk), s (Med6eds). B samoii(uybde) mHe nemom He
HCAPKO, A 3UMOU He XOJIOOHO).

Soyran «Teker»

[IpounTarh, OTBETUTH HA BOIIPOCHI U NIEpECKA3aTh
Hcnonb3yercs pazaatoyHblii Matepuai ¢ KApTUHKAMU
onymka

Jama BplmuBaeT noaymky. OHa BBIINIMIIA HIEJIKOM KOIIKY M MbIIIKY. MbIIIKa
y0eraer, a KomKa AOroHsieT Mpimky. Bor m roropa moaymka. He noronut komka
MBIIIKY!

e Bonpocsl u 3a1aHus:

- KTo BeImmMBaeT noaymky?

- Yro Beimuia Jama Ha moaymike?
- Ot koro yberaet MpIIka?

- Koro noronser xomxka?

- KT0 xoro He morouut?

e [lepeckaxku pacckas cam.

Ha 6oJs10Te

Ha oOousore Oonbmme xkampimu. IHymsar xampimm: «Hl-m-opy. Mamyrt
MOXHATBIMH rojioBkamMu: «lI-m-upy. A B kaMblax JArymkd. JIArymku KBakamwr:
«KBa-kBa-kBa». lllymHo Ha 0oJioTe.
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eBonpochl M 3a1aHUA:

- Kakue Ha 0010TE KaMbIIIN?

- Kak mrymsit kampim?

- KT0 B xampbImax?

- [Touemy mrymno Ha 60510TE?

o [Iepeckaku pacckas cam.

Takum 00pa3oM, MBI MOCTENEHHO MO3TAMHO YYUM JI€T€ COCTABICHUIO MPOCTHIX
MPEIVIOKEHU M TEKCTOB. Pa3BuMBaeM KOMMYHHKATHBHBIE CIIOCOOHOCTH Y4YalllMXCS,
dhopMupyeM MOHATHS KIPEIITIOKEHUE» U KTEKCTH.

PabGoTy Hax mpeaoXeHUsIMU U TECTOM HEJb3sl OTPaHUYMBATh TEKCTOM W3 yueOHHUKA.
Heo6xoanMo rcnonb30BaTh WILTIOCTPATUBHBIN MaTepuall, ra3eThl, )KypHaibl. Takas pabota
Ba)KHA, TaK KaK J1a€T BO3MOKHOCTh 00JI€€ TOUHO U SIPKO COCTABJIATH MPEIIOKEHHUS.

HNCITOJIB3OBAHHASA IMTEPATYPA:

1. Texcto! nnst urenus u nepeckaza. ABrop: (Coct.)Peyruna M.H.T'ox: 2011

2.0nopHble KapTUHKHA U mepecka3a TeKcToB. Beimyck 1, 2, 3, 4. Meroauueckue
pekomenanuu. CoiueBa I'. E.

3.Haszpanue: Jloroneanueckue urpst  Astop: ['ypun 1O.B.
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KICHIK MAKTAB YOSHIDAGI BOLALARDA BILISH JARAYONLARINING
RIVOJLANISHI

Abdullayeva Dilorom Atabaevna

To rtko’l tumani XTB metodist psixolog
Ametova Nodira Zakirovna

To rtko’l tumani XTB ga qarashli 2-son
maktab amaliyotchi psixologi

Annotatsiya: Ushbu magolada kichik maktab yoshi davri xususiyatlari, ularning
bilish jarayonidagi o zgarishlar va ulardagi psixologik xususiyatlar haqida so ’z yuritilgan.
Kalit so’zlar: Bilish jarayonlari, kichik maktab yoshi davri, idrok, xotira, tafakkur.

Yosh avlodni komil inson qilib tarbiyalash bugungi kunning eng muhim
vazifalaridan biri bo’lib hisoblanadi. Hozirgi kunda bu kabi muammolarning yechilishi
barchamizni harakat gilishga undaydi. Shu harakatimiz orqgali bola tarbiyasining yaxshi olib
borilishiga erishishimiz, ularning psixik xususiyatlarini chuqurroq o’rganishimiz va bilish
jarayonlarini rivojlantirishimiz mumkin.

Kichik maktab yoshi davriga 6-10 yoshli boshlang’ich (I-IV) sinflarning o’quvchilari
kiradi. Bola maktab ta‘limiga bog’chada tarbiyalanayotganida tayyorlanadi. Bunda u
maktabda o’quvchilarga qo’yiladigan har xil talablar bilan tanishadi, fan asoslarini o’rganish
uchun biologik va psixologik jihatdan tayyor bo’ladi. Ta‘limga psixologik tayyorlik
deganda, bolaning ob’ektiv va sub’ektiv jihatdan maktab talabiga munosibligi nazarda
tutiladi. U maktab ta‘limiga avval psixologik jihatdan tayyorlanadi, binobarin, uning
psixikasi bilim olishga yetarli darajada rivojlanadi, shu yoshdagi bola idrokining o’tkirligi,
ravshanligi, sofligi, aniqligi, o’zining qiziquvchanligi, dilkashligi, xayrixohligi,
ishonuvchanligi, xayolining yorqinligi, xotirasining kuchliligi, tafakkurining yaqgqolligi
bilan boshga yoshdagi bolalardan ajralib turadi. Bolalarning diggati o’qish faoliyatiga doir
magsadga muvofiq, ijtimoiy motivlar, hamda ularda paydo bo’layotgan yangi
xislatlar(mas’uliyatlilik, javobgarlik, uyalish hislari) bilan bir paytda rivojlanadi. Bu
yoshdagi bolada ixtiyoriy diqqatni jamlash, tashkil qilish, zarur bo’lsa, uni tagsimlash tashqi
qozg’atuvchilarning qarshiligini yengib ongli ravishda boshgarish uquvi shakllana
boshlaydi. Kichik maktab yoshidagi o’quvchilar xayolining xususiyatlaridan yana biri
hayotiy vogelik bilan fantaziyaning o’zaro aralashib ketishidir. Ma’lumki, o’quvchi yaqqol
vogelik yoki hodisani o0’zi yaratgan qo’shimcha obrazlar, tafsilotlar bilan boyitib
boshqgalarning diqgat-e’tiboriga uzatadi. Bu uning yolg’onchiligi emas, balki hayolining
xususiyatidir. Ayrim bolalar hagigat bilan fantaziyaning aralash holatiga chindan ham
ishonadilar, bunda soddadillik bilan ishonuvchanlik uzviy bog’lanib ketgan bo’ladi. Ba’zi
hollarda mazkur yoshdagi o’quvchi boshqalarning diqqatini o’z axborotiga qo’shish
magsadida ham fantaziyadan unumli foydalanadi.

Kichik maktab yoshidagi o’quvchilar tafakkurining xususiyatlarini o’rgangan olimlar
bolaning tafakkurini quyidagi uch yo’nalishda tahlil qgilganlar: tafakkurning yosh davriga
X0S xususiyati, uning rivojlanishi, tushunchalarni shakllantirish omillari. Bolalar
narsalarning o’zgarmaydigan ba’zi belgilari doimiyligini payqay olmasligi ulardagi
tafakkurning eng muhim xususiyatlaridan biridir.
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Kichik maktab yoshidagi bolalarning xotirasi qizigarli, ajoyib-g’aroyib, kishini
taajjubga soladigan ma’lumot va hodisalarni puxta esda olib golish, esda saglash, esga
tushirish imkoniyatiga ega bo’ladi. Shu davrgacha bevosita kattalar rahbarligida u yoki bu
axborotlarni o’zlashtirib kelgan bo’lsa, o’z xohish-irodasi bilan zarur ma’lumotlar
to’plashga, 0’z oldiga aniq magsad va vazifa qo’yishga harakat giladi. Bolaning ana shu
faolligi xotirasining muayyan darajada rivojlanganini bildiradi. U she’r, hikoya va ertaklarni
esda qoldirish uchun ko’p takrorlashi, yod olishning eng qulay yo’l va usullaridan
foydalanishi ta’lim jarayonida unga juda qo’l keladi, birinchi sinf o’quvchisi ko’pincha
yaqqol obrazli xotiraga suyanib bilish faoliyatini tashkil etsa ham, bu ish xotiraning boshga
turlarini inkor gilmaydi, aksincha, ta‘lim so’z-mantiq xotirasini taqozo etadi. So’z-mantiq
xotirasining mavjudligi ma’nosini tushunib esda olib qolish jarayonining samaradorligi
ortishiga keng imkoniyat yaratadi.

Kichik maktab yoshidagi o’quvchilar ta‘lim jarayonida anchagina ilmiy tushunchalarni
o’zlashtirsalarda, oldingi darslarda o’zlashtirilgan turli alomatlar, belgilar, xususiyatlarni
gorishtirib, chalkashtirib ham yuboradilar. Chunki ularda tushunchalar tarkibiga kiradigan
narsa va hodisalar bilan ularning belgilari o’rtasida uzviy bog’lanish tarkib topmagan
bo’ladi. Ko’p tushunchalarni, chunonchi, baland-past, uzog-yagin, kam-ko’p va hokazolarni
avval vogelikdagi narsa va hodisalar o’rtasidagi fazoviy munosabatlarni bevosita idrok
qilish asosida o’zlashtiradilar.

Xulosa qilib aytganda, milliy maktablarda beriladigan talim-tarbiyadan magsad
yoshlarni har tomonlama yetuk, bilimli, madaniy kishilar, barkamol avlod qilib
etishtirishdir. Buning uchun fanlarning asoslarini ongli, sifatli, mustahkam ozlashtirish va
o0 zlashtirilgan bilimni aniq, to’lig esga tushirib. undan amaliy foydalana bilish lozim.
Maktablarimizning vazifasi o'quvchilarda fanlarga qizigish uygotish va ularni
0 zlashtirishning eng qulay va optimal yo'llarini o quvchilarga o rgatishdir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. M.I' JaBnermma. 3aMOHaBHH MakTa®d O 3UTYBYHCH IICHXOJIOTHSCH. —TOIIKEHT,
2001

2. D.I' Gosues. IIcuxonorus. —TOIIKEHT,

3. O.I' Gosues. YMymuii nicuxosorus |-xuro6. —TomkeHT

4. 5.T" Gosues. Ymymuii icuxosorus |1-kuto6. —TomkeHT

5. AU IllepbakoB. «YOII IMCUXOJOTHICH Ba IE€IATOTHK IICHXOJIOTHUAAAH MPAKTHKYM.
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OLIY O’°QUYV YURTLARIDA FUNKSIYALARNI INTERPOLYATSIYALASHNI
O’QITISH METODIKASINI ISHLAB CHIQISH

Allanazarov J

Fizika-matematika ilmi kondidanti, dotsent
Qudaybergenova Gulmira Rustem gizi

Ajiniyoz nomidagi NDPI Magistratura bo ’limi

., Ta’limda axborot texnologiyalari’’ ta’lim yo nalishi
1-kurs magistranti

Annotatsiya: Ushbu magqolada oliy o’quv yurtlarining ta’lim tizimi, funksiyalar,
funksiyalarni inrverpolyatsiyalash hamda uni ta’lim muassasalariga tadbiq qilish bo’yicha
so z yuritilgan.

Kalit so’zlar: Funksiya, interpolyatsiya, ta’lim tizimi, oliy o’quv yurti, metodika,
texnologiya.

Ko‘pincha amaliy masalalarni yechishda qandaydir y = f(x) funksional bog‘lanishlar
qiymatlarini hisoblashga to‘g‘ri keladi. Bunday masalalarda ikkita holat bo‘lishi mumkin:

1. [a, b] oraligda x vay orasidagi oshkor bog‘lanish ma’lum bo‘lmasdan, fagat {x;,
yi}, i=1,n tajriba ma’lumotlari jadvali ma’lum bo‘lib, [x;, Xi»] € [, b] oraliqda y = f(x)
bog‘lanishni aniqlash  talab qilinadi. Bu masalaga tajriba ma’lumotlari jadvalidagi
giymatlarni aniglashtirish vazifasi ham kiradi.

2. y=f(x) bog‘lanish ma’lum va uzluksiz, biroq u shu gadar murakkabki, amaliy

hisoblashlar uchun yaramaydi. Bunday holda y=f(x) funksiyani va uning
b
(f'(x), max f(x), jf(x)dx, va h.k) xarakteristikalarini hisoblash ishlarini

soddalashtirish masalasi ko‘ndalang bo‘ladi.

Shuning uchun moddiy resurslarni va vaqtni igtisod gilish magsadida gandaydir
boshga funksional bog‘lanish y=F(x) ni tuzish zarurati paydo bo‘ladi. Bu tuzilgan
bog‘lanish y = f(x) ga uning asosiy parametrlari bo‘yicha yaqin bo‘lishi, hisoblash oson
va qulay bo‘lishi kerak, ya’ni y = f(x)funksiyaning aniglanish sohasida yaqinlashtirish
(approksimatsiyalash)  masalasi  hal qilinishi kerak. 'y = F(x) funksiyaga
approksimatsiyalovchi funksiya deyiladi.

Funksiyalarni interpolyatsiyalash

f(x) funksiya [a, b] oraligda aniglangan bo‘lsin, ushbu oraligda f(x) va o¢(x)
funksiyalarning yaqinligi ta’minlangan bo‘lsin. Berilgan kesmada

A<Xo<X1<Xo< ... X< b

shart bo‘yicha nuqtalar to‘plami tanlanadiki, ularni tugunlar deb ataladi.
Tugunlarning soni (6.1) tenglikdagi C parametrlar soniga teng. Bu tugunlarda f(x)
funksiyaning qiymatlari ma’lum, ya’ni y; = f(x;), i =0,n.

Interpolyatsiya masalasi (6.1) ga mos ko‘phadlarni tanlashga olib kelinadi:

n
P(X) =c,x" +C X" +..4C_x+¢C, =dcx™*, (62
k=0
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Bunda ¢, koeffitsiyentlar haqiqiy sonlardan iborat bo‘lib, quyidagi qoida asosida
topiladi:

n N
Yex ™ =f(x)=y; i=0,n. (6.3)
k=0

Bunday ko‘phadga interpolyatsion ko‘phad deyiladi.

(6.3) shart qo‘llanadigan (6.2) amaliyotga global interpolyatsiya deyiladi. Agar (6.2)
ko‘phad f(x) funksiyaning aniqlanish sohasi bo‘lgan [a, b] kesmaning fagat alohida
gismlari uchun, ya’ni m <n bo‘lgan m ta interpolyatsion tugun uchun qurilsa, u holda
interpolyatsiyani lokal interpolyatsiya deyiladi.

Tanlangan nugqtalar to‘plamidagi tugunlar turlicha bo‘lganligi uchun (6.3) sistemaning
determinanti quyidagi ko‘rinishda bo‘ladi:

X; X . 1
G=|x" x.. 1; G| =0, (6.4)

X' oxL ]

(6.3) sistema yagona yechimga ega, ya’ni (6.2) ko‘phadning koeffitsiyentlari bir
giymatli aniglanadi.

Ko‘rish mumkinki, (6.3) shart f(x) va F(x) funksiyalarning yaqinligini ta’minlaydi,
ya’ni interpolyatsiya tugunlarida f(x) va F(x) funksiyalarning giymatlari ustma-ust tushadi.

Agar (6.2) va (6.3) shartlar funksiya giymatlarini x<x, va x>X, bo‘lgan hol uchun
hisoblashda qo‘llansa, bunday yaqinlashishga ekstropolyatsiya deyiladi.

Demak, funksiyali interpolyatsiyalash bu formulalar yordamida amalga oshiriladi. Bu
oliy o’quv yurtlarida o’rgatilib, dasturlar ishlab chiqiladi. Hozirgi kunda rivojlanayotgan
ta’lim, rivojlanayotgan axborot texnologiyalari yordamida bu kabi usullar, masalalar
qo’llanma, o’qitish metodikalari tarzida ishlanib uni keng turda tadbiq gilishmoqgda. Bundan
magqsad shuki, talabalar, bo’lajak yosh kadrlar bu qo’llanmalardan foydalanib o’zlarining
yangi dasturlarini ham ishlab chiqishlari mumkin bo’ladi. Ya’ni ularga keng yo’l ochib
beriladi desak adashmaymiz.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. Aripov M. “Programmalashga kirish”. O‘quv qo‘llanma. Toshkent 2008 y.
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3. Aripov M. M., Otaxanov N. A. DELPHI dasturlash tili. /O‘quv qo‘llanma. -N.:
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4. Nazirov Sh.A., Divald G. Dasturlash asoslari. Axborot-kommunikatsiya
texnologiyalari sohasidagi kasb-hunar kollejlarining “Axborot-kommunikatsiya tizimlari
mutaxassisligi talabalari uchun o‘quv qo‘llanma Toshkent - 2007 y.
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IOKOPU CUH® YKYBUWJIAPUHU ) KUCMOHUM TAPBUS, CIIOPT
COFJOMJIAIITAPHII ) KAPAEHJIAPUJIA MABHABUI AXJIOKHM
TAPBUSIHUHI YPHU

MagasHosa lllapadorxon TyakuHOBHA
AHOudicon 32- ymymutl ypma mawvium Maxmaou
JHCUCMOHULL MapOust panu YKUmMys4ucu.

AuHOTauusA: Makonada  éwnapea oOoup Oagnam CUECAMUHUHE — 3AMOHABUL
PUBOICIAHUWL UVHATUWLADY, EWNap CaiomMamiucy , YKV8UUIAPHU HCUCMOHULU mapous,
CHopm  CONOMAAUIMUPULL HCAPACHIAPUOA MAbHABUL aXAOKUli — mapousnaw  Oytuua
MYNOXA3ANAD KeIMUPUTISAH.

Kanwut cy3nap: Mavuasuii axnokuti mapous, H#CucMOHUti MadaHuam, KoMNemeHyus,
CORIOM MYPMYUL map3u, MOMUBAYUIAUL, HCUCMOHULL MAPOUSL.

Mykannac BataHuMu3 MyCTaKWUTMKKA SPULITAHUAAH KEHUH KUCMOHUN MaJaHMST
Ba CIIOPTHU PUBOXJIAHTUPHUII JaBiaT cCU€caTu Japakacura KyTapuiand, yCcTUBOp HyHanuIra
aiinanmy. Y36eKHCTOHHMHT JKAaXOH CaXHACHMIA UMKWINMIA, YHH IyHE TaHUIIHAA CIIOPT
acocuil BocuTanmapaad Ooupu OYnmd xu3mar KuamMokaa. KaxoH Mukécuaa yTkazminaéTran
TypiH XaJIKapo MycoOakanapaa CHOpTYMIapuMu3 spuiaétraH MmyBaddaxusTiap TyHE
XaNKJIAPUHUHT HUTOXHHHI Y30EKHCTOHra KapaTaéTTaH! Xed KIMIa CHp 3Mac.

V36exnucton Pecny6iukacu npesunentd 11L.Mup3uées TamaGGycura kypa Kaby
KUIMHTaH “Y30eKkucToH Pecry6nuKacHHM SHaga PUBOXKIAHTHPUIN Oyitmua 2017-2021 —
Hniapra MyJpKajulaHraH XapakaTiap CTpaTerusicu TyFpucuaa” nard (apMOHHUHT Oelta
YCTYBOp WVHANMIIUIAH TYPTUHUYHUCH WXKTUMOUN COXAHUHI PHUBOXJIAHTHUPUIMILIUTA
KapaTUJraH.

VYHra kypa axonu Ba alHMKCa pecmyOIuKamMu3gard €uap KaTiamu OaHITUTHHH
TabMHHJIAII, ENUTAPHUHT COFJIOM BOSITa €THUIIMIUIAPH XaMa CIIOPT Ba KUCMOHHMU TapOus
Macananapu OwiaH OOFIMK Yopa-Tadupiap XaM KamMpald OJIMHTaH Ba yjap opacuaa
¢uuapHu KMMOHUW TapOusi Ba cropTra »an0d KWIHII XaKuJaru aoia3apd macananap
anoxuaa TabKu1al YTUIITaH.

Ma3kyp KOHyHAa VY36ekucToH XyKyMaTHHHHT JKHCMOHHMI TapOus Ba CIOPTHH
PUBOXJIAHTUPUII XYKYKMH — Mebepuil acocnapu KoHCTHUTynMs Ba Xalkapo XYKYyK
HOpMaJlapura MOC paBHIIIA SIPATUIIH.

bynnan Tamkapu ropruMuzia €nuiapra ouja CUECATHU siHA/la TAKOMMJUIALITHPHUII Ba
yIIapHU JKUCMOHUHN TapOusi Ba CHOpT OWJIaH MYHTa3aM LIyFyJJIaHUIJIapura ImapT-
mapouTiap spatud Gepuin 6opacuaa 2017 iun S-mons kynru “Emmapra oun gasnar
cuécatu camapaJopIUTUHU OLIUPUIII Ba

V36exucTon émmap WTTHGOKM (BAOTHATHHM Kyana® KyBBATIALUI TYFPUCHIA TH
dapmonwu, 2017 tinn 3 utonaaru 1K 3031-connu “Kucmonuit TapOust Ba OMMaBuil CHOPTHU
AHAJa PUBOXKIAHTHPHIN TYFpucuaa’ru Kapopu, Ennap MabHaBUATHHM IOKCANTHPUII Ba
YIAPHUHT OYII BAKTHHH Ma3MYHJIHM TAITKWII 3TUII OYitrda 5 Ta MyXuM TamaO0yCHU Wirapu
cypau. By Tama60ycHMHT UKKUHYMCH EliapHM sKMCMOHMI YMHUKTUPUIN YIApHUHT CTIIOPT
coxacuga KOOWIMSATHMHM HaMOEH KWIMILIApW Y4YyH MIapT MIApOWTIAp SpaTUINra
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UYHANITUPWITAHJIUTH KUCMOHMM TapOusi Ba cHopT €UHUlap Y4YyH HakKajap MyXHM OMMII
SKAHJIUTUHU siHa Oup O60p ucbotnad Typudau.

WNHcoH aBBaJIo €TyK MHTENEKTyad Ba OapkaMolsl Iaxc OYnulO MIAaKJUTAHWUIIU YYYH Y
KUCMOHUMN KUXaTJaH YMHUKKAH, COFJIOM, OHT Ba TaQakKypH LIAKJUIaHTaH MabHABUH €TYK,
nyHEKapaliu KEHI, KaMUAT Tapakkuértujaa (aon KaTHAIIaIWraH, WHCOH XaéTtuaa
yupaiiiuran 0ab3u HOAXJIOKMH XaTTHU-XapakartiapAaH Xoiu (Typid Xujdl CHUPTIH
WYUMJIMKIIAp Ba TaMakKU MaxcCyJOTJIapura pyxy KyHuIl, Typiau XWI THEXBaHJ MOJJajap
TabCUpPUTra TYIMIMO KOJIMIL, IICUXOTPON TabyeTKajlap Xamja ailHu KyHiapza €uuiap opacuaa
aliHukca , okopu cuHd VKyBumiapuaa o3 Oyicana yupad Typa€TraH YWINM, JIEKTPOH
CUTapeTajlapHu UCTEMOJI KWINLI, )KMHOATYIINK Ba XyKYKOYy3apiauKIapHU COAUP 3TUII KaOu
Ba X K) WJUIaTiapura HUCOaTaH Mypocaszu3 XaMmjia COFJIoM (PUKp dracu OYIMOFH JIO3UM.

VKyBunnapaa TabMaTHH Iy3aJUINrH, TaOMATHH CEBMII, >KOHMBOpIApra Mexp OmiIaH
MyHocabaTna Oynui, aifHuKca, TaOuaT OOMIMKIApH, XyCYCaH, CyB pecypclapuiaH TYFpHu
Ba HXTUETNA0 ¢oipanaHull, WYUMIIMK CYBMHU Kajpjaml KaOu TyIIyHYaJapHU YKYBUH
OHTrUga OUp yMp MyXpiaHUO KOJNAJAWraH Tap3/la CUHTIMpa OJMII YKUTYBUMJAH KarTa
MaxopaT Tana® sTunagu. ByHHHr ydyH KWCKa IIAKIJard pOJUKIAP, XHUKOST Ba
pUBOSITIIAp, XaauciaapaaH (oiganaHui MaKcaara MyBoUKIUP.

Oxopn cund  yKyBUMIapuHU KUCMOHUU TapOHs Ba CIOPT COFJIOMIIAIITUPHUIIT
MalIFyJIOTJIapy Japciapuja BaTaHMapBapiUK FOSCMHU COJJla Ba KHU3MKApJId Tap3ia
CUHTIupuO OOpUITHM Makcad KwinO oMl MyMKHH.  MacanaH, TakauM 3TUNAETraH
MaB3yra Oofnab Typub Oytok axupomiapumus Mon Cuno, bepynuii, ®opobuit, umom ai-
byxopnii, ar-Tepmumsun, Axman Sccasui, Maxmyn Komrapui, Amup Temyp, Mupso
Ynyroek, Anumep HaBouit Tapuxuii MabiyMOT/Iap I03acHAaH paHT-O0apaHTr Ba >K03U0aI0p
¢dakTinap €NUIApHUHT MabHABUM OJaMUHM OOMUTHI, ylapAa Ky3aTyBUaHJIUK, 3UHPaKIIUK,
tabuarra Myxab0ar, MWUIATIApapo TOJEPAHTIUK XHUCIATIAPUHU MIAKIUIAHTUPUILIA
KH3UKapau ManOa OyIia ojasu.

Bu3 Kyiiugarmaapau Tascusi KWjiamMu3: Eiumap oHrm Ba Kanbuaa MyCTaKULIUK
FOSICUra IOKOPM MabHABUAT Ba MHCOHIIAPBAPJIMK aHbaHAJIapUIa cajloKaT TyHFynapu sHaja
YyKyp WIIW3 OTHUIIM, pPaJUKaIU3M XamJa OJKCTpeMH3MJEK €T Fosulapra Kapliu
UMMYHUTETHHH MYCTaxKamulalll, >KHHOSTYWIIMK Ba XYKYKOY3apJUKJIapHU OJITUHU OJIUINTa
KapaTWJIraH MakcaJjau Ba TU3UMIIM paBHILA KUCMOHUN TapOus Ba CLIOPT MycoOaKaJapuHU
Xamja TaaOupiapHu YTKa3uO OOpUIIHM Hynra KyHUIIMMH3, )KUCMOHHUI TapOus Ba CIOPT
opkanu  EHUIapHU KaMUATAA Y3 YpUHIAPUHM TONUO OJMILIapura WMKOHUSTIAP
SAPATULLIMHU3 JIO3UM.
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MAKTABDA INFORMATIKA DARSIDA OB’EKTGA YO’NALTIRILGAN
DASTURLASHTIRISHNI O’ZLASHTIRISHNING METODIKASINI ISHLAB
CHIQISH

Shinnazarov Sabirbay Tolibaevich

Ajiniyoz nomidagi NDPI Magistratura bo’'limi

., Ta’limda axborot texnologiyalari’’ ta’lim yo nalishi
1-kurs magistranti

Annotatsiya: Ushbu maqolada dasturlash, metodikalar, texnologiyalar, maktab
darsligida dasturlashning usullari, uni tadbiq qilisk yo’llari, o’quvchilarga o rgatishdagi
texnologiyalar hagida so’z yuritilgan.

Kalit so’zlar: Dasturlashtirish, informatika, texnologiya, ob’ekt, metodika, qo’llanma.

Hozirgi kunda hisoblash, muhandis-texnik, igtisodiy, matnli va sonli axborotlarni
taxlil gilish va boshga masalalarni yechish tillari ma’lum. Masalan: FORTRAN tili 1954 yili
ishlab chiqgilgan bo’lib, FORmyla TRANslator -formulalar tarjimoni degan ma’noni
anglatadi va ilmiy va muhandis — texnik masalalarni hisoblashlarda qo’llaniladi.

Kompyuterda dasturlash oxirgi vyillarda juda tez rivojlanib dastur tuzishga
giziquvchilar soni oshib bormogda. 10-15 yil oldin o’z dasturlarini Windows muhitida
yaratish ko’pgina dasturchilarning orzusi edi. Dasturlashtirish vositalarining zamonaviy
texnologiyalari aynan shu imkoniyatlarni amalga oshirish uchun garatilgan. Hozirgi vaqtda
yugori darajali dasturlash tillaridan Borland C++ Builder 6, C++, Java kabi tillar Windows
muhitida dasturlash imkonini beradi. Komponentlarning ob'ektga yo’naltirilgan modeli
tayyor ob'ektlardan foydalanib yangi ilovalar yaratish, shu bilan birga foydalanuvchining
shaxsiy ob'ektlarini yaratish imkonini beradi.

Borland C++ Builder 6ning standart ob'ektlari 270tadan ortiq asosiy sinflarni
birlashtiradi. Borland C++ Builder 6 sinflari murakkab iyerarxik strukturaga ega bo’lgan
vizual komponentalar kutubxonasini (Visual Component Library -VCL) tashkil giladi. VCL
tarkibiga kiruvchi yuzlab sinflar mavjud.

llovalarni vizual ravishda tuzish. Vizual dasturlash vizual ravishda loyixa proektini
tuzish va uning asosida programma kodini yaratish imkonini beradi. Vizual dasturlashni
amalga oshirish uchun Borland C++ Builder 6, Borland C++ tizimlaridan foydalaniladi.
Vizual dasturlash texnologiyasida ob'ekt deganda mulogat oynasi va boshqgarish elementlari
(kiritish va chigarish maydoni, buyrug tugmalari, pereklyuchatellar va boshga) tushuniladi.

Borland C++ Builder 6da dasturlash ikkita o’zaro ta'sir etuvchi bir-biri bilan bog’liq
jarayon asosida tashkil gilinadi:

-dasturni vizual loyihalash jarayoni; -dastur kodlarini kiritish (yozish) jarayoni.

Vizual loyihalash jarayonida dasturda yaratilayotgan ilovaning dizayni shakllanadi.
Dasturchi vizual loyihalash jarayonini bajarganda Borland C++ Builder 6 avtomatik
ravishda dastur kodini yaratishni boshlaydi. Dasturchi loyihasini ishlashi mobaynida dastur
kodini C++ tilining maxsus operatorlari bilan to’ldiradi.
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Ma’ruzada Borland C++ Builder 6 tizimida ishlash tavsifi keltirilgan bo’lib, bu dastur
ham Windows amaliyot tizimining boshga dasturlari kabi ishga tushiriladi:

Ilyck => IIpocpammer => Borland C++ Builder 6 => C++ Builder.

Borland C++ Builder 6 oynasi ko’rinishi odatdagidan ancha boshqacharoq bo’lib, u
0’z ichiga beshta oynani oladi(2-rasm):

1. Bosh oyna — C++ Builder 6 Projectl;

2. Forma oynasi - Form1;

3. Ob'ekt xossalarini taxrirlash oynasi-Object Inspector;

4. Ob'ektlar ro’yxatini ko’rish oynasi - Object tree View;

5. Dastur kodlarini ta’rirlash oynasi - Unit.cpp.

6 Forma oynasmlng komponentalar to’plami.
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Forma oynasi. Forma C++ Builder 6 ilovalari uchun asos bo’lib, unda
komponentalarni joylashtitrish mumkin. Uni xuddi Windows amaliyot tizimi oynalari deb
gabul gilish mumkin.

Object Inspector oynasi ob'ekt xossalarini taxrirlash uchun xizmat qiladi. Object
Inspector oynasini yoritishdan avval C++ Builder 6da ob'ekt tushunchasini tavsiflab
o’tamiz. Ob'ektga yo’naltirilgan dasturlashda dastur bu ob'ektlar tizimi bo’lib, har bir
ob'ekt bir qator xossalarga ega bo’lishi mumkin. Xossa esa ma’lumotlar va ularni
boshqgarish usullaridan (protseduralardan) iborat. Ob'ekt xossalari bu - ob'ektga berilgan
xarakteristika bo’lib, uning ko’rinishi, joylashishi va holatidir.

Object Inspector oynasi aynan shu xossa va hodisalar parametrlarini o’rnatish uchun
mo’ljallangan. U ikkita sahifadan iborat: Propierities va Events.

Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, hozirgi kunda axborot texnologiyalari ildam
qadamlar bilan rivojlanib bormoqda. Maktab darslarida o’quvchilarga ham informatika
fanidan kompyuterning zamonaviy turlari haqida, turli xil dasturlashtirishlar bo’yicha
bilimlar berilmoqda. Bundan magsad shuki o’quvchilarda yangidan yangi ko’nikmalarni,
malakalarni shakllantirish, ularga zamonaviy texnologiyalar hagida bilimlar berishdir.
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MOTIV VA MOTIVATSIYANING SHAXS RIVOJLANISHIGA TA’SIRI

Latipova Xurshida Abdullayevna
NDPI Psixologiya fani o qituvchisi
Abdreyimova Aziza
NDPI 1-kurs talabasi

Motiv va motivatsiya muammosi jahon psixologiyasida turli tuman nuqtai nazaridan
yondoshish orgali tadqiq gilib kelinmogda. Uzoq va yaqin chet ellarda o°ziga xos psixologik
maktab vujudga kelgan bo’lib, ularning negizida ilmiy pozitsiyalar va kontseptsiyalar
mobhiyati jihatidan farglanuvchi g oyalar va yo nalishlar mujassamlashdi. Insonni Xatti-
harkati va ma’lum ehtiyojlarini qondirish bilan bog'liq faoliyatga undovchi sababga motiv
deyiladi. Odamning faoliyat motivlarini o'rganish shaxsning ma’naviy-psixologik
mohiyatini tushunishda muhim ahamiyatga ega. Kishilarning xulg-atvoriga garab, uning
xatti-harakatlarini tahlil gilib, ularning motivlarini aniglashga intilish lozim. Shunda xatti-
harakatlarni odam uchun tasodifiy yoki qonuniy ekanligini anglash mumkin bo"ladi.

Bunday xatti-harakatlarni yana takrorlanishini oldindan ko'ra olish, shaxsiy
holatlarning ayrimlarini yuzaga Kkeltirmaslikning oldini olish, boshqalarning taraqqiy
etishini qo llab-quvvatlash mumkin. Ba’zilar mehnatgao'uz ehtiyojlariga ko'ra sidgidildan
munosabatda bo’lsalar, ba’zilar o'z burchlarini anlaganliklaridan, yana ba’zilar o'zlarining
qobih niyatlariga erishish uchun vaqtincha sun’ity munosabatda bo'ladilar. Har ganday
motivlarning orgasida shaxsning ehtiyojlari yotadi. Inson ehtiyojlari, magsadi, istagi,
giziqishlari shaxsiy holatlardir.

Ehtiyoj - jonli mavjudodning hayot kechirishning konkret shart-sharoitlariga
garamligini ifoda etuvchi va bu shart-sharoitlarga nisbatan uning faolligini vujudga
keltiruvchi holatdir. Amerikalik psixologik A.Maslou «Inson ehtiyojlarini ierarxiya»
tizimlarini quyidagicha tavsiya etadi:

Motivatsiyaning bir necha psixologik nazariyalari mavjud:

1. Qaror gabul qilish nazariyasida ta’kidlanishicha inson ongi tafakkurga, iroda va
xatti harakatni tanlash imkoniyatiga ega. Demak, inson xulgi motivining asosi agl, ong va
inson irodasidir.

2. Instinktlar nazariyasida (Z.Freyd, U.Magdugall) — biologizator nuqtai nazari mavjud
bo’lib, unga asosan insonga, hayvonlarga xos instinktlar biriktirilgan. XX asrning 20-
yillarida instinktlar nazariyasi o'rniga inson xulq atvorini biologik ehtiyojlar bilan
boglovchi kontseptsiya yuzaga keladi.

3. Xulg atvor motivatsiyasi nazariyasi va oliy nerv faoliyati nazariyasi. XX asr boshida
paydo bo’lib, xulq atvor «Stimul — reaktsiya» sxemada ko rib chiqiladi. [.P.Pavlov va uning
izdoshlari N.A.Bernshteyn va P.K.Anoxin xulq atvor dinamikasi funktsional sistemasi
modelini ishlab chiqganlar.

4. Motivatsiyaga kognitiv yondoshuv nazariyasi — inson xulg atvorini tushuntirishda
uning ongi va bilimi bilan bog'liq fenomenlarga alohida e’tibor beriladi. qgqg5. Faoliyat
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nazariyasi (A.N.Leont’ev) ga asosan motivlarni yuzaga keltiruvchi kuchlar ehtiyojlardir.
Bundan shunday gonuniyat yuzaga keladiki, motivlar rivojlanishi faoliyat kengligining
rivojlanishi bilan bog'lig bo'lib, u predmet faoliyatini tashkil etuvchisidir. Xulgni irodaviy
boshgarishi-ongli ravishda agliy va jismoniy kuchni magsadga erishishga qaratilishi yoki
aktivlikdan o°zini ushlab turishidir. Iroda aktiv magsadni anglash, garorga kelish,
rejalashtirish, bajarish, irodaviy zo'r berish kabi murakkab mexanizmdan iboratdir. Iroda
ikkita ~ funktsiyani bajaradi: go'zg alanuvchanlik va tormozlash. Insonni  psixik
boshgaruvchanligining buzilishi abulie deb ataladi. Iroda turlari quyidagilardan iborat.
Oddiy irodaviy akt, murakkab irodaviy jarayon va ekstermal holatlar bilan bogliqg
irodaviy jarayon. Oddiy irodaviy jarayon bu magsadni aniglash va darhol vazifani
echish. Murakkab irodaviy jarayon quyidagi tizimga ega: 1. Intilishni anglash; 2. Magsad
va vositalarni tanlash; 3. Qaror gabul qilish; 4. Qarorni bajarish va ijro etish;
V.M.Selevanov irodani inson xulg atvorini ongli bajarilishi deb tushuntiradi va uni
oldindan ko'ra olish va tashgi to'siglarni engishda ifodalaydi. Shaxsning irodaviy
sifatlariga:

a) mustaqillik;

b) qat’iylik;

v) dadillik;

g) o0 zini tuta olishlik Kiradi.

Iroda va irodaviy sifatlar sekin-asta organizmning o’sishi natijasida taragqiy etish
imkoniyatiga ega bo'ladi. Motiv ham motivatsiya  ham insonning xarakteri va
temperamentidan kelib chigqan holatda paydo bo’ladi va shuningdek inson hayot tarzi
davomida o’zgarib boradi. Shaxs o’z ustida ishlashi va 0’z- o’zini rivojlantirishi asosida
motivlari ham yuksalib boradi.
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V3BEK TUJIN ®PAHU YKUTYBUWIAPUHUHI KACBUM-ITEJAT OT'UK
KOMIOETEHIUSBUNJIATA MYAMMOJIAPU BA EHUMJIAPA

Koxuposa O3o0xa KyanameBna
Towxenm waxap Cepeenu mymanu
301- ymymuii ypma mavaum makmabu y36ex muau panu YKumysuucu

AnHoTamusi: Maxorada Y3bex munu gpanu yKumysuunrapunune Kacouii-nedazo2ux
KOMNeMeHYUAGUUNULU MYAMMOLAPYU 84 eHUMLAPU MAXIUT KUTUHOU.

Kanut cy3nap: Ilenarornk TexHonorus, Y36ex mumu, Komnemenyus, xacouii 6a
nedazocux KOMnemeHyusl, UHHOBAYUOH Nedda202UK MexHOL02UsNap.

Mamnakamumuzoa mavium-mapobus coxacuea xamma 3Ibmubop Kapamuimoxod,
IOKOpH cHH(}Iapaa yayH Y30ek Twian (haHuZaH YKyB MALIFYIOTIAPHHHE OIMG Gapamura
nejaroriapy, TabIUM Ba TapOus >kapa¢Huaa nenaroruk (aolusaTHu MyBadhaKusITIN
amaJira OIIUPHII MeJaroruk KOMIETSHIIMSBUNINTY KaTTa axaMUsITra Srajiup.

V36ex THIM (aHM YKUTYBUMIAPHHUHI KacOMii-IIearorHK KOMIIETCHIHABHIIHIH
MyaMMOCH XO03UPTH BaKT/Ia Kyaa 1013apd MyamMmo OViIn0 KeaMoKa.

Ym0y myammora OarvIUIaHTaH afaOMETIap Ba TAIKUKOTIAp TAXJIMJIM YMYMTabJIUM
MaKTaONapHHUHT IOKOpH cHHGIapaard Y30ek THiIH (aHM YKATYBUMIApH —KacOuii-
MeJaroruk KOMIETEHIUSUIAPUHUHT Ha3apuil Ba aMajuil >KMXaTIapUHU PUBOKIAHTUPHUII
3apypJINTUHA KypCaTMOK/A.

bu3 tomoHMMu3aH onub OOpwIraH Ky3aTyB Ba YpraHulUIap IIYHU KYpCaTAMKH,
XO3UPTH BaKTAa Y30eK TN (QaHH YKUTYBUMJIAPH TOMOHHIAH TABJIMM Ba TapOus Gepuir
*apaéHuaa, YKyBUMIapra KMcka BaKT JaBOMHU/A KaTTa XaKM/Iard MabIyMOTJIApDHU €TKA3HIII
Xamia VKyBUWIApHU Japc xkapaéHuaa (aon HINTHUPOKHMHM TabMHUHIIANI KUWWHIIANIHO
O00paéTraHIuruHu KypcaTaiu.

Ym0y KUHMHYWIMKHUHT acocuil cababu, YKUTYBUMJIAPHUHI KacOWi Ba MeJaroruk
KOMIIETEHIUSTAPUHUHT PUBOXKIIAHMATaHIUTUIATHP.

Hlynpait kunub, KOMIETEHIUSATa acoCiIaHraH MeAaroruk €HJallyB acocuia, TabJIuM
Kapa€Hura SHIM MHHOBAIIMOH NEAAroruK TEXHOJIOTHsuiapra OViraH SXTUEXKHUHT OpPTHO
Oopuiu Ba ymi0y TEXHOJOTHSUIAPHM YKYyBUWJIApra TabJIUM OCEpHIll amMaluETHAA eTapiiu
napakana KyJImaHuiIMaéTranu Omian OOFNIUK Ae6 Xucoomaimus.

Ymly MyamMMOHHM Xall KWIMII Wymnapunan Oupu cudaruga, makrabiapaa “Ycros-
morupa’ aHbaHaJapUHU PUBOXKIIAHTUPHUIN XamJa YKUTYBUWIAPDHU KaiiTa Tali€épramn Ba
MaJIaKaCHHM OUIMPUII MHCTHTYTIApUAa , 6apua Y36ex THiH GaHd YKATYBUHIAPHHH SHIH
WHHOBAIIMOH TEJAaroruk TEXHOJOorusulapu Oyinua KYHMKMa Ba MaslaKaJlapUHU OLLMPHIL
Makcaara MyBoQUKIUP.

SJ’KI/ITyB‘-II/IHI/IHF acocuii Makcaau — YKyBUMJapra JKHUCMOHUWMN, aKJIuM, axJIOKUH,
MabHaBHI HYKTaW Ha3apaH TabJIUM Ba TapOus OepHIlaH noopaTaup.

VKuTyBun YKyBumMIapra Mexp Ky OMIMIIM KepaK, UyHKHM YKMTYBUMIHK KacOu
WHCOHUST TAPAaKKUETUHUHT Ba PUBOXKIIAHUIIMHUHT aCOCUH YCTYHJIapUIaH OUpUIHP.

VKuTyBUMIHK KacOu1a acoCHii Hapca MO — AyHE Ba ITyJl 3MAc, OaJIKM HHCOHHUAT yUyH
bupoiuIuKIUp.
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TabpiuM  kapaéHuga VY30eK THIM (AHM YKUTYBUHCH Y3UHHHI  TI€JATOTUK
KOMIIETEHIUsIIapUIaH OKWIOHA (oiianaHa OUIUIIN MyXUM Ba MachyJIUSTIMN Bazudaaup.

V36ex THIM (GaHK YKUTYBUMIAPHHHHI KOMICTCHUHMSUIA (haH YKUTYBUHCH, Oy OUInM,
KYHUKMa, KOOWJIUST, UIYHUHT/ACK (AaOJUTMK, MachyJUAT, KYI KUPPATWIMK, Ba3UIATHU
aHrjam, TYyLIIyHYa, Makcajara MyBOQUKIMK Ba HMpoJalnHu cudariap MaxMyura sra IIaxc
OYnmuIuHU Tanad 3Taau.

byrynga Mamiakatumusnard MakraOnapiaa Y3 MeJaroruk  (GpaoausTHHU - 0yn0
Oopaétran VKUTYBUMJIADHUHT Xap TOMOHJIaMa €TyK MyTaXacCuc OYnu0 eTHUIIUIInaa
anbaTTa MaJlaka OHIMPHUII TU3UMUHUHT XaM YpHU OCHUXOST KaTTagup.

Manaka omupHIIIard YKATYBUMJIAPHUHT MEJaroruK-IICUXO0JIOTUK KOMIIETEHTIMTUHU
TapOusal  YKUTYBUM KacOW KOMIETEHTIUTMHU SIXJIUT IIAKUIAHTUPHILIA MYXUM
OocKuwIapaH XucoOIaHa Iu.

MakTta® VKUTYBUMCHHHHT TIEIarOTHK Ba ICUXOJIOTUK  KOMIIETCHTIUTHHUHT
TapOUsIIaHUIIN Typiu OOCKUYIap/a Ke4aJuraH Ba y30K BaKT JaBOM dTaJUraH xKapaCHIup,
yly iyaHu Xap Oup nexaror andaTTa MyCTaKWI paBulia 6ocud yraau.

bab3u yKUTyBUMIap MEJaroruk-rcUXOJOTMK KOMIIETEHTIMIMHU KHCKAa BaKT HYMIA
TapOussiaca 0ab3u YKUTYyBUMIAP YHIOY KOMIIETCHTIMKHU WWJUIap JaBOMHAAa OOCKHYMA-
00cKHMY TapOusuIaiau, sHa 06ab3u OMp YKUTYBUWJIAp TapOUSUTAHUILIHUHT OMTTa OOCKUYMIA
Y30K WHIIIap 1aBOMHAA KOJIMO KETUIITM MyMKHUH.

bu3 KyunmgarmiapHu TaBcus KWwiamMu3. Manaka omuMpuUIIard yKUTYBUWIAPHUHT
KacOMi KOMIETEHTIWTMHUHT ME30HJapuJaH Oupu OyiaraH MeJaroruk-ncuxojoTUK
KOMIIETEHTJIMKHU TapOusUlamga KyJIJIaHWIaIuraH yCyJ, BOCHTa Ba MIAKJUIAPHHU TaHJIAII,
yJIApHUHT KYJaMUHHM KEHTaUTHUPHUIN Ba aMaauéTaa KyJuliaml YKUTYBUYHM KacOui (haoausTHHU
KyJaWlalmTUpUIL2 Ba SHTHM OOCKHWIapra oMl YHKUIIIA MyXUM OMWI  OyiIuo
xucobiaHa Iy Aecak MyOosrara Oy IMaiIn.

Ilynnait Kummb, OM3HMHT (UKPUMH3YA: Y30eK THIM (DAaHH YKUTYBUMIAPHHHHT
KOMIETEeHIUSIN (aH YKUTYBUUCH, Oy OMiINM, KYHUKMA, KOOWJIMST, IIYHUHTIEK (HaOITUK,
MacChYIIUAT, KYN KUPPATWINK, BAa3USATHU aHTJIAII, TYIIyHYa, Makcajra MYyBOQUKIUK Ba
upojanu cudaraap MaKMyHra sra maxc OyJIMImHI Tanad 3Taau.

Mycrakun VY36eKHCTOHHHHT KeNakard OYiaraH GIUIapHHHT KOMMI HHCOH 6YIHO
MIAKJUTAHUIIMHA TabMUHIIALL, J3 IOpTUra MYHOCHO BOpHUCIAp IOKCaK (a3uiiaTiH, COFIIOM
(GUKpIOBUM, MWUIMHA Ba YMYMHMHCOHUN KaJIpHUSATIApUHU 3H303JI0BYM 3TUO TapOusiam ,
KAMOATYWIMKHUHT MabCyIUATIN, mapaduu Oypun XucoOmaHaan.




JOURNAL OF INNOVATIONS IN SCIENTIFIC AND EDUCATIONAL RESEARCH

VOLUME?2 ISSUE-2 (30- April)
OONJTATAHUJITAH ATABUETJIAP PYUXATH:

1.M.Mirsolieva., G.Ibragimova — Ta’lim texnologiyalari va pedagogik
mahoratT:2015.

2.Azizxo'jayeva N.N. Pedagogik texnologiya va pedagogik mahorat.-T:2003

3. Karimov I[.A. Jamiyatimiz mafkurasi xalgni-xalg, millatni-millat gilishga xizmat
etsin. — T.: O‘zbekiston, 1998.
4 MycnmumoB H.A., Ba Oomkamap. KacO Tabnumu YKUTYBUMJIAPUHUHT KacOWi

KOMIIETEHTJINTUHU  MIAaKIJIAaHTUpUII TexHosoruscu/ Monorpadus. — T.: “Dan Ba
TeXHoJorus HampuéTu, 2013.
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EHT'WJI ATJIETUKA JAPCJAPAHUHI NEJATOTMK ACOCJIAPH

ITapnueB A3u30exk Bajau:xkoHoOBHY
AHoudicon waxap 47- ymymuil ypma mavaum maxmaou
JAHCUCMOHULL mapOust panu YKUMye4ucu.

AHHOTAUMA: Maskyp maxonada eHeun amiemuxa 0apciapuoa Ymra3uiaoueau
VUUHIap 6a YIApHUHZ Nneddzocux acociapu 6d VKV MAuleylomiapoa KyLlaHulaouean
xapaxkamau YUUHIAp XaKuoa Qukp opumuiean.

Kanut cy3nap: Viiun, caxpaw, emeun amiemuxa oapciapu Kuvux makmab éui,
neoazo2uxka, Maiaxka, KyHUKmda.

Byryuru HoTMHY, yTa TaxjMKai M, y3apo TOPTHUIIYB, MaH(]aTiap Kypall aBKura
YUKKAH 3aMOHJa SPTaHTM KyHHMH3ra, AYHE TaH OJIraH JaBjaTiiap KaTopura ¢akarruHa
OuMM Ba MabpudaTra TasHraH XO0JiJla MHTEJUIEKTyall CaJOXUATUMU3HHM IOKCaK Jlapakara
KYTapuIill XUCOOUIaH IPUIIMOFUMU3 MYMKHUH.

buz ¥y3uMusHHHT onuibkaHOO MakcaamapuMu3ra ¢akar MabHAaBHM Ba >KUCMOHHM
KUXATJAH COFJIOM, Y3UHUHT KUMIIUTH, KaH[ail OyIOK >KOAJIApHUHT aBJIOAU SKAHUHU YYKYp
aHrjaraf, IyHéna xe4 KuMaH KaM OyJIMaraH KOMUJI MHCOHJIApHU; €111 aBJIOJHU TapOusianl
OPKAJIUTHHU 3PUIIIA OJIAMU3.

“bu3 KOMWJI MHCOH TapOusiall JaBiiaT CUECATUHUHT YCTHUBOP COXacHu J1e0 IBJIOH
Kunraamu3. KoMun nHCOH aerana O3, aBBaJIO SIHTM IOKCAK MyCTaKui (PUKpJail ollauras,
XyJK aTBOpu OwiaH Y3ramapra woOpar OymamuraH OWIMMIM, MabpudaTiv KUIIUIAPHU
TYIIyHAMU3.

N.A. KapumoB “Co¥nom aBioJ ydyH’ OpPJACHHHH TONIIMPHUIIA MapOCUMHUJA CYy3JaraH
HyTKHJa OyHai nerad sau.: “OnauMu3aa MyCTaKimI OYIOK JIaBliaT KypHIIJIEK Mypakkad Ba
mapadnu Bazuda Typran Oup maitaa 0y MabHABUN KAJIPUATIAPHUHT aXaMUSTH MUHT Kappa
opTaju.

Hera nerannma xap kangail yiayrF Makcajjiapra €THINMIN, SHTU JKaMusT, (apoBOH
TYpMyIll KYpHI, UHCOH 30TUra MYHOCHO Ty3an Xa€T Oapro JTHIN, aBBAJIO NIy KaMHUAT
ap30Jiapu OYIran KOMUJI ofamiiapra, Kelaxak Oapkamoll aBiora OOFIuKIup”.

VKHTquH, SHTUJI aTJieTUKa Japcliapyja XapakaTid Yiuamap Oomika YiuHmap
opacuja, alHWKca, KWK cUH(Iapaa, anoxuaa YpUHHA dralllaiiu.

Vituuau  Tamman VKUTYBUMHHUHT Japc OJAWAAH KyWraH Ienaroruk Basudacura
OOFITHK.

Macanan, arapjia JapCHUHT Bazudacu — KMUYUK MakTad €mmgaru Oonanapna orypud
KenuO y3yHJIMKKA Cakpall MajaKacMHHU TaKoMWUIATUpuin Oynca, yuaa “bypu 30Bypna”
Vitmaugan Qoigananca 0ynaau.

K¥kpaknan KONTOKHU OTHII Ba YHH FOKOPUJAH UKKU KYJIJIa0 TyTHO OJUII MaJTaKaCUHU
Mycraxkamiam yuyH “TymHu y3armuarmu — ytup” €ku “Kapama - xapmm” scradena
Vitmaugan QoiaanaHui MyMKHH.

Enrun arnerwka — gapcu  y4yyH Xapakamiv YWMHIAPHU TaHJIAI, [IYHUHTIEK,
VKyBUMIApHUHT TapkuOura (€mmra, >XHHCHra, Tal€prapiurura), MalIFyJIOTHH YTHUII
x)ouura (MaiiioH4a, 3aj1, Kapuaop), aco00-aHKOM Ba KUX031apra OOFIUK OYyiaau.
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Xapakatiau YUUHIap JapCHUHT KalCH KUCMHTa KUPUTATAH OyJica, ynap JapCHUHT yIia
KHCMMJIaru Baszudanapra MoC KeJIMILIN Kepak.

buprvHUMaH, TapCHUHT TalEprapiavkK KUCMHUIA KaMXapakaTiu Ba cojaja €KU ypraya
XapakaTIgaru YMYMPHUBOXJIAHTUPYBUU Mauikjiap XapaKkTepuaaru Yitnnmnap
HIYFyJUIAaHYBUYMIJIAP KaMOACH JUKKATUHM jKaMJjiamira €pam oepaau.

WKkuHUM[aH, €HTW1 aTieTuKa JApCUHUHT aCOCHM KUCMHUJa CepXapakaTiid
VinHnapaad QoiganaHuinagy, YHIa XapakaT Mallakaiapyd TaKOMIJLIAIITUPWING Oopumnay,
VUMH KUCMOHHMM Ba WpoJaBUi cudaTHU TapOMsUIalra, CAIOMATIMKHU MYyCTaxKamiall
Makcaauaa, KOH aljnaHuImM Ba Hadac onuml (QYHKUMACUHU SXIIWIAINITa, KUCMOHUN
PUBOXJIAHUII JJapa)KaCUHU OIIMpUIITra EpaM Oepaau.

bynpaii yiuHnapra KyWuIard SJEMEHTIIAPHUA Y3 MYUra OJITaH YUHWHIAP KUPaJIU:
TE3JIMKHU OLIMPHUO IOTYpHII Yar Oepuil OWiiaH, YNAaAMIIMK TYCUKJIApHU OIMO YTHII OMIIaH,
CaKpallHUHI Xap XWI TypjiapH, KapIIWIMK KypCaTHI, Kypall, Xapakarcu3 Ba Xapakar
KWIaJWraH HUIIOHHM MOMJall, TYNHU Srajulall Majakallapd, Xap Xujl CHOpPT Typiapu
aJIeMEeHTIapu Ba Oomkanap.

YyuHYMCH, €HIWJI aTiieTUKa JAPCUHMHT SIKYHUM KMCMHUAA JApCHUHT aCOCUW KUCMUA
Oepwiran lokjiaMajgaH KeWuH ¢aon aaMm onuimra &paaMm OepyBuM YWWHIAp, AUKKATHU
Kamulalra, IIYHUHTZEK, JapCHUHI acoCUd KUCMHJAA KHU3FUH UIUIANIIaH KEeWWH
IIYFYJUIAHYBUYMWJIAPHUHT OPTraHM3MHHM HUcOaTaH THUHY XOJIaTra KeJNThpuiira ¢&praam
OepaauraH nacT Ba ypraya xapakaT4aHJIUKIArd YUuHIapaaH GoilanaHuil MyMKHH.

Macanan, “Tym-um, Oy xumHHHT oBo3u?” (1-2-cundma), “Kum xengu” (3-4-
cundnapaa), “Cund tux Typunr”’ (5-7-cundnapaa), “Yuysuu tymn” (8-9-cundnapaa).

Oxopunaru ¢ukpnapaan kenu0 YMKraH XoJijla €Hrujl arjieThKa  Japciapuia
KYJUTaHWTaIUTaH XapakaTiu YHuHIap XaKuaa TYXTanu0 yTaMus.

“Huna, um Ba TyryH4a” — YUMHUMAIAp Ky ynuiamuo, aifjlaHna XOCuI KWIHO Typaauiap.
VYuyra yiiuHuYM aiinaHafaH TalIKapuaa KeTMa-KeT Typaad. YiapaaH OMpUHYHCH “HUHAYa”,
WKKUHYHCH “UIT”, yYUHYHUCH “TyryH4a” Oymamu. HuHa xap TomoHaa 1orypub opaim.

WNn Ounan TyryH4ya XaM YHUHT KETHJAaH dpramud ropuiiaad. Arap wm 4uramuiamuo
(Oomka TomoHra ketu0) Kosica kM yHM TyryHuYa yuuiaca, YHUH KaiTagaH OoluiaHaad Ba
SIHTU HUHA, UIl XaM/Jla TyryH4a TalluHIaHaIu.

Vitmrumnap yitne 1aBoMuaa KyulapuHE KyTapub, HMHA, MII Ba TYryHUYara uya ouno
TypHIIIApH ~ JIO3MM. YHMH  Gonamapia MHTH30MHH, JIMKKATHH,  CE3THPJIHKHH
PUBOXKIIAaHTUpHIITA EpJam Oepaiu.

bu3 KyiinaarujiapHu TaBcusi KMJIaMM3: S'fﬁHHnapHH EHI'WJI aTJIETUKA Japcilapu Ba
VKYB MAIIFYJIOTJIApUIA KyJUlaCcaK, YKYBUMJIAPHUHT )KUCMOHAH PUBOKIIAHUINIMAA KATTa YPUH
SraJuTIalian.
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OONJTATAHUJITAH ATABUETJIAP PYUXATH:

1. Mwumii Ba xapakatiu yitunanap. TomkeHnT. 2009-iun
2. Kapumorcon Paxumxynos. Munmn xapaxamau yvuurnap. “‘Tachaxkyp 6vemonu” T 2012.

T. Yemonxyorcaes, D Xyorcaes. 1001 yuun T.,1990

3.A.B.Keneman, JI.B.Xyxnaesa  Maxmabzaua mapbus éuumoazu OOAaiapHu HCUCMOHUU

mapousnaw Hazapusicu 6a memoouxkacu. 1., 1988

4.B.I" ®ponos. Caupoa scucmonull mapous mawyiomaap, Vuukiapu éa mawikiapu. T,

Vicumysuu 1990 1.
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BOILJIAHFAY CUH® YKYBUMJIAPUHUHT MATEMATHUK
CABOJAXOHJIMTUHHA OIIMPHULI YCYJIVIAPH

Caiinyninaesa Cangaxon PaxMoHoOBHA

AHOudCOH UKMUCOOUEM 84 KYPUIUUL UHCTIUMY MU

Mamemamuka 8a ungopmamura Kagheopacu accucmenmu
AtabaeBa I'yiicopaxon Pacy/kaHoBHA

AHnoudxcon waxap 15- maxmadbu mamemamuxa ¢hanu yKumyeuucu
IMapnueBa(Ilo3uinoBa)Myxaéxon CyTaHOBHA

Onmunxyn mymanu 28- JUMU ¢uzuxa ¢panu yxumyeuucu

AnHOTamusA: Maxonaoa  bownaneuy cung  yxumyeuunapu, ‘‘Kacprap xaxuoa
mywynua” magzycuny mywynmupuwoa “Kawguém”, “Viinab mon”, “Aiiusoiiea époam”,
Kabu, mypau Xui uHmep@aon ycyaiiapuoan houoaraHuul H#euxamiapy Epumuiou.

Kaaur cy3nap : Kawguém ,kacp , atiuksouea époam, VKysuu Ooaanap,
mamemamuxa, maumux, Duxpiraw maraxkaiapu

MareMaTiKaHd YKATHINIA YKyBUM-ENUIApra 3aMOHABUM MyHAINIIAP aCOCUA, Y3Ura
X0C XYCYCHUSTJIApUHU YPraHUIll Ba TYIIYHTHUPUIITA YbTUOOPHU OEpHIL 3apyp.

Kacpnap maB3ycunn ypraruinga Tabunii netamiap: cCapuMCOKIHES, alelbCUH, TYPIu
XWJI MeBallap OpKalu TYyIIyHTHpUIl MyMmKuH. “Kapaur, Oomamap, mana Oy Oup Oomr
CapUMCOK ITHE3.

Arap YHMHT YCTKM MYCTHUHHM OJUO TalUlacak, OMp Heuda yiynuiap XOCwi Oyiaam.
Tabuatna OyTyH Hapca kynuH4ya Oup Heua Oymaxmapra OynuHaau. WHCOH MexHat
JaBOMHJIA, AYpaarop TaxTajapHu, OOFOOH JapaxTiiapHU TEHr Oyiakiapra, yiyluiapra
Oynumm MymkuH’ kabu. Kacpmap MaB3yCMHM TYIIYHTHpPHUINZA KYpcaTMaJIUIUK Ba
Kypramainanap/aH, Typau ¢purypanapiaan ¢poiianaHu MyMKHH.

Kasrning maxraji nechta teng bo’lakka

bo’linganligini, surati esa shulardan

a bo’lagi olinganligini bildiradi
Kasrni ogishda oldin mahraji

aytiladi, keyin surati , masalan ,

Beshdﬂ?\ ikki Bes?\dﬂn uch beshdan uch — mahraji 5, surati
= 3.ekanini bildiradi

W o SR
M g}fﬁi FWW"SM&]W bo’yalgan?
[ ]

<J
S :

VYKyBumiiapra OepuiraH IIAKIHUHT OO JMHUIIMHUA KacpAa udomanam TOMIIUPUFU
Oepuay.

1) 2) 3)

4) 5) 6) o

“F HHHU
udoaanoBun paHriau Oynakiaap Oepuiaud, yHIAH MabiyM Oup HIAKIHM XOCWJI KHUJIaIu.
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bynaxnapunu kacpaa udonanaiinu. Ymoy ycyn YKyBumiap GaoyTUTHHA OMUPUO, OyTyH Ba
KHCM MyHOcCa0aTJIapWHM aHTJIallra, OyJak opKaiau OyTYHHHU XOCWJ KHWIIMIITA, OYJIaKIapHU
Kacpna udoanamira ypraraim.

SS9

N

MaB3yHu MycTaxkamiallga KOMIIBIOTEp AACTypjapy acocuia TY3WITraH TecTiaap Ba
“AlfukBoiira épgam” kabu TONILMPHUKIAP YKYBUMJIAPHUHI (aHra OYiraH KU3UKHUILIWHU
OpPTTUPHO, TE3KOP , AHUK Ba M3YMII (DUKpIIAIITa, TONKUPJIMKKA YpraTaiu.

Suvdagilarning
gancha gismi
oqqushlardan
iborat?
Olmalarning
ganday gismi
to’kilgan?

Polizning qanday - 4 v v
gismiga govoq ® 6 _‘f’ o7 P )
ekilgan? 4 . S
T )

w4 @ 5

v 3.5 @ 48 &

(I G

Ymly AKT acocupa taii€prnanraH xapakaTiid YHUH JacTypiapu OpKajdu JapciiapHU
TAIIKWJI KWIUII YKYyBUMJIApHUHI MaTeMmaThka (aHura OYiraH KU3UKHIIUHH OPTTUPAJIU.
VKyBUMIADHUHT MaTEMaTHK CABOIXOHJIMIHM OINAAM, MAHTUKHH (UKpIAIl MalaKanapy
PHUBOXKIJIaHAM, MAaB3YHU sIHAJa TYLIYHMILA, aHTI1a0 eTuiga épaaM oepaau.
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1. H. VY. bux6aeBa, D. fIurabaesa, K.M.I'updpanoBa 4-cundp Maremarnka
“YkuTyBun” HAIPUET-MaT6aa wxoxuil yitn Tomkent - 2017

2. XKymae M.E . "bouutanruy cuHdaapaa MaTeMaTUKa YKUTUIIT METOANKACU IaH

naboparopus marnrynaoTiap u” T. ”Suru acp aBmoan” 2006 1.
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YOJFY WKPOUYNIIUTU TABJIUMHU PUBOKJTIAHUIIUIATY AUPUM
MYAMMO BA YJAPHHUHI EYHUMJIAPU XAKH/IA.

Mupcoaunxosa Xypuiujaa
Pecnybnuxa mycuxa 6a canvam KoJiexicu
bowt yKumysuucu.

AnnoTaums: Yonzy uscpouunucu mawviumu puGONCIAHUWUOASU AUPUM MYAMMO 84
VIAPHUHZ e4UMAApU XaKuoa MabiryMom Oepuncan.
Kaaut cy3nap: momusayus, sneposxcaiizeprap.

MamnakaTUMU3HHUHT Oapua jka0xalapuaa KyHIaH —KyHTa  [IWJaT OWiiaH amaira
omupuiIaéTraH MCJIOXOTiIap, Xap — Oup coxara V3UHUHT WXKOOUNW  TabCUPUHU
VyTKazasnTu. Mycuka caHbaTh XaM OyHJAaH MYCTAacHO 3Mac. XO3UPIH KyHJa Mallakalld
MYTaxacCuC KajpJIapHM Taifépiamra siHa XaM KaTTa 9bTHOOp KapaTWIasnTd. YcHO
KenaéTran €11 aBJIOJHU MYCHKAra >kaja0d KUIUII, aHUKPOFU XaJIK YOJIFYJIapU WXKPOUMIUTUTA
KU3UKTUPUII-YIAPHUHT  OyHEKAPAIIMHUA  [AKIUIAHTUPHUI,  WKOAUM  CAJOXUATUHU
MycCTaxkamiaii, (UKpJall JOUPACUHU KEHTaWTHpHUIl, VHIailMaHKH, KYMYWIUTUMHU3HH
OJITUMHU3TA KYWTraH MakcaJIapuMH3JaH OUpUIUp.

Xap — Oup XaJKHUHT MYCHUKAa CaHbAaTHUJA  YOJFY WXPOYWIUTH AJOXHIa axaMUsT
kacO staau.  Xo3upAa Kepak - HOKEpaK  MYCHKUH KapalUlapHH, WYHAIUIUIaApHU
Kkymaiin® OopaéTranu EUUIapUMU3HM YAIFUTMACIIMIU YUYYH YJIapHU Y3u MaHCyO Oyiran
XQJIKHUHI aHbaHAJIApUHU, OO0 MYCHUKUH TApUXUHH, WKPOUWIUTHHH HYKOTMACIMKKa
VpraTuimmMu3  Kepak. VYnapnan MaBXKyJ WKPOUMIMK MAaKTaOMHM  sHaja
MyKaMMaJUTAIITUPUO, PUBOXKIAHTUPUO, KAMUMIUK Ba XaTONApUHU TYFUpiald, KeHMHHru
aBJIoJyIapra €TKa3yBUM OWJIMMIIM, CAIIOXMUSTIM MyTaxaccuciap Tauéprnammumus 3apyp. by
XapakaTiapHUHr Oapyacu Oonaiapra KWUYUKIWTHAAH, aHUKPOK KWIHO ailTcak, MyCHKa
MakTaOnapujaH OolNUIaHUIIN Kepak. bupok, mapc yTuim xkapaéHnapuaard OUp —XUIUIUK,
VKyBUWJIADHU Y3  MAlUFyJOTJAapUMM3ra KHU3UKTUpa OJIMAETTaHUMM3, JapC  YTHUII
3aMOHAaBUM  TEXHOJOTHUSUIAPUHUA Y3  UYHAJIMIIMMH3ra MOCJAIITHPA OJIMAETTaHUMM3
auMHaPJIAIND.

Wxpounnuk Tabaumu, yd  OocKMuYJa amaira omwMpuiand. bymap- Oomanruy
tabauM (BMCM nap), ypra Tabaum (Mycukuil KOJIEK Ba JHICHIap) Ba IOKOPU TabIUM
( Mycuka onuii YKyB IOpTiap) JAaproxjapuaup. Yiapja MabiyM TabIuM AacTypiapH,
VKyB pexanapu acocuna um onud Oopunmoxna. Jlekun, Oy Tuzumaa ydapa€rtran oup
KaTop MyaMMO Ba KaMUWJIMKJIAp 4YOJFy WKPOUYMWIAPUHU 3aMOH Tanabiapura xaBoO
Oepamuran  MmyTaxaccuciap OYnu0 eTunuiapura HUCTaITaHYaIuK €EpjaaM  OepMasiiiTy.
Wunpan  iinira Ha3apuil Ba amMalnuil JKUXATHaH OWIMMIM YKyBUWJIAp COHMHUHT
Ce3WNIapiii Japaxkaja KaManub OopaéTraHM KuIMHU Yihnadtupanud. by xonm Hadakar
YeKKa KUIUIOKIApUMU3/IaH KelaéTraH YKyBuWiapja, Oajkd Iaxap MYCHKAa TabIUMHU
VKyBunnapuaa xam  cesuwnasntu. Iy Vypunaa caBon tyrunagu: Huma yuyn? HWm
Kapa€HUJa KaHJal KaMYWIUKIapra Wyn Kyumokaamus? TabiuM Kapa€HUHUHT Kailcu
MoFoHacuAa OYIUIMK — MaBxyn? Ba 0y OyunumkHuM Kaiichu MyaMMosap KeITupuO
gukapMokaa? by kabu caBosuiap xKyna Ky....
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byHra  yKyB ’kapaéHMHM HOTYFpPU  TY3WITAHJIWTH, Kyl XOJUlapAa YKyBUYMIa
OepwiaéTrad OMJIMMHHMHT cU(aTH, JapciiapHU €HI'MII—eIIH, “eHr yuuaa” YTUIIMMU3, KOH
KyHaupMacIurumMus3, Oupop-oup sSIHTMIIMKKA MHTUIMACTUTUMU3UD.

VKyBUMHM TaHNAaraH COXacHra HIIOHTHPA OJMII YKATYBUM OJJIMAA TYPraH SHT
non3zapd Macamanup. bepaérraH TabIMMUMU3ZHHMHI JKaMUATAAa KAHUYAIMK Jlapakaja
KEpaKJINI¥, YHUHT KaHAai OaxONaHWIIM MaCaJaHUHI HHI axaMMATIN JKUXaTIapUaaH .
SAurm ycnyOuii Ba aManuii uNutaHManapiaaH (odJaTaHUIIMMU3, yiaap OyaMaca umniad
YUKUIITa Xapakar Kuauimumu3 kepak. lllyHra kapamail MabiiyM coxajaard TaHas3ysl y3u
6unan daxkar canbmii SMac, sHA WKOOMI HATHMKATADHH  [IAKIAHTHPANH. Y3HMH3
OunMarad xoJsija cayjOuii HaTWKalapHu OapTapad STUIN Y4yH SHTM HYJUIapHU UW37al
OonuaiMus.

3aMOHaBHM MYCHKa TabIUMHUAA YKYBUMHU TabJIMMIa KU3UKTUPHUIIHUHT UKKU TYpH
MaBxKyJ Oynu0: TAIKHM Ba MYKM MoTUBauusaup. Kynmuuminuk ota —oHamap TOMOHHUAAH
TallKd MOTHBALUsl TYpH MILIATWIAAW, SBHU OOJaHU MOJIIUM parOaTiiaHTUpHIl. Tamku
MOTHBAIMAra sHA  KOMIBIOTEpP TEXHOJOTHWsJaplaH, Kyprasmajlud KypoJuiapjapiaH Ba
sHepKaizepiiapian Goiananuil kabu yCyJulapHU KUPUTHILIUMU3 MYMKHH.

Tamky MOTHBAIMSIHUHT 3HTI caMapajid Typu YKyBUMJIap Opacuia COfJIOM pakoOar
pyXuHU TapOusutanyvp. TabiauMm gaproxjapuna OyauM VKyBUWIApH OpacHlia KUYHMK
TaHJIOBJIAP, KOHLEPTIAPHA KYNPOK YTKa3uIl, yjiap opacujia MycoOaKaJalIUIIHUA, HXKPO
MaxopaTtd 3YpIUrMHM UCOOTJIAIIHM, ¥3M yCTHJAa MYCTAaKHJI ~ MEXHAT KWIUIIHU
KydalTtupaau. by TU3MMHUHT Kail qapakaja KCeHI Ba aIoJaTid OYIWIN YKyBUYHIIapa
¥3 WKpPO HMKOHUATIApUIAH TYFpu  QoiinamaHu®  omMaara  SpUIIMII  XHCCHHH
HIaKUIAHTUpaad. XaTTo, yHYa HMKTUAOPIM OyiaMmaraH yKyBUM XaMm ¥y3 ycTuaa wuuuiad
MaxOpaTHHHU OIIMPHUIITa XapakaT Kuilaaud ne0 yinmaliMman. XaMMamu3sra CEBUMIIN
“UIIOHTUPHII” YCYJIM 3aMOHABUHM YKYBUMHU KU3UKTUPHUIIMMU3AA OHU3 XOXJaraH gapaxasna
épnam GepMaiimu. YKyBuM GMIaH OMara SPUIIMIIHMHT SHT MAKCUMAl MAaKCajl PEKACHHY
Ty3u6 Ba YHra SpHIINII HYIIAPHHM  KYPCATHIIMMH3 JIO3MM. YKYBUMTa MUKH parbaT
XUCCHHM Ba Y3Ura OyJraH WIIOHY TYHFYCUHU CUHIJIUPHII Y4yH, YHUHT MyBad(dakusaT Ba
MyBaddakusTcuznuKIapura O0epdTHOOpP  OyiIMaciurumMu3 — Kepak. bupranukna kaiicu
Xapakat Ba omMwuiap OyHra cab0a® OynraHWHU TaxJWil KWiIuO, yinapHu Oaprapad >THII
WYJIapUHA TONUWIINIA YHJAW OJMILIAMU3 3apyp.

3amMoHaBUI aapc Kapa€HUHU Malakand oy OOpWIMIIM Y4YyH, YKUTyBUMIa
Hadakar y3 4OIFycHJa WXpPO OSTHII Ba YpPraTuiiHU, Oaqkh  ICHUXOJOTHS, MYCHUKUN
MICUXOJIOTHUS, COIIMOJIOTHS, aHATOMHUSI, ICTeTUKa, (pusnoiorus dannapuaan QyHmaaMeHTan
OuaMMIapra sra OyIMIn TamabmapuHM KyiMOKIa.YKyBuM OMiaH sIKKa TapTHOma aape
VTUII ~ -YKUTYBUM yuyH xap cadap WKOAUNA TOMIUPUKAMP.  3aMOHABHM, WIMMIA
IOTYKJIapjaHn — 6exabap Oynuin Ba ynapra TasHMaclaH, JIapCHUHT MyBadhaKusTIn
€YMMHMHH TOMMII MYIIKYJI.
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MY3bIKA KAK KAPTUHA MUPA U ®EHOMEH KYJIbTYPBI

Mupcoauxosa Xypmunaa Mup3agapoBHa
Pecnybnuxanckuii Konneodc My3viKu U UCKYCCMea

AHHOTAUUA: [[envio OaHHOU cmambu A6IAEMCA U3YHeHUe MY3blKU KAK KapmuHa U
Genomern  muposou  Kyiemypel. bnacodaps  cucmemHol  opeanuzayuu, 602amMviM
BbIPAZUMENILHBIM CPEOCEaM MY3bIKA Oompascaem pa3zHoobpaszue mMupa 6 e20 CIOMNCHbIX,
MOHKUX U 27IYOOKUX NPOAGNEHUSX, AGNAIOUWUXCSL XYOOHCECNEEHHOU YEHHOCMbIO, KI04e8blM
NeMeHmMoM Mooenuposanus mupa. My3svika Mmodcem y0081emeopums dcmemuiecKue
nompedbHocmu Hapooa. My3vika, npedcmasnaowas KapmuHy mMupd, HenocpeoCmeeHHO 8
Hell npucymcmayen, onpeoeisiem ee XapaxKmepucmuxu.

KuroueBble cinoBa: vyswvika, pazgumue Kyavmypol, KyJIbmMypHbll (eHOMEH, «KMAKOMY,
cemuomuyeckas cucmema

Mpy3biKka — yHUugepcaibHblil A3bIK Uei06e4ecmea
JI.I'.Yooceopm

My3blka COCTaBISET CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKYIO OCHOBY KapTHHBI MHpa, 3TO
TYXOBHO-3MOLIMOHAJBHBIM  OMBIT, BHUJ  4YEJIOBEYECKOW  JIEATEIBHOCTH, CO3JAIOIINN
LEJOCTHYI0 KapTUHY MHpa B €IUHCTBE YYBCTB U MbIciiell. Cneunpuka My3bIKU
IPOSIBIISIETCA B €€ CIOCOOHOCTH aleJIMpOBaTh K YyBCTBaM U CO3/1aBaTh MOJieNb BeenenHon
B CHUCTEME SMOIMOHAJIBHBIX 00pa3oB [1] BoT mouemy «My3blka OueHb IIEHHA, MOCKOJBKY
MTOAJIEPKUBACT CBSI3b BPEMEH, «KOTOpas fABIsAETCS caMoid BeuHocThro». My3bIka HE TOJIBKO
IIPEICTABISAET MUP, HO M BIUSAET HA HErO BE3/IECYIIHOCTBIO, PACTBOPSAET KaK BHELIHHUE, TaK
Y BHYTPEHHME I'PAHMIIBI MUPA U YEJIOBEKA, PACKPBIBAIOIIEE YYBCTBO CBA3U cO BceneHnnoi u
ee TaiiHoM» [2]

Ecan paccmaTpuBaTh KyJabTypy Kak pa3BETBICHHYIO CEMHUOTHYECKYIO CHCTEMY, TO
MY3BIKAJIBHYIO U MY3BIKAJIIBHYIO KYJIBTYPY MOKHO MHTEPIPETUPOBATH KAK OIPEIEICHHYIO
MY3BIKAJIbHYIO  KOHILIETITyaJbHYI0 cepy, OTpaXKarollyl0 OCOOEHHOCTH CO3HAaHHA,
BOCHPUSTHS, BOCHPOU3BENCHUS M IMEpeladyd MY3bIKaJbHOM HHGMOpMalUK B KYJIbTYpE.
[Ipouecc pa3BUTHS KyJIbTYphl M €€ MY3bIKaJbHBIM (heHOMEH (HOpPMHUPYET OINpeesIEHHYIO
MY3bIKQIbHYIO KOHIIENIHI0 B cdepe ¢ YCTAHOBJIEHHBIMM 3THUYECKUMHU 3JIEMEHTAMH,
MOPOXKast MPEJICTABICHNUE O COLUATBHO-KYIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX MY3BIKAJIBHOTO SI3bIKA
OIOXM WIH KyJbTYpbl. Mys3bIKanbHasg KyJbTypa SABJISICTCS YHUKAQJIbHBIM OTpPaXEHUEM
KYJIbTYPHBIX, ICUXOJIOTHYECKUX, PUIOCOPCKUX, ICTETUYECKUX, COLMATIBHO-TIOTUTHUYECKUX
U JIPYTHX aCIEKTOB COLMAJIBHBIX OPraHW3allid U JTYXOBHOM JKM3HH, IOCKOJBKY JTaIlbl €€
Pa3BUTHS ONPEJEISAIOTCS OCHOBHBIMU BEXaMH 3THUYECKON UCTOPHH [3 ]

MBI paccmaTpuBaeM MY3bIKY KaK KOCMMYECKOE SIBJICHHE, KaK 3BYKOBYIO MOJEIIb MUDA,
HEIPOTUBOPEUNBBIN 00pa3el] My3bIKaIbHON FApMOHUH, 3BYKa, pUTMAa U 3aKOHOB BCEJIEHHOM,
OTpaXeHHbIX B MuU(oIoruueckux odpazax. Mysbika - 3TO0 MU}, pUTyal, UCTOPUYECKUN
JOKYMEHT, CBUIETENbCTBYIONIMNA 00 3BOMIONMH MuUpa U co3HaHus. «Ilo cnosam Iudaropa,
KOCMOC HE MOJYHUT, BO BCEJIECHHOM CEMb IUIAHET, M KaXXJas M3 HUX HAcTpOocHa Ha
OTIpeNIeICHHBI MY3bIKaJIbHBIN 3BYK. Mccnemyst rapMoHHIO cdep, OH BBIBEN COOTHOIICHUE
ConHeyHOM CUCTeMBbI, COOTBETCTBYIOIIEE MY3bIKaIbHON HIKase». MUp My3bIKaJIbHBIX (popM
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- 3TO HUJEAJbHBIA MUpP, B KOTOPOM CHUHTE3UPYIOTCS PUTMUYECKHUE IBUKEHUS KOCMUYECKOU
KU3HA. VIMEHHO My3blka 3aK/IaAbIBA€T IEPBOHAYAIBHYIO OCHOBY  TBOPYECTBA,
rapMOHM3ALMIO BCETO, OCHOBHYIO TBOPYECKYIO CHITY.

My3bIKa MOKET: BBIINOJHATh (PYHKIMIO KYJIbTYPHBIX 3HAKOB M CIIYXKHUTb CPEICTBOM
IIPEACTABICHUS OCHOBHBIX €IMHMI] KYJIBTYpPbI; OTPaXaTb KyJbTYPHO-HALMOHAIbHBIN
MEHTAJIUTET CBOMX HOCHUTENIEH; OIOCPENyEeT IPOLECChl OTPaKEHHsSI MY3BbIKAIbHOU
peaJbHOCTH M CIOCO0 TMepelaud MY3bIKAJIbHOM TPaauLMM; PAaCKPbIBAET KYJIbTYPHYIO
3HAYUMOCTh KOHLIENITYaJIbHBIX €IWHUIl MY3BIKQJIBHOIO 3HAaHHSA; 3TO OCHOBHas (Qopma
00OBEKTUBALIMM MY3BIKAIBHOTO CO3HAHUS MHOTUX ToKoneHuil moaeil. K mpumepy,
MY3bIKaIbHOE UCKYCCTBO y30€KCKOI'O HapoJa CIOXKWics B Hadase | Thic. H.3. My3bIKaHTHI
CJIaBWJINCh BBICOKMM HCIIOJIHUTEIBCKMM MAacTEPCTBOM B CaMbIX pa3jIMYHBIX >KaHpax. B
CpEHUE BEKa CIIOXKWICA KIACCUYECKONW TPaJULMOHHBIA MY3bIKAJIbHO-BOKAJIbHBIA >KAHP
«MaKOM», KOTOpPBIM 10 MpaBy CYHUTAETCS BEPIIMHOM Y30eKcKoil mnpodeccrnoHalIbHON
MY3bIKM YCTHOM Tpaauuuu. MakoM cBoeoOpa3Hbli (EHOMEH JyXOBHOW KYJIBTYpPBI
V30ekucTana, U 3aJOr UX COXPAHHOCTH, Pa3BUTHE M MOIMYJSApU3ALUU. Y30EKCKUNH MaKOM
IPEICTaBIIsET COOON JKUBYIO TPaaulMM, Ojarogapss HOCUTEISIM CTapLIero U CpPeAHEro
MIOKOJIEHUSI MY3bIKAHTOB-IIEBLIOB, KOTOPBIE COXPAHSIOT M MPOJOJIKAIOT pa3BUBaTh 3TO
oecriennoe goctostnue Hapoga[4].C 2018 roma B COOTBETCTBHM C MOCTaHOBJICHUEM
[Ipesunenta Hamel ctpansl «O mnpoBeaeHun MexayHapogHoro QopymMa HCKYCCTBa
makoma»[5] B Illaxpuzabze pa3 B [Ba roja NPOBOAUTCS MeXAyHapOAHBIN QopyMm
UCKyccTBa Makoma. DOpyM OpraHu3oBaH II0 WHUIMATUBE IJaBbl HAIIEr0 IOCYAapCTBa
HI.M.Mup3uéeBa B LeNsAX IIUPOKOM MpomaraHjibl y30€KCKOro HallMOHAJIBHOIO MCKYCCTBA
MaKoMma, yTBEPKJICHHS CPEAN MOJIOJOTO IMOKOJICHHs] YBa)KEHUS U MOBBILICHHS €0 HHTEpeca
K HalMOHAJIbHOM My3bike. B pamkax ¢opyma Oblna mpoBefeHa HayYHO-TIpAKTUYECKas
KoH(pepeHIus «/cKyccTBO MakoMa M €ro pojib B MUPOBOM IUBMIM3ALMU». Bo Bcex 3THX
MPOU3BEJCHUSIX COXPAHWINCh 1yX, HpPaBbl, IEHHOCTH W CBOEOOpa3Has KpacoTa Hapoja.
Tpaguuyy HAUMOHAIBHONW MY3bIKAJIBHOW KYJIBTYpbI, HAPOJAHBIE MEJIOAUN U PUTMBI N3y4daeT
Y UCIIOJTHSIET CErOIHAIIHEE TOKOJICHNUE.

ITogBoast UTOT BBILIECKA3aHHOMY, MBI 1a€M OIIPEIEICHUE MY3bIKU: OTO JUHAMUYECKOE
SABJICHUE, KOTOPOE SIBJISAETCA HEIOCTOSHHOM 3BOJIIOLMEN, TBOPYECKUM IIPOLIECCOM, NIPOAYKT
NEATEIBbHOCTH, COTKAaHHBIN M3 AYXOBHOM WJEHTUYHOCTH HApOJa; NMPOAYKT HAIMOHAIBHOU
TBOPUECKOW HMHTEIJICKTYaJIbHOM CHJIbI; METOJ BBIPAKEHUS MHUpa 3BYKOB; CIOCO0
ITOHUMAaHHUSI KyJIbTYpPbI; IOTEHIHAIBHASI MOJEIb KYJIbTYpHOIO AeHCTBUs. CIOKHOCTh ITHO-
UCTOPUYECKUX IMPOLECCOB HAa IIyTM CTAHOBJIEHHUS W Pa3BUTHA HapoJa IOpOAWIA
CaMOOBITHOCTH €€ KyJIbTypbl. My3bIKa, IPeACTaBIIAIONIAs KAPTUHY MHUPa, HETIOCPEACTBEHHO
NPUCYTCTBYET B HEW, ompenenser ee xapaktep. HeBOo3MOXHO OIEHUTh TIyOUHY U
MOHUMAaHHE CMbIC/Ia KapTUHBI MUpPA TPAJAULIMOHHOW MY3bIKM 0€3 3HaHUS MCTOPUM HAIIMX
NPEIKOB, WX CTWIA MbInuieHus. OHa SBIIETCS OTpakeHHEeM (PUIOCOPCKUX, ITUUYECKHX,
IICUXOJIOTUYECKUX, KYJIbTYPHBIX, TIOJIMTUYECKUX U COLMAIIBHBIX ACIIEKTOB JyXOBHOU JKM3HU
Hapoza.
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USING MODERN TECHNOLOGIES IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

Qosimova Dildora Khayriddinovna
Bukhara school is a non-governmental
educational institution in Tashkent
English and Russian language teacher

Abstract: Various software and modern technologies are being introduced to make
students to get access with their subjects easily. This study aims to discuss the availability of
various technologies, their impact, their practical uses and the problems associated with the
application of modern technological tools.

Key words: Modern technologies, available, tools, multiple intelligence, teaching
method.

In the fast developing 21st century various innovative technologies are being
introduced to teach English in the classrooms. Knowledge base is fast doubling and tripling
in so short a time. To cope up with this trend, we have to use modern technologies to teach
English to the technical students. Students have to update their knowledge by using modern
technologies. Otherwise they will be relegated in the job market. Maggie Sokolik observes:

Machines are now used as tools for communication rather than simply as ways of
delivering automated drills or exercises. Vast amount of reading on any topic and in many
languages are now available on the web, and the chance to participate in discussions with
people from all walks of life is motivating for many learners. Modern technologies available
for teachers of English today are:

CJCommunication lab

[1Video conferencing

[JCALL (Computer Assisted Language Learning)

CTELL (Technology Enhanced Language Learning)

[JPod casting

[JQuick Link Pen

[JQuicktionary

CIProgrammes through educational satellites

[1Blogging

The integration of technology was started in the early 1960s and 1970s. In the
preliminary stage, people used tape recorders as a technological device to instruct the
students, which later evolved as communication laboratory. Every day people are getting
access to some new technologies, which join hand with English teaching. As the
conventional teaching method such as the chalk and talk method seems to be outdated, these
technologies can be used as a supplement to the classroom teaching method to have a lively
atmosphere in the classroom. It is the need of the hour to integrate modern technologies to
upgrade the level of English teaching. The modern technologies relax the mind of the
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students to get into the subject with full involvement rather than a difficult task to do.
Indumathi observes:

New technologies in language learning by multiple intelligence and mixed abilities
replace with old methods of teaching. In the multi-cultured community, the four basic skills
are imparted in the teaching with a variety and novelty. Hence they are enthusiastic in
learning the language. Language can be learnt by imitation. So one should hear more to
develop his/her listening skills. Naturally they try to speak in the same styles as we learnt
our mother tongue. The usage of Internet has brought tremendous change in the field of
teaching and enhancing English learning. It is believed that people tend to forget everything
within three days after they hear. How to Use these Technologies

1. Video Tapes

Scenes from popular English films can be screened first without any running

script on the scene. Then the students are asked to identify the words, script etc.,

Again the scene will be repeated with the scripts on the scene.

2. Communication Labs

Software’s are available to develop LSRW skills. By incorporating suitable software
through computers the students will play it again and again with their own interest and try to
improve their LSRW skills, which are most essential in this modernized IT world.

3. Video Library

Video Libraries are most essential in our fast and modernized world. This is helpful
for the students to those who miss some interesting session. In this process the teaching of
the faculty will be recorded and made available to the students. The students can view the
tapes in their leisure hours. The advantage in this method is that students can replay it when
there is a necessity.

4. Internet

Internet is a commonly acknowledged term and widely used by people throughout the
world. Students now use Internet in the class to learn English. Online teaching inside the
classroom seems to be interesting and makes the students to find out the suitable materials
for them. Students are instructed to do the grammar exercises which are available online.
Through Internet we can collect data from various sources for any instruction.

In conclusion, the modern tools are in addition to the inputs given by the teachers in
the classrooms. The magic is real in that it helps the students to enhance their language
learning in a fruitful way.
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INFORMATIKA VA AXBOROT TEXNOLOGIYALARI FANINI O’QITISHDA
ZAMONAVIY TEXNIK VOSITALARDAN FOYDALANISH

Qutliyeva Inobat Xushnudovna

Xorazm viloyati, Bog'ot tumani

28-umumiy o rta ta’lim maktabi

Kasbiy ta'lim ( Informatika va axborot texnologiyalari ) o'gituvchisi

Axborotlar miqdorining keng ko’lamda ortib borayotganligi ta’lim jarayonida
yangidan-yangi talablar qo’ymoqda. Axborotlarni o’zlashtirish va ulardan ta’lim jarayonida
yetarlicha hamda samarali foydalanish uchun qulay vositalardan foydalanishga zarurat
tug’ilmoqda. Bugungi texnologiyada yuz berayotgan inqilobiy o’zgarishlar aynan
axborotlardan ta’lim jarayonida yetarlicha foydalanishni ta’minlashda kompyuter va texnik
vositalarni qo’llanishga olib keldi. Bugungi kunda ta’lim jarayoniga kompyuter va texnik
vositalarning jadal kirib kelayotganligi, birog ulardan foydalanuvchilarning tayyorgarlik
darajasi hali lozim darajada emasligi tabiiy holdir. Mutaxassislarning islohotlar bilan
mutanosibligi ta’minlanishini inobatga olish lozim.

Dunyoning rivojlangan va rivojlanayotgan mamlakatlarida ta’limni axborotlashtirishga
alohida e’tibor qaratilmoqda. Shu borada, ta’limni rivojlantirish, uning samaradorligini
oshirish yo’llari izlanmoqda, ta’limda yangi axborot texnologiyalarini joriy etish masalasi
ommalashmoqda. Hozirda barcha ta’lim muassasalari zamonaviy kompyuter va
telekommunikatsiya texnologiyalari bilan jihozlanmoqda. Bu esa, pedagoglarning o’z
mehnat faoliyatiga yangicha yondashuvni talab etadi. Mamlakatimizda “Kadrlar tayyorlash
milliy dasturi”’da belgilangan vazifalardan kelib chiqib, davlat ta’lim standartlari hayotga
tadbiq qilinilayotgan bir paytda, talim muassasalaridagi o’quv-tarbiya jarayonini sifatli
tashkil etish uchun o’qitishning texnik vositalarini yangi avlodini qollash o’qitish
texnologiyasini yanada tezroq rivojlanishiga zamin bo’lib xizmat giladi.

Kompyuter-axborot texnologiyalari modelidan foydalanish masalasi o‘qitilayotgan
fanning xususiyatlaridan kelib chiggan holda dars jarayonida namoyish qilinishi kerak
bo‘lgan obyektning ichki, tashqi hossalarini ko‘rsata olishdek muhim vazifani amalga
oshirish imkoniyatini yaratadi. Bu esa o‘z navbatida axborot-pedagogik texnologiyalar
asosida multimediali elektron darsliklar (MED) yaratish mumkin ekanligini ko‘rsatadi.

Hozirgi kunda Respublikamiz ta’lim muassasalari o‘quv jarayonida asosiy talablardan
biri zamonaviy pedagogik va axborot texnologiyalardan foydalanib talabalarning
o‘zlashtirish darajasini oshirish, ularni mustaqil ta’limga o‘rgatish, berilayotgan bilimlarni
tushunishlarini  ta’minlash  yo‘llarini  yaxshilashdan iborat. O‘quv  jarayonida
qo‘llanilayotgan zamonaviy texnik vositalaridan biri - interfaol elektron doskalari
hisoblanadi. Ular oddiy markerli doskalar kabi ko‘rinishga ega bo‘lib, ularda yozilayotgan
har bir matn, grafik ko‘rinish, chizma, jadval kabilar dagiqalarda tez doska displeyida paydo
bo‘ladi. Elektron doskalarning ta’limda asosiy afzalliklari quyidagilar:

¢ Auditoriya talabalarni diggat-e’tiborlarini bir obyektga yo‘naltirish;
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e Dars mavzusiga oid natijalardan nusxa olish, elektron pochta orqali jo‘natish, saqlash
imkoniyatlarining mavjudligi;

eDars jarayonida matn, tovush, animatsiya, grafikalardan birgalikda foydalanish
imkoniyatining kengligi;

eMavzuni tushuntirish jarayonida ma’lumotlarni tahrirlash uchun elektron galamdan
foydalanishning mavjudligi;

Hozirgi kunda Respublikamizdagi ta’lim muassasalari o‘quv auditoriyalarida
Prometneon LTD firmasi ishlab chigargan Activboard interfaol elektron doskalaridan keng
foydalanib  kelinmogda. Activboard interfaol elektron doskalari  konferensiya
prezentatsiyalarini namoyish etish uchun mo‘ljallangan qulay texnika vositasi hisoblanadi.
Interfaol elektron doska ACTIVboard dasturiy ta’minotlarda ishlash imkoniyatini beradi va
bu orqali sizni tinglab turuvchi auditoriya a’zolariga ma’lumotlarni yetkazish sifatini
oshiradi.

Activboard interfaol elektron doskalaridan foydalanish auditoriyadagi har bir
gatnashuvchining faol ishtirokiga imkon yaratadi. Elektron galam orqgali kompyuterni
sichgoncha kabi boshgarish mumekin.

ACTIV board - interfaol elektron doska 1,25 m, 1,62 m, 1,99 m yoki 2,45 m diagonalli
bo‘lib, kompyuter va proyektor bilan birgalikda ishlaydi. elektron qalam faol ekran orqali
kompyuterni boshqgarib, galam kontekst menyu va bajaruvchi ikkita tugmachadan iborat.
ACTIVboard - interfaol elektron doskaning Windows tizimining istalgan ilovasida ishlay
oladi . Infraqizil portli panel yordamida faol ekranni auditoriyaning istalgan joyidan turib
boshgarish mumekin.

Bu kabi yangi texnika vositalari va texnologiyalari yordamida ta’limda dars
samaradorligini oshirish hozirgi kunda oldimizga qo‘yilgan magsad bo‘lishi lozim.
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KIMYO FANINI O’QITISHDA KREATIV METODLARDAN FOYDALANISH

Safarova Kimyoxon Bogijanovna
Namangan viloyati Chortoq tumani
26- umumta ‘lim maktabi

kimyo fani o ‘qituvchisi

Kimyo ta’limiga mos ta'lim tizimida kreativ metolardan foydalanish  orgali
0 quvchilarni mulogatga kirishish ko nikma va malakasini shakllantirib, o'zaro yordam
berish odatlarini rivojlantiradi hamda o quvchilarni bilim saviyasini oshirishga xizmat
giladi. Hozirgi kunning vazifalarini amalga oshirishda o qgitishning chuqur ijtimoiy
e'tigodlilik bilan uyg'un ilmiyligiga qo'yilayotgan talablar g oyatda muhimdir.
Ma’lumki, maktab ta’limi mazmuniga kirgan barcha bilimlar vogelik ganday bo’lsa uni
shundayligicha, hech bir qo shimchalarsiz aks ettiradi. Pedagogni vazifasi o quvchilarga
ilmiy, haqgqgoniy bilimlarni asli holicha tushuntirishdan, ularni bilimlarini mustaqil
o rganishlarida ozlashtirilgan hagigatlar borligdagi — inson ongidan tashqari ob’ektiv
mavjud narsalarga muvofigligini kafolatlaydigan yo'lga solishdan iboratdir. Biz fagat
ana shunga asoslanib, bolalarni mustagil o’ylashga o'rgatishimiz, ularda ozlarining
garashlari va nuqtai nazari tizimini tarkib toptirishimiz mumkin. Agar bilimlarni bayon
etish, ishning usullarini ko’rsatishi mumkin bo'lsa, ijodiy faoliyatini o rgatish uchun
o quvchilarni xuddi ana shu faoliyat jarayoniga bevosita jalb etish shart.

Mana shu muammo bo'yicha ayrim mulohazalarni ifodalashga harakat gqilamiz.
Avvalo, har qanday ijodkorlik, xususan o quvchilarning ijodkorligi maxsus
tayyorlangan sharoitlarda amalga oshishi ~ mumkin. Bunda bilimlar, ko'nikmalar va
malakalar tizimi hal giluvchi omil bo’ladi. ljodni, ijodkorlikni ganday tushunish kerak?
Odatdagi tushunchaga ko'ra, ijod ozchilik kishilarning, buyuk sanat asarlarini, yangi
mashinalar, dastgohlar va boshqgalarni yaratadigan iste dotli odamlarning gismatidir.
Lekin ijod buyuk asarlar yaratishdangina iborat emas, balki kishining fikr yuritishi,
biror tadbirni o'ylab topishi, ozgina bo'lsada, gandaydir yangilik yaratishi ham
ijjoddir. ljod jarayoniga tasodif sifatida emas, balki qoida sifatida garash lozim.

Kimyoni o'gitishda krossvord va rebuslardan foydalanish o quvchilarni
zeriktirmaslikka, kimyo atamalaridan so’z boyligini oshirish va tez fikrlashga
o rgatadi. Kimyoga oid rebursni tuz olishda turmushda uchraydigan va o quvchilarga
ma’lum bo'lgan obyektlar, shakllar yoki tajribalarni tanlash
magsadga muvofig. Rebusda berilgan turli xil obyektlar, shakllar va tasvirlar
o'quvchilarga ma’lum bo'lgani uni o'qitishning hamma bosqichida qo'llash mumkin.
O quvchilarni fanga qiziqtirish, darsda gizigarli masalalar va didaktik o yinlardan
unumli ~ foydalanib faol o'quv - biluv jarayonini vujudga Kkeltirish orgali
o quvchilarning grafik tayyorgarligi darajasini oshirish va kasbiy shakllantirish mumkin.

Kimyoga oid qizigarli mavzularga krossvord, rebus va ijodiy izlanishga
undaydigan masalalarni Kiritish mumkin. Bunday gizigarli masalalar quyidagi didaktik
talablarga javob berish kerak.
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1. Qizigarli masalalar tezkor va obrazli fikrlashni rivojlantirib, ularni yechish
jarayonida ijodiy motivatsiya hosil gilishi.

2. Tagdim etilayotgan materialning o quvchilar uchun yangi va gizigarli bo lishi.

3. O'quvchilarning o quv-biluv  faoliyati darajasini  oshirish  maqgsadida
topshiriglarning mazmunida uni turli usullar bilan yechilishi ko zda tutilishi.

4.Qizigarli masalalarning yechish jarayonida bosgichma-bosgich o quvchilarning
ijodkorligini yuzaga chigarishga yo naltirilishi.

5.0 quvchilarning mustaqil ishlashini taminlash uchun topshiriglarning variativ
bo"lishi.

6.Topshiriglarni o quvchilarning fazoviy tasavvur va tafakkurini rivojlantirishga
garatilishi.

Yugoridagi fikrlar aosida kimyo fanidan didaktik o'yinlar ishlab chigish va imkon
gadar kompyuter o'yinlari tarzida yaratib, dars jarayonida foydalanish o quvchilarning
gizigishini orttiradi. Kimyo fanidan vyaratilgan o'yin dasturlari o quvchilarda o quv
motivatsiyasini shakllantirishga, ijodiy fikrlashga, mustagil ishlash va bilim boyligini
oshirishga xizmat giladi .
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PROBLEMS OF TEACHING ENGLISH AND WAYS TO SOLVE THEM

Yuldashev Gayratjon Zokirjonovich
Namangan region, Chartak district
School Ve 26, English teacher

The relevance of this topic is due to the fact that today more and more teachers note
certain problems in learning English and mastering the material. Students often cite
language inability in such situations. But there are times when a person knows one or even
two languages, however, is not able to master the third. In this case, the cause may be the
teaching methodology or the incompatibility of the student and teacher at the psychological
level. This situation can be a serious obstacle to learning a language. English, although it is
a simple language for learning, is actually not always easy to learn.

First mistake. Thinking in the native language. It is found in almost everyone who
begins to learn a language, and even those who have been teaching it for a long time. The
bottom line is that a person thinks in his native language, translating it into a foreign
language.

The second mistake. Teacher incompetence. This may include inefficient presentation
of the material, incorrect pronunciation and accent. Often, English teachers at schools and
universities know the language at the level of a linguist-scientist, but speak with an
emphasis that students adopt from the very first lessons. Learning / talking with native
speakers will help to avoid this error.

The third mistake. Criticism towards oneself. Setting the bar high and striving to
achieve results as soon as possible is the right way to failure. Subsequently, the student's
desire to learn a language disappears, and he considers himself one of those to whom
languages are not given. Setting the goal of learning to speak fluently and competently is the
right goal, but you need to understand that the results will not be instant.

The fourth mistake. Extreme emphasis on grammar. Such an approach can be either a
teacher’s mistake or a student’s mistake, who decided that language learning is based on
grammar. In fact, memorizing the rules will do little if a person is not able to perceive
speech by ear, does not know how to speak a foreign language at all. The process of
learning grammar should not be isolated from other processes of learning a language, since
exclusively “technical” knowledge of a subject does not contribute to speaking in a foreign
language, overcoming the barrier.

The fifth mistake. Weak motivation. If a person undertakes to learn a language under
the threat of dismissal or in connection with possible job privileges, this is not the strongest
motivation, since certain circumstances prompt him to study, and not his own desire. In this
case, there is no involvement in the learning process, it is uninteresting and the brain
subconsciously resists receiving new information.

Sixth mistake. Neglect of self-study. Many people are sure that it is enough to turn to a
good professional, and he will teach them how to speak. For their part, they consider it quite
sufficient to attend classes and be diligent students. But in practice this is not enough.
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Without constant self-education (and this includes watching films in English, reading
literature, and studying various features of the language, slang, etc.), knowledge of English
does not rise to the proper level. Again — without interest and full devotion to the subject,
the result will be minimal.

In conclusion — popular methods of teaching English:

1. Standard. Most common in schools and universities, despite the fact that it shows
low efficiency in comparison with other teaching methods. This technique is a program that
is crammed with mostly grammar work. The basis of training is the implementation of
exercises based on learned rules. As a rule, it is not easy for pupils to speak and understand
by ear.

2. The methodology of studying with native speakers. As noted above, this technique
helps students avoid typical pronunciation errors and not adopt the accent of a non-native
language teacher. But when communicating with a person of a different language
environment, attention is concentrated on establishing contact with him, mental activity is
aimed at listening to the words of the teacher, trying to understand him (which at first can be
very difficult).

3. Matrix method. To date, the most effective teaching methodology. The essence of
this approach is that, first of all, a person must learn to perceive a foreign language by ear
(Just like children learn a language without knowing the rules of grammar). To this end, the
program includes listening to dialogues and texts in English, which the creator called the
matrix. Experts call the matrix teaching method revolutionary in learning English, as it is
based on the subconscious abilities of a person and the learning process is easy and
interesting.

Based on the foregoing, we can conclude that very many people face difficulties in
learning English, the main thing is to continue training, not to throw halfway and the result
will not be long in coming.
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ABDULLA ORIPOVGA O XSHASAM DEYMAN!

Shirinboyev Xudoynazarbek Tolib o'g’li
Toshkent irrigatsiya va gishloq xo"jaligini
Mexanizatsiyalash muhandislari

Insituti Qarshi filiali talabasi

Annonatsiya: O zbek she'riyatida 0’z o'rni va 0z so ziga ega taniqli adib Abdulla
Oripov she riyatining o°ziga xos xususiyatlari, takrorlanmas misralar yaralishi, shoirning
0 zgacha jihatlari hamda hayot yo'li hagida.

Kalit so zlar: yilboshi, go zal, qog,sevaman, muhabbat, vatanim.

Abdulla Oripov ijodi ham hayoti ham hayot yo llaridek chiroyli bo’lgan adib. 1941-
yilning 21-mart sanasida ya'ni yil boshi bayram kunida Qashgadaryo viloyati Koson
tumanidagi Neko'z gishlog ida tugildi. Yosh ijodkor O zbek xalgiga, ona yurtiga, oilasiga,
tengdoshlariga ham ishqi baland bo’lgan. Qo 'ng’irtov gishloq bagrida ulg aygan shoir
yoshlikda bu dargohni o'zgacha tarannum etardi. Xususan Abdulla Oripov bu maskan
hagida quyidagi ta'rifni keltirgani bejizga emas. “Aynigsa, bahor paytlarida bu yerlarga
yog‘in ko‘p tushar, Qo‘ng‘irtov etaklari ming xil o‘t-o‘lan, chuchmoma-yu qizg‘aldoglar
bilan, quyon to‘pig‘-u ismalog bilan, karrag-u hazorisfand bilan, qo‘zigullar bilan qoplanar,
tevarak-atrof jannatiy bir manzara kasb etardi. Selsuvlari to‘planib qolgan kichik-kichik
ko‘llarni  “qoq”deyishardi. Uning toza suvini odamlar tashib ichishar, bola-bagra
chuchmomay-u ismaloq, zamburug* terib, Qo‘ng‘irtov etaklarida kunlarini kech qilar edi”.

Ana shunday go‘zal maskanda tug‘ilib o‘sgan Abdulla Oripovning otasi Orifboy
Ubaydulla o‘g‘li ishbilarmon dehqonlardan bo‘lib, jamoa xo°jaligi raisi edi. Onasi Turdixol
momo ko‘pchilik o‘zbek ayollari singari sarishta, mehnatkash, mehribon, g‘oyat ta’sirchan
va ezgulikka tashna ayol bo‘lgan. Oilada to‘rt o°g‘il, to‘rt qiz bo‘lib, Abdulla o‘g‘illarning
kenjasi edi. O zbekiston Xalq Shoiri baxtiga erishish ko pchilikga nasib etmaydi. Shoir
1958-yil o0'rta maktabni a'lo ba'holari evaziga oltin medal bilan tamomladi. Keyinchalik esa
Toshkent Davlat dorilfunning (hozirgi O zMU) jurnalistika bo’limga o qgishga kiradi. Shu
vagtlardan Toshkent va uning muhitiga mehr bergan ijodkor Toshkent u uchun gadrdon
maskanga aylanib qoladi. Birinchi marotaba respublika matbuotida “Qushcha” deb atalgan
she’ri chigqan paytda Abdulla Oripov talaba edi. Shoirning birinchi she’rlar to‘plami “Mitti
yulduz” esa 1965-yilda chop etilgan. Undan keyin “Ko‘zlarim yo‘lingda” (1967), “Onajon”
(1969), “Ruhim” (1971), “O‘zbekiston)”, “Qasida” (1972), “Xotirot” (1974), “Yurtim
shamoli” (1974), “Jannatga yo‘l” (1978), “Hayrat” (1979), “Hakim va ajal” (1980), “Najot
qal’asi” (1981), “Yillar armoni” (1983), “Haj daftari” (1992), “Saylanma” (1996),
“Sohibgiron (sheriy drama)” (1996), to‘rt tomlik “Tanlangan asarlar” (2000-2001) singari
gator kitoblari bosilib chigdi. Abdulla Oripov — noyob iste’dod egasi hisoblanib. Uning
she'rlari borligdagi jamiki holat va unsurlar bilan birdek. Har bir she'ridagi so zni
marjondek tizilib safda turishi ham yorqin isbot erur. Abdulla Oripovning “Saylanma”
(1996) nashr etilgan kitobi O zbek hayoti, kechinmalari va turmush tarzini tasvirlagandek.



https://uz.wikipedia.org/wiki/Qasida
https://uz.wikipedia.org/wiki/Sohibqiron_(sheriy_drama)
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Istiglol g oyasi, el-yurt mustaqilligi, ona vatanni madh etuvchi uni ko'klarga ko taruvchi
she’rlari dunyo migiyosida bong urmogda. “Men nechun sevaman O zbekistonni”, “Kuz”
she’ri kirib bormagan uy balki yod olmagan O zbek bo'Imasa kerak.Vatan va xalq mehr-
muhabbat, tabiatni sevish, ardoqglash, iymonli, vijdonli insonlarga madhiyalar o‘qish, goh
yig‘lab, goh quvonib kuylash shoir tuyg‘ulari ummonini tashkil etadi.

Shoir ijodi mustaqillik yillarida nihoyatda tuyg‘ularga boy, fayzli va sermahsul bo‘ldi.
“Haj daftari” (1992) turkumiga kirgan she’rlarida shoir ma’naviyatimiz manbalarini kashf
etish yo‘lidan boradi. Inson yoshlik chog'idan ona, ona-yurt, vatan, ota-makon singari
so zlarga o'z nugta-i, nazari bilan tasavvur etadi balki xayolan his etadi, unga ta'rif va
baytlar bitadi. O zbekiston Xalq Shoiri Abdulla Oripov ham o'z goshasini shunday bot-bot
yot etadi. “O zbekiston-bunyodkorlik, ilm-ma‘rifat, mehr-ogibat, himmat va muruvvat
ustuvor bo’lgan,o 'z farzandlarining barkamol avlod bo’lib voyaga yetishga gat’iy ishongan,
shunga mustahkam zamin yaratgan bag ri keng mamlakatdir. Uning yigirma yillik zalvori
odimlari kelajagi buyuk ekanligining tasdig idir”. Abdulla Oripov-ardogli shoir va jamoat
arbobi inson qalbidagi dilxashlik hamda undan vos kechish, sh'eriyat bilan ham nafas
yashashni o'z satrlarida keltirib o’tgan. U Alisher Navoiy va Bobur singari allomalarimiz
singari xalq dardini barralla kuyladi. Shoir O‘zbekiston Respublikasi Davlat
madhiyasi she’ri muallifidir.

Shoir 75 yil umrida bir gancha mukofot va unvonlarga erishdi. Yuksak salohiyat egasi
erishgan yutuglarni sanash biz yoshlarga ko taringki ruhhiyat baxsh etadi. Bulari bir
nechtasini keltirib o’tishga garor gildim “O‘zbekiston gahramoni” (1998), “O‘zbekiston
xalg shoiri” (1983), “Hamza nomidagi O‘zbekiston davlat mukofoti” (1983), “Alisher
Navoiy nomidagi O‘zbekiston davlat mukofoti” (1994), 2007 -yil Oripov Jahon intellektual
mulk tashkiloti (BIMT) tomonidan jahon madaniyati xazinasiga gqo shgan hissasi uchun
“Oltin medal” ni qo’lga kiritdi. Bahor tugab yoz kelgandek shoirning hayot kunlari
so ngisini quchib 2016-yil 5-noyabr kuni ko'z yumdi. Bizga adibning cheksiz ilm-u , urfoni
goldi xolos. Qani O zbekning Qahramoni yana bir gancha muddat yashaganida edi bizning
adabiyot o'n yillab ilgari gadam bosardi. Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev 2021-yilda
O‘zbekiston xalq shoiri Abdulla Oripov va xalq yozuvchisi O‘tkir Hoshimov tavalludining
80 vyilligini keng nishonlash bo’yicha topshiriglar berganliklari va bu 0°z aksini yorgin ko'z
o'ngimizda namoyon bolgani ganchalik fahrli. Keng ko’lamli islohotlar amalga
oshirganligi, ushbu ishlar yozuvchi va shoirning ruhini shod etkani quvonarli hol.

O'ZBEKISTON

Yurtim, senga she'r bitdim bu kun,
Qiyosingni topmadim aslo.
Shoirlar bor, o'z yurtin butun -
Olam aro atagan tanho.

Ular she'ri uchdi ko'p yiroq,
Qanotida kumush diyori,

Bir o'lka bor dunyoda, biroq
Bitilmagan dostondir bori:



https://uz.wikipedia.org/wiki/O%CA%BBzbekiston_Respublikasi_Davlat_madhiyasi
https://uz.wikipedia.org/wiki/O%CA%BBzbekiston_Respublikasi_Davlat_madhiyasi
https://uza.uz/uz/posts/ozbekiston-qahramoni-va-xalq-shoiri-abdulla-oripov-tavalludining-80-yilligini-keng-nishonlash-togrisida_191377
https://uza.uz/uz/posts/ozbekiston-xalq-yozuvchisi-otkir-hoshimov-tavalludining-80-yilligini-keng-nishonlash-togrisida_191379
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Faqgat ojiz galamim manim,

O'zbekiston, Vatanim manim.

Biz yosh ijod ahli ham ko nglimizga gani Abdulla Oripovning sehrli galbidan kuch
olsak. Biz ham Abdulla Oripovdek she'riy hayotda barhayot golsak. Kimdir borligdan o’tib
dostonga aylansa Abdulla Oripov esa dostonga aylanib borligda mudom golish baxtiga
erishdi. Menga Abdulla Oripovning ijod ma hsulidan foydalanish va o qgish oily baxtlar
safida.

ADABIYOTLAR:

1. O zbekiston Qahramoni va xalg shoiri Abdulla Oripov tavalludining 80 vyilligini
keng nishonlash to g risida O zbekiston Respublikasi Prezidentining garori Toshkent shahri
2020-yil

2. Ma’rifat.uz
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PRAGMATIK XUSUSIYATLARNING TARJIMADAGI AHAMIYATI VA RO'LI

Eshtayeva Dildora Kaxarovna
JIZP1 xorijiy tillar kafedrasi assisent o'gituvchisi

Tarjima lingvistika, madaniyatshunoslik, giyosiy etimologiya, informatika, giyosiy
sotsiologiya va boshqa shu kabi turli xil fanlar bilan uzviy bog‘liq fandir. Aynigsa uning
tilshunoslik bilan alogasi beqiyosdir. Hagigatda ham tarjimaning tilshunoslik bilan
chambarchas bog‘ligligi ba’zilarni tarjima borasidagi noto‘g‘ri bahs-munozaralarga,
masalan, uni tilshunoslikning bir gismi deb talgin etishga olib kelgan. Bunday fikr
tarafdorlari tarjimani amaliy yoki giyosiy tilshunoslikning bir gismi deb hisoblashadi.
Strukturalistlar ta’siri ostidagi bu qarash tarafdorlari tilshunoslar tomonidan keltiriladigan
kontekstdan tashqgari misollarga mos kelmaydigan mulogotning rolini rad etishga urinadilar.

Har bir tarjima tarjima jarayonida ma’no kasb etuvchi gaplar va tagma’noga ega
so‘zlar sifatida ikki bosqichdan o‘tadi. Shunday bo‘lsada toki nutq faoliyatining
madaniyatlararo shakli mavjud emas ekan tarjimon uchun tarjimaning pragmatik
muammolari ham mavjud bo‘ladi.

Shunga ko‘ra tarjimon ma’lumotni tarjimada hech gqanday xatoliksiz to‘g‘ri yetkazib
berish uchun umummadaniy progmatik bilimlaridan foydalanishiga to‘g‘ri keladi. Nutq
hodisasi va emotsional ta’sirni yaqindan o‘rganish tabiiyki, tarjimaning bir nechta
nazariyalarini keltirib chigaradi, aynigsa ekvivalent ta’sir yoki harakat prinsipiga va boshga
tilda qanday bo‘lsa shunday aytish kerakligini ta’kidlovchi «yolg‘on talqin»ga asoslangan
dinamik ekvivalentlik. Har ikkala nazariya ham nutq faoliyati va hodisasi madaniyatlararo
farq qilishini tan olgan holda tarjimonlarni madaniyatlararo progmatik muvoffagiyatga
erishishga undaydi.

Ammo tarjimada pragmatik ekvivalentlikka erishishda asliyatdagi matn tilining
semantik xususiyatlari, so‘zlarning ma’nolari, ularning qo‘llanilishi va boshqa so‘zlar bilan
bog‘lanishibir qancha to‘sqinliklarni keltirib chigaradi.

Tarjimaning asliyatga shaklan va mazmunan monand tarzda yaratilishining birdan-bir
sharti tarjimonning o°‘z tilida asliy monand lisoniy vositalar tanlab ishlata olishidir. Bu
ma’suliyat uning zimmasiga avvalo asliyat ma’no vazifasini bekamu-ko‘st ado etish,
so‘ngra xotirasida shakllangan fikrni o‘z tili madaniyati va me’yori asosida to‘la-to‘kis
ifoda etish vazifasini yuklaydi.

Tarjimaning pragmatik muammolari ko’pincha va bevosita original matn janri va
retseptorlar tipiga bog’liq bo’ladi. Bunday matnlar ko’pincha ma'lum bir soha, fan
tarmoqlari o’quv asoslari uchun tarjima gilinadi.

Asliyatdagi  badily asarning pragmatikasini o’girishda tarjimonlar ko’proq
qiyinchiliklarga uchraydilar. Badiiy asarlar ma'lum tilda, bu til ona tili bo’lgan, odamlar
uchun yaratildi. Ular boshga tillarga tarjima gilinganda tarjimonlar xalq tarixi bilan bog’liq
vogea, narsalarga duch keladilar, turli badiiy mushohadalar, hayot tarzi, urf — odatlar,
realiyalarni uchratadilar. Retseptor matnni adekvat tarzda tushunishi uchun tarjimon bu
jarayonda pragmatik farqlarga o’z to’g’rilashlarini kiritadi.



https://hozir.org/jismoniy-tarbiya-va-sport-boyicha-yuqori-malakali-kadrlar-tayy.html
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Pragmatik ma'no u yoki bu fan — texnika sohasi vakillari uchun yaratilgan matnlarda
kam o’zgarishga uchraydi. Chunki ular fan bo’yicha fan ma'lumotlarga ega bo’ladilar.
Bunday ma'lumotlar turli tillarda so’zlashuvchi olimlar tomonidan bir xil tushuniladi.
Matnlarda asosan o’lchov birliklari, maxsus nomlash nomenklaturasi va firmalar nomlariga
e'tibor garatiladi.

Asliyatdagi matnning janr va stilistik xususiyatlariga ko’ra, tarjimaning ikkita
funktsional turlari farglanadi:

1) badiiy tarjima

2) informativ (maxsus) tarjima.

Badiiy tarjimaning vazifasi badiiy estetik va yoki poetik vazifa bo’lib, uning maqsadi,
o’quvchiga estetik ta'sir ko’rsatishdir. Informativ tarjimadan farqli o’laroq badiiy tarjimada
erkinlik, mazmunni maksimal darajada ifoda etishdan chekinish holatlari mavjud bo’ladi.

He fell off the ladder

U norvondan yiqilib tushdi.

U shotidan tushib ketdi.

Janrlariga ko'ra badiiy tarjimanning quyidagi ost turlari mavjud: she'riy tarjima,
pesalar tarjimasi, satirik asarlar tarjimasi, proza asarlari tarjimasi, o shiq matnlari tarjimasi.
She'riyat tarjimasida tarjimon muallifning ragibiga aylanadi, degan nagl bor. Professor
M. Xolbekov ta'biri bilan aytganda. Tarjimon ona tilida asl nusxa matniga hamohang she'r
yozsa bo'ldida gabilidagi tushunchani bermaydi”.

Xulosa qilib aytadigan bo’lsak, muayyan so‘z tarjimasi uning kontekstdagi tahlilidan
boshlanadi va bu tarjimada tegishli va muqobil so‘zni tanlash imkonini beradi. Turli
kontekstlar manba til, ya’ni asliyatdagi qo’llangan so‘z ma’nosini ochishda qo’l kelishi
mumkin. So‘z tanlashda muammo, asosan. tarjima tilida asliyatda qo’llangan so‘zga qisman
mugqobil bo’ladigan so‘z to‘g‘ri kelganda hamda muqobil so‘zning o‘zi yo‘q bo’lganda
yuzaga chiqadi. Muqobili yo’q so‘zlarni tarjima qilish bir qator muammo yaratadi. Bu
muammolarni ijobiy hal etish tarjimondan chuqur bilim, mahorat, hamda tarjima usullarini
yaxshi bilishni tagazo etadi.
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PRAGMATIK MA'NO TURLARI

Eshtayeva Dildora Kaxarovna
JIZP1 xorijiy tillar kafedrasi assisent o'gituvchisi

Pragmatika (yun. pragma, pragmatos — ish, harakat) — semiotika va tilshunoslikning
nutqda til belgilarining amal qilishini o‘rganuvchi sohasi. Boshqacha aytganda, muayyan
belgilar tizimini o‘zlashtirib, undan foydalanuvchi subyektlarning ayni shu belgilar tizimiga
munosabatini o‘rganuvchi fan tarmog‘i. Pragmatika haqidagi asosiy g‘oya amerikalik olim
Ch. Pirs tomonidan o‘rtaga tashlangan. Yana bir amerikalik olim Ch. Morris ushbu g‘oyani
rivojlantirgan va “Pragmatika” terminini semiotika bo‘limlaridan birining nomi sifatida
amaliyotga Kiritgan.

Pragmatika insonning ijtimoiy faoliyatini o‘zida qamrab oluvchi nutq jarayo-ni,
muayyan aloqa vaziyati orqali namoyon bo‘ladi. Lingvistik Pragmatika aniq shakl, tashqi
ko‘rinishga ega emas, uning doirasiga so‘zlovchi subyekt, adresat, ularning aloqa-
aralashuvdagi o‘zaro munosabatlari, aloqa-aralashuv vaziyati bilan bog‘liq ko‘plab
masalalar kiradi. Nutq subyekti bilan bog‘liq holda quyidagi masalalar o‘rganiladi:

ebayonning oshkora va yashirin magsadlari (biron-bir axborot yoki fikrni yetkazish,
so‘roq, buyrug, iltimos, maslahat, va’da berish, uzr so‘rash, tabriklash, shikoyat va b.);

enutq taktikasi hamda nutq odobi turlari; suhbat, so‘zlashish qoidalari; so‘zlovchining
magsadv;

eso‘zlovchi tomonidan adresatning umumiy bilim jamg‘armasi, dunyoqarashi,
gizigishlari va b. xislatlariga baho berilishi;

¢so‘zlovchining 0‘zi bayon qilayotgan xabarga munosabati kabilar.

Pragmatikada nutq adresati, o‘zaro aloqaga kiruvchilarning munosabatlari, muayyan
aloga vaziyati singari omillar b-n bog‘liq holda ham ko‘plab masalalar o‘rganiladi.
Pragmatika g‘oyalari evristik (yo‘naltiruvchi) dasturlash, mashina tarjimasi, informatsion-
qidiruv tizimlari va boshqalarni ishlab chiqishda qo‘llanadi.

Biz bilamizki, tarjima pragmatikasi, pragmatik xususiyatlarning tarjimada berilishi
kabi masalalarga bag’ishlangan ilmiy ishlar soni talaygina. Ammo asliyatdagi pragmatik
xususiyatlarning tarjimada berilishi borasidagi o’zbek tilidagi ilmiy adabiyotlar sanoqlidir.
Shuning uchun ham mazkur bitiruv malakaviy ishida ingliz tilidan o’zbek tiliga tarjima
gilishda tarjima pragmatikasining o’ziga xos xususiyatlari o;zbek tiliga qilingan tarjima
misolida bayon qilinadi. Xususan, Fattoh Abdullayev tomonidan tarjima qilingan “Hayotga
muhabbat” hikoyasi misolida pragmatik xususiyatlarning tarjimada qayta yaratilishi tahlil
gilinadi.

Demak, pragmatika nutgiy mulogotni yaxlit bir tizim sifatida - bu jarayonning barcha
lisoniy va nolisoniy omillari bilan uzviy bog‘liglikda, hamkorlikda o‘rganuvchi fan hamda
tarjima, etika,estetika, stilistika, tilshunoslik, psixolingvistika, madaniyatshunoslik kabi
fanlar bilan bog‘liq ekan, ishning predmeti va obyekti nutqiy jarayon, badiiy asarlar hamda
turli tillardagi tarjima asarlari hisoblanadi.
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Pragmatik ma'no Til belgisi va nutq jarayoni ishtirokchilari o'rtasidagi
munosabatlarmi, ya'ni. gapirish yoki yozish va tinglash yoki o'gish. (Boshga so'zlar
"konnotativ ma'no™, "hissiy ma'no”, "uslubiy" yoki "hissiy" rang berish).

Til belgilaridan foydalanadigan odamlar hech gachon ularga befarq bo'lmaydilar - ular
o'zlarining ushbu belgilarga va ular orgali - ushbu belgilar bilan belgilanadigan
referentlarning o'zlariga bo'lgan sub'ektiv munosabatlarini yaratdilar. Shunday qilib, ruscha
"ko'zlar", "ko'zlar" va "peepers" so'zlari; "Dam olish", "uxlash"” va "uxlash" bir xil
yo'naltiruvchi ma'nolarga ega, ammo ushbu belgilar bilan ushbu belgilar yordamida odamlar
o'rtasida mavjud bo'lgan sub'ektiv munosabatlarda farq giladi. Belgilar orgali referentlarga
o'tkaziladigan ushbu sub'ektiv munosabatlar (emotsional, ekspressiv, uslubiy va boshqalar)
pragmatik munosabatlar deb ataladi.

Odatda, til belgilarining pragmatik ma'nolari ma'lum bir tilda so'zlashadigan
odamlarning butun guruhi uchun bir xildir.

Referentsial ma'nolarga garaganda kamroq darajada pragmatik ma'nolar tarjima
gilishda o'zlarini uzatishga imkon beradi. Hagigat shundaki, turli xil inson guruhlarining
ushbu ob'ektlarga, tushunchalar va vaziyatlarga munosabati har xil bo'lishi mumkin.

Badiiy adabiyot uchun, aynigsa lirik she'riyat uchun pragmatik munosabatlar ko'pincha
etakchi va asosiy alogalar hisoblanadi. Buning sababi shundaki, tarjimon ma'lum bir matn
turi uchun begiyos muhimrog ma'lumotni saglab qgolish uchun unda ifodalangan pragmatik
(hissiy va h.k.) ma'nolarni saglab golish uchun havola gilingan ma'nolarning uzatilishini
qurbon gilishga majbur bo'lmoqda
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JEK LONDONNING "HAYOTGA MUHABBAT" ASARININIG MAKTAB
DARSLIGIDA O’RGANILISHI

Hamroqulova Dilshoda
Andijon viloyati Asaka tumani
28-maktabning ona tili va adabiyot fani o 'qituvchisi

Jek London «Hayotga muhabbat» hikoyasida insonni tabiat kuchlari bilan yonma-yon,
unga basma-bas tarzda tasvirlaydi. Insonning kurashuvchanligi va umidiga urg‘u beradi.
Hikoya qahramonining hayotga bo‘lgan muhabbati o‘lim ustidan g‘alaba qozonadi.

Hikoya o‘ziga xos syujet qurilishiga ega. Boshida yo‘lga chiqqan, aniqrog‘i borgan
yo‘lidan iziga qaytayotgan ikki yo‘lovchining holati tavsirlanadi. Ulardan biri — Bill oyog‘l
cho‘loglanib qolgan sherigini tashlab ketadi. Shundan keyin bepoyon kengliklarda bittagina
qahramonning o‘zi qoladi.

Yo‘lda boshidan kechirgan mashaqqatlari, ochlikdan sillasi qurib, tabiatning turli
ne’matlaridan tatib ko‘rishlari, atrofidagi hayvon va qushlarni tutib yeyishga urinish va
boshgqalari juda ta’sirli va aniq tasvirlanadi.

Ortda qolgan yo‘lovchini Jek London negadir nomlamaydi. Oddiygina qilib «odam»
deb qo‘ya qoladi. Bu bilan adib nima demoqchi bo‘lgan? Balki muallif mana shu birgina
obraz misolida butun insoniyatning matonatini, sabr-bardoshini aks ettirib bermoqchi ham
bo‘lgandir?

Odatda, Jek London asarlarida oltin izlovchilar, oltinni qo‘lga kiritish yo‘lida turli
mashaqgqat va sarguzashtlarga duch kelgan insonlar tagdiridan hikoya giladi.

«Hayotga muhabbat» hikoyasining ikki gahramoni ham kerak manzilga yetib borib,
xaltalariga keraklicha — o‘zlari ko‘tarishga kuchi yetguncha oltin solib olgan ikki kimsa.
Shu ikki inson oltin bilan sinaladi.

Hikoya mazmunida inson uchun bu olamda oltindan ko‘ra muhimroq narsa, ya’ni tirik
qolish, halovatda yashash va o‘z maqsadiga erishish yo‘lida tinimsiz intilish muhimligiga
doir fikrlar mujassam topgan.

O‘zi istamagan holda Billdan ajralib qolgan yo‘lovchi olib kelayotgan zil-zambildek
oltinlardan avval yarmini, keyingi safar hammasini tashlab yuboradi. Kimsasiz joyda
yeyishga bir burda noni, yordamga cho‘ziladigan birorta qo‘l bo‘lmagan odam uchun
oltinning aslo gadr-giymati yo‘q. Och qolgan va hayot uchun kurashayotgan kimsaga oltin
foyda bermaydi.

Yo‘lovchi bir manzilga yetganida uni tashlab ketgan sherigi Billning oltin solingan
xaltasi va bo‘rilar ship-shiydam qilib tozalagan suyaklariga duch keladi. Hamrohini yolg‘iz
tashlab ketgan, oltinga muhabbat qo‘ygan odamni qanday ayanchli oqibatlar kutib turganini
kitobxon ko‘rib, to‘g‘rilik, sadoqat, insof kabi bebaho insoniy tuyg‘ular ustida mulohaza
yuritadi.

Yozuvchi tiriklik gadriga urg‘u berish uchun «o‘lim changaliga tushib qolgan»
qahramonini turli to‘siqlarga ro‘baro‘ qiladi; kimsasiz sahro, suv, ko‘lmak, ayiq, bo‘ri —
bular yo‘lovchiga hayotga muhabbatini oshirish uchun vosita vazifasini bajaradi. Yo‘lovchi
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yo‘lida davom etib, to‘siqlarga duch kelganida siz ham o‘zingizni go‘yoki u bilan birga his
etasiz.

Ba’zida yonginangizdan bug‘ular yugurib o‘tganida, noiloj o‘kinasiz, gohida esa
bahaybat targ‘il ayiq qarshisida turgandek kalovlanasiz; yo‘lovchining taxir, nordon botqoq
mevalarini yeb afti burishgani ham beixtiyor sizga ta’sir ko rsatadi.

Bu esa jahon adabiyotining betakror adibi Jek Londonning o‘ziga xos qalam tebratish
uslubidan darak beradi.«U juda charchagan, lekin sira o‘lgisi kelmas edi. Shuning uchun
ham u chalchigzordan meva terib yer, tanga balig ovlar, suv gayna tib ichar va olazarak
bo‘lib kasal bo‘rini kuzatar edi». U 0‘z yo‘lida davom etar ekan, butun o‘y-xayoli tirik
qolish bilan band. Hayoti so‘nib borayotgan tinimsiz aksa urib, yo‘talgan kasal bo‘ri
odamga ergashib yuribdi. Kasal bo‘rining quvvati ketgan, hujum qilishga madori yo‘q.
Bo‘ri odamning harakatsiz qolishini, o‘limini kutadi.

Adib o‘quvchiga o‘lim va hayot chegarasida yurgan odam bilan bo‘rini qiyoslashga
imkon beradi. Odam bo‘rini, bo‘ri esa odamni yeyishga tayyor. Biroq har ikkovida ham
mador yo‘q. Odamda esa yashashga umid bor. Shuning uchun uncha uzoq bo‘lmagan
masofadan ko‘ziga ko‘rinib turgan dengiz va undagi kemaga yetib olish uchun harakat
qiladi. Bir mahal ko‘zi ilinganda och, kasal bo‘ri tishlarini uning qo‘liga botira boshlaydi.
Odam bo‘rining jag‘iga yopishadi, kuchi yetmasligini bilgach, u tishi bilan bo‘rining
tomog‘iga yopishadi.

Odam g‘olib keladi. Hikoya tugashida «g‘alati maxlug»ni kit ovlovchi ilmiy
ekspeditsiya a’zolari o‘limdan qutqargani bayon etiladi.

Siz hikoya gahramonining o‘limdan qutulgani uchun mamnun bo‘lasiz, kemadagilarga
0‘z boshidan o‘tganlarini so‘zlab bergan, pokiza taomdek ne’mat gadrini bilgan bu
kimsaning kelgusida saodatli hayot kechirishiga ishonasiz. Jek Londonning mahorati
shundaki, hikoyadagi harakatlanayotgan gahramon tegrasidagi har bir narsa-predmatni, jonli
va jonsiz narsalarni, yemish uchun turli o‘simlik, mayda baliqchalar va hasharotlarni tatib
ko‘rayotgan odam holini juda real-aniq tasvirlaydi.
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VATAN VA MILLATNI MADH ETGAN BUYUK IJODKOR

Seralieva Gulmerey Salamatovna
Qoragalpog'iston Respublikasi, Muynog tumani
6-sonli umumta'lim maktabining

gozoq tili va adabiyoti fani o'gituvchisi

O’zbek adabiyotining mashhur namoyandalaridan biri, Ittifoq Davlat va Lenin
mukofotlarining laureati G’afur G’ulom 1903 yil 1 mayda Toshkent shahrining Qo’rgontegi
mahallasida mehnatkash oilasida tug’ildi. To’qqiz yoshida otasidan yetim qolgan G’afur
avval eski maktabda, so’ngra rus-tuzem maktabida ta’lim oldi. U Oktyabr to’ntarishidan
keyingi vyillarda muallimlar tayyorlov kursini bitirib, yangi usuldagi maktablarda
o’qituvchilik qildi. 1923 yildan bolalar uyida mudir va tarbiyachi, so’ng «Kambag’al
dehqon», «Qizil O’zbekiston», «Sharq haqigati» ro’znoma mubharririyatlarida ishladi.
Ro’znoma uning uchun dorilfunun rolini o’ynadi, xalq hayotini o’rganish, unda faol
aralashish yo’lida muhim vosita bo’ldi. Uning mamlakatni himoya qilish haqidagi
tantanavor qasidalari, o’tmish sarqitlarini qoralovchi hajviy she’rlari va xalgqning kundalik
jjodiy mehnatini olqishlovchi asarlaridan jamlangan «Dinamo» va «Tirik qo’shiqlar» nomli
dastlabki she’riy to’plamlari 1931-1932 vyillarda chop etildi. Shoir liro-epik janrlarida
(1930-1935) «Ko’kan» poemasini, «To’y», «lkki vasiqa» balladalarini yaratdi. Biroq,
shoirning bir qator she’rlarida, xususan, biz ko’p yillar kollektivlashtirish mavzuidagi eng
yirik liroepik janrdagi asar deb maqtab kelgan «Ko’kan» poemasi hozirgi kun talablari
darajasida emasligi sezilib qoldi. Jumladan, poemada boshdan oyogq magtalgan
kollektivlashtirish siyosati ma’lum ijobiy natijalari qatorida cheksiz zulm — fojealarga ham
sabab bo’lganligi bor bo’yicha realistik ifodalanmagan edi. Mustaqillik davri o’tmish
tarixiga yaqindan haqiqat ko’zgusida boqishni taqozo etgach, bunday nugsonlar ma’lum
bo’lib qoldi. Xuddi shunday hol uni partiya, ona Vatan, V.I.Lenin, Oktyabr haqidagi
she’rlarida ham seziladi. Shu tufayli shoir ijodini zarracha kamsitmagan holda unga tanqidiy
yondashishni taqozo etadi. 30-yillar G’afur G’ulom hikoya, ocherk, fel’ctonlar qatori
«Netay», «Yodgor», «Tirilgan murda» kabi qissalarini ham o’z kitobxoniga taqdim etdi.
Ulug® Vatan urushi yillarida shoir 0’z ijodining butun haroratini fashist bosqinchilariga
qarshi kurashayotgan xalqqa, uning muqarrar g’alabasiga bag’ishladi. U «Sen yetim
emassany», «Oltin medal», «Kuzatish», «Vaqt», «Sog’inish» kabi she’rlarini ijod qildi,
publitsistik ocherk va maqolalar yozib, xalqni jang va mehnat g’alabasiga otlantirdi.
So’nggi yillarda G’afur G’ulomning 20 ga yaqin she’riy to’plamlari chop etildi. Aynigsa,
shoirpning «Kuzatish», «Sen yetim emassan», «Qish», «Bizning ko’chada ham bayram
bo’lajak», «Vaqt», «Onalar» singari asarlarida dunyo xalglarini fashizm vabosidan xalos
etgan jangchilarimning mardona kurashlari tasvirlangan. G’afur G’ulom urush yillarida
yozilgan she’rlaridan jamlangan «Sharqdan kelayotirman» to’plami uchun 1946 yili Ittifoq
Davlat mukofotiga sazovor bo’ldi.

G‘afur G‘ulomning ijodida bolalarning o‘ziga xos orzu-umidlari, yuksak ma’naviy
olamlari, odob va axloqlari, o‘qish va intilishlari asosiy mavzuga aylandi. Jumladan, shoir
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“Oltin medal” she’rida o‘rta maktabni bitirayotgan o‘g‘il va qizlarga ishonch va umid ko‘zi
bilan garaydi. Ularni kelajagimizning ishongan kishilari — “zamonlar tongining chiroqlari”
deb tasvirlaydi:

Sizsiz kelajak yo ‘q, siz axir xalgning

Ming yilni ko ‘rajak qarog ‘larisiz.

Sizsiz yorimaydi osmonda Zuhra,

Zamonlar tongining charog ‘larisiz.

Shoir o‘lkamizning kelgusida yanada gullab-yashnashini, jahonda tengi yo‘q diyorga
aylanishini orzu giladi va yoshlarni ana shunday Vatanga munosib farzand bo‘lishga, ilm-
fanni egallashga undaydi. U yoshlarning ilm-fanda kamol topishiga zo‘r ishonch bilan
garaydi.

G‘afur G‘ulom bolalar va yoshlarni kattalarga, ayniqsa, otaonaga mehr-muhabbatli
qilib tarbiyalash mavzusida ko‘plab she’rlar yaratdi. Shulardan biri “Ona” she’ridir. Shoir
bu she’rida bag‘ri ufqlardan ham keng onaning lirik obrazini yaratib, bolaning unga bo‘lgan
mehr-muhabbatini ifoda etadi.

Shoir bolani chagalogligidanog mehr-muhabbat bilan asrab, avaylab tarbiyalab kelgan
onani ta’riflab, bu mo‘tabar zotni e’zozlaydi.

Shoir she’rda onaga murojaat etib, uni qoya, yuksak tog‘, chaman bog‘ hamda
quyoshga qiyoslaydi va onani ulardan yuqori qo‘yadi. Darhaqiqat dunyoda onadan ulug* zot
yo‘q! U borligga jon baxsh etuvchi, olamni nurga burkovchi oftob misol gadrli, hatto undan
ham azizdir. She’r bolalarda onalarga chuqur muhabbat hissini uyg‘otishda katta xizmat
giladi.

Adibga vafotidan so’ng «Lenin va Sharq» mavzusidagi asarlari uchun Lenin mukofoti
(1973) berildi. G’afur G’ulom o’z davrida «Hurmat belgisi» (1944), uch marta «Mehnat
Qizil Bayrog» ordeni (1937, 1951, 1961), Lenin ordeni (1949), medallar va faxriy yorliglar
bilan taqdirlangan. U O’zbekiston Fanlar akademiyasining a’zosi (1943) edi. 60 yillik
yubileyi munosabati bilan unga O’zbekiston xalq shoiri faxriy unvoni berildi. Shoirning
ko’pgina asarlari qardosh xalglar, Osiyo va Yevropa tillariga tarjima qilingan. O’zbek
she’riyatining otashin jarchisi, ulkan san’atkori G’afur G’ulom milliy adabiyotimizning
rivojiga katta hissa qo’shgan adibdir. Adib 1966 yilda xastalikdan so’ng vafot etdi.
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BOSHLANG’ICH TA’LIM JARAYONIDA ZAMONAVIY PEDAGOGIK
TEXNOLOGIYALARNI QO’LLASH SAMARADORLIGI

Xonjonova Muxabbat Faxritdinovna
Mo'minova Gulbahor Mahmudovna
Toshkent shahar, Yangi hayot tumani
3-umumiy o ’rta ta’lim maktabi Boshlang'ich sinf o qituvchilari
O’zbekiston Respublikasi mustagqillikka erishgandan so’ng amalga
oshirilayotgan islohotlarning bosh magsadi- barkamol va sog’lom avlodni voyaga
yetkazishga qaratilgandir. O’zbekiston davlat mustaqilligini qo’lga kiritgandan
keyingi qisqa vaqt ichida bosib o’tgan taraqqiyot yo’li asrlarga arzigulik mazmun
va mohiyat kasb etmoqda. Har bir davlatning kelajagi ta’limning rivojlanishi bilan
bog’lanadi. Bugungi kunda mustaqil taraqqiyot yo’lidan borayotgan mamlakatimizning
boshlang’ich ta’lim tizimini isloh qilish va takomillashtirsh, yangi sifat bosqichiga ko’tarish,
unga ilg’or pedagogik va axborot texnologiyalarini njoriy qilish hamda ta’lim
samaradorligiga oshirish davlat siyosati darajasiga ko’tarildi. O’zbekiston Respublikasida
“Ta’lim to’g’risida”gi Qonun va “Kadrlar tayyorlash Milliy dasturi”ning qabul qilinishi
bilan uzluksiz ta’lim tizimi orqali zamonaviy kadrlar tayyorlashning asosi yaratildi.
Respublikamizda ta’lim tizimining barcha bo’g’inlari yangi ilmiy
adabiyotlar bilan ta’minlanmoqda. Pedagoglarga qo’yilayotgan talablar asosida o0’z
faoliyatlariga yangiliklar kiritib bormoqdalar. Yosh avlodga ta’lim-tarbiya berish
jarayonida fan, texnika va ilg’or tajribalardan foydalanish bilan bir gatorda
zamonaviy pedagogik texnologiyalardan unumli  foydalanilmoqda. Bu jarayon
o’qituvchilarning mas’uliyatini yanada oshirmoqda. Pedagogik texnologiya nima? Biz uni
qanday va qayerda samarali qo’llay olamiz? Bu kabi savollarga javob berish uchun biz
avvalo boshlang’ich ta’limdagi dars jarayoni, undagi o’qituvchi va o’quvchi faoliyatini keng
o’rganishimiz kerak? Boshlang’ich ta’lim- umumiy o’rta ta’limning poydevori hisoblanadi.
Shu bois hozirgi kunda boshlang’ich ta’lim sifatini oshirishga alohida e’tibor berilmoqda.
O’qituvchilar dars jarayonida zamonaviy va ilg’or pedagogik texnologiyalar hamda
o’qitishning interfaol usullaridan keng foydalanmoqda. Boshlang’ich ta’lim jarayonini
ijobiy tashkil etish, vagtdan unumli foydalanish, dars magsadlarini to’g’ri tanlash,
metodlarni 0’z o’rnida qo’llay olish, o’quvchilar bilan hamkorlik o’rnatib, sinfda
ijobiy—emotsional muhitni yuzaga olib chiqish o’qituvchining asosiy faoliyati
hisoblanadi. O’quvchilarni  o’qishga o’rgatish, bilim berishdan o’quvchilarning
bilimlarini mustaqil egallashlariga ko’maklashish hamda dasrda ijobiy natijaga
erishish uchun turli usullar bilan birgalikda zamonaviy pedagogik texnologiyalarni
tushunib qo’llay olish pedagogdan mahoratni talab etadi.
Hozirgi vaqtda zamonaviy pedagogik texnologiyaning asosiy tamoyillari
quyidagilardir:
e muntazam tahlil gilib borish;
e loyihalashtiruvchi vositalarning eng zarurini tanlash;
e metod va usullarning magsadga muvofigligini aniglay bilish;
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eolinishi zarur bo‘lgan natijasini oldindan taxmin qilish, ya’ni
magsadlarning amalga oshishiga erishish;

eta’lim jarayonining yaxlitligini ta’minlash.

Yugorida Kkeltirilgan tamoyillar va elementlarga asoslangan holda zamonaviy
pedagogik texnologiyani ta’lim jarayoniga joriy qilish, xorijiy hamda hamdo‘stlik
davlatlaridagi pedagogik texnologiyadan foydalanib, o‘zimizning zamonaviy pedagogik
texnologiya tizimini vujudga keltirish borasida amalga oshirilayotgan ishlarni
umumlashtirish va amalda qo‘llash uchun quyidagilarni amalga oshirish magsadga muvofiq
bo‘ladi:

1. Ta’lim jarayonining ishtirokchilari pedagog va o’quvchi o‘rtasida o‘quv
mehnati rejasini ishlab chiqish, ya’ni pedagog bo‘lim yoki bobni o‘rganish rejasini tuzar
ekan, ushbu rejada talaba faoliyati oz aksini topishi lozim.

2. Fanning ichki bog‘lanishi yoki fanlararo bog‘lanish imkoniyatlaridan maqsadli
foydalanish. Ma’lumki, har bir o‘rganiladigan kichik yoki yirik o‘quv birliklari oldin
o‘rganilganlariga tayanadi. Demak, o’quvchini yangi bo‘lim, bobni o‘rganishga olib
kirishda undagi mavjud bilimlarga tayanish, agar mavjud bilimlar yangi bobni, bo‘limni
o‘rganishga yetarli bo‘lmasa,oraliq tayyorgarlik olib borish va shundan keyingina
o’quvchini bilimlarni o‘rganishning navbatdagi bosqichiga olib kirish lozim. Bunday ishlash
zamonaviy pedagogik texnologiyaning asosiy elementlaridan biri diagnoz (tashxis)
hisoblanib, o’quvchilarning yangi bilimlarni o‘zlashtirishga ganchalik darajada tayyor
ekanliklarini aniglashdan iborat.

3. O‘quv birliklari mezonlarini belgilash. O‘quv birliklari o’quvchi tomonidan
o‘rganilishi lozim bo‘lgan tushuncha, ta’rif, qoida, qonunlar, hodisa va vogealardan iborat
bo‘lib, ular orasidagi mantiqiy bog‘lanishning ta’minlanishini shu bob yoki bo‘limning
o‘zlashtirilishiga olib keladi.

Xulosa qilib shuni aytishimiz mumkinki bugungi dunyo miqyosida axborot
komunikatsiya tizimining yuksak darajada rivoj topib borayotganligi va bu boshga soxalar
qatorida ta’lim jarayoniga o’z ta’sirini ko’rsatayotganligi ehtiyojidan kelib chiqib, shuni
aytish mumkinki, boshlang’ich ta’lim o’qituvchisi texnika va texnologiyani chuqur bilishi,
tahlil qila olish va yangilik yaratish darajasida bilimli va mahoratli bo’lishi juda muhim.
Buning uchun o’qituvchi darsni tashkil etish jarayonida barcha o’quvchilarga tushunarli va
oson qiziq bo’lgan usullarni tanlashi va qo’llay olishi pedagogik texnologiyalardan to’g’ri
va unumli foydalanishi magsadga muvofiqdir.
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INOBBINEHUE 2O@PEKTUBHOCTHU ITPOHECCA HAYAJIBHOI'O
OBPA30OBAHMUA

NabsicoBa I'yinopa CabupoBHa
Atamxanosa Hapruza Cyaran0aeBHa
Ulxona Ne28 copooa Ypeenua

Yuumenv nauanouvix knaccog

AHHOTamusA: Monodedxco - smo Hawe O0yOywee, o0Opazosanue u 0CNUMAHUE,
KOmopbwie OHU NOJyYarom ce200Hs, onpeoensam byoyuee.

KiaroueBble ciioBa: obpaszosanue, memoouueckue KOMNIIEKChbl, Y4eOHble 3a8e0eHusl,
neoazoe, peghopma ob6pazoanus, UOEOL02Us HE3ABUCUMOCIU, IMUKA.

[Tociie oOpeTeHHsi HE3aBUCUMOCTH Y30€KHCTaH MpeTepried OOoJNbIIue H3MEHEHUs U
pa3BUTHE B COLMAJIbHOM, 3KOHOMHUYECKOH, KYyJIbTYpHOM M OCOOEHHO 00pa3oBaTEIbHOU
chepax. Ceromus HamumonanbHas mporpamMma oOy4YeHUS - €IWHCTBEHHAas CHCTeMa
o0Opa3oBaHUs, OXBATHIBAIOIIASl BECh MPOIECC HEMPEPHIBHOTO OOpa30BaHUS W BOCIUTAHUS
MoJipacTaroniero ImnokosieHus. B TpeGoBaHusi mnporpamMmbl BXOIUT «(QOpPMUPOBAHHE
yueOHOro Tmpolecca, OMNpeNeIeHHe COJepKaHusd OOydeHHUs, pa3paboTKa JUIAKTHUYECKHX
3aKOHOB U TMPHUHIMIIOB YYEOHOIro Ipoliecca, COBEPIIEHCTBOBAHUE TOCYAAPCTBEHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX CTAHJAPTOB, YYEOHBIX IUJIAHOB, YYEOHUKOB HOBOTO IOKOJICHUS,
MPENOJAABAaHUE». CO3aHUE METOANYECKUX KOMILJIEKCOB ».

N3ydyenne cnocoOHOCTEN M TaJTaHTOB CTYJEHTOB Ha HAYYHOW M MIPAKTUYECKON OCHOBE,
JaJbHENIIee Pa3BUTHE WX TCHUXOJOTHYECKUX CIIOCOOHOCTEW, BOCIHMTAHUE MX JTYXOBHOTO
MHpa B J1yX€ HAlMOHAJIbHOM HAEH U WICOJIOTMU HE3aBUCHMOCTU Y€pe3 IMOJIOKHUTEIbHBIM
OTIBIT, MONY4YeHHBINH B cepe oOpazoBanus. CeroaHsi CTOMT 3a/1a4a MOBBICUTH CIIOCOOHOCTH
CTYJI€EHTOB  COOTBETCTBOBAaTh  TPEOOBAHMSIM  MEXKAYHAPOIHBIX  00pa3oBaTEIbHBIX
CTaHJapTOB. OTO, B CBOIO O4Y€pelb, INPUBEIET K CO3JAaHUI0 KOMIUIEKCHOM CHCTEMBI
oOpa3oBaHusi B  OOpa3oBaTENbHBIX  YUPEKIEHUSAX, JajJbHEHIIeMy  yriyOJeHUIo
o0pa3oBaTeNbHBIX peOopM, pa3BUTHIO HOBBIX MENArOTHYECKUX TEXHOJIOTHIA, UX BHEPCHHUIO
s (GOopMHpOBaHUS CHOCOOHOCTEH M TaJaHTOB MAaJeHbKUX IIKOJIBHUKOB, CO3/1aCT
BO3MOXKHOCTU JJI TEJaroruuyeckuii KOJUIEKTUB B BOCHHUTAHMM U TOJHOIIEHHOE
WCII0JIb30BAHNE HAYYHOI'O MOTEHIMANa KaXKI0TO YUUTEIIS.

CeromHss OJHMM W3 BAXXHEHIIMX BOIMPOCOB SIBIAETCS HOBBIM MOAXOJ K
00pa3oBaTeIbHOMY TIPOIIECCY, OCOOCHHO €ro IUIaKTHYeCKoe oOecredeHue, oOoraiieHue
coJiepKaHusi 00pa30BaHMsI OTEUECTBEHHON HCTOPUEH U KYJIbTYPOH IPYrUX HApOIOB.

[IpakTika Hayku HE TOJbKO (hOPMHUPYET MaMSATh M MBIIUICHUE, HO W J1aeT MaTepHal
JUIST HETIPEPBIBHON CHCTEMAaTUYECKON pabOThl MO BOCHUTAHUIO TPyAa U MOTPEOHOCTH B
Tpyae, TpeOyeT JUCHUIIIAHBI MBICTH W Y€TKOM OpraHU3aIiu TPy/ia, KOHIICHTPAIIMH MBICIIH,
sACHOCTH. J{nsi 3TOTO, MpeXae BCero, HeoOXOIMMO Pa3BUBATH CAMOCTOSITENIBHOCTh JETeH,
MOCTENEHHO MOBBIIIATh BOCTPEOOBAHHOCTh HMX CaMOCTOSITENILHOW paboThl B mpoliecce
oOy4eHusl.
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B cembe poauTenu MOMKHBI YYHTHIBATh BOCHHTAHHE pEOCHKA, MPEXAE BCEro, C
Y4eTOM JIMYHBIX OCOOeHHOcTel pebOeHka, xapakTtepa, crocoOHoctel. I[loromy uTO
o0pa3oBaHue - ITO TEIJIbIE OTHOIIEHUS U OOIEHHE.

Ponurenn nOMKHBI YYUTH CBOMX JIETEM XOPOIIMM MaHEpaM C PAaHHEro BO3pacTa,
pa3BUBaTh MX MBICIUTEIbHbIE CIOCOOHOCTH UM COCPEJOTOYMTHCS Ha TOM, YTOOBI
BOCIIUTHIBaTh UX UYUCTBIMU, YMEPEHHBIMM W IUCHMIUIMHUpPOBaHHbIMH. Eciu oM OymyT
YAENATh BHUMaHUE POCTY U Pa3BUTHIO MOAPACTAIONIEIO MOKOJIEHUS, BOIUIONIas B cebe Bce
MOJIOKUTENIbHBIE, YEJIOBEYECKHE KadyecTBa, TAKUE JI€TH BBIPACTYT JIIOJbMH, KOTOpPHIE B
OyayIlieM CMOTyT JOCTHYb BBICIIUX BEPILINH HAYKU U KYJIbTYpHI.

Yto0Obl peOEHOK pOC, POAUTENN JOJIKHBI YIUTBHIBATH CIIOCOOHOCTH M UHTEPECHI CBOETO
peOeHKa, HampaBsATh €ro B ATy cdepy U MOAJAEPKUBATH CBA3b CO CBOMMHU YUHUTEISIMH,
Y4UTh W TOTOBUTh €ro K Xopoulel kapbepe B OyaymeM. OHHM JIOJKHBI CO371aBaTh
BO3MOXXHOCTU JJIsl M3yY€HHE HAyKM W Npodeccuu M HE IMO3BOJIATH UM TpPaTUTh CBOE
JParoleHHOe BpeMsl.

[locnoBulbl, MyIpble OTOBOPKU U TIOYYEHHUSI, CKa3KH, JOCTABIINECS B HACIEICTBO OT
IPEIKOB, TaKXK€ HIparoT BaXKHYIO pOJb B BOCIUTAaHUM JETE€H, MOITOMY POJIUTENSIM
JKeNaTesIbHO HCIOJIb30BaTh KHUTU C TakuM conaepkanueM. OO0 oOpa3oBaHMM MyZApeLsl
TOBOPHJIU CJIEAYIOLIEE:

Ecnu 4enoBek He OCBETUT CBOM MyTh CBETOM 3HAHMSA, OH OCTAHETCS Ha ITYTH ThbMBI U
HeBexkecTBa. CBET 4eNOBEYECKOro Cepla CUJIEH 3HaHWEM M MpocBeTieHHeM. LleHHocTh
yenoBeyecTBa (QopMupyercs Haykoill. Hayka eme HuKOMy He MNpuUYMHWIA Bpena.
[Tpuobperenue 3Hanuil - 3T0 UCKyccTBO. Kakoe OB 3710 HU CITyYMIIOCH B MUPE, BCE 3TO U3-32
HeBeXxecTBa. Benunuailliee paspylieHue - 3TO HEBEKECTBO, a KOHEI[ YeJIOBEYecTBa -
HEBEXXECTBO. Xopomo oOpa3oBaHHas >KCHIIMHA, KOTOpas YJIyylluja CBOM Xapakrep ¢
MOMOINBIO CBETa 3HAHUHU, IMOJIb3YETCSI YBaKEHHEM BO BCEM. 3HAHMS - YKpalleHHE
*KeHIIMHbI. Kaxaas jKeHIMHa, crhacarollas CBOM yM OT HEBEXKECTBa, IMOHUMAET 4YeCTb,
JOCTOMHCTBO U JKEHCTBEHHOCTh. Takas >KeHIIMHA He 3a0JayauTcst HU B OJHOW palorte.
HeBexxecTBeHHas JKEHIIMHA JOMYCKAET Pa3InYHbIC OMIMOKH B BOCIIUTAHUU pPeOCHKA.

Kopoue roBops, poauTensiM BakKHO Y4YUTHIBaTh COBMECTHMMOCTb OOpa3oBaHUS U
BOCIIMTAHUS ISl TIOJIHOLIGHHOTO Pa3BUTHUSI CBOUX JeTel Kak (PU3MYECKH, TaK U JTYXOBHO.
YTo06b! JOCTUYL YPOBHS COBEPIIEHHOI'O YEJI0BEKa, KaXKbI TOJKEH XOPOIIOo pa30oupaThCs B
TallHaX HAayKH C PaHHEro BO3pacTa, UMETh XOpOIIee BOCIUTAaHUE, XOPOIIME MaHEphl U
BBICOKHE YEJIOBEUYECKHE KaueCTBa.

JIUTEPATYPA:
1. Kapumor U.A. «Ilycth y Hac Oynmer cBoOoaHas u mpoupeTatomas Poguna. -T .
V36ekucrtan, 1996.
2. C.XamunoBa «B mo6Bu pactet pedenok» -T. «Cano-ctanmaapt», 2011.
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AHAJIN3 PETUMOHAJIHBIX KJIMMATHYECKUX UBMEHEHUI U UX
MMOCJIEJCTBUN

Tyxtanazaposa Hacuba AdaypacyJ/ioBHa
Mazucmp 1-20 Kypca npukiaoHoOt Mamemamuku
Hayuonanonwiii ynusepcumem Y3zoexucmana
AonypaxumoB baxTtuep ®aiizueBuy4

Hayunwiii pyxosooumenv: 0.¢h.m.1. npogh

Knumar B Mupe n3meHwiIcs 3a NociaeHue ToAbl. B ogHNX cTpaHax HEOOBIYHO KapKo,
B JPYIMX CTAHOBHUTCS XOJOJHEE. DKOJOTH MPEeaynpekJaloT O Tiao0aabHOM H3MEHEHUU
KJIMMaTa, TasHUU JIEJHUKOB M TIOBBILIEHUM YPOBHS MHPOBOrO OKeaHa. lioGanbHOE
MOTEIJICHUE BBI3BIBAET OECHPELIC/ICHTHBIE SBICHUS - HAaBOJHEHHUS, IITOPMBI, 3aCyXu. Mbl
BUJIUM 5TO B 3acyxe W ronojae B Adpuke, norerieHur noroasl B HOxHOM A3uu, TECHBIX
Io’kKapax, HaBOJHEHUAX 1 mTopMax B CeBepHON AMEpHKe.

Ecnu mpaButenbcTBa He OyAyT Cepbe3HO OTHOCUTHCS K 3allIUTE OKPYKAIOIIEH Cpejibl,
Kk 2100 rony temmeparypa Ha Halleil IJIaHET€ MOXET MOAHAThCA 10 3,7-4,8 rpagycoB 1o
Henscuro. Knumartosiorn npeaynpeawsiv, 4To TeMIlepaTypa MOXKET MOIHSATHCS BbIIIE 2
rpagycoB 1o lleabcuio, 4TO TOCTaBUT TOJ YIrpo3y OKpYXKawIIylo cpeay. UtoOsw
COCPENOTOUNTh BHUMAaHWE Ha Bompocax kimmara, OOH pemmwmna npuBiiedb HE TOJIBKO
MOJINTUKOB U YYEHBIX, HO U 3HAMEHUTOCTEH, B TOM YHCII€ 3B€3/] KHHO U UCKYCCTBA.

CBsi3b MEXIy HM3MEHEHHUEM KiuMaTa ¥ CTHUXUUHBIMU OeICTBUSIMH ObUIa JTOKa3aHa
aMEpPUKAHCKUMH YYEHBIMHU, U3yYaBIIUMH TaKUE€ SIBJICHUS, KAK HEOOBIYHBIC OCAJIKH, YparaHsbl
1 JIECHBIE MOXKAPhl B Pa3HbIX YACTAX IUIAHETHI.

Oxcneptsl OOH npenynpexaaioT, 4TO U3MEHEHHUE KJIMMaTa HEraTUBHO CKa3bIBaeTCS
Ha ypOKaHOCTH. DTO 0COOEHHO akTyanbHO B Adpuke, A3uu u Jlatunckoit Amepuke. He
CEKpET, YTO CHI)KCHHE YpOXKANHOCTH MOKET MPUBECTH K MpoliemaMm ¢ nmutaHueM. Eciu
Takas cutryauus coxpanutcs, Kk 2080 roay okoso 600 MUIUIMOHOB 4YE€JIOBEK MOTYT
CTOJIKHYTBCSI C TOJIOJIOM.

UToOBl YMEHBIIUTH YIIEPO, HAHOCUMBIM H3MEHEHUEM KIIMMAaTa, Y€JI0BEUECTBO JOIKHO
cUCTeMaTHUecKu paboTratb BO Bcex cdepax CcBoell  JIEATENbHOCTH,  BKJIHOYAs
3/IpaBOOXPAHEHUE, CEIbCKOE XO3HUCTBO U IPYTyI0 HHPPACTPYKTYPY.

Kaxnass crtpana Oopercss ¢ HW3MEHEHHMEM KIMMara H30 Bcex cwil. Hampuwmep,
Hunepnanasl u banrmanem crankuBaroTcs C aHaJOTMYHBIMU npoOiemamu. O6e cTpaHbl
WCIBITBIBAIOT PEryJsipHbIE IITOPMBl W yparaHbl M3-3a TOBBIIICHHUS YPOBHS MOPS.
Hunepnanasl GoproTcst ¢ yrpo3oi, cTposi IIOTHHY. baHrnazem He MOXKET 3TOro crienarb,
MOTOMY 4TO y Hero HeT jaeHer. Okono 100 MUIUIMOHOB YENOBEK MPOKUBAIOT B OMACHBIX
palioHax CTPaHBI.

[To mHeHuo ydeHsix, 4To0bl Kk 2050 rony moaaepKuBaTh TEMIIEpaTypy BO3ayXa Ha
ypoBHe 2 ° C, cTpaHaM HE0OXOIMMO CHU3UTDH BHIOPOCHI MAPHUKOBBIX Ta30B /10 ypoBHS 1990
roja. K xoniry 21 Beka 3TO 4YMCIIO JOJKHO yNacTh A0 HYJS.
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YToOB! MCIIOJIB30BATh YUCTYHO PHEPTUIO, HY)KHBI JEHbIU. Pa3BUThIE CTpaHbl 3asBUIIH,
YTO BCE CTPAHbI, Y4aCTBYIOIKE B IIEPErOBOPAX, NOJKHBI BHOCUTH PABHBIM BKiIaA. 1 0BOpAT,
YTO OTBETCTBEHHOCTb 332 M3MEHEHME KJIMMAaTa HECYT Pa3BUBAIOLIMECS CTPaHbl, & BUHOBATHI
CTpaHbl C pPa3BUTOM HKOHOMHUKOWU. IloTOMYy dYTO 3TO pa3BUTBIE CTpaHBl 3arps3HSIOT
aTMoc(epy MapHUKOBBIMU T'a3aMH.

[Io MHEHMIO HKCHEPTOB, COJHEYHBIE JIY4H, MPOXOJs Yepe3 arMochepy, HCIONb3YyIOT
YeTBEpTh CBOEHM HHEPruu Uil HarpeBa rasoB B Bo3ayxe. OH B OCHOBHOM IOTJIOIIAET
JUIMHHOBOJIHOBBIE JIy4H. Ta 4acTe, KOTOpask JOCTUTaeT MOBEPXHOCTH 3€MJIU, OTPAXKAET CBET
ConHua 1 cHoBa Bo3Bpamaercs Bo Bceenennyro. OcranbHoe HCIONb3yeTcst sl 00orpesa
MOBEPXHOCTH 3€MJIM. 3eMJis, Harperas A0 OIpEAENIEHHON CTEeNeHU, TaKKe HauMHAET
n3iydats Temio. OAHAaKo JJIMHA BOJIHBI 3THUX JIy4€W CHJIBHO OTJIMYAETCSA OT JJIMHBI BOJHBI
ayyel, ucxoaamux ot Connua. Takue qydyn HENPOHULAEMBI JUISL CI0SI YIJIEKHCIIOTO ra3a B
BO3JlyX€ U TOJHOCTHIO MOIIIOMIAIOTCS. Takum 00pa3oM MOAAEPKUBAETCS YMEPEHHBIA U
OTHOCUTEJIBHO OJaronpusiTHBIN IS )KU3HU KIIUMAT Ha 3eMIle.

benneitmue oA B pa3BUBAIONIMXCS CTpaHax OoJbIIE BCErO CTPAgalOT OT
U3MEHEHUsl KiuMmata. Pedb uzueT o moTpeOHOCTH B ene, oaexzae u xkwibe. CenpyaHe
HaIPaBJISIIOTCS B rOpoja. JTO, B CBOKO OYEpEe]b, IPUBOANUT K YBEJIWYEHHUIO KOJINYECTBA
OeIHAKOB B FOPOJCKUX pallOHaX U COKPAILIEHUIO IPOU3BOJICTBA B CEILCKUX PaliOHaX.

EcTb siBHBIE J0OKa3aTeNbCTBA TOTO, YTO TJI00AJIbHOE M3MEHEHHUE KJIMMaTa SIBJISETCS
PE3YyIABTATOM JIEATEIBHOCTH 4esIoBeKa. Cephe3HOCTh CUTYyallMy IPU3HAHA MEXIyHAPOIHBIM
coobmiecTBoM. Ha 1aHHBIN MOMEHT NIPaBUTENIBCTBA CTAPAIOTCS MUHUMHU3HPOBATH IOTEPH.

EcTh omaceHus, 4To BeCHa M OCEHb MOI'YT BOWTH B Hcropuio 22 Beka. Ho camas
cepbe3Has npolbiema - 370 HexBaTka npoaoBoibeTBUSA. K 2050 rogy ypokallHOCTH 3epHa
ymajeT Ha 25 NpoueHTOB. M3MeHeHne KiiuMaTa BbI3bIBAET BOOPYKEHHBINH KOH(PIIUKT MEXIY
cTpaHamH. B Takux KOHQUIMKTax CTpaaaroT B OCHOBHOM OenHble. Ho 3acyxu u HaBOJHEHUS
HaHOCAT yuepOd S5KOHOMHUKE pa3BUTHIX CTpaH. Bce 3To moTpeboBano HeMeaJeHHBIX
JNEUCTBUM 110 3aIIUTE OKPYXKAIOWIEW Cpeabl U IPOSBICHUN COJUIAPHOCTH CO BCEMH
IIPaBUTEIIbCTBAMM.
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CAJIMEH SIIIOH KAMAJI YFJIA
(1884-1952)

SAxynoB AxmMeT AUTMYypaToBHY

bepoax nomuoaeu kopaxannok daenam ynugepcumemu
Mazucmpamypa 6enumu «Y36exucmon mapuXuy
mymaxaccuciueu 2-Kypc Mazucmpanmu

AnHoTauus: Yoy maxonaoa Kopaxannox ynamonapuoan Carmen swon Kaman yanu
xakuoa Kuckaua maviymom Oepunean. YHuHe Kaepoa myauiub yceawu 6a eaghomiaapu
XaKuoa UoHYIU Manbaiapoan Goudalanuiean X010a Maviymom 0epuieaH.

Tasnu cy3nap: Dwon, penpeccusi, KamogoH, Y1amo, KOPAKyM, Maopaca, Macicuo,
VIAMONAp Kypuimouu.

IOptumuzna myponap XykyMatu 3yJIMHUAAH a3UsAT YEKKaH, AUH yYyH XU3MAT KWJITraH
ynamonap kynaa kyn Oynran. lllymappgan Oupu Ou3 cy3 roptumokuu Oynran CanmeH
smonaup. Tynmuxk mcmu Canmen smoH Kaman Vemu. Acnmmpa Canman Oynran Oynuiiu
Kepak, yyHku Tapuxjaa CalMaH HOMJIM MalIxXyp caxo0a YytraH, aciu Axmaj Oynrax
MCMHHHT OHa TWIMMU3aa AxMen 0ynuo y3rapranu kabu Canven 0Yino KonraHll.

Canmen smon Kaman yrnu 1884 imnna Yumboi yesnu, Kopayzakuunr Ilaxaman
KUIIUIOFU/IA, SUIOH omnacuna AyHéra kenrad. Ortacu Kaman »1I0H wiMiu Ky OyiraH.
Onacu 3eitHen Hadakatr 31 opacujaa Oalku KYIIHM IopTiapaa Xam Mamxyp Kopakym
SMIOHHUHT Ku3u Oynran. Hacn nacabu x¥yrkanmapman 6ynu6, Kaman smoHgan temnaga xam
SIIOHJIAP CUJICHIIACU OOFJIaHTaH.

CanMen smi0H gactinad yma maitna mamxyp Oynaran Kopakym smioH maapacacuia
TabauM oyiaau, keiimn Xupanaru lllepro3uxon Manpacacuna ykuiau. Tanabaiuk gaBpuia
MIIMIa THPHIIKOKIHTH, 0J006-aXxJIOKIH Ba YTKHp 3eXHIN OYInb, Ky3ra Tymamd. Y KUIIHH
myBaddakusTian outupud, Ynmooigaru «Xany» MacKuauaa UMOMIUK Kunaau. 1943 fiunna
S"pTa Ocué Ba Kozoructon nuHuii HazopaTUHUHT KopakanmorucTOHIArd BaKWId STHO
TaiinHiaanaad. CajlMeH SII0H JIUH Ba XAJIK XM3MaTHAArH KOHKYysApaapaad 3a4. S0-iimiapaa
Paxmarymmax  UapucoB, Keyuumkait JKamanos, VYBaiic AnayrauHoB, Jlatud
bexnonatoBauHr byxopomaru Mup Apab maapacacuaa kenu® ykummaa y3u Oomr OynraH.
bupox yHUHr OyHmail viuIapu Wyposiap XyKyMaTura MabKyJsl KelMaid, €IUIapHu JaBiarra
KapIid TapOWsIasITH, JeraH aibmoB Owman 1951 Hmmma xuOcra OJIMHAIH. Via JIaBp
Tako3acu OWIaH, TepaH TYIMIyHHO yTupMaciaaH «cod OJ Jeca OoIn oylaguran» apum
«paonmapyHUHT aiibu OuilaH XaTKMUMHU3HUHT XypMaTHUJard yiIyF 3uéid WHCOHJAp OeryHOX
HOOMT Oynau. Mana myHzaail Oeaitd sxazomanrannapaan 6upu Canmen smon Kaman yrmm
Oynau. YHUHr OupuHYM OuWK cyau YumOol maxpuaa xaik opacuaa yTkaswiaaud. Cyama
KaTHaIraH, Xxo3upru naitrna Yumooi tymanu I1. CeitutoB KMIIUIOK (yKapojapu HUFUHUA

11 v o~ v
T.A6aumypaToB penpeccusira yuisiparan ynamanap: Canven niimman Kaman yier, [Typxan nifmnan Kaiisimaasap yoisl,
Annanasap axyH Kocnazap ynel, Kanmumber axyn Otemypat ynsl. Hoxuc. “Kapakanmakcran™ 1992 iin.
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smoBun JKakcuiauk orta myHAail xortupiaigu: “Canmen smoHHu YumOoiia o4uMK cyA
KWIAIIAA, CYAa KYI OJaM TYIUIaHAHW. YHra €IIapHu JaBiaTra Kapiy TapOusuIasnTH, 1e0
a6 xyhumran »au. Kopakym osmonHuHr acn ucmu Illaix Kyraoyrxyxkamup. VY
KOpakaJlmnokjiapHuHr bonranu ypyruaan Oynu0, TBo0-1878 #ummmapna smarad. Juxunii
WIMIIADHM MyKamMMmall Jrajuiaran Oy TapukaT mnemBocd KyuFupoT maxpura 0opub
tanabanapra gapc 6epran. Kyumanuu Kopakainokjiap yHH Y3 KaBMJIapura om0 Keaaauiap.
VYpyrnap Ouiiiapu yHUHT Kaepia smamu xycycuaa 6axcnamu6d xonumanu. [lynna [laiix
KYTAYF XVyKa ypyFnap smaéTraH >KOMHHMHT YpTach OViraH KopakyM JeraH (XO3UpTH
UYumOoii Tymanm) xoiiHu Tannaiau. Ly epra maapaca Kypuiu0, Xank 0y KUITUHA KOpaKyM
smIoH €6 araiiau. 1930 innrada gaonuar kypcarrad ymoy majapaca mypoiap Tapaduuan
Oy3u0 TaliaHTaH. - Ie/IH.

1943 iimnm ky3 oinapuna ypym Tydaiiim CraauH TOMOHMJAH JIMHIa alHUKCa
MYCYJIMOH JMH BaKHJUIAPUTa GHIMIUIMKIAp Oepuianu. MaHa Iy eHMWIIMKIAH CYHT YpTa
Ocué Ba Ko3ofucTtoH MycyaMoOHIapu wujaopacu pacMaH ouunagu. CalMeH 53IIOH
Kopakanporucron PecnyOnukacu HOMUJAH MaHa LIy WIAOPAHUHT OYMJIMII KypyJTOWHra
KaTHaIaJAu Ba TUHUN OomkapMaHnuHr KopakanmorucToHmaru Bakmim 6Yiub TaiinHIaHaIH.
[yxunar 6wian 6upra KopakadmoFUCTOHHUHT MIMMOJUN TyMaHJapu Oyiindya MacKuId —
YumoOoiimaru «XaH» »KOMeb MaC)KUIUra UMOM XaTUO KUJINO XaM TallMHJIaHa u.

«CanMeH »SINOHHM MaHa NIy HWKKUTAa YTa MabCylIHsITIM Basudara TalmHIamga
yloManap ypracuaa Kyiugaruiia Gukp Mynaoxasiap, ran-cysiaap 0yiaub yTranu autuiaam,
nevaun Kopakanmoructon MycynMoHIapyu KO3uETH COOMK Ko3ucH, paxmariu KugupHuss
X0Ku AnumOer Yriu:

— bomrmukap Canmen smoHHU Oy JJaBO3MMTa TaWWHJIANIAAH OJIIUH YHUHT WIMHHH,
YHJIaH TallKapH TAllKU KYPUHUIIHA, CUApaTH, OYiii-0acTi XaTTOKU TUIILUIApUTada TEKITUPHUO
Kypuirad, Aevnu. Y Oanmanj OYiinu, 4upoiliv, capBKOMAT, KY3JapUHUHT paHTiIapu yrTa
TUHUK OYNn0, ranupranja o3Japuaad Hyp EFUIU0 Typap dKaH.

Enron Ba OYXToHnapiaH, TyXMaTilap[aH KaHYajJaH KaHua OeryHoX ojamiap,
yIIApHUHT OOJI-4aKaiapu, sIKHHIapH Kyaa kym asusT dyexkunym. [yamait Tyxmar 6anocura
CanMen a110H Xam rpudop Oyiran sau.

WNkku kumu €nrongan CaliMeH 31I0HTa Kapid ryBoxjuk Oepuinau. LllyHma smioH
ynapra: “Cusnap XakMKatja yJlapHU JaBjiaTra Kapiiy TapousiaéTraHUMHU KYpAUHTU3MUA?”
— neb6 cypamu. Ynap: “Xa, kypauk", - neunmau. Cya TyraraHuJaH KeWHH OOSITHM WKKHU
KUIIUHUHT Ky3u Kyp 6yaub xonau". 1952 imnga CanMeH 3110H KaMokaa BadOT dTraHuIaH
KeluH umkapub KymMu® Tamamra Oyipyk Oepumamn. MMXK xomummapumad Oupu
Paxmatymnox UnpucoBHu yakupuO, YHUHT jkacaauHu smupuada 0epud robopaau. CanmeH
smoH Hykyc maxpu dekkacumaru KaOpuctonra nadH sTwirad. Xosupaa Oy KaOpuCTOH
CanmeH 31110H HOMU OWJIaH OPUTHIIA TN,

Typxucton xapouii okpyru xapOuii TpubyHanu GOUUINFH, MOJKOBHUK JIBICEHKOHHHT
1958 #iun 22-centsOpbaaru uuruunap genyrartiapu Yum6boit maxap Kenramm uxpo
KYMUTAaCH paucura €3rad xaTuaa IyHaan JeHuIaau:
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«TypkucTon xapouii okpyru xapouii TpuOynanuauar 1952 iun 10-anpenbaaru XykMu
o6unan Canven KamanoB xubOcra oiavHraH Ba MOJ-MYJIKH MycCoAapa SUTWIHO, YUMOON
TYMaHU KOMMYHAJI XY>KaJIUTUra TOMILIHUPUIITaH.

CCCP onuit cyauHuHr Xapouil xaitbatu 1958 itun 1-anpenpia Oy uiHM Kaita Kypuod
yuku0, Canmen KamanoBHu aiiOcu3 ne0® TomraH, ui 3ca acoccus €0 OeKop KWJIMHTaH.
YuuHr ku3u Ouiibucopa CammenoBa UuMOo# TymMaHWaa MCTUKOMab KWJIaaW. YH-)KOW Ba
Moui-myJiku Canmen KamanoBHUHT 3ypénnapura Kaitapu0d OEpUIIMHTU3HU CypaiiMan».

Xakukar xamuima ronmub umka Oepamu. Acoccu3 abmop KWIMHHO, CYpryH
KWIMHTAHJIApHU XalK TYI-Tyn OYynmO, Ky3napuaa mmamkartop €miap OuiaH Ky3aTHO
Kyhuman. CaaMeH 3IIOHHHY XaJIK UIyHJIal 3b30371ap dAuiap.
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OILADA SOG‘LOM MUHIT VA UNI BOLA TARBIYASIGA TA’SIRI [ []

Tursunaliyeva Muxlisaxon Dilmurodjon qizi
Qo ‘gon davlat pedagogika institutl I bosgich magistranti

Annotatsiya: Ushbu maqolada oilada sog ‘lom muhit va uni bola tarbiyasiga ta Siri
hagida ma’lumotlar berilgan. Shuningdek, ushbu mavzuni olimlar tomonidan dolzarb
masala sifatida o ‘rganilganilganligi yoritilgan.

Kalit so‘zlar: Avesto, oila, tarbiya, vorisiylik, yangicha ta ‘lim.

Barkamol avlod tarbiyasi va uning mukammal ta ‘lim olish masalalari, davlat siyosati
magomi darajasida jamiyat uchun eng dolzarb masalalardandir. Jamiyatimiz talab etayotgan
har tomonlama yetuk, komil insonni tarbiyalashda uning ma’lim bir yosh davridagi
psixologik xususiyatlari eng muhim hisoblanadi.

Milliy g‘oyamizni yoshlar ongiga singdirish kattalarning burchidir. Buning uchun
ularni komil inson qilib tarbiyalashimiz zarur. Komil inson shundaki, unda to‘rtta xususiyat
ya’ni yaxshi so‘z, yaxshi fe’l, yaxshi axlog, maorif va madaniyat kamolga yetishi lozim.

Prezidentimiz Sh.M.Miromonovichning: “Farzandlarimiz mustaqil fikrlaydigan,
zamonaviy bilim va kasb hunarni egallagan, sog ‘lom hayotiy pozitsiyalarga ega, chinakam
vatanparvar insonlar sifatida tarbiyalash biz uchun hech qachon o zining dolzarbligini
yo ‘qotmaydigan masala hisoblanadi”, [1] deb takidlaganlari bejiz emas.

Yurtimizning rivojlangan davlatlar darajasiga ko‘tarilishi, pedagoglar ta’lim-tarbiya
berayotgan yoshlarimizning dunyogarashi, saloxiyati, iqtidori hamda mustaqil fikrlashiga
boglig. Mustaqilligimizning nashidasi o‘larog jamiyatimizda ijtimoiy-igtisodiy
taraqqiyotning yangi bosqichiga o‘tildi. Jamiyatning yangilanishi ta’lim sohasida islohotlar
gilinishi, o‘zgartirishlar kiritishni, yangicha ta’lim berish usullarini, yangicha yondashuvni
tagazo etadi. Shuning uchun kichik maktab yoshidagi o‘quvchilarning ijtimoiylashuviga
ota-ona shaxsining ta’sirini psixologik xususiyatlari mavzusini o‘rganish bugungi kunning
dolzarb ahamiyatga ega masalalaridan biri  desak, mubolag‘a bo‘lmaydi.
Oilada sog‘lom muhitni va komil insonni tarbiyalash muammosi turkiy xalglarning
mushtarak yodgorligi “Avesto”, “O‘rxun-Enasoy bitiklarida shuningdek, Abu Nasr Frobiy,
Abu Rayhon Beruniy, Abu Ali Ibn Sino, Yusuf Xos Hojibdan tortib hozirgi zamon
pedagoglarining o‘ziga xos fikr mulohazalar bildirilgani diqqatga sazovordir. Bolaning
axlogi yaxshi yoki yomon bo‘lishi aynan oiladagi muhitga, tarbiyaga, ota-onaga bog‘lig
ekanligini Yusuf Xos Hojib quyidagicha ta’kidlagan: “Agar bolaning xulqi yomon bo‘lsa,
bunda bolaning aybi yo‘q, hamma ayb otasida” [2]. Bu fikr o‘z zamonasida nechog‘liq
ahamiyatli bo‘lsa, hozirgi kunda ham bola tarbiyasi jamiyat uchun asosiy dolzarb masala
hisoblanadi.

Kaykovus, Sa’diy Sheroziy, Jomiy, Alisher Navoiy, Abdurauf Fitrat, Abdulla Avloniy
kabi mutafakkirlarimizning ilmiy nazariy asarlarida oila munosabatlari tarbiya tarixiylik va
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vorisiylik nugta’iy nazaridan bayon etilganligi alohida ahamiyat kasb etadi. Abdurauf Fitrat
o‘zining “Oila” asarida farzand tarbiyasiga alohida urg‘u beradi va quydagi fikrlarni
keltiradi: “Oiladagi eng og‘ir vazifa bola tug‘ilgandan keyingi farzand tarbiyasidir. Farzand
tarbiyasi aslida ikki kalimadan iborat. Shuning uchun ham nazaringizda juda mayda
muammodek ko‘rinadi. Lekin dono odamlar biladilarki, Bani odamning siyosiy, diniy,
ijtimoiy inqiloblarining asosi ana shu ikki so‘z - “bola tarbiyasi” dan iborat birikmaga
bog‘lig. Bu xalgning harakat gilishi, davlatmand bo‘lishi, baxtli bo‘lib izzat-hurmat topishi,
faqirlik jomasini Kiyib, baxtsizlik yukini tortib, e’tibordan qolishi, o‘zgalarga tobe, qul va
asir bo‘lishi bolalikdan o‘z ota-onalaridan olgan tarbiyalariga bog‘lig”. [3] Darhaqiqat, o‘sib
kelayotgan yoshlarni vatanparvar bo‘lishi, uning dovrug‘ini dunyolarga yoyishi, vatanga
munosib bo‘lib yetishishi ham aynan bolalikdan ota-onasidan olgan tarbiyalariga bog‘lig
ekanligi barchamizga ma’lum. Shunday ekan bola tarbiyasiga alohida e’tibor berish, ota-ona
tomonidan ularga oilada sog‘lom muhit yaratish asosiy vazifalarimizdan biri, desak
adashmgan bo‘lamiz.

Oila, oilaviy munosabatlar muammosi bilan respublikamiz, MDH mamalakatlari hamda
xorijiy mamlakatlari olimlari shug‘ullanib kelmoqdalar. Jumladan, A.K.Munavvarov “Oila
pedagogikasi”, Sharipova D.J, Sodiqov K. “Oilaviy hayot bo‘sag‘asida”, Xasanboyeva O.
va boshqalar “Oila pedagogikasi”, Musurmonova O., “Oila ma’naviyati-milliy g‘urur”,
M.X. Xolmatova “Oilaviy munosabatlar madaniyati va sog‘lom avlod tarbiyasi”, M.
Inomova “Oilaning turmush tarzi, er-xotin va farzandlar munosabati, ziddiyatlari
masalalari”, bo‘yicha shug‘ullanib kelmoqdalar. Niyozmetoa G. “O‘zbek oilalarida er-
xotinlik munosabatlari dinamikasining ijtimoiy psixologik xususiyatlari”’, G*.B. Shoumarov
“Oila psixologiyasi”, Najmiddinova U.K. “Ma’naviy meros va komil inson tarbiyasi”,
Yusupov E. “Oilaning ma’naviy asoslari”, Maxmudov M. “Oila ma’naviyati”, Azarov A.
“Oila pedagogikasi”, Anzarg L. “Bolalar va oilaviy nizolar’da o‘zbek oilalari, ularda bola
tarbiyasi, er-xotin munosabatlarining oilaga salbiy va ijobiy ta’sirlari o‘rganilgan.
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WORD FORMATION IN THE MODERN ENGLISH AND RUSSIAN
LANGUAGES: COMPOUNDING AS A MAIN TYPE.

Fozilova Madina Shokirovna
Student of Master’s degree at Uzbek State World Languages University

Annotation : Word formation has always been amongst actual themes for linguistic
researches, as any language is in need of constant renovation, enrichment and adaptation
due to changes in many spheres that take place during the time period in which a language
exists. There are many types of word formation and compounding needs to be researched
more thoroughly, as it is considered to be the main type of word formation.

Key words: word formation, compounding, native compounds, borrowed
compounds,type, compound noun, category ,Russian, English

Introduction:

Each language undergoes thousands of changes during hundreds of years of its
existence, starting from lexis and ending with grammar. These changes are dictated by the
social tendencies, revolutions and development experienced by the native speakers of a
language in different periods of history. In particular, technological, scientific and industrial
development play crucial role in shaping a language, making it more flexible, modern and
simpler. These changes influence the lexis of a language too, as new inventions, changes
and social development require a language to be on the same pace with the time, inflicting
derivation of new words, phrases and terms.

There are many ways of word formation varying slightly from language to language,
enriching the lexis with neologisms. The most common types are compounding, rhyming
compounds, derivation, roots, affixation, blending, clipping, acronyms, reanalysis.

Of these categorise the most common and prevalent one is compounding and
formation of a word out of two and more root morphemes is understood under this type.
Generally, compounds might be either native or borrowed from linguistic point of view.

In most cases, native English roots are generally free morphemes, meaning native
compounds are formed out of independent words that might occur by themselves. For

instance:
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Mail carrier

Dog house

Fireplace

Sunflower

Laptop

Cheesecake

Pick-up

The lexicons of English and Russian comprise simple and complex words. The
complex words focused on in this article are the compound nouns. They are built from
already existing and independently occurring morphemes which are joined together
according to given word-formation rules. Usually, the type of elements and the way they are
combined provide the basis for a definition and description of compounds while helping to
distinguish compounds from the other complex lexemes in the two languages.

Given the fact that in English as well as in Russian, there are several different classes
of words, it is expected to find most of them in combination with nouns. Structurally,
therefore, there are distinct types of compound nouns. However, for an indepth analysis of
compound nouns, one additionally has to take into consideration their semantic and
grammatical aspects. They need to be included into any discussion of compound nouns
because a construction such as truck driver is more than just the concatenation of truck and
driver. Knowing that it is ,,someone who drives a truck habitually®, i.e. does this as a
profession, makes it different from morphologically similar compounds such as bottle
opener and night watcher. That is why, in the English and Russian linguistics compounds
are traditionally organised into morphological categories and semantic-syntactic types. Yet,
such a division is not an absolute. There are combinations which seem to stand in-between.
This is so for as there are borderline cases between compounding and the other word-
formation processes, there is also overlapping between the products of these processes.

Classifying a compound into one or the other category depends on how a compound
is defined, what is considered as its general characteristics, and how much deviation from
this core definition is normally accepted.

Complex lexeme and word- formation are used synonymously. As a process,

compounding is part of the branch word-formation. In Russian, the term ,,compound” has
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no direct equivalent. It is more generally understood as ,,proizvodnoe slovo®, i.e. ,,derived

word®, as ,,slozhnoe slovo®, i.e. ,,complex word®, and as a product of ,,slozhenie®,

I.e. ,,compounding™. Whenever an actual compound is meant, it is usually referred to
as a word made by this and that word-formation process. For instance, sneg~o~pad ,,snow
fall* is not called ,,compound” but ,,complex lexeme built by the complex morphological
process compounding-zero derivation®.

Both in English and Russian, a compound is built from already existing lexemes or
some smaller building units. The intersection of a compound into morphemes is the starting
point in any analysis of its building. It is accompanied by establishing the immediate
constituents and their hierarchical order of combining. Yet, according to the type and status
of these compositional units, a compound in English is seen as a combination of at least two
bases which are in most cases words, whereas in Russian two stems are joined together. On
their own, they may or may not be independent words. Then, on the basis of these
definitions, compounds are usually distinguished from suffixations and affixations.
However, as it has been demonstrated and discussed above, this is not always easily

achieved and borderline cases seem to exist.
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MAKTABGACHA YOSHDAGI BOLALAR TARBIYASIDA ILM-FAN VA
TABIAT MARKAZINING AHAMIYATI

Hamroqulov Oxunjon
Buxoro viloyati G’ijduvon Pedagogika kolleji
Jismoniy tarbiya fani o qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu magolada maktabgacha ta’lim yoshidagi bolalar uchun ilm-fan
va tabiat markazining ahamiyati,ilm-fan va tabiat markazining jihozlanishi hagida batafsil
ma’lumot berilgan.

Kalit so’zlar: markaz,ilm-fan va tabiat,tadgiqot,amaliy tajriba,kuzatish,sayr.

lIm-fan va tabiat markazida tajriba sinov maydonchasida o‘tkazilayotgan tajribalar
bolalarda qiziqish uyg‘otadi va ularni yangi ixtirolar gilishga undaydi. Bu markaz bolalarni
tabiat va undagi hodisalarni bilish uchun eng katta imkoniyat markazi hamdir. Markaz
faoliyati to‘g‘ri tashkil etilsa bolalar tabiat haqidagi bilimlarning 90%ini o‘zlashtiradi.
Markaz nafagat bolalarda balki pedagoglarda ham qiziqish uyg’otadi. Hayotimiz davomida
ishlatiladigan narsalarni gayerdan kelganligini, ulardan nimalar olinganligi hagidagi
ma’lumotlar bolalarning 0’z qo‘llari bilan urug‘larni tuvaklarga sepish orqali unga suv
qo‘yishi va urug® unib chiqishi bola uchun juda gizigarli holatlar sanaldi.

Yuqorida izohi keltirib o‘tilgan markazlar faoliyati bolani maktab ta’limiga
tayyorlashda rivojlantiruvchi muhit vazifasini bajarib, shu o‘rinda 6-7 yoshli bolalarning
maktabga tayyorgarlik xaritasini ilova qilib o‘tishni joiz deb bildik. Zero, mazkur yoshdagi
bolaning rivojlanish xaritasi ta’lim jarayonining muvaffaqiyatliligi va samaradorligini
aniqlaydi.

Ekologik ta‘lim-tarbiya tizimi asoslariga tabiat yaxlitligi hamda atrof muhitning
inson tomonidan o‘zgartirilishi haqidagi tasavvurlar qo‘yilgan. Bunda tabiatn muhofaza
qilishga yo‘naltirilgan ta‘lim jarayoni oliy o‘quv yurtlarida hozirg i zamon ommaviy
axborot vositalaridagi uzluksiz jarayon sifatida qaraladi. U umumiy vazifalar bilan
uyg‘unlashadi hamda mutaxassislik tayyorgarligi bilan bog‘liq holda tabaqalashtiriladi.
Uning umumiy nazariy ko‘rsatmalari o‘quv rejasining turli qismlarida aks etgan bo‘lib,
ma‘ruza matnlari, elektron darsliklar, amaliy va laboratoriya mashg‘ulotlari mazmunida oz
ifodasini topadi.

Bolalarni tabiat bilan tanishtirishning jarayoni har tomonlama rivojlangan shaxs
ma‘naviy qiyofasini kamol topish jarayonining muhim va tarkibiy qismidir. U Bolalarda
milliy va umuminsoniy qadriyat sifatida tabiatga ongli munosabat, tabiat zaxiralarini
saglash va ko‘paytirishga oid mas‘uliyat tuyg‘usi, ekologik muammolarni amaliy hal
qilishdagi ko‘nikmalarning rivojlantirilishini o‘zida qamrab oladi. Sayyoramizda jumladan,
respublika hududida vujudga kelgan ekologik vaziyat ta‘lim-tarbiya tizimi oldiga
quyidagilarni hal etishni muhim vazifa etib qo‘yadi, ular:

1.Bolalarning tabiatga ongli munosabatlari, tabiat komponent-larini yaxlitlikda va
o‘zaro aloqadaligini his etish;




JOURNAL OF INNOVATIONS IN SCIENTIFIC AND EDUCATIONAL RESEARCH

VOLUMEZ2 ISSUE-2 (30- April)

2.Tabiatning Bolalar ekologik madaniyatini belgilab beradigan vosita sifatida
namoyon bo‘lishi;

3.Atrof muhitga munosabatni ma‘naviy madaniyatning ajralmas qismi ekanligini
anglash;

4.Tabiat talabaning ekologik madaniyatini shakllantirishi uchun asosiy omil ekanligini
tushunish;

5.Atrof muhitga nisbatan bolalarni tabiat bilan tanishtirishning shakllantirishda
Bolalarning individual xususiyatlarini hisobga olgan holda ta‘lim-tarbiya jarayonida atrof
muhitni muhofaza qilishni ekologik gadriyat sifatida anglab etishlariga ilmiy-amaliy
jihatdan sharoit yaratish;

6.Bolalarni tabiat bilan tanishtirishning shakllantirishning magsad va vazifalarini aniq
belgilab olish, uning amaliyotga yo‘naltirilganligini tushunish;

7.Ekologik muammoga umummilliy, umuminsoniy, ijtimoiy muammo sifatida
yondashish kabilar.

Shular asosida talabaning ekologik madaniyatini shakllantirishga yo‘naltirilgan ta‘lim-
tarbiya tizimini didaktik jihatdan ta‘minlanishiga erishamiz. Buning uchun ekologiyaga oid
o‘quv materiallarini tanlash, tabiatni muhofaza qilishga oid faoliyat turlari va ular
mohiyatini Bolalar ongiga singdirish, insonning tabiat hodisalarini anglashi, mazkur
hodisalarning hayotiyligi, mukammalliligini tushunish lozimligining ustuvorligini anglashi
zarur.Bizning fikrimizcha Bolalarga o‘rgatiladigan ekologik bilim mazmuni o‘z ichiga
quyidagilarni gamrab olishi lozim:

-Bolalar ongida olamning ilmiy manzarasini shakllantirish;

-Tabiat va jamiyat o‘rtasidagi ma‘lum bo‘lgan ekologik bilim berish.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
1.”Ilk gadam” davlat o’quv dasturi.

2.”Ilk va maktabgacha yoshdagi bolalar rivojlanishiga qo’yiladigan davlat talablari.
3.”1lk gadam” jurnali.
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ONA TILI VA ADABIYOT FANINI O’QITISHDA ZAMONAVIY
INNOVATSION TEXNOLOGIYALARIDAN FOYDALANISH

Kamolova Gulnoz Muzaffarovna
Buxoro viloyati G'ijduvon tumani
28-maktab ona tili va adabiyot o'gituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada ona tili va adabiyotni o’quvchilar tomonidan gizigarli
innovatsion texnologik uslublardan foydalangan holda qizigishini ortirish va nutgida
nugsoni bo’lgan o’quvchilar bilan qayta o’zlashtirish takroriy darslarni o’tqazish uchun
multimedion usullardan foydalanishning texnologik yondashuviari to’g’risida fikrlar
berilgan.

Kalit so’zlar: Ona tili va adabiyot fani, multimediya, texnologiyalar, takroriy darslar,
leksikon.

Zamonaviy maktab ta'limining asosiy vazifalaridan biri ona tilini atrof-muhit bilan
aloga va bilish vositasi sifatida o'rganishdir. Bunday holda, ijtimoiy ahamiyat nutgining
buzilishi bo'lgan bolaga nutgning leksik tomonining boyligini o'zlashtirishda yordam berish
uchun imkoniyat yaratishdir.

Boshlang'ich maktab o'quvchilarining so'z boyligini oshirishda , ona tili va adabiyot
fani bilimlarini o’zlashtirishda, an'anaviy vositalar bilan bir qatorda zamonaviy
texnologiyalar ham muhim o’rin egallaydi va bu hozirgi davrga kelib ta’lim standartiga
qo’yilayotgan talablardan biri desak aslo adshmaymiz.

Ushbu texnologiyalarning afzalliklarining eng magbulini yaratishda

quyidagilar inobatga olinadi:

- 0'quv materiallarini multimedion ko'rgazmali shaklda tagdim etish;

- harakat, ovoz effektlarini go'shish, diggatni jalb qilish;

- o'quvchilarning o'quv materiallariga qgiziqgishini kuchaytiradigan o'yin topshiriglarini
ishlab chigish va ulardan faol foydalanish;

- o’quvchilarda motivatsiyani saqlab qolish, kognitiv rag'batlantiruvchi o’rinli
musobagalar tashkil etish.

- ish sur'atini mustagqil ravishda tartibga solish imkoniyati;

- natijalarni baholashda xolislik;

- xatolarni tuzatish (boshqa variantni taklif gilish, ko'rsatma);

- ta'limga individual-tabagalashtirilgan yondashuvni amalga oshirish.

Ta'limda qo'llaniladigan zamonaviy texnologiyalar orasida, kreativ uslublarni
qo’llash, nutqida nugsoni bo'lgan, o’zlashtirish saviyasi boshga o’quvchilarga nisbatan past
bo’lgan maktab o'quvchilarining so'z boyligini kengaytirishda, o’quvchining fanga bo’lgan
qiziqishini yanada oshirishga samarali usul bo’la oladi.

Ushbu texnologik uslubning afzal tomonlaridan yana biri bu leksik materialni
o'zlashtirish uchun keng imkoniyatlarni tagdim etadigan onlayn-ilovalar yaratilishi va har
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bir mavzuga doir materiallarning yuklanishi va keyinchalik o’zlashtirishdan orqada qolgan
o’quvchining mavzularni takroriy ravishda o’rganib chiqishga imkoniyat yaratadi.

Ona tili adabiyot fanini puxta o’zlashtirish jarayoni bilan bog'liq ravishda maktab
o'quvchilariga mavzu yuzasidan ham an’anaviy ham online o’qitish uslublarida jami
informatsion ma’lumotlarni taqdimotlar rasmlar, video roliklar, slaydlar tag’dimoti bilan
taminlanishi, o’quvchilarda dars davomida zerikishdan va fanga nisbatan qiziqishining
pasayib borishini oldini oladi desak xato bo’lmaydi.

Prezentatsiyalarning mazmuni va ularda o'rganilgan materialni taqdim etish uslubiyati
nutq terapiyasi darslarining magsadi va vazifalariga garab tanlandi (yangi narsalarni
o'rganish, qgoplangan materialni  mustahkamlash, o'rganilganni takrorlash  yoki
umumlashtirishda bilimlarni yangilash va boshgalar).

Boshlang'ich maktabda tagdimotlardan foydalanadigan darslar aynigsa dolzarbdir,
chunki ular rasmli materiallarni o'z ichiga oladi, ushbu bosgichda yosh o‘quvchilarda eng
rivojlangan vizual-majoziy fikrlashni hisobga oladi va eshitish, hissiyot va xayolotni
faollashtiradi.

Masalan, yilning har fasli bilan tanishish jarayonida "Qish", "Bahor", "Yoz", "Kuz"
leksik mavzularidagi tagdimotlarimiz nafagat bolalarning so'z boyligini oshirishga yordam
beradi, shu bilan birga vizual-majoziy va og'zaki-mantiqiy fikrlashning rivojlanishi, matn,
grafik, audio-video ma'lumotlari, animatsiyalardan foydalanish orgali ta'minlanadi, ta'limiy
ma'lumotlarning sifati va umuman o'gitishning muvaffaqiyati sezilarli darajada yaxshilandi.

O'tmishni birlashtirish bosgichida "Fasllar" tagdimotida o'rganilgan so'z boyligini
umumlashtirish amalga oshirildi. Jumbog, madgollar, didaktik o'yinlar, mashglar ushbu
lug'atning ishlashini ko'rsatadigan o'quv va uslubiy materiallar sifatida ishlatilgan. Elektron
tematik prezentatsiyalar yordamida tanlangan so'z birikmalarini faollashtirish samaradorligi,
mustaqil ishlarni tashkil qilishda, o’quvchilarning bilim faolligini oshirishda ham
ta'kidlandi.

Yuqorida aytilganlarga asoslanib xulosa qiladigan bo’lsak, innovatsion va kreativ
texnologik yondashuvlardan foydalanish va ular orgali ona tili va adabiyot faniga
o’quvchilarning qiziqishini ortirish, dars sifatini oshirish, so’zlarni talaffuz qilishda nutqida
nuxsono bo’lgan va qolgan o’quvchilarga nisbatan o’zlashtirishi past bo’lgan o’quvchilar
bilan ushbu yondashuvlar asosida gayta takroriy darslar o’tqazish(tayyor multimedion
tag’dimotlarni kiritish va uni yuklab ilish imkoniyatini yaratilish asosida) imkoniyatlarni
vujudga keltiradi.
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FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. Emelyanova O. A. Ta'limda bulutli texnologiyalardan foydalanish // Yosh olim. -
2014. - Ne 3. - S. 907-909.

2.Sunagatullina I. 1. Boshlang'ich sinf o'quvchilarining nutq faolligining xususiyatlari
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EDUCATION SYSTEM” Materials of the VIII international scientific conference on
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MAKTABGACHA TA’LIM TASHKILOTLARIDA MUSIQIY TA’LIM
SIFATINI OSHIRISHDA PEDAGOGIK-INNOVATSION
TEXNOLOGIYALARDAN FOYDALANISH

Maxmudhodjayeva Feruza Abdujalilovna
Toshkent shahar Yangihayot tumanidagi

584- Davlat maktabgacha ta’lim tashkilotining
musiqa fani o’qituvchisi

O‘sib kelayotgan yosh avlodni har tomonlama mukammal inson qilib tarbiyalash
hozirgi kunning eng dolzarb muammolaridan biridir. Har bir bola musiganing gaysi
yo‘nalishini o‘rganishidan qat’ty nazar uning yosh xususiyatlarini, psixologik rivojini
musiqa rahbari nazarda tutishi lozim. Uzluksiz ta’lim tizimida musiqiy ta’lim tizimi bir
necha bosqichlardan iborat. Musiqa ta’limi boshqa fanlar kabi maktabdan emas, balki
maktabgacha ta’lim muassasalaridan boshlanadi va ta’lim tizimining barcha jabhalarida
davom etadi. Shuning uchun biz kelajak avlodni musiqiy bilimga ega bo‘lishlariga zamin
yaratar ekanmiz, pedagogik texnologiyalar orgali ularning musiqgiy-estetik tarbiyalariga
alohida e’tiborimizni qaratmog‘imiz zarur

Musiqa madaniyati darslarida pedagogik texnologiyalar usulini qo‘llashning o‘ziga
xos xususiyati shundaki, bunday mashg‘ulotning rejalashtirilgan ta’limiy maqsadiga
erishish kafolatlanadi. Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida har bir musiqa darsining o‘ziga
xos murakkab texnologiyasi bor. Buning uchun musiqa o‘qituvchisi har bir darsni undagi
faoliyat turlarini yaxlit holda ko‘ra olish kerak. Uni tasavvur eta olish uchun o‘tilajak
mashg‘ulotni oldindan loyihalashtirish zarur. Bunda mashg‘ulot rahbariga bo‘lajak
mashg‘ulotning texnologik haritasini to'zish katta yordam beradi. Darsning texnologik
haritasi har bir mashg‘ulotning xususiyati mashg‘ulot rahbari va bolalarning qobiliyati,
qgizigishi, imkoniyati va ehtiyojlaridan kelib chiqib to'ziladi. Buning uchun mashg‘ulot
rahbari pedagogika, psixologiya, musiga tarbiyasi metodikasi, pedagogik va axborot
texnologiyalardan yaxshi xabardor bo‘lishi, ko‘plab metod va interaktiv usullarni yaxshi
bilishi kerak.

llg'or pedagogik texnologiyalarning juda ko'p usullari mavjud. Bu usullardan
o'quvchining yoshi, psixologik xususiyati, bilim darajasiga garab foydalanish mumkin.

Yangi pedagogik texnologiyalarni qo'llagan holda o'tkazilishi mumkin bo'lgan dars
jarayoni metodikasini har bir o'gituvchi o'z fani (o'quv predmeti) sharoitidan hamda
o'quvchilarning imkoniyati va ehtiyojidan kelib chiqgan holda o'zgartirishi yoki shular
asosida o'gitish jarayonida o'zining mualliflik texnologiyalarini yaratishi mumkin.

Tavsiya etilgan gator yangi pedtexnologiyalar va interfaol metodlardan foydalanishda
o'gituvchi dastlab, bu texnologiyalarning maqgsadi, mazmuni, qo'llashning yo'llari,
sharoitlari bilan atroflicha tanishib chiqishi, o'z fani xususiyatlaridan kelib chigib, to'lig,
gisman yoki fagat prinsiplaridan foydalanishni o'ylab rejalashtirishi zarur. Aks holda, dars
samaradorligini oshirishda deyarli biror natijaga erisha olmasligi mumkin.
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Agar kichik yoshlarimizdagi shijoatni, kuch-qudratni, bilimdonlikni hamda
vatanparvarlikni musiqa yordamida uyg‘unlashtira olsak, bundanda ziyoda qudratni topa
olmaymiz. Maktabgacha yoshdagi bolalarni rivojlantirish jarayoni oldiga qo‘yilgan maqgsad
va vazifalarning bajarilishiga erishish uchun bo'ladi. Binobarin, bu jarayonlarda guruhlarga
bo'linib ishlashning imkoni oz bo'ladi. Musiga savodi, ya'ni nota yozuvi elementlari,
yakkanavozlik, yakkaxonlik, jo'rnavozlik, cholg'u ansambli kabi mavzularni tushuntirishda
guruhlarga bo'linib, «Bumerang» texnologiyasi, «Blis-o'yin», «Tarmoqlar» metodi
(Klaster), «Skarabey» texnologiyasi («Aqliy hujum») va boshqa interfaol metodlarning
prinsiplaridan fovdalanish mumkin.

O'gituvchi darsning magsadi va turli musiqiy faoliyatlar bo'yicha rejalashtirilgan
vazifalarni bajarish uchun qulay (optimal) bo'lgan yo'l, usul va vositalarni izlaydi.
Innovatsion pedagogik texnologiyalarga asoslangan noan‘anaviy va an‘anaviy darslar tashkil
qilish jarayonida to’plangan tajribalarni tahlil qilish va umumlashtirish asosida ulardan
foydalanishning soddalashtirilgan tartibini quyidagicha izohlash mumkin.

O'quvchilarning musigiy xotirasini mustahkamlash magsadida, ular tinglagan asarlarga
oid rasmlarni ko'rsatish va rasmga muvofig qaysi musiga asari tinglanganligini so'rash
mumkin. O'quvchi tinglangan musiga asarlarini eslash va ulardan rasm mazmuniga mosini
tanlab aytishga harakat giladi. Bu jarayonda o'quvchi mantiqiy fikrlash, tagqoslash, olgan
musigiy axborotlari (musigiy taassurotlari)ni xayolida takrorlash, shuningdek, tasviriy san‘at
asari bilan tanishish kabi foydali amaliyotlarni bajaradi.

Shuning uchun darsning har bir faoliyat turida ilg’or pedagogik texnologiyalardan
samarali foydalanish mumkin. Darsda olib boriladigan o’qituvchini turli faoliyat shakllari
tushuntirish, namoyish qilish, ko’rsatish, tinglantirish, suhbat, savol — javob, jamoa bo’lib
kuylash ovoz sozlash mashqglari kabilarni har birini mazmun va mohiyati mavjud shart —
sharoit, o’qituvchi va o’quvchilar imkoniyatiga muvofiq tarzda texnologiyalarni tadbiq etish
mumkin. Bunda musiqa o’qituvchisining ham o’ziga xos xususiyatlari namoyon bo’ladi.
Musiga san’atiga muhabbat, qiziqish, darsni emosional ko’tarinki ruhda o’tkazish, o’zida
artistlik, rejissyorlik, dramaturglik, mahoratlarini rivojlantirib borish, bolalarni sevish,
ulardagi musiqgiy qobiliyat va gizigishlarni e’tiborga olish ularni ro’yobga chiqarishga
intilish, yaxshi xonandalik, cholg’uchilik mahoratiga ega bo’lishlik shular jumlasidandir.
Chunki, o’qituvchining ta’kidlab o’tilgan xususiyatlarning o’zi ham darsda o’quvchilar
uchun texnologik ibrat xizmat gilishi mumkin. Musiqa ta’limining o’ziga xosligi tashkiliy
tuzilishi, amaliy ijrochilik faoliyatlari, shuningdek o’qitish usullari, ularning samaradorligini
ta’minlovchi omillar, vositalar tahlili va ularni umumiy ijodiy — ijobiy jihatlarini
umumlashtirish musiqa ta’limini o’zigagina xos bo’lgan yangi turlarini ishlab chiqish
imkonini berdi. Bular ham o’z maqsadi va bajaradigan vazifasi mazmun va mohiyatiga
ko’ra pedagogik texnologiya bo’lib, ularni musiga mashg’ulotlariga tadbiq etish yaxshi
natija bermoqda. Bunday darslar o’quvchilarda yaxshi kayfiyat, jo’shqinlik, ko’tarinki ruh
va intilishni kuchaytirmoqda. Ular qatoriga hozirgi kunda ilg’or, tashabbuskor o’qituvchilar
tomonidan keng qo’llanilayotgan quyidagi texnologik darslarni alohida ko’rsatishimiz
mumekin:




JOURNAL OF INNOVATIONS IN SCIENTIFIC AND EDUCATIONAL RESEARCH

VOLUMEZ2 ISSUE-2 (30- April)

- bolalarni quvnoq, g‘amgin, yengil va vazmin musiqani tinglashga past va yuqori
registrni eshita olishga, musiqga tilini tushunishga, past ovozli va baland ovozli musigaga
mos chapak chalish orqali musiqa dinamikasini ajratishni o‘rgatish;

- musiqiy rahbar boshchiligida rags harakatlarini bajarish;

- kompozitorlar, musiqiy cholg‘u asboblari haqida gapirib berish orqali

-bolalarda musiqga san’atiga muhabbat uyg‘otish;

- bolalarni musiqani diqqat bilan tinglashga o‘rgatish, yengil va oson xalq qo‘shiq
hamda kuylarini musiqasiga mos ritmik harakatlar bajarib ijro etishga o‘rgatish. Musiqa
sur’atiga mos chapak chalish yoki oyoq bilan jo‘r bo‘lish orqali qo‘shiqni ijro eta olish.

Bolalar ijrochiligi — kuylash, musiqiy ritmik harakatlar, musiqa cholg‘ularida ijro
etish va hokazo masalalari hozirgi kunda o‘zining dolzarbligi bilan ko‘pgina pedagog-
olimlarning diggat markazidadir.

Mavjud tajribalar shuni ko'rsatadiki, ta’lim mazmuni ganchalik yangilanmasin,
mukammal o'quv dasturlari, darsliklar yaratilmasin, o'quv — tarbiya jarayonining
samaradorligini  ta'minlashda o"qgituvchining pedagogik mahorati, yangi ta'lim
texnologiyalarini o°zlashtirishi va ulardan ta’lim jarayonida unumli va o'rinli foydalana
olishiga bog liq bo’ladi.
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INKLYUZIV TA’LIM TAMOYILLARI

Qosimov G’affor
Buxoro viloyati G ijduvon Pedagogika kolleji o ‘gituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqgolada inklyuziv ta’lim tamoyillari hagida kerakli
ma’lumotlar berilgan.
Kalit so’zlar: inklyuziv ta’lim,individual ta’lim, tamoyil, pedagogik yondashuv.

Inklyuziv ta’lim - ta’lim tashkilotlari uchun barcha bolalarga ta’lim berish
imkoniyatidir. Ushbu ta;lim insonning asosiy huqugi sifatida tushunishga asoslanadi.
Inklyuziya keng ma’noda ham, tor ma’noda ham qo’llaniladi. Keng ma’noda-u urush
qurboni bo’lgan alohida ehtiyojli bolalar, qochoq bo’lgan bolalar, kam ta’minlangan
oilalarning farzandlari, ijtimoiy zaif oilalarning bolalari, iste’dodli bolalar, sog’lig’ida
muammolari bo’lgan bolalar va boshgalarni 0’z ichiga oladi.

Inklyuziv ta’lim g’oyalari ijtimoiy-madaniy nazariyalarga asoslanadi. Psixolog
L.Vigotiskiy (1896-1934) Inklyuziv ta’lim g’oyasining asoschisi bo’lib, uning ijtimoiy
konstruktivizm nazariyasi orgali bolalar ijtimoiy muhitda eng samarali bilim oladilar.
L.Vigotiskiy oliy aqgliy funksiyalarning rivojlanishi ijtimoiy hamkorlikdan boshlanadi va
keyin shaxsiy bo’ladi deb aytib o’tgan.

Ko’pgina mamlakatlarda Inklyuziv ta’lim amaliyoti bu nazariyaning to’g’riligini
ko’rsatib berdi. Tadqiqotlarga ko’ra, alohida ehtiyojli bolalar o’z tengdoshlari bilan birga
o’qisalar o’rganishda ijtimoiy muloqotda ancha yaxshi natijalarni ko’rsatishga moyildir.

Barcha bolalar Inklyuziv ta’lim amaliyotidan yaxshi foyda oladilar. Odatda, alohida
ehtiyoji bor bola rivojlanayotgan tengdosh bolalar bilan bir guruhda bo’lishi ularga taglid
qilishga, ular bilan muloqot qilishga, ijtimoiy ko’nikmalarini rivojlantirishga xarakat qiladi.
Rivojlanayotgan bolalar alohida ehtiyojlari bor odamlar duch keladigan muammolarni
tushunib boradilar. Ular boshqalarning ehtiyojlariga sezgir bo’lib, farqlarni yaxshiroq
anglaydilar. Ular barcha odamlar muhim muammolarni bartaraf eta olishlariga va
muvaffagiyatga erishishlari mumkinligini bilib oladilar.

Inklyuziv ta’lim tamoyillari

Inklyuziv ta’lim quyidagi tamoyillarga asoslanadi:

Individual yondashuv tamoyili- guruh bolalarining har birining individual tarbiyaviy
ehtiyojlarini hisobga olgan holda ta’lim va tarbiyaning shakl, metod va vositalarini tanlashni
0’z ichiga oladi. Bolalarni individual rivojlantirish dasturlari bolaning funksional holatini
tashxislashga asoslanadi va muayyan bolani rivojlantirish bo’yicha individual strategiyani
ishlab chiqishni 0’z ichiga oladi. Individual yondashuv nafaqat bolaning ehtiyojlariga tashqi
e’tibotni o’z ichiga oladi, balki bolaga ularning individualligini amalga oshirish
imkoniyatlarini ham beradi.

Bolaning mustaqil faoliyatini qo’llab-quvvatlash tamoyili- Inklyuziv ta’lim
muvaffagiyatining muhim sharti bolaning mustaqil faoliyati uchun shart-sharoit yaratishdir.
Bu tamoyilni amalga oshirish ijtimoiy faol shaxsni shakllantirish muammosini hal etadi.
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Ko’pincha faoliyat bolaning 0’z xususiyatlari, 0’z imkoniyatlarini amalga oshirishga imkon
bermasligni hisobga olib, kattalar tamonidan ularga g’amxo’rlik ko’rsatiladi.bunday holda
bola tashqgi tabassumni kutadigan bo’lib, sust harakat giladigan bo’lib qoldi. Xuddi shu
narsa alohida ehtiyoji bor bolalar ota-onalari bilan ham sodir bo’lishi mumkin. Ota-onalar
jjtimoiy hayot va ta’limda bola rivojlanishida ishtirok etish uchun 0’z imkoniyatlarini to’g’ri
baholay olmay davlatdan yordam va imtiyozlar kutishlari mumkin.

Inklyuziv maktabgacha ta’lim tashkilotlarining o’ziga xos xususiyatlari

alohida ehtiyojga muhtoj bolalarning umumiy ta’lim bilan muntazam

guruhlarda pedagoglar bilan birgalikda mutaxassislar jamoasi shug’ullanadilar;

alohida ehtiyojga muhtoj bolalarning ganchasini bir guruhga muvaffagiyatli Kiritish
mumkinligini aniglab olish zarur. Odatda bu migdor har bir bolaning xususiyatlari turiga va
pedagogning o’z maktabgacha ta’lim tashkilotidan oladigan yordamiga bog’lig.Masalan,
boshqa mutaxassislar yordami bilan pedagog faqat bitta og’ir kasallikka chalingan bolani
yoki yengil tashxis qo’yilgan bir necha bolani 0’z guruhiga olishi mumkin. Guruhdagi
bolalar umumiy sonining 5-10% dan ko’p bo’lmagan shtadi bo’yicha alohida ehtiyojga
muhtoj bolalarni ham o0’z ichiga olishi amaliyoti mavvjud. Agar guruhda 20 nafar bola
bo’lsa alohida ehtiyojga muhtoj 1-2nafar bolani gabul qilish;

- farzandlarining ta’lim-tarbiyasi va rivojlanishiga doir garor gabul gilishda ota-onalar
va boshqa oila a’zolari faol ishtirok etishi;

barcha pedagoglar (guruh tarbiyachisi, maktabgacha ta’lim psixologi va defektologi,
musika rahbari, jismoniy tarbiya yo’rigchisi) jamoa bo’lib ishlaydi va ularning say —
harakatlarini muvofiglashtiradi. Qarorlar bir-biri bilan samarali xamkorlik giladigan jamoa
a’zolari tomonidan gabul qgilinadi.

- strategiyalar va ta’lim berish butun bolalarning rivojlanishini ta’minlaydi va har bir
alohida bolaning maxsus rivojlanish ehtiyojlarini hisobga oladi.

-maxsus ehtiyojli bolalar bilan ishlash individual bolanining rivojlanish xaritasi
bolalarning kuchli tomoni va ehtiyojlarini inobatga olgan holda tuzilgan.

Inklyuziv ta’limni erta Kkirishish bola o0’z tengdoshlari xattii harakatlari bilan
tanishish imkonini beradi. Inklyuziv maktabgacha ta’lim tashkilotlarida bolalar o’z
tengdoshlari bilan maxsus ta’lim ehtiyojlari bo’lgan va bo’lmagan holda o’zaro muloqot
qilish uchun kundalik imkoniyatlarga ega bo’ladilar...

Inklyuziv maktabgacha ta’lim tashkilotidagi bolalar:

odamlar o rtasidagi farqlardan qo 'rqmaslik;

yvaxshi ijtimoiy ko nikmalarni rivojlantirish.
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ONA TILI DARSLARIDA O°’QUVCHILAR DIQQATINI JALB QILISHNING
AHAMIYATI

Sotvoldiyeva Sevara Jakbaraliyevna
Namangan viloyati To ‘raqo ‘rg ‘on tumani
42-umumiy o 'rta ta’lim maktabi

ona tili va adabiyoti fani o'gituvchisi

Ma’lumki, mustaqil fikrlashga o‘rgatuvchi, 1jodiy tafakkurini rivojlantiruvchi usullarni
qo‘llab, o‘quvchilarga chuqur bilim berish boshlang‘ich ta’limning asosiy vazifasidir.
Mazkur vazifani amalga oshirish uchun yangi pedagogik texnologiyalarni ta’lim jarayoniga
olib kirildi. Yangi pedagogik texnologiyalar boshlang‘ich sinf o‘quvchisining aqlan
rivojlanishi va kamol topishida muhim ahamiyat kasb etadi. Pedagogik texnologiyalarni
bugungi kunda eng ommaviylashgan turlaridan biri bu interaktiv metodlardir. Interaktiv
metodlar o‘quvchi va o‘qituvchining birgalikdagi faoliyati bo‘lib, o‘quvchilarni ijodiy
fikrlashga, zarur xulosalarga kelishga, tahlil gilish va olingan bilimlarni amaliyotga
qo‘llashga o‘rgatadi. O°‘qituvchining asosiy vazifasi esa, o‘quvchilarga aniq yo‘nalish
berish, to‘g‘ri xulosalarni aytishdan iborat. Interaktiv metodlar yana shunisi bilan
ahamiyatliki, o‘qituvchi o‘quvchining fikrini hech gachon keskin rad etmaydi, faqatgina
to‘g‘ri xulosani aytadi, natijada o‘quvchi o‘z xatosini tushunib, fikrlashdan to‘xtamaydi va
ular o‘rtasidagi doimiy faollik ta’minlanadi.

Kichik yoshdagi bolalar digqati beqaror bo‘lib, o‘quvchi uchun biroz muammolar
yuzaga kelishiga olib keladi. Ana shu vaziyatda o‘quvchilar diggatini jamlashda qgizigarli
interaktiv metodlarning ahamiyati katta. O‘quvchilarga rasmli topshiriqlarni bajartirish,
ularni fikrlashga, topqirlikka, ijodkorlikka undaydi hamda yozma va og‘zaki nutqini
o‘stirib, lug‘at boyligini oshiradi. O‘quvchilarining topgirligini, harflarni eslab qolish
qobiliyatini o‘stirishda quyidagi metodlar samarali natijalar beradi:

“Kungaboqar” metodi. Kungaboqar rasmi o‘rtasida o va u unlilari, uning atrofida esa,
undosh harflar yozilgan bo‘ladi. O‘quvchilar undosh va bitta unli harflarni qo‘shib, bir
necha so‘zlar tuzishadi. O‘yin davomida o‘rtadagi unlilarni almashtirish ham mumkin.
O‘quvchilar mustaqil ravishda daftarlariga tuzgan so‘zlarini yozadilar. Bu jarayonda hamma
o‘quvchilar baravar ishtirok etishadi. O‘qituvchi esa mashg‘ulot davomida eng faol
qatnashganlarni rag‘batlantirib, baholab boradi. Birinchi va ikkinchi kungaboqarda berilgan
harflardan shunday so‘zlar yasashimiz mumkin

“Sinkveyn” metodi. Sinkveyn so‘zining ma’nosi “beshlik” bo‘lib, “Qofiyalanmagan
besh qatorlik she’r” degan ma’noni anglatadi. O‘quvchilar “Sinkveyn” metodidan
foydalanib, qofiyalanmagan besh gatordan iborat she’r yozadilar. Bunga ko‘ra birinchi qator
bitta so‘zdan iborat bo‘lishi va bu ot so‘z turkumiga oid so‘z bo‘lishi, ikkinchi qator ikkita
so‘zdan iborat bo‘lishi va bu sifat so‘z turkumiga oid so‘zlar bo‘lishi, uchinchi qator uchta
so‘zdan iborat bo‘lishi va bu fe’l so‘z turkumiga oid so‘zlar bo‘lishi, to‘rtinchi qatorda to‘liq
bir maqol keltirilishi va beshinchi gatorda birinchi qatordagi so‘zga sinonim bo‘lgan bir so‘z
qo‘yilishi mumkin. Ushbu metoddan o‘quvchilar so‘z turkumlari haqida tushunchalarga ega
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bo‘lganlaridan so‘ng foydalanishi mumkin. Ona tili darsligida so‘z bo‘limida shaxs va
narsaning nomini, harakatini, belgisini, sanoq va tartibini bildirgan so‘zlar haqida ilk
morfologik tushunchalar berilgan. O‘qituvchi o‘quvchining fikrini tinglaydi va shu bilan
birga, o‘quvchilarni ham bir birlarining so‘zlariga e’tibor bilan qarashga o‘rgatadi. E’tiroz
yoki qo‘shimchalar ham “hurmatli”, “sizlarning fikringizga qo‘shilgan holda”, “bizning
ham ayrim fikrlarimiz bor edi” kabi so‘zlar orqali bildiriladi. Ma’lumki, ona tili darsida ham
lug‘at ishlarini o‘tkazish o‘quvchilarda o‘zi uchun notanish bo‘lgan so‘zni izohi haqida
gizigish paydo bo‘ladi. Bu so‘zlarning izohini topishda o‘quvchining o‘zi mustaqil izlanishi
magsadga muvofiqdir. Bunda quyidagi metod o‘quvchilarning so‘z boyligini oshirish bilan
bir qatorda lug‘at bilan ishlashga ham o‘rgatadi.

ADABIYOTLAR:

1. Abdugodirov A. Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida yangi axborot texnologiyalardan
foydalanish muammolari. Uzluksiz ta’lim jurnali, 2002. Ne 4.
2. Abduraimova M. Ona tili ta’limida ilg‘or pedagogik texnologiya. — Toshkent, 2005.
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TARIX DARSLARINI TASHKIL ETISH VA O‘QUVCHILAR BILIMINI
ZAMON TALABI ASOSIDA BAHOLASH

To'raqulova Feruza Safarovna

Sirdaryo viloyati GulDU goshidagi akademik litseyi
ijtimoiy gumanitar kafedrasi

tarix fani ogituvchisi

“O’zbekiston Respublikasining ustuvor siyosati, ta’lim tizimi ish mazmunini
demokratlashtirish, XXI asr yoshlarini har tomonlama rivojlangan, yetuk, dunyoviy fikr
yuritadigan, bilimli, barkamol shaxslarni jahon ta’lim standartlariga mos ravishda
tarbiyalash dolzarb vazifalardan biridir”. Barkamol shaxs hamisha o’z Vatani kamolotini
rivojlantiradi, uning ravnaqi yo’lida umrini baxshida etishni 0’z burchi deb biladi. Barkamol
avlod tushunchasi tarixiy ahamiyatga ega bo’lib, 0’z davrining komil insoni hisoblanadi.
Demak, sog’lom yoshlar har gachon, har yerda o’z fikriga, sog’lom mulohazasiga ega
bo’ladi, xalq va davlat manfaatini himoya giladi. Uning aql-zakovati, intellekti, teran
dunyogarashi orgali 0’z maqgsadiga erishish yo’llarini qidirib topadi.

Mashhur o‘zbek taraqqiyparvari, jadidchilik harakatining yirik namoyondasi Abdurauf
Fitrat 1917-yilda tarixdan saboq chiqgarish to‘g‘risida shunday yozgan edi: “Tarix
millatlarning o‘tmishini, taraqqiyotini hamda tanazzulining sabablarini o‘rganaturg‘on
ilmdir”. Darhaqiqat, tarix xalqqa saboq va ma’rifat beradi. Tarixni o‘rganmasdan turib
kelajakni anglab bo‘lmaydi. Tarix inson aql-idroki va tafakkurining shunday bir nodir va
mo‘jizakor mahsuli, inson tarixdan ta’lim-tarbiya oladi, tarix katta saboq beradi. Tarix
saboqlaridan o‘ziga tegishli xulosa chiqara olmagan, kechagi kunini yaxshi bilmagan
millatning kelgusi qismati o‘z-o‘zidan ravshan. Axborotkommunikatsiya texnologiyalari
rivojlangan davrda yashayotganimizga garamasdan, avvalambor tarixni bilish —bu hayotiy
zaruratdir.

Jumladan, Vatanimiz O°‘zbekistonda ijtimoiy hayotning barcha sohalarida amalga
oshirilayotgan islohotlarning magsadi ham inson va uning manfaatlari, uning xavfsizligi va
farovonligini ta’minlash hamda barkamol avlodni voyaga yetkazishga garatilgan. Ana shu
oddiy talabdan kelib chiggan holda, yoshlarimizni mustaqil va keng fikrlash gobiliyatiga
ega bo‘lgan, ongli yashaydigan komil insonlar etib voyaga yetkazish-ta’limtarbiya
sohasining asosiy magsadi va vazifasi bo‘lishi lozim. Ta’limning bugungi kundagi vazifasi
o‘quvchilarni kun sayin takomillashib borayotgan axborot-ta’lim mubhiti sharoitida mustagqil
ravishda faoliyat ko‘rsata olishga, axborot oqimidan oqilona foydalanishga o‘rgatishdan
iboratdir. Buning uchun ularga albatta dars jarayonlarida turli pedagogik texnologiyalar
yordamida mustagqil ishlash imkoniyati va sharoitini yaratib berish zarur. Innovatsion ta’lim
texnologiyalarini pedagogik amaliyotga tatbiq etish uchun o‘qgituvchiga quyidagi
komponentlar-bilim, ko‘nikma va malakalar zarur bo‘ladi:

¢ O‘z fanining asoslarini chuqur egallagan, ilmiy salohiyat va ma’naviy barkamollikka
ega bo‘lishi;

¢ O‘z fanining ilg‘or targ‘ibotchisi, fidoiysi bo‘lishi;
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e]lg‘or pedagogik tajribani o‘rganish va umumlashirish, o‘zlari ham yangicha o‘qitish
uslublarini ishlab chigishi;

eO°‘quv  jarayonini  tashkil etishda  zamonaviy axborot-kommunikatsiya
texnologiyalardan keng foydalanish;

eInternet tarmog‘i to‘g‘risida tushunchaga ega bo‘lishi va undan o‘z bilimini
oshirishda foydalana olishi;

elnnovatsion ta’lim texnologiyalarining turlari, qoidalari va tamoyillari haqida
tushunchaga ega bo‘lishi;

eO‘quvchilarning faolligini o°‘stirish, ularning mustaqil ta’lim olish jarayonlarini
o‘rganish, o‘qitish jarayonini mazmunli, qiziqarli, ijodiy, samarali bo‘lishi uchun ta’limning
interfaol metodlarini qo‘llay bilish;

eO‘quvchilarning o‘zlashtirish darajasini aniqlash va ularning monitoringini olib
borish;

Zamon talablariga hamohang bo‘lgan o‘qituvchi o‘quvchlarning bilim darajalariga
qarab vazifalarni belgilashi lozim. Sababi darslardagi bir xillik, fagat kitobdagi ma’lumotlar
bilan cheklanib qolish bugungi kun intelektual salohiyati yuqori bo‘lgan yoshlarning darsga
bo‘lgan qiziqishlarini susaytirishi mumkin. Bugungi kun o‘qituvchisi pedagogik va axborot
texnologiyalar, interfaol uslublar bilan qurollansagina o‘quvtarbiya jarayonini qiziqarli
tashkil eta oladi. O‘qituvchi o‘zi o‘qitayotgan o‘quvchilarning bilim salohiyatiga mos
ravishda vazifalarni belgilashi lozim.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATTI:

1. O°‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning O‘zbekiston
Respublikasi Konstitutsiyasi qabul qilingan kunning 25 vyilligiga bag‘ishlangan tantanali
marosimdagi ma’ruzasidan.-T.: 2017-yil

2. I.A.Karimov “Yuksak ma’naviyat-yengilmas kuch” -Ma’naviyat:2008-yil

3. R.Ishmuhammedov, M.Yuldashev “Ta’lim va tarbiyada innovatsion pedagogik
texnologiyalar”-T.:2017-yil

4. Q.Usmonov, M.Sodiqov, S.Burxonova “O*‘zbekiston tarixi”-T.:2006-yil
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WUHTEP®AO.JI TABJIUM METOJIJAPAJIAH ®OMIAJTAHALLI

HNxpomosa Canodap Uxkpom Ku3zmn

Towxenm waxap bexkmemup mymanu
580-0asnam maxmabeava marum mawkuiomu
VKUMy84u 1020neou

XaJK TabJIMMUA TU3UMHUHH OOIIKAPUIIHUHT camapail MEXaHW3MIIAPUHU >KOPHUI 3THIIT
ycub kena€trad €11 aBJIOJHU MabHABHH-aXJIOKMM Ba MHTEIUICKTyaJl PUBOXJIAHTHUPHUIITHU
cupaT KUXaTAaH SHra JjJapaxara KyTapUIIHMHI SHI MYXUM LIapTH XHUCOOJaHalH,
IIYHUHT/IEK YKYB-TapOust >kapa¢Huia TabJIMMHUHT WHHOBAIIMOH IIAKJUIApHU Ba YCYJUIApUHU
KyJUJIalra KyMakJIamaim.

V36exucron Pecnybmukacu Ipesunentuauar 2016 imn 29 mexabpaarn “2017-2021
Wunapaa Makradrada TabJdM TH3UMUHU SHaJa TAaKOMWUIAMITHPUIN 4YOpa-Tagoupiapu
tyrpucuna’tu [1K-2707-conmu, 2017 #iun 30 centsOpmaru “Makrabradya TabiuM TH3UMH
OOIIKApYBUHU TYOJaH TaKOMHWUIAIITHPHIN dYopa-Tagoupiapu Ttyrpucuaa’tu I[1PD-5198-
counmu ®apmonu, 2017 imun 9 centsOpmarm «Makrabradya TabJIUM TU3UMHHH TyOJaH
TaKOMIJUTAIITHPUII Yopa-Taaoupnapu Tyrpucuaantu [1K-3261-connm kapopu, ITyHUHTIEK
Makrabrauya TabiauM BasupauruHuHr 2018 #wmn 18 wurongarm 1-mMx comymm “UMink Ba
MakTalrada €mjgaru Oojianap pUBOXKIIAHWIINIA KYyHWIaguraH naBiar Tanalnapu” Xamja
“Unk xagam” MakTabraya TabiuM MYacCaCaCUHUHI PHUBOXKJIAHUIIMHUHT YYYH TabiIuM
cubaTUHU SXIIWJIANI MaKcaJuaa 3aMOHABUU TabluM CU(ATHHU OIIMpUIIIAa HUHTEpGaO
METOJIJITApHUHT YpHU KaTTa axamusTra sra. Kyiiuaa kypcatunanuran metouiap Makrabraua
TaBJIUM TAIIKWIOTH TapOUSIIaHYBUM MAIIFYJIOT JAaBOMHUAA TapOMSUIAHYBUMIIAPHUHT aKJIHi,
KUCMOHHM, axJOKUHA XaMJa PHUBOXJIAHHUIIKJA HYKCOHM Oop TapOusiIaHyBUHMJIapra Karra
&pnam Oepau.

“Yoppaxa” meToau

Metoauunr wmakcaau: by wmeronm Mypakkad, KYnTapMOKIM, MYMKHH Kajaap,
MyaMMOJIM XapaKTepUJard MaB3yJapHU YpraHulira KapaTwiraH. METOAHMHI MOXHUSATHU
ImIyHJaaH uOopaTku, OyHJa MaB3yHHUHT TYypJiM TapMoKjapu Oyitmda Oup xun axOopoT
Oepuiany Ba allHM MalTAa, yIApHUHT Xap OMpH ajloxuaa acnekTiap/a Myxokama STUIa/Iu.
Macanan, MyamMmo MX00ul Ba canbuil ToMoHnapH, ad3ajuinK, Ga3uiaaT Ba KaMUMIIUKIAPH,
doitna Ba 3apapiapu Oyiinya ypranwianud. by umHTEepdaon MeToj TaHKUIWN, TaXJIHINAHN,
aHUK  MaHTUKHUI (buKpramHu MyBap(DakuATIM  PUBOXIIAHTUPHUINTAa  Xamja
TUHTJIOBUMJIAPHUHT MYCTaKWJ FOsUIap, (pukpiapuHu €3Ma Ba OF3aKM INAKIAA THU3UMIH
0aéH >TUII, XUMOS KWJIHUILITa UMKOHUSAT sipaTajn

MeTtoaHu amaJjira olMpyuII TAapTHOHU:

TapbusnanyBumnapuu 3-4 Ta KMYMK Typyxjaapra Oynu0, 4OoppaxaHMHT TyTallraH
Mapkasuja, SbHUM YpTacuaa Map3yra OHWJ TONIIMPUK ONMHAIW. TOMIIUPHUKIAPHU TYPT
Tapadaaru uynnapra MyxokaMacu €3uiaiu.

“Kosax” meroau
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Komnex cy3u wHrIM3 TUAWAaH onuHTaH OynuO, KUPKHO ENUINTHUPHUIIT MabHOCHHU
ounaupanu. [legorormap 6upop MaB3y Oyiinya TabJIUM OyBUMIAp OMIIaH MaciaxaTIanmuo,
Y3 QUKpIapUHU TYpiau XWi MAKIap €KW pacMiapHU KUPKUO ENUINTUPUII OpKayiu OaéH
ATaauIap.

Xap KaHAail MaB3y Ba MyaMMoJjap MaBKyJ Ouiaumiap Ba Taxpubanap acocuia
MyXoKamMa KWIMHUIIM Hazapja TyTWwiraH xojjga ymly MeToA  KYJJIaHWJIaIu.
TonmmpuknapHu KUpKUO ENUIUNTUPHUIN OpKaIM (PUKPUHM €TKa3uO Oepuil Ba3u(pacuHU
TabJIUM OJIyBUMJIAPHUHT OMpHra TOMUUPULIN EKU TabJIUM OCpYBUMHHUHT Y3 0auO Oopuin
MYMKHH.

“Fosisiap FUJIauparu” TeXHOJOTHUsICH

TexHOJOrusiHUHT MeToAN: Ma3Kyp TEXHOJIOTHS MIITUPOKYWIAPAATH Y3 FOSUIApUIaH
yMyMUH Fosiiap, XyCycui Xyrocajap YMKapHIll, TaKKOCHAIl, KUEcaall opKaiu ax00poTHU
V3MalTUpUIL, XyJlocalalll, IIYHUHIZIEK, MYCTAaKWJ WXOAWW (PUKpiam KYHUKMalIapuHU
LIAKJUTAHTUPUILTa XU3MaT Kujaaau. Maskyp TEXHOJOTHAJAH Mabpy3a MAaIIFyJOTIapHiaa,
MyCTaxkamiaiiga, YTUJITaH MaB3yHHM cypamiaa, yira asuda Oepuinga Xamaa aMmaliui
MAIIFyJI0T HAaTHXKAIapUHU TaXJIWI STHIIAA (POHAaTIaHuII TaBCHUSI STHIIAIH.

TexHOJIOrUsIHU aMaJIra oIMpHII TApTHOM:

Xap 6up TUHTTIOBYH Y3 Fosuapunu “Fosinap runnuparu’™ ra Outra MaB3y acocuaa 6aéH
Kuinanuwiap. bapua fosmap ymymumamTupub, Myxokama KUIMHHO, YMyMHH Fosutap
Ma)XMyacu sipaTHIIaIu.

“Yapxnajaak” meroau “Yapxnamak” meroau Oy-negaroruk crparerus 0ynuo, y
TUHTJIOBUMJIApDHK OUpOH OWp Ma3sMyHHH UyKyp Ypranunuiapura &Epaam Oepu0,
TUHIJIOBYWIAPHU MaB3yra TaaJUTYKJIM TyIIyHYa €KUM aHUK (UKPHU SPKUH Ba OYMK paBUIILIA
KeTMa-KeTJIMK OMJIaH y3BHM OOfJIaHTaH X0J1/1a TapMOKJIaluIapyura ypraTaiu.

by metox OupoH MaB3yHM 4YyKyp YpraHMIIIaH aBBajl THHIVIOBYMWJIAPHH (PHUKpIIALI
(GaoNMATUHU >KalaJUTAIITUPUII XaMJla KEHraUTHpUII YYyH XH3MaT KWIMIIH MYMKHH.
IlyHuHrIeK, YTWIraH MaB3yHM MyCTaxKamJjlall, SXIOW Y3JallTHPUIL, YMYyMIJIAIITHPHII
Xama YKyBUMJIApHHM Iy MaB3y OViWYa TacaBBYpJIApMHU 4YM3Ma Iakiuja udoaanaira
yHAaiau. by aca TUHrioBumiapra Y3 OuiauMiapd, TYIIYHUIIUIAPU Ba TacaBBYypJapu
JapakacHHU aHMKJIamra épaam oepasu.

Ymly Meton sikka, KUYMK TYypyX, kamoa OujiaH MILIaNyia KYUIAaHUIIM MYMKHUH.
I'ypyx Xonatuja KYIJaHWIMIOK TypyxJap (UKPUHU TYIUIall Ba yJapHU OuUp TU3MAAru
KypujiMara KeITHPULI MyMKHH.

“IOMAJIOKJIAHI'AH KOP” METO/JM- 6y MeToa xap KaHaai TylryH4ara
MYMKHH KaJlap aHUKPOK Tabpu( TOMUIIra UMKOH Oepaay, THHIJIOBYMIApra rypyxJjapia
WILIAIHY, OomKanap GUKpUra KyJIOK COJHUIIHU Ba YMyMUN HYKTau Ha3apHU UILIa0
YUKUIIHY Yprataau. ['ypyxjaapaara uil Tyrammura Kypa, xap 0up rypyx Bakuiiapu HaBOaTu
Ounas ¥3 IulakaTIapuHU XOHA TaXTacura winb Kysau Ba Ykuiau. bepuiran caBosapra
XKaBoO Oepasu.
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IIYKYP XOJIMUP3AEB XUKOAJAPUIA HHCOH
PYXUATHU TACBUPHU

MamapaxmonoBa J{nioapxon
Anoudcon eunosimu, Lllaxpuxon mymanu
28 ymymuii ypma mavaum makmaou

OHa munu 6a aoabuém ganu yKumysuucu

XX acp Tapux MyJKuTa aWnaHuO Oynau. DHau YTMUII V3  XyJocalapu OujaH
OPTaHrM KYHHUHI KaHJal Oyiummra Xxu3mar Kujdaau. AnaOuérimiyHoc, €3yBUM Ba
monp YnyrOek XamjaM TabOupu OwWiaH auTranma, «byeyn ea spmanune unousznapu
xamuwa aunan Keuanune oOagpuoa Koumoupy. DPTaHTH KyHHUHT KaHJIAWIUTH Kedara
OOFNMMK »9SKaH, TaOWMIKH, YTMHUINrTa XOJUC KYy3 OwiaH OOKHMIL, YHHUHT KaHJau
KEUraHWHH, XycycaH, ajfabuéraarn udogacMHM W3YWIUTMK OWiaH YpraHuil ajoxuia
axamMusaT KacO draau.

byryurun kyHnma amabuéruMusia WHCOH PYXUATHUHU TAJAKUK OTHII XaM YCTYBOP
Macananapaan oupuaup. [IpesnneHTUMU3 TabkuIaranaapuiek “Xap Oup WiMuil SHIUITUK,
sapaTwirad kamguér Oy sHruya Gukpaan Ba fyHEKapalira TypTka 0epaau, MabHABUSATHUHT
MIAKJUIAHUIITNTA Y3UTa XOC TabCUp KypcaTaaun”

«Pecnybnruxamusnune  MycmakuiiukHy — Kynea — KUpUmMuidY, — UNCMUMOUL-CUECUL
coxaoa Oyneanuoex, MavHABUU-MAOAHUL XAémumu3oa xam OymyHiail aHeu caxuga oqou.
buz  y3  myrkumuzea 6a V3 MexHamumuz — Hamudxcacuea  y3umuz 32a  OVIOUK.

Tapuxumuzea — meeuwiiu  gakm  6a  X0OUCANAPHU,  KAMMA-KUYUK
WaxXcusmiapHy  y3ealapHuHe Ky3u ea akau  ouran  baxonaw — 6apxam  mona
oownaou. Munnam ea Bamawn manghaamu xamma wapcaoawm myxaooac mymunou. Ly
acnooa  «Typkucmon  (Kyxon) myxmopusmuy HOMU  Ouian mapuxea  KUpeaw,
HCAOUONAPUMUSHUHE CUECUTl MYCMAKUWIIUK YUVH OAUb 60pean KYPAWIAPUHUHE —UTK
HamyHacu OyneaH, JeKuH Wypoaap MOMOHUOAH XOUHOHA  KOHed — OOMUpuieaH
xooucanu, «bocmauunuxky nHomu Ounam OAOHOM KUIUHSAH, ACIUOA XATKUMUSHUHZS V3
9PKU, MAbHABUAMU UYAUOAeU Kypawlu — MULIUL 0300UK Xapaxkamia Kauma oaxonaul
bownanouy, — ned &aau onum beranum KocumoB. Jlapxakukar,

WCTUKJIONTA JPUITYBUMH3 OWJIaH OJlaMra MyHOca0aT XaM Yy3rapjau. SIHru4a HHUTOX
WKOJAKOPIApHUHT  (aonusaTHAa  XaM  akc oTa  Oomumagu.  Esysum  Ilykyp
XONMHUP3a€BHUHT  «...01Y 6AMAHHUHZ MYCMAKUIIUSY O300IUKKA YUKUWU YIye Oup
woouénanuxoup. Cen sca — Typouzamun HOMIU OUP MAOAHUU MAMAAKAMHUHE
Maoanuii  QyKkapocu — caHaucan — Y3uHSHU. ODHOU  CeH  aumeuH-uyu, oup  aoud
cugpamuoa, assano, HUMALAP KUIOUHE, HUMALAP2a dPUULOUHS-emUuOuHe? ) IeTaH CaBoJira
XKaBoOUJa TabKUJUIATAHUNEK, «AHa wiyHOaH KeuuH OyHéea Ky3UuM Kauma OYulcaHoex —
UHCOHUAMHU — SAHSUMOAH — Kypaémeanoexk  Oy1oum. UHCOHUAm 0y 9bMUKOOIAPCU3

AWoIMac — IKaH, Oy  DLMUKOOAAp ~— — YHUHZ — MAOPUNCULL
MAKOMUIUHUHE ~ MABHABUN  XOCUNANApPU  DKAHKU, OYHea akiuM emeyHuea Kaoap
WAKKOKAAp caguoa IKaHMaH.
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Munnuii  pyxusT — MyallsH MWUIAT BaKWJUIAPUHUHT y3apo Oup-Oupu OwuiaH
MyHocabatuaa, (ewn-aTBopuaa, TYPMYII-Tap3uja Ba XOKa30 JKUXATIapAa aKCc STaJUraH
y3ura xoc cudariap MaxMyUaup.

bamumnii acapga MWUIMH PyXUSATHUHT aKC JTUIIM MYXUM axaMusaT KacO 3TuO, y
acapia TacBUpJaHAETraH BOKeajap, KaXpaMOHJAPHUHT HINOHAPIM YHKUIIUIA ACOCUU
omun BazudacuHu Yrahau. ANAOMETIIYHOCTUK WIMHHHMHT Oy KUXATHU aHUKJIAIIM 3ca
MUJUIATHUHT Y3JIMTUHU aHTJallld YY4yH XaMm 3apypaup. 30TaH, Y3JIMKHUA — aHIJa
XAKUKATHU TaHUIIHUHT aCOCUH IIApTH caHanaau. ATaOuETIIYHOCIUTUMH3AA KaxpaMOHJIap
PYXUATHHU YPraHUIl aCHOCHIA MWJUIMHA PYXUAT —TaJKUK STWITaH OWp  KaHya
TaJIKUKOTIIap MaBKY/. Kymnanan, anabuérmynoc M.A6aypaxmonoBa «Pyxuit nyHé
TacBUpW» puconacuna Aomymna Koaupui, Oii0exk, AGnaymia Kaxxop Kabu
€3YBUMJIAPUMU3HUHT  TaxJIWiIra TOPTWITaH acapiapuJard KaxpamMOHJIAp PYXHUSITHHU
TICUXOJIOTUK ~ JKUXATJAaH acociall TaMOWWIJIApUHM aHUKJIAp D5KaH, allHu 4YoFjga Y30ex
KAIINCH PYXUSATH aKc JITraH YpuHiapra xam anoxuaa tyxtamub yragun. Omum X,
VYmypoBHUHT «bamuuii mcuxonorusM Ba  XO3UPrH  Y30€K POMaHUMWIMIH»  HOMIH
MoHOTpadusicuia XaM y30ekoHa  pyxusaTra dIbpTuOOp  Kapatwiagu. lyHuHrzmexk,
¢unonmorus  ¢dannapu Homzonu III. JlonmépoBa «lllykyp XoamMup3aeB XUKOSITAPUHUHT
Oanuuii-ycrmyOuid y3ura XOCTUTH» ned HOMIJIAaHTaH JUCCEepTalUsACHIa, KyMJaiaH,
€3yBUMHUHI MaxXa/UIMH KOJIOPUTHHU KYpCAaTHUIl Maxopard, MWUIMA Ba YMYMUHCOHHUH
PYXHUSATHU TaCBUpJIAI TAMOWMIITAPUHU OCNTHIIAITa XapaKaT KUIau.

[ynaunrpek, lykyp  XonmwupszaeB — wkoauaa  MWUIMH  Ba  MaxXaJUIMi
PYXUSTHUHT ndoma STHJINIIN I. TaBannuesna, M.Xamu10Ba Kaou
anaOuETIIyHOCTApHUHT  TaakukoTiapuaa, M. KympkonoB, VY. Hopwmartos, C.
Mawmaxkonos, K. Mymmomes, X. BonraGoes, O. OraxoHoB, P. KyukopoB cuHrapu
TaHKUIYM OJIMMJIAPHUHT MakKoiajnapuaa Xam Tabkumiad yruinaau. lly Ounman  Oupra
€3yBun [I. XonMmup3aeBHMHT »JTaMaHJMK JaBpUAa SpaTUiTaH XUKosulapuaa Yy30ek
KUIIUCUHUHT PYXHUATH, YyH-KeuMHMAaJIapH, TabCUPJIAHUII  UYCUHU KaHaan
TaCBUpJIAHTAHIUTH, OyHIa Kaiicu Oaguuii TaMoWWiuIapra amaj KHJIWHTAHJIUTH ajJoxXuja
MyamMMoO cudartuaa ypranuiamaradH. XoJdO0yku, WKTHMOMM Xa€Taa coaup OymamuraH
y3rapunuiap akcap xojulapja KUIIWIAp OHruMja OOnUIaHaauW Ba Ymia Y3rapuiuiap
HUMaJapAaH uOopaT SKaHWHU OWJIMIN MYXHUM aXxaMusT KacO sTaju.

AnubuuHTr «bup ry3ap omamiiapu» XMKOSICHa MUJUIATIONUIAPUMHU3HUHT (DaBKYJIO1a
Ba3MsATIIap/la WYKW JyHECHIArd Y3ura Xoc, Iy OwiaH Oupra MIUIATHUHT YMYMHH
KUTICTUTUHU TabMUHJIOBYM MEXpP-OKHOaT, y3apo XypMar, MOKIOMOHIIMK, Babaara Bado
KWINILI CUHTapU XUCJATIAPHUHT EPKUHPOK ~ aKC ATUILU

udonananca, «Apnanu KHUILJIOFUIA, «bup Kyprai  TaHMIIL...»
CHHrapu acapjapia »5ca WYMJArd KeYMHMaJapuHU OIIKOp AHTUIIJAH Kypa MaBkKY[
MabHaBUW ME30HIAapra amal KWIUIIHA ad3al KypaJuraH aHJAWIIAIH, OpP-HOMYCIH
KUIIUJIAPHUHT PYXUSATU UIIOHAPIW Tap3aa KypcaTUiiain.
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BIOLOGIYA DARSLARIDA ZAMONAVIY PEDAGOGIKA VA AXBORAT
TEXNOLORGIYALARIDAN FOYDALANISH

Boltaboyeva Xurramoy Xikmatillayevna
Namangan viloyati To'rago’'rg'on tumani
XTB ga garashli 42-sonli maktabning
Biologiya fani o'gituvchisi

Kadrlar tayyorlash milliy dasturining amaldagi ikkinchi sifat bosqichi ta’lim
muassasalarida o’qitiladigan barcha o’quv fanlarini ilg’or pedagogik texnologiyalar bilan
ta’minlashni ko’zda tutadi. Shu sababli barcha o’quv fanlari kabi biologiyani o’qitishda ham
pedagogik texnologiyalardan foydalanish zamon talabi sanaladi.

Pedagogik texnologiya tushunchasi XX asrda paydo bo’ldi va turli rivojlanish
bosqichlaridan o’tib kelmoqda.

Pedagogik texnologiya o’qitish shakllarini optimallashtirish maqsadida o’qitish va
bilimlarni o’zlashtirish jarayonida inson salohiyati va texnik resurslarni qo’llash, ularning
o’zaro ta’sirini aniqlashga imkon beradigan tizimli metodlar majmuasidir.

Bu yerda, inson salohiyati deyilganda, o’qituvchining pedagogik va o’quvchilarning
o’quv bilish faoliyati, texnik resurslar deganda o’qitish metodlari va vositalari nazarda
tutilmoqda.

Pedagogik texnologiyalarning uchta darajasi mavjud:

1. Umumiy metodik daraja. Umumiy pedagogik (umumdidaktik, umumtarbiyaviy)
darajada pedagogik texnologiyaning umumiy qonuniyatlari, o’qituvchi va o’quvchining
bilish faoliyatini tashkil etish va boshqarishning 0’ziga xos xususiyatlari ishlab chiqiladi.

2. Xususiy metodik darajada muayyan bir o’quv fani, kursni o’qitish jarayonining
magsadi va vazifalarini amalga oshirish magsadida ta’lim mazmunini o’quvchilar ongiga
singdirishda foydalaniladigan o’qitish metodlari, vositalari va shakllarining majmuasi
tushuniladi.

3. Lokal (modul) darajada ta’lim tarbiya jarayonining ma’lum bir qismida mazkur
gismning xususiy didaktik va tarbiyaviy magsadini hal etishga qaratilgan texnologiya
tushuniladi.

Biz pedagogik texnologiyalarning o’ziga xos xususiyatlari, mohiyati va mazmuniga
ko’ra ikki guruhga ajratdik:

1. Pedagogik  jarayonning harakteri, borishi va mazmunini o’zgartirishda
qo’llaniladigan pedagogik texnologiyalar,

2. Biologiya darslarida foydalaniladigan texnologiyalar.

Biologiya darslarida didaktik o’yin texnologiyalaridan foydalanish  dars
samaradorligini oshirishga imkon beradi. Ma’lumki, o’quvchilarning bilish faoliyati 0’yin
faoliyati bilan uyg’unlashgan darslar didaktik o’yinli darslar deyiladi.

Didaktik o’yinli darslarning syujetli rolli, ijodiy, ishbilarmonlar, konferensiyalar va
o’yin mashgqlar kabi turlari bor. Mazkur metodik  ko’rsatmada biologiya
darslarida konferensiyasidan foydalanish yo’llari ishlab chiqildi.
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Modulli ta’lim texnologiyalari. Modulli ta’lim texnologiyasining o’ziga xos xususiyati
darsda o’rganiladigan mavzu mantiqiy tugallangan fikrli modullarga ajratiladi va modul
dasturi tuziladi. Modul dasturi bu o’quvchining mazkur darsda o’quvbilish faoliyatini
boshgqarish dasturi bo’lib, u modul dasturining didaktik magsadi, o’quvchilarning bajarishi
lozim bo’lgan o’quv topshiriglari, topshiriglarni bajarish yuzasidan ko’rsatmalarni o’z
ichiga oladi.

Biologiyani o’qitishda hamkorlikda o’qitish texnologiyasining komandada o’qitish,
kichik guruhlarda o’qitish, «arra» yoki «zigzag», «Birgalikda o’qiymiz» metodlaridan
foydalanish imkoniyati mavjud:

Ta’lim  jarayonida salmokli o’rin egallagan muammoli (akliy hujum) dars,
munozarali  (ilmiy munozarali va erkin fikrlash)  darslari muammoli ta’lim
texnologiyasiga asoslanadi.

Mazkur darslarning o’ziga xos jihati dars davomida vujudga keltirilgan
muammoli vaziyatlarga asoslanadi.

Muammoli ta’lim deb, o’qituvchi tomonidan pedagogik ta’sir ko’rsatishning eng
mo’qobil varianti yordamida, fikr yuritish qonuniyatlariga tayangan holda, o’quvchilarning
bilimlarni o’zlashtirish jarayonida fikrlash qobiliyatini rivojlantirish va bilish ehtiyojini
gondirish maqgsadiga yo’naltirilgan, shaxsning umumiy va maxsus rivojlanishiga zamin
tayyorlaydigan jarayonga aytiladi.

Muammoli ta’lim jarayonida o’qituvchi rahbarligida muammoli vaziyat vujudga
keltirilib, mazkur muammo o’quvchilarning faol mustaqil faoliyati natijasida bilim,
ko’nikma va malakalarni ijodiy o’zlashtirishi va akliy faoliyatini rivojlantirishga imkon
beradi.

Loyihalash texnologiyasining asosiy mohiyati - ma’lum bir muammoli vaziyatni
vujudga keltirish orqali o’kuvchilarning qizigishlarini orttirish, loyihalash faoliyatini
shakllantirish; ularning tegishli bilimlarni egallashlari, fanlararo bog’lanishlarni amalga
oshirish kerak.

Biologiyani o’qitishda o’qituvchi loyihalash texnologiyasidan o’quvchilarning
gizigishi va qobiliyatlarini hisobga olgan holda nafagat darsda muammolarni hal etishda,
balki darsdan va sinfdan tashqari ishlarda ijodiy muammolarni hal etishda foydalanishi
Zarur.
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FIZIKA FANINI O’QITISHDA INTERFAOL METODLARNING O’RNI

Mamajonova Gulida VVoxobjonovna
Namangan viloyati To'rago’'rg'on tumani
42-sonli umumiy o'rta ta'lim maktabi
Fizika fani o'gituvchisi

Bugungi kunda mamlakatimizda innovatsion va ilmiy salohiyatni rivojlantirish yo’lida
harakat shiddat bilan ortib borayotgan bir davrda yosh avlodning tarbiyaviy, ma’naviy-
axloqiy , innovatsion, ilmiy va intellektual salohiyatini yuksaltirish, o’quv jarayonlariga
yangi-yangi o‘qitish metodlari, texnologiyalari va innovatsiyalarni tatbiq qilish asosiy
burchimizdir.

O’zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 29-apreldagi “O’zbekiston
Respublikasi xalq ta’limi tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash
to’g’risida”gi famonida ham O’zbekiston Respublikasida umumiy o’rta va maktabdan
tashqari ta’limni tizimli isloh qilishning ustuvor yo’nalishlarini belgilash, o’sib kelayotgan
yosh avlodni ma’naviy —axloqiy va intellektual rivojlantirishnisifat jihatdan yangi darajaga
ko’tarish, o’quv-tarbiya jarayoniga ta’limning innovatsion shakllari va usullarini joriy etish
magsad gilingan.

Ta’lim, bir so’z bilan aytganda, mamlakatning kelajakdagi istigbolini ta’minlaydigan
yosh avlodni tarbiyalash, savodli qgilishdir. Turli ilmiy tadgigot metodlarini fizika fanini
o’qitish jarayonida qo‘llash ta’lim samaradorligini oshiradi, o‘quvchilarning mustaqil
fikrlash jarayonini shakllantiradi, o‘quvchilarda mavzuni o‘rganishga ishtiyoq va qiziqishni
oshiradi, olingan bilimlarni mustahkamlash, ofzlashtirish, ulardan amaliyotda erkin
foydalanish ko‘nikma va malakalarini shakllantiradi.

Ta'limda interfaol metodlarni qo'llashning asosiy magsadi o'quvchilarni faol ta'lim
olish jarayoniga jalb qilish, ularga bilish hamda izlanish malaka va ko'nikmalarini
rivojlantirish, umumta'lim maktablari fizika fani bo'yicha o'quv materiallarini puxta
o'zlashtirishda faoliyatni oshirishdan iboratdir.

Interfaol metodlar o'gituvchi bilan o'quvchining faol munosabati, bir-birini to'lig
tushunishga asoslanadi. Interfaol metodlarni o'quv jarayoniga joriy etishning tub magsadi —
dars gaysi shaklda bo'lmasin, gaerda o'gitilmasin darsda o'gituvchi bilan o'quvchining
hamkorlikda ishlashini tashkil etishdir. O'gituvchi darsida tegishli muammolarga
o'quvchilarni jalb etish, ularning harakatini faollashtirish va natijada o'zlashtirishlarini
ta'minlash lozim.

Ta'lim jarayoniga bilish vazifasini go'yilishida muammoli savollar asosiy o'rinni
egallaydi. Ular muammoli vaziyatlar yaratishning har ganday usullariga tegishli ravishda
go'yiladi.Bilishga doir savol o'quvchilar uchun muayyan darajada giyin bo'lishi,ulardagi
mavjud bilimlarning cheklanganligini ko'rsatish va ayni vaqtda, ular bajara oladigan
bo'lishi,ya'ni idrokning hayotiy tajribaga va nazariy bilimlarning qay darajada
egallaganliklariga bog'ligligini hisobga olish zarur.
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Fizika darslarida o'quvchilarning erkin fikrlash qobiliyatlarini rivojlantirishda
“Muammoli vaziyat” texnologiyasidan fodalanish yaxshi samara berishini biz 0'z
tajribamizda juda ko'p bora kuzatganmiz. Chunki fizika fanining har bir mavzusi hoh u
nazariy bo'lsin, xoh u amaliy bo'lsin, muammoli savollarga duch kelasiz.

“Muammoli ta'lim “ texnologiyasining maqsadi: o'quvchilarga o'quv fanining
mavzusidan kelib chiggan turli muammoli masala yoki vaziyatlarning yechimini to'g'ri
topishlariga o'rgatish, ularda muammoning mohiyatini aniglash bo'yicha malakalarini
shakllantirish, muammoni yechishning ba'zi usullari bilan tanishtirish va muammoni
yechishda mos uslublarni to'g'ri tanlashga o'rgatish, muammoni kelib chigish sabablarini va
muammoni yechishdagi xatti-harakatlarni to'g'ri aniglashga o'rgatadi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO’YXATI:

1. “O’zbekiston Respublikasi xalq ta’limi tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasi.

2. Ishmuhamedov R.J., Yo’ldoshev M. Ta’lim va tarbiyada zamonaviy pedagogik
texnologiyalar. — T.: - Nihol nashriyoti, 2016

3. Berdiyeva O.B., Mirsaburov M.Matematika fanini o’qitish metodikasi moduli
bo’yicha o’quv uslubiy majmua. — Termiz-2020.

4. https://pm.piima.uz/steam-ta’lim/
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ILK O'SPIRINLIK DAVRIDAGI YOSHLARNING SHAXSIY
XUSUSIYATLARI VA MUAMMOLARI

Nurmuhammadiyeva Vasila VVafoqul gizi
Navoiy viloyati Navbahor tumani
1-umumiy o'rta ta'lim maktabi psixologi

IIk o’spirnilik eng muhim psixologik xusuisyati — 0’z ichki dunyosini kashf etadilar.
Ular o’zlarining kuchli va zaif tomonlarini anglaydilar, aqliy va jismoniy imkoniyatlarini
giyosiy baholay oladilar. Ularning yana bir xususiyati murakkab shaxslararo
munosabatlarda aks etuvchi burch vijdon hissi, 0’z gqadr-gimmatini sezish kabi xislatlardir.
Umuman, 0’z-0’zini anglash - quvonchli, hayajonli hodisadir. Ayni vaqtda bu his dramatik
xavotirli kechinmalarga ham sabab bo’lishi mumkin. O’spirin kechinmalarida asosiy o’rinni
kelajak haqidagi o’ylar egallaydi.

O’spirnilar uchun yana bir muhim kechinma o’zining tashqi ko’rinishi haqidagi
o’ylardir. Juda ko’pchilik o’spirinlar o’z tashqi ko’rinishini o’zgartirishni xohlagan
bo’ladilar. Tashqi ko’rinishlaridagi ozgina kamchilik ular uchun “fojia” darajasiga
ko’tariladi.

Umuman, refleksiyaning o’sishi, 0’z “men”iga qiziqishning ortishi barcha
o’spirinlarga xos xususiyat. Lekin bu kechinmalar shaxs rivojlanishining giyinchiliklari
bo’lib, o’tkinchi xarakterga ega, umuman olganda o’spirinlik juda baxtli davr sifatida esda
qoladi.  O’spirinlarda  refleksiyaning  kechishi  ko’pgina  ijtimoiy, individual-
tipologik,biografik omillarga bog’liqdir.

O’spirinlar aql-idrokining xususiyatlari. Bu yoshda o’quvchilarda bilish jarayonlari
kichik yoshdagilar kabi intensiv o’smasa-da, lekin mustahkamlanib, stabillashib boradi.
O’spirinlarda barcha faoliyat turlarida mustaqil fikr yurita olmaslik ularning jiddiy
kamchiligidir. Fan o’qituvchilari har bir predmetdan o’spirinlarni original fikr yuritishga
o’rgatishlari zarur. Tafakkur bilan birga o’quvchining nutq faoliyati ham o’sadi.

O’spirinlik qobiliyati va layoqatlari o’qish faoliyati davomida namoyon bo’la
boshlaydi. O’spirinlarda maxsus qobiliyatlar ko’zga tashlanadi.

Kasb tanlash muammosi. Albatta, kasb tanlash muammosi o’spirin hal qilishi kerak
bo’lgan eng muhim muammolardan biridir. Maktabni bitirguncha hamma o’quvchilar ham
bo’lajak kasbni aniq tanlaydi deb bo’lmaydi. O’spirinlarning ba’zilari kasblari haqgida aniq
tasavvurga ega bo’ladilar, rejalarini oldindan tuzadilar. Ba’zilari esa kasblarni ota-ona yoki
boshga kattalarning ta’risida tanlaydilar. Ba’zi o’spirinlar esa bo’lajak kasblarini tasodifiy
sabablarga ko’ra tanlaydilar. (o’quv yurti uyiga yaqin bo’lgani uchun, o’rtog’i shu o’qishga
kirgani uchun va h.k.) Bu esa keyinchalik tanlagan kasbidan ko’ngli sovishi, 0’z kasbidan
norozi bo’lishiga sabab bo’lishi mumkin.

O’spirinlarning o’zaro munosabatlari. O’spirinlar do’stlik tuyg’usini insoniy
munosabatlarning eng muhimi deb hisoblaydilar. Ular do’stlikka juda katta talablar
qo’yadilar. O’spirinlar do’stlikning eng muhim funkciyalaridan biri uning o’ziga xos
“psixoteropiya” rolini o’ynashidir. O’spirin 0’z “men”ining hurmat qilinishi, qo’llab-
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quvvatlanishini do’stidan kutadi. O’spirinlar odatda o’z jinsidan, tengdoshlaridan do’st
tanlaydi. Qizlarning va yigitlarning do’stligi orasidagi tafovutlar hali to’liq o’rganilmagan.
Bu yoshda yigit va qizlar o’rtasida ilk romantik munosabatlar paydo bo’ladi. Shunisi
qiziqarliki, bu munosabatlar “epidemiya” xarakteriga ega. Ba’zi guruhlarda hamma shu
“kasallik” bilan og’risa, ba’zilarida umuman bunday munosabatlar bo’Imaydi.
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PROBLEMS IN TEACHING ENGLISH AND THEIR SOLUTIONS

Otaboyev Olloyor Sobirjon ogli
Namangan region, Turakurgan district
School Ne 28, English teacher

English teacherTeachers instructing students in learning English as another
language often face with a variety of common and pupils-specific problems.
Instructing pupils in the English language involves building a pupil's reading and speaking
vocabulary and understanding of written and spoken English language. To facilitate a
positive learning atmosphere for pupils and encourage them to practice and continue to
learn the language, teachers should find ways to correct these common problems
and reinforce the core information pupils need to effectively communicate in English. In
following we are going to depict about the difficulties and the way to overcome related to
English language.

Teachers of foreign languages may first notice that their lesson plans change over the
course of the class. Classes may progress slowly despite your efforts. Pupils learning a
second language often learn at different paces and generally learn material differently.
Encouraging pupils to practice the skills learned in class and incorporating
listening exercises, such as learning poems or parts of a favorite story in the new language
out of class, pupils may be able to stay on track with your plan of instruction at a slightly
slower rate. Tutoring or other supplemental activities can allow you to assist those pupils
who need extra instruction on some material and maintain a close pace to the schedule you
have set.

Using Other Languages

Another noticeable issue for English language teachers is having pupils fall backon
their native language for conversation. It is often easier for pupils to communicate in their
native language instead of English. It is usually frustrating for pupils to rethink and reword
their thoughts into the new language clearly. Diversifying your pupils groups so that not all
of the pupils in one group speak the same native language will discourage pupils from
reverting to their native language to communicate and encourage them to use the one
they have in common.

Real-World Application and Dry, Outdated Text Lessons

Differentiating between in-class speech and real-world speech application can be
tricky. Textbooks and in-class material instructing pupils on the fundamental aspects of
the English language and proper grammar can be stilted and very unrealistic in
terms of dialogue examples. When pupils are taught English as a second language, they may
assume in-class speech patterns will be the same outside the classroom. Often, textbook
language uses more uncommon or outdated terms and phrases, which can confuse and
contradict what a textbook shows.
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Written Versus Spoken English Confusion

Pupils may be able hear and understand spoken English but confuse sentence structure
and grammar when writing the same thing. Grammatical problems in writing is
another problem teachers face in teaching English language. It can be difficult for pupils to
write clearly in a second language, as their native language may have different requirements
for tenses and placement for sentence structure. Teachers often face problems with sentence
formatting and grammatical requirements needed for writing to be coherent.

Speaking motivation

Many pupils equate being able to speak a language as knowing the language and
therefore view learning the language as learning how to speak the language, or as Nunan
(1991) wrote, "success is measured in terms of the ability to carry out a conversation in the
(target) language.” Therefore, if pupils do not learn how to speak or do not get any
opportunity to speak in the language classroom they may soon get de-motivated and lose
interest in learning. On the other hand, if the right activities are taught in the right way,
speaking in class can be a lot of fun, raising general learner motivation and making the
English language classroom a fun and dynamic place to be.

Listening motivation

We know ,pupils’ difficulties toward listening comprehension showed that
listening is very difficult skill for pupils who study foreign language. It was based on three
factors influencing their listening; they were listening material, listener factor, and physical
setting. Therefore, accents, pronunciation, speed of speech, insufficient vocabulary,
different accent of the speakers, lack of concentration, and bad quality of recording were
the major problems encountered by pupils’ English Education

Department. Understanding pupils difficulties enable the lecturer to help the pupils
developing the effective learning strategies and ultimately improve their listening.

Solutions to overcome the problems were: the teacher should adapt and improve
listening material, activate pupils vocabulary, give the pupils variety of accent while
practice listening in language laboratory, improve their pronunciation by training from
native speakers, building pupils knowledge about the topic, give some strategy in listening,
and always motivate pupils. The solutions were made as a suggestion for the lecturers.

In conclusion, If this method is done in groups, the children are more interested in the
material learn quickly.
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INSON QADRINING TURLARI

Bahromov Sunnatilla Hamidjon o‘g‘li
O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi
magistranti

Alloh taolo insonni boshqa maxluqotlardan ajratib, uning qadrini ko‘tarib qo‘ydi. Bu
gadr-gimmat, shon-sharaf, ulamo ta’kidlab aytgani kabi, bir necha bosqichga bo‘linadi.
Bular:

e Ma'sumlik hamda yaratguvchi tomonidan himoyalanganlik bosgichi;

e |zzat-hurmat hamda ustunlik bosqgichi;

e Afzallik bosgichi.

Quyida birma-bir mana shu bosgichlarga to'xtalib o'tamiz.

1. Insonning ma'sumlik va himoyalanganlik bosqgichi.

Bu bosgich inson gadrining eng keng, umumiy hamda bardavomidir. Bu tabiiy va har
bir insonga tegishli izzat-hurmat hisoblanadi. Inson zoti bu sharafni tug'ilishidan, anigroq
gilib aytganda, onaning gornida embrion bo'lib shakllangandan boshlab go'lga kiritadi.
Islom dini mana shu hurmatni, istisnosiz, butun insoniyatga taallugli ekanligini tushuntirib
keladi. Mana shu sababdan insonlar o'zlarining gonlari, mollari, jonlari, nasablari hamda
hurriyatlarini himoya gila oladilar. Modomiki, inson zoti katta gunoh, ma'siyatlar qilib
o‘zining mana shu qadrini tushirib yubormas ekan, har bir inson insoniylik hurmatiga
sazovor bo'ladi. Islom shu gadr-gimmati bilan barcha insonlarni hayotlarida ham, vafot
topganlaridan so'ng ham himoya giladi va ularni tajovuz, zulmdan himoya qiladi.
Shariatning zulmni oldini olishligiga dalil gilib quyidagi oyatni keltirishimiz mumkin:

«Va tajovuzkor bo'lmang. Albatta, Alloh tajovuzkor bandalarini xush ko'rmasy.
(Bagara surasi 190-oyat).

Agar urush bo‘layotgan joyda zulm, qiynoq vujudga kelsa, islom dini hatto jang
maydonida ham insonlarni o‘z himoyasiga oladi. Bunga payg‘ambar alayhissalomning
jihodga chigayotgan sahobalariga insoniylik hurmatini saglagan holda o'liklarni hurmatini
joyiga qo'yish, urush vaqtida dushmanga nisbatan zulmga yo‘l qo'ymaslik hagida aytgan
hadislari dalil bo‘ladi: «Allohning nomi bilan hamda Allohning roziligi uchun g'azot
gilinglar, kufr Kkeltirganlarni  o'ldiringlar, g'azot qilinglar xiyonat gilmanglar,
Xusumatlashmanglar, azoblamanglar, bolalarni o'ldirmanglar ...».

Islom dini inson hag-huquqgini himoya qilish yo‘llarini belgilab berishlik bilan
kifoyalanmadi, balki, uni amalga oshirishga qiziqtirdi, undadi va rag‘batlantirdi.
Payg‘ambar sollallohu alayhi vasallam o‘zlarining muborak hadislarida shunday marhamat
qiladilar: «Kim moli himoyasida vafot topsa shahiddir, kim jonini himoyasida vafot topsa
shahiddir, kim oila a'zosi himoyasida vafot topsa shahiddir».

Insonni gadrlashlikning birinchi bosqichi 0‘z ichiga bir qator sabab va holatlarni oladi.
Bular:

elnson zotining boshga maxluqotlardan afzal ekanligi. Bunga quyidagi oyat dalil
bo‘ladi: «Batahqiq, Biz Bani Odamni aziz-u mukarram qilib qo'ydik va ularni quruglig-u




JOURNAL OF INNOVATIONS IN SCIENTIFIC AND EDUCATIONAL RESEARCH

VOLUMEZ2 ISSUE-2 (30- April)

dengizda (ulov-la) ko'tardik hamda ularni pok narsalar ila rizglantirdik va uni O'zimiz
yaratgan ko'p narsalardan mutlaqo afzal gilib qo'ydik». (Isro surasi 70-oyat).

e Yaratilishining ulug‘ligi. Qur’on va Hadislarning ko'pgina matnlarida insonning
ilohiy ijod mahsuli ekanligi tasvirlangan. Insonning Alloh taolo tomonidan gadri baland
qilib gqo‘yilganligi, uning yaratilishi, unga surat berilishidan boshlangan. Alloh taolo «Sod»
surasida quyidagicha marhamat qiladi: «U zot: «Ey, iblis, O'z qo'lim bilan yaratgan narsaga
sajda gilishingdan seni nima man qildi?! Mutakabbirlik gildingmi?! Yoki oliy darajalilardan
bo'ldingmi?!» dedi.» (Sod surasi 75-oyat). Bu oyati karimadagi insonning alloh taoloning
qo‘li bilan yaratilgan ekanligi, uning sharafi va qadri baland ekanligiga ishora qiladi. Alloh
taolo insonni o‘z qo‘li bilan yaratganidan tashqari insonga o‘z ruhidan pufladi hamda
farishtalarni odamga sajda qgilishlarini buyurdi. Alloh taolo oyati karimasida shunday
marhamat qiladi: «Esla! O'shanda Robbing farishtalarga: «Albatta, men loydan bashar
yartguvchidirman. Bas, gachonki uni rostlab, ichiga ruhimdan puflaganimda, unga sajda
qilib yiqilinglar!»-degan edi», «So'ngra uni rostladi va uning ichiga O'z ruhidan pufladi. U
sizlarga quloq, ko'zlar va dillar paydo gildi. Kamdan-kam shukur qilursizlar». (Sod surasi
71-72-oyatlar, Sajda surasi 9-oyat).

eChiroyli hamda hushbichim qilib yaratilganligi. Alloh taolo Qur’oni karimda
shunday marhamat qiladi: «Va qiyofangizni chiroyli suratda qildi». (Tag'obun surasi 3-
oyat). Rosululloh sollallohu alayhi va sallam gachon sajda gilganlarida alloh taologa
quyidagicha duo qilar edilar: «Yuzim (vujudim) uni yaratgan, unga surat bergan, undan ko'z
va qulogni chigargan, Yaratuvchilarning eng yaxshisi, barokatli bo'lgan Alloh taologa sajda
qiladi». Alloh taolo kalomi ilohiyda insonni go‘zal ko‘rinishda yaratganligi xabarini berib,
aytadiki: «Batahqiq, Biz insonni eng yaxshi suratda yaratdik». (Tin surasi 4-oyat). Bu
oyatdagi go'zal ko'rinish to'gri, o'lchovlari joy joyida ekanligidir. Oyatning xulosasi shuki,
inson mukammal, yuqori aniglik bilan yaratilgandir. Yaratilishligining to'g'ri, kelishgan,
o'lchovlari joy-joyida bo'lishligi, bu uning yaratilishidagi darajalarining eng ulug‘idir.
Natijada inson ilohiy sharafning eng yuqgori darajalariga sazovor bo'ldi.

¢ Agl, nutq, fikr yurita olishlik kabi imtiyozlar belgilanganligi.

Inson boshga hayvonlardan agl, nutq, fikr yurita olish qobiliyatlari bilan afzal qilib
qo‘yildi. Alloh taolo Ar-Rohman surasida shunday marhamat qiladi: «Rohman. Qur'onni
o'rgatdi. Insonni yaratdi. Unga bayonni o'rgatdi». (Ar-Rohman surasi 1-4-oyatlar).

eSa'diy bu oyat borasida quyidagicha fikr bildiradi. «Qalbidagi, zehnidagi bor
narsalarni tushuntirish uchun bayonni ta’lim berdi. Bu bayon qilishlik og‘zaki ta’limni ham,
yozma ta’limni ham o°z ichiga oladi. Alloh taolo odamni boshga maxluqotlardan ajralib
turishligi uchun bergan bayon qilishlik sifati Allohning ne’matlarining eng oliysi hamda
buyugidir»

e Insonga omonatni yuklanishi va hurriyat bilan ulug'lanishi.

Alloh taolo qur'oni karimda aytadiki: «Albatta, Biz bu omonatni osmonlarga, yerga va
tog'larga taklif qgildik. Bas, ular uni ko'tarishdan bosh tortdilar va undan qgo'rqdilar. Uni
inson ko'tardi. Darhaqiqat, u o'ta zolim va o'ta johildir». Boshqa bir oyatda esa: «Har bir
insonga 0'z qilganidan boshqa narsa yo'q». (Ahzob surasi 72-0yat, Najm surasi 39-oyat).
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Bir garashda insonga omonat yuklanilishligi, undan kelib chigadigan mashagqat,
mushkulotni yechishlik uchun unga imkon berilishi, imkondan to'g'ri foydalanilmaganda
jazoga tushirilishida insonni ulug‘lashlik, gadrini ko'tarishlik manosi yo'qdek ko‘rinadi.
Lekin fikr yuritib ko'rilsa, bundayin mas'uliyatni insondan boshqasi ko'tara olmaganligi
sababli insonning o'ziga yuklashlik insonni ulug‘lashlik, uning qadrini yuksaltirishlikning
eng buyugi va insonni e'zozlashlikka olib boradigan eng katta sabablardan biridir.

2. Izzat-hurmat va ustunlik bosgichi.

Inson gadr-gimmatining bu bosqgichi insonning fitratida bo'lgan, inson bilan birga
dunyoga keladigan, lekin fagat mo'min insonda bilinadigan bosgich hisoblanadi. Bunga
alloh taoloning quyidagi oyati dalil bo‘ladi: «Holbuki, azizlik Allohga, Uning Rasuliga va
mo'minlarga xosdir. Ammo munofiglar bilmaslar» (Munafiqun surasi 8-oyat). Alloh taolo
boshqga bir oyatida quyidagicha marhamat qiladi: «Har kimga qilganlariga yarasha daraja
bordir. Va Robbing ularning gilayotgan amallaridan g'ofil emasdir». (An'om surasi 132-
oyat). Bu sohibining hurmati, gadrini insonlarning sharmandaligidan yoki huqugini poymol
gilishlaridan yoki hurmatini tokishlaridan himoya qilishlikdir. Shuning uchun bu mo'minlik
sharaf va aslzodalik tojidir. Inson mo'min-musulmon bo‘lar ekan, boshga insonlardan
ajralib, ustun bo‘lib qoladi, hamda qolgan mavjudotlarga bosh bo‘ladi va ular unga
bo‘yinsunadi. Natijada u olamga ustun bo'lib, «hukmronlik» qiladi. Boshqa bir jihatdan bu
hukmronlik har bir insonga tegishlidir. Uning ko'rinishlaridan:

e Yaratilgan narsalarning insonga bo'yinsundirilganligi. Bu borada Alloh taolo Qur'oni
Karimda shunday marhamat qiladi: «U sizlarga yerni to'shab, osmonni bino qilgan va
osmondan suv tushirib, u bilan sizlarga mevalarni rizq qgilib chigargan Zotdir. Bilib turib
Allohga boshqalarni tenglashtirmangy (Baqara surasi 22-0yat).

Alloh taolo insonlarga osmonlardagi quyosh, oy, yulduzlar va bulutlarni, yer yuzidagi
hayvonlar, daraxtlar, quruglik va dengizdagi narsalar va insonga manfaat keltiradigan
boshga narsalarni bo‘yinsundirib qo‘ydi. Bularning barchasi insonning manfaatlari, rizqi,
vaqtni o‘lchashligi va boshpana qilishligi uchun joriy qilingan. Inson bularning bazasidan
zavq barchasidan esa foyda oladi.

3. Afzallik bosqgichi.

Inson gadrining bu bosgichi avval o‘tgan ikki bosgichdan farqli o‘laroq, inson oz
hayoti davomida egallaydigan, erishadigan, insonning turmush tarziga bog'liq bo'lgan gadr-
gimmat bosgichidir. Bu bosgichga quyidagicha amal gilishlik bilan yetiladi:

elbodat va Allohning toatida bo'lishlik. Inson o‘z nafsini ibodat qilishlik bilan
poklaydi va u bilan darajasi yuksaladi. Natijada Alloh taologa mugarrab banda bo'ladi va
tagvosi ziyoda bo‘ladi. Alloh taolo kalomi ilohiyda bandalarning eng qadri ulug'i
taqvodorrog'i ekanligini ochig-oydin aytadi. Taqvo fagatgina buyurilgan ishlarni bajarish,
qaytarilganlaridan qaytishlik bilan bo'ladi. «Albatta, Allohning huzurida eng hurmatligingiz
eng taqvodoringizdir» (Hujurot surasi 13-oyat). Imom Zuhayli bu oyat borasida quyidagi
fikrni bildiradilar: «Insonlar orasidagi afzaliyat fagatgina tagvo bilan bo'ladi. Kimda-kim
mana shu sifat bilan sifatlangan bo'lsa, u eng gadri baland, eng sharafli va eng afzal kishidir.
Albatta Alloh taolo sizlarni va amallaringizni biluvchi, galbingiz, ahvolingiz va
ishlaringizdan xabardordir.
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ellm olishlik va bilishlik. Alloh taolo rasuliga buyurgan ilk buyrug'i ilm olishlik
bo'lgan: «Yaratgan Robbing nomi bilan o'qi» (Alaq surasi 1-oyat), so'ngra ilm va ulamo
fazlini bayon qilgan: «Alloh sizlardan iymon keltirganlarning va ilm berilganlarning
darajalarini ko'taradir», «Sen: «Biladiganlar bilan bilmaydiganlar teng bo'larmidi?!»-deb
ayt» (Mujodala surasi 11-oyat, Zumar surasi 9-oyat).
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“APBAMH”JIAPJA KYTAPUJITAH OJIOB-AXJIOK MAB3YCH

Mup3anué3 Paxaduit Xamuazona
V36exucmon xankapo uciom akadeamuscu
mazucmpanmu

“ApOanH” acapuiapu XaauciapAaH TalUIKWI TONTAaHU YYyH Xap Oupuaa 0100-axiiok
MaB3yjlapura ajoxuaa 3bTHOOp Kaparuwiaradn. Mucon yuyH, Amnwumep HaBouitHUHT
«Apoaunuoazu mypmunuu xaouc: “Hxkxu Xxucnam mymuHoa xcam Oyamaiou:
oaxunnux ea émMon xyfm»12 (Hmom A6y Jlosyo ea Umom Tepmusuil pusosmu,).

[ynunraek, 6omka — 26, 28, 30, 31, 35, 36-xazu/ICJ1apz[al3 OeBocHUTa 0100-axXJIOKKA
OHJl XaJWClap KeITHpWITaH OYyica-7ma, KOJNraHiapyd XaM XYyJK Ba IOKCAK MabHaBUATHU
udoganaigm.

Ono6 macanacu HMcrnomaa yta myxum Ypun Tyraad. UyHKu AIox Taojora KypOat
XOCHJI KUJUIIAa OJOOHHMHT YpHM *XKyna MyxuMm. beomoOmuk Oapua HapcaHu, KyMilajaH,
aMaJHu XaM, KaJIOHHM XaM, THJIHH XaMm, OoIika Oapuya ypUHHILIApHU XaMm Oy3amu. Omobcu3
oJlaM OWpOp Hapcara SPUILIUIIN, KAMHUATAA SXIIA YPUH TONUIIA MYMKUH sMac. OnoOcus
KHIIIN XaTTO OolIKanap OmIaH aloKacu, MyHOCa0aTIapUHH XaM SIXIUATIAN OJIMaiIn.

[y Gouc TacaBBy(} axIMHUHT Kouaanapuaan oupuma: “Omo6 OynmmaryHnya, Xak Ba
XaJIK OwnaH caiipu cyiyk Oynmac”, aeitwirad. LllyHunr yuyn xam mamoinxmnap: “Kum
HUMara spuiica, gakar ono6 6mnan spumaau. Kum Huma 6mian Kynaca, pakat 6eoq00auk
OwIaH Kynauan”, ﬂeraHnapM.

Yayr Mabpudarmapsap ajioMa Maxmynaxyxa bexOynuii éuutapra
Mypo)kaaTHOMacuaa, KymjaaaH, OyHmail &3amu: “..Ymly Tapakkuid 5TraH 3aMOHJa
uiMcu3, Mabpudarcus, KypykK TaaccyOd Ownan smad Oynamaian. Xo3Uprd 3aMOHABUN
TapakKUET Ba pUBOKIIAHUII ITYHIAW Kywind OYVIMOKIaKku, 03rMHa Pypcat yrap-yTmac KypyK
Ba YMPHUTaH TaacCyOJapUMHU3HU WIAN3W Ownad Kynopu6 tamaiiau. [IlyHunr yayH Gapua
¢umapumu3 Oy Oopama Oup Hapcara TasHUNUIApH MYMKHH. by Hapca wimy
maspudaranp”’>.

bomka Oup amioma sca: “@Dap3ann TapOusicura JOKAil KaparaH MIULIAT WHKUPO3Ta
MaxKymjup. YJapHH OeroHa KyJjap Ba OeroHa MaJaHUATra TAciWM JTraHjap Y3WHU
HyKoTHIIra MaxXKyMaup. bByryHrm KyHzna Ty3yMHUHT (03U KOpajapu XHUCOOJaHraH
30JIMMIIap, apoKxypiap, Oy3ykiap, OaHruiap, MCEHKOpiap Kedyarn KyHJa TapOusicura
OemapBo Kapayiran Oosanapaup”’, 1eraH.

By catpnap OyryH xam g0n3apOIuruHu yKoTMaraH!

© Amnep HaBowuii. HaBomiinan 4y Tonkaiinap HaBoe. Hampra Taiiépriopumiiap, Tapkuma Ba H30XJIap MyaudiIapu:
X. Abnynmaxuna, X. Aoxynmaxun. — T.: “Xwunon Hamp” Hampuéry, 2014. — b 58.

B Anumep HaBownii. HaBomiinan uy Tonkainap HaBoe. Hammpra taii€pioBumiap, Tap>kuMa Ba M30XJ1ap Myanaudiapu:
X. Aopymmaxun, X. Aogynmmaxun. — T.: “Xumon Hamp” Hampuéry, 2014, — b 98-112.

Y ITaiix Myxamman Coank Myxammaz FOcyd. Vokrumonii ono6map. — T.: “Xunon-Hamp” Hampuéra, 2014. — B. 73.
15 «Ojtma” xypHai, 1914 #iwn, 41-con.
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SIxmm omo0 acnupa HAPCHUHT KamoJOTra eTraHd, YHHUHT WHTHU3O0MIIWIINTH,
KIJIOBJIAHTAHN Ba SIXIIWIMKIA SKAaHUHUHT aJoMaTtuaup. AKcuHYA, 06€071001MK HadCHUHT
MOKJIaHMAaraHu, >KHJIOBJIaHMaranu Ba MHTU30M/Ia SMACITUTH allOMaTHIUDP.

Ono6 wukkura: Hazapuii Ba amanuil xuxarra OynuHagu. Onod oJuH Hazapuii
KUXATJAH YpraHujaagu Ba KEMUH yHra amas KuwinHagud. O0OHMHI JOMpacH Iy Japaxana
KCHTKH, OJIUi Hapcaiapra HucOaTaH OynraH ono0maH Oomuiab, To Oapya HapcaJapHUHT
Pab06ura nucbartan 6ynaguran ogobraya 6op.

Hcnaomaa onOOHMHT SXIIMIMKKA YaKUPUII MabHOCH HWHCOHTa OofjiaHraH Oapua
Hapcajiap/ia HaMOEH OYaau, ShbHU MYCYJIMOH MHCOHHUHT Y31 Ouian OOFiuK Oapua Hapcara
07100 OWwIaH — SXIIWIUK I03acUJaH MyoMmalla KWIMIIM Hynra kyhwirad. by myomanamap
&KaMOJIOT — JKOHCHU3 HapcanapiaaH 6onutananu. Keitun HaboTOT onamura, CyHrpa XaiiBOHOT
ojlaMura yTajau, CYHIpa 3ca MHCOHMAT, (papumiTagap ojlamMu Ba X0Ka30 OJIaMJIapHHU Kampad
onaau. Mcnomaaru onobsap MycyaMoH UHCOHHHMHT ¥3 HaGuiicu Ba Pabbura xypcaraguran
0J1001 WA TOX KU, KaMOJITa eTaju.

WNucon TapOus kapa€Huaa sXIIM XyJIK-aTBOpra, ojarjapra Ba aki-gapocar
oMuJUTapura sra 6yica, xaéT caboKIapuHM IIyHUYAIHK SXIIWA aHTJIAWIU Ba XN WUIUIAPHU
amaira OUIMpaJyd Ba aKCMHYa, KaHYaJIUK TapOuscu kam, Xa€Thil KYHHKManapu o3 OViica,
OyHnai maxc 6ab3aH Ominb €ku OrIMail EMOH HIILIApra Kyl ypaau.

Xeu KayoH OoyiaapHu TapOuWsamiga Wya KYWIIraH XaTo-KaMYWIHKIapaad Ky3
IOMMACIIUTUMH3 Kepak. XO03Upru TypMylmuMmu3aa 0ab3u Oup 0100cu3, OMIMMCH3, aKJICU3,
ru€XBaH]l, OTa-OHACHUTa KYJI KyTapaJuraH Ba y3 OojlaJapMHUHT OaxTCH3 sIamura cabadbuu
Oynaérran Kumuiaap ydpaian. ByHnmalnmapHUHT maiigo Oynumura acocwii cababuu ora-
oHanmapu-Ky?  bBonacMHUHI  HMHCOHMN  XaTTH-XapakaTjiapura yJapHUHT  TapOusra
JOKaWIuKIIapu cabad 6yiraH.

Sxmu TapOus, Oab3uiap VinmaraHugek, OMp coaTIMK €KW Oup KYHJIHMK HII dMac.
Makcaanu TapOusi TapOUSYMIaH YMaaM, MaTOHAT, KaTTa OWJIUM Ba TakpuOa Tanad Kuiaau.
Jlemak, xap Oup ota-oHa Ba YKUTYBYHM TapOusira ouj OMIMM Ba Majlakara sra OYJIuIIy mapT.

Bbonanap tapbusicuna kucka dypcaria mKoOMI HaTHXKanapra SpUILIUIT Y9yH yiapra
OunuM Oepumn OunaH Oupra, MabiyM MexHaT >kapa€Hiapura xan0 »Tuil, kKacO Ba
MYTaXaCCUCIHUK CHP-CUHOATIAPUHHU KYImIMO Ypratumn makcaara myBopukmup. TapOus
WIIMHUHT 0ab3aH camapacu3 Oynuiiura acocui cababmapjaaH Oupu TapOus s>kapaéHuaa
TapTHO-UHTU3OMHUHT OynMaciauruaup. [llaxc kaHwanuk Mexp-myxab0at Ba TapTuO-
MHTH30M acocuja TapOusiianca, EMOH XaTTH-XapakaTiapAaH NIYHYaIUK y30K Oynaau.

TapOusiHuHr acocuit Makcaau €UUTApPHU OaxXTIU-CAOJATIH, Y3 3aMOHMHMHI a3u3,
XypMaTiid Ba GUI0MH KUIIMCH KUIIMO TapOusiamiian uoopar.

TapOussHUHT MypakkaOIUTH IIyHIAKH, Yy X€4 KauyOoH Tyramauau, SbHU KHUIIH
TYFUITAHUJIAH TO YITYHHUra Kajaap 3apyp Oynanu. byHnan Tamkapu, TapOus KypraH aBioj
VpHura kenrad (ap3aHuiapHH sHa Kaiita OominaH TapOus Kuimin gapkop Oynanu. by aca
TapOUSHUHT THHUMCHU3 ABPUAIUTHHYU Ba a0aAMIITUTUHU KypcaTau.

Hcnaom Tabnumotura kypa, (papzanjn ora-oHa 3uMMacujard omoHat 0ynu0, ymap Oy
OMOHAT Xakujga Machyiaaupnap. Papsanmiap TapOusicura >bTHOOPCHU3IUK YJIKaH Xaro,
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OMOHATra XWEHAT Ba KWINW TUHUHUHT HyKcoHHmup. Ota-oHa Qap3aHANHUHT OUPHHYN
Mypabouitnaupiap.

Xap kKaHmai TapOws, XycycaH, HacWxaT omiaaa OommiaHamd. TapOusHUHT Oomr
Makcaau — Oup-Oupura Mexp-okuOaT/ii MHCOHJIAPHU BofAra ertkazumaup. Ota Ba oHanap
sSHa YHyTMacHHJIapku, OyryH Qap3annnapu TapOusicura pTHOOp OepMaraH KWILU OpajaH
WWJUIAp yTrad, yrcu3, OUJIacu3 KOJIa .

A0y Xomua Fazzonuit dapzann tapOusicu xakuaa neiau: “bunrun! boma TapOusicu
SHT MyxuM unuiapaanaup. dap3ang ora Ba oHara oMoHaT. boja kanOu mok, HO3MK, cojJia
Ba Xap KaHJai HaKII Ba CypaT/aH XOJM raBxapJIup. YHra KaHjail Hakll COJMHCa, IIyHTa
Kypa IIaKJUIaHAAM, 3TTaH TOMOHTa 3rujaau. Arap 0oja SXIIMIMKKA YpraHuO, SXIIUINK
W4HIa Bosira erca, IyHE Ba OXUpAT caoJaTHHH Tomajau. Anbarra, Oy caBoOra yHUHT OTa-
OHAcH, MYyaJJIMMHU Ba yHra TapOusi Oepran xap Oup Kumm mmepukaup. Arap Ooia
pTHOOpCH3 Tanuiad Kyiwica, EMOHIMK MYMJa ycca, 0ag0axTIMKKa 103 TyTaJu Ba XaJoOK
Oynamu. byHna TyHOX [OKM 1y Kyira COJITAaHJIApHUHT, OTa-OHAHWHT 3HMMAacHra
FOKIaHAMT ™ T,

TapOussHuHT WMKKM acocu O0p: (a3wiaTHU KYpUKIAWIUTaH ry3ail axJIOK Ba sipamac
Wynman, €MOH axBoJira TYIIMIIJIAH cakmaauran xymépiauk. Orta dap3anauHu AyHE
OJIOBHJIAH KaHYAJUK XUMOSI KWJICA, OXHUpAT OJOBHJAH YHAAH-Ia KYNPOK XUMOS KUIMOFU
kepak. Ono0y TapOusi BocUTAacHU A SIXITU XYJIKJIApHU YpraTuil, EMOHIUKIAPAaH KaWTapHIll,
TYKUH-COUMHJIMKKA OJATIAHTUPMACIUK, 3UMHAaTra Myxa00aT yHFOTMAaciuK OWiIaH oTa
(dbap3aHauHN OXUpaT OJIOBUJIAH acpaiiau.

Ddapzana Tapobusicu KaHYAIIMK 3pTa OoluIaHca, TapOust HaTHKACH IIYHYAITUK caMapaiu
Oynamu. UyHku ospra €miga ylapHU SXIIJIMK TOMOH OYpHII OCOHJIMK OWIaH KedaJu.
TapOusicuznuknan ByXKyara KenraH €MOH XyJIK Ba OJaTjapHM KEeWWHYAIMK KalTa
TapOusIan Mynu OWiiaH Ty3aTUIl MyMKHH. AMMO OYHUHT Y4yH KYTT MEXHAT capd KUIUIITa
TYFpHU KENAH.

MogapoyHHaxp Ounan 6up kKaropja O0IIKa UCIOM yikanapuaa xam “ApOaun” €3raH
OJIMMJIAPHUHT acapiiapujia axJoK-oJ00 Macajacu ajoXujaa YpuH TyTraHn. Mucon yd4yH,
Myxamman uoH Acnam Tycuit (Bad. 242 xmxpuii); A6y A66oc Xacan nbn Cydén Hacauii
(Bad. 303 xmxpwmii); A0y bakp Myxamman ubH Xycaitn Oxupuit (Bad. 360 xwxpuii);
Myxamman uobn Mopoxum nbn Anu nubn Mykpuii (Bad. 381 xmxkpuii); A0y Xacan Anu uOH
YMmp Hopakytauit (Bad. 385 xmxpuii); A0y bakp Axman ubn Xycaitn baitxakuii (Bad. 458
xmwkpuit); A0y Adnymnox Myxaman non A6aymnox Xokum (Bad. 405 xmwxpwuit); A0y Cabn
Axman uon Myxamman Monunauii (Bad. 412 xmxpuit); Xopuz nbu Acokup (Bad. 571
XIKpUH) KaOW OJMMIIADHUHT acapiiapujia XaMm TYpJIM HYHanuIaard Xaiauciiap TaHiad
OJIMHTaH.

16 A6y Xomun Fassomnii. Mykomadaryn kyny6. — T.: “Moapoyrnaxp”, 2001. — b 83.




JOURNAL OF INNOVATIONS IN SCIENTIFIC AND EDUCATIONAL RESEARCH

VOLUME?2 ISSUE-2 (30- April)
O®ONJTAJTAHUJITAH ATABUETJIAP:

1. Anumep Haowuii. HaBouiinan 4y Tonkainap HaBoe. Hampra taiiépnoBuunap,
TapkuMa Ba uzoxjap myamuduaapu: X. Aogynmaxun, X. Aogynmaxuna. — T.: “Xwunon
Hauip” Hampuétu, 2014. — b 58.

2. Anmumep HaBouii. HaBouiinan uy Tonkaiinap HaBoe. Hamipra TaiiépioBuunnap,
TapkuMa Ba uzoxjap myamwmndmaapu: X. Adoaynmaxun, X. Aoagynmaxun. — T.. “Xwunon
Hamp” Hampuéru, 2014. — b 98-112.

3. [Taitx Myxamman Coauk Myxamman FOcyd. Mxtumontit onobmap. — T.:
“Xunon-naurp” Hampuéru, 2014. — b. 73.

4, “Oitna” xxypHanu, 1914 iinn, 41-coH.

5. A0y Xomup Fazzonuit. Mykomadatyn kynyo. — T.: “Mosapoynnaxp”, 2001.
- b 83.




JOURNAL OF INNOVATIONS IN SCIENTIFIC AND EDUCATIONAL RESEARCH

VOLUMEZ2 ISSUE-2 (30- April)

YJIAMOJIAPHUHI' KYBI'MHI'A YYPAIIIN BA MAC/KHU
MAJIPACAJIAPHUHT ENWJINUIINA

Hnmuii paxoap m.u.n. ooy: AymaiieB Ackap

AxynoB AxMeT AUTMYpaToBUY

«Y3b6exucmon mapuxu» mymaxaccuciuu 2-Kypc Ma2ucmpanmu
HayoeroB AiiToaii TemupoaeBuy

«Y3b6exucmon mapuXu» mymaxaccuciuu 2-Kypc Ma2ucmpanmu

A”HOTAanMA: Ywby maxonada kamazoH KypOOHIAPUHUHE ASHYAU OKUOamaapu, OUH
VAAMONAPUHUHE AE6CU3 XYPIAH2AHU, XAMMOKU KAMJl KUTUHSAHU, MACHCUO MAOPACANAPHUHL
Enuo, axoauHu 3 OUHUOAH HCYyO0O0 KUIUWRa XApaKamiap KUIUH2aHU Xamod yuia 0asp axeou
XaKuoa UoHYIU MaHbanapoan Goudalanuiean X010a Maviymom 0epuieaH.

Tasnu cy3nap: Dwon, penpeccusi, KamogoH, Yiamo, KOpPakKym, maopacd, Macicuo,
VIAMONap Kypuimouu.

Kopakanmorucroaaunar 1920-1940-fivutap  opanuruaa cuECHMl Ba  MOKTUMOMM
Tapuxuaa penpecCHsUIapHUHT OUp Hewa TYJNKWHU OYnubd ytau. By TYnkuHIap Kopakalmnok
XalKH Tapuxujaa KaWryiaud wu3jIap KOMAupuO, XaJIKHUHT €HI WIMIH, JOBIOpaK
dap3ananapuHu HOOYT KUJIIH.

Axkanemuk C. KaManoBHMHI M3MaHMIIM OyilMua KeHrau XyKyMaTHHHHI FOPTU3TaH
penpeccusapuan eTTH faBpra Oynmub kapaiinu. Illynunr ukkuaum naspu 1928-1930-
Humnap  O6ynub, Oy Wwwuiapu MaxOypud ycny0 OwinaH — KOJJIEKTUBIAIITHPUIMO,
KHUIIUTOKJIADHU COBETIAIITUPUO, MACKUI-MaipacaiapHu €nuod, UMomiIap KaMOKra OJMH/IH.

Yuuaun penpeccusi Oy XaaKUMUZHUHT PYXUil OOMIMTMH MYK KWIWINTa KapaTHiIaau.
1928-1930-immnapu snuMu3aa JoThH anudOocura yTumra O0FIuK OommeBukiap Oapua
apa0d amudOocumaru €3unraH KuToO Ba KyiIE3MajdapHU MYK KUJIUII CUECATHHH amaira
OIIMPHUILIN. YJIaMO Ba JUIOHJIAP KAMOKKA OJuMHAM. Mwucon Ttapuiikacuaa HMHOAT 3110H
baxoBynnnnoB, Kammitna oxyn OtoBnues, [laxparaun smon MyHaiinapoB, TaHCUK XYxka
§’pHH60eB, Kapumbepan oxyn Hypumnaermap PCOCP KuHOAT KOJEKCUHUHT 58-cTatsicu 2-
OYIMMHUHUHT KUHOAT Oenruiapu OuiaH aiOnaHu® eHr oFup —OTHO YIAMpHUII Ka30CHUTra
XYKM STHIIIN.

Mana 11y cu€caTHUHT HaTHiIbKacuIa XaTKUMUZHHUHT Ky/a Ky Mapochapu Uyk 0ynuo
ketau. MakTabiap/a Ba yitnapaa apad anudoocuia YKUII MaH STUTIH.

ErrnHumM pernpeccrss MKKMHYM JKaXOH ypYyIIM Ba YypYLJaH KEMWHIM WWiuiapaa
Ooynrannurun mMabiayM. bynna ymamomapman Canmon smon Kamonos, baup smon Pazos,
[Typxon oxyn Kaiiunnazapos, Hué3umber oxyn MamyroB, Kanumber oxyH SufTaMypOJIOB,
Annanazap oxyH Kymnazaposnap “I'epmanus ¢ammctiapu Ba Snonus xocycnapu” aes
anoann6 cypryH azo0aapuHu OoNUIapUIaH KeUupauiap.

Tapuxumnap F.XoxanuszoB, O.FOcynosnapaunr “KopakaqporucToHIaru MyKajjiac
Koimap” kutodunaa, 1929-immm kyzna Kopakannoructon epiapuaa Kenram xykymatu Ba
napTusi TAIIKWIOTIAPUHUHT HOTYFpU cuécaTura HOPO3WIUK Owiaupran TaxTtakynup,
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Yumboii, Keraitnmu tymanmapuaunar kyn 3uénmiapu OI'TIY Tapadumman KyBFuHTa y4upaiu,
KaMaJigu Ba OTWIMO KETTH Ne0 &3unuuk OwiaHn 51 Ta OJaMHMHT HOMJIAPWH KEITUPHO
yranu. Iy Tu3um opacuia XaJIKMMU3HUHT TapUHXHUIa HOMUA MAlIXyp YJIaMOJApHUHT HOMU
kentupwiagu. Mucon tapuiikacuna baxoyaaua yriau MHoAT smoH 45 €uina, MaBnoTauH
Vi Haxkum siion 53 émna, Ortaymno Venu Kanuiina oxys smion 74 €uiga Ba Oomkanap.

[ysaunr 6wran Oupra, 1930-tinnn KopakanmorucToH yiakacuparu sipuMm ¢eoaan Ba
KYPFUH XYKaJIUKIApHU aHUKJIAII Ba yJaapHU OapTtapad stum Oyiinda KECKUH Kypall o0
o6opwiau. YOy (haonusT mapTus Ba KEHrall TalIKWIOTIapu TapaQuaaH TY3WIraH y4TaIuK
utTudOoKM opkanu ui 6ouutanu. [y dunnapu KyBFUHra ydparaHJiapHUHT Oab3UJapUHUHT
apXWBJAaH OJMHTaH HOMJIADMHU KENTUpUO, yHIa 83 Ta ojxaMm OynraH. YIJapHUHT opacuja
Camatiun maxcym AOpymmaeB , Capkorum smioH, Mcemerymnaes Mazapaiium  3IIoH,
AOnypamun smon, Kynrupornu, [llamamGeTroB Matkapum siioH, Ba Oomkanap. OXyH,
SIIOH Ba MYJUTAJIAPHUHT KyBFWHTA Y4paraHIHKIapy OWjaH MacKuA-maapacanap Emuiras,
TaBIUM OWIaH IIYFWUIAHYBYM MYZAppuciap e€p YOoNTHpWwiIraH. MaHa 11y KuiiuH
Ba3WATIApAA yJITHUpa OJITaHJap KUTOOJapHHU KaOpucTOHIapra oiaub Oopud KyMUIITaH,
yATHpa OJIMaraHjJapHUHT KUTOOJIapH 3ca Yaja CaBOT aXMOKJap Kynuaa yTaa EHIUpUiITaH.
SlHa WIyHW aWTWIN KEepakKd, OJMMJIApPHUHT MaHa my kuroouma 1930-1937-timmnapaa
ENUITaH MaCKHUI-MaJpacallapHUHT apXuB Kyné3manapuga OWp KaHda WHCOHJIAPHHHT
HOMJIApH 3UKpP KWIMHAJAHW. YHJA YJIaMo, SIIOHJIApPHUHT OOIIKApraH Mac)KHJ-MaJpacalapH,
KOMIamran YpHU, KyBFUHTA OJIMHTaH HWWJIapu Ba Oomika OUp KaHya MabJIyMOTiIap
KEJITHPHUIITaH.

Ycrozumus, A.KyaspoBHUHT €3UIIMYa 3CKH MIBPOCIAPUMU3ZHU HYK KWIHII, Ba
yIIapHU TapOWSsUIOBYM OJIMMJIApPHM KyBFUH Kwiuil (akarruHa KeHram XOoKUMSATH
JIaBpuparuHa OyiMaclaH YHJAH OJJIMHTU JaBpJard XaJIKUMU3ra KWIHMHTaH OOCKHUHUYMIIHK
naBpiapuaa 13 Oepran. Yiap 00l MIbpPOCUMHU3HU Ba ICKU KYJIE3MalapHHU, KUTOOIApHU
éroThmra XapakaT Kwiranmap. AcocaH, pyciaap OOCKMHYMIMTH OKHOAaTHAa OJIMMIIap
KyBFMHIIApra Jydop OYymu6,KuTo6map, agabuéTnap Ba uiakapanap ku6 robGopuirad.Yia
nauTiapaa MacKua-Maapacanap €Huaa KaTTa-kaTTa KyTyOxoHamap Oynran. Adcycku, 30-
WWtapaard KyBFUH KWJIWII CUECATU JaBpHAa JKyJa KYNm KUTOONap WYK KWUJIWHTaH.
bynapuunr Oab3unmapu OyryHTH KyHAArd MYCTAKWUIMTHUMHU3 ImapodaTu OujaH, Xayk
opacuiaH TOMWJIMO YpraHUIMOKTAa. MHCONI TapuKacuja TaAKUKOTYWiIap TapaduaaH
Kopakym »b110H Majpacacuja yiakaH KyTyOXOHaHUHT OYJITaHIUTH auTuiaau. by xoiira
MockBa AaBliaT yYHUBEPCUTETHHUHT Tanabanmapu STHOrpauK TaéprapiuKKa KeJUIINTaH.
Vnapnpan H.A backakoB, A./laBneToB Ba OomiKamap ajoxuja Xojiga KyTyOXOoHaaaru
Kyn€é3Ma Ba KUTOONMApHHM KYpHII y4yH Majpacara kenrad. JIekuH, HOMabiaym cababmapra
Kypa Oy Tamabamap kyTyOxoHaHu Kypa onummarad. Kopakanmokmap opacuaa Yumboiina
Xon mackuan, OUuMOeT 31I0H Maapacacu Ba OOIIKaaa MacKUI-Maapacaiapaa Oup-KaH4a
MUHT TOMJIMK TabappyK KUTOOIap CaKJIaHTaH.

1928-iiunu 17-aBryctra Ko3zorucron Mapkasuit bomkapum Komwutetn Tapadumgan
“MynKaop yJlIaMOJApHUHT ep-MYJKIapuH KoH(puckaTtuusuiam Oyiuda” nekper Ba Oy
o6yitnua KopakaiamorucToH BHIOATIAMK mapTusi koMuTeTHHUHT III koHbedepeHuscuHuHr
KYpuO YMKraHJIWTH MYJIKIOp yJaMmoyapra OyiraH 3bTHOOPHM YaJKaITUPUO TalllJIaau.
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Macxkun, magpacanap énunau. Kenram xykymartura Kapum KyIOpyBUMIIUK XapakaTu YU4yH
SIIOH, yiamojap OUPHH-KETHH KaMOKIa OJIMHUO CYpPTryH KWIMHIW. XQJIKUMHU3 Opacuiaru
MaHa IIyHJal TaHUKIW uHcoHnapaan Canmon smoH KamanoB xucoOnaHaau. Y Kuiu
XaKuja agaduil Ba MIMUNM MEXHaTIapu 00p.

Ilynapman 6upy skypHaTucT Y. YTeBaueBHHHr «BIDKIOH Ba XyKM» HOMIIH KHTOOH
O6ynub, yuna mysammnd terunuin xyxokamiap acocuga Canmon emon Kamanos, [lypxan
oxyH KailbiiHazapoB Ba OOIIKa yJIaMOJAPHUHT KyBFUH KWJIMHUIUIAPH TYFpUCUIA
MabIyMOTIap KeaTupaau. AMHuKca, 1928-imiman Oomad MacKua-MaapacajapHUHT
EHWINIIY, YIaMOJapHU KYBFMH KUJIUII XapakaTMHU Ky4autupu6d robopau. LyHuHr yuyn
XaM MaHa HIyHJail Xapakarjapra yyjamarat, YJIApHUHT MabliyM OUp KUCMHU HUTTU(OK
naBiuatura Kapmu 1929-iimnga Ky3rojloHTa YWKKaH 31d. KY3roioH OocTHpUITraHHWIaH
KEeWHH, yJapHUHT OMp KUCMM KyJra OJMHHO, 3MHJIOHTAa TalulaHraH Oyica, Oomka Oup
KHUCMU KYBFUHJIMKJIAH KYTUJIMII MaKCcaJnu/ia XOpWXK JaBjiaTiiapura KOUYnuo KeTUIra Maxxoyp
oyam.

Ax¢ Ba bexObocun Huzamagnun yram xakuaa OOIIKa MabIyMOTIap ypyIl Ba MEXHAT
Berepann T. AGIUMYpaTOBHHHT KHTOOMa kentupuiaaau. HypeeiuTHunr 606ocu Yte Ko3u
Jeran onaM 0ynu0, y ¥3 naBpuja KO3WIMKHU onui roputrad. [llynunr yayn Gynca kepak,
YJIAPHUHT aBJIOJJIapH XaM OMIMMIIM Ba 010011 6ynu6 etunumran. SIxE, bexkbocun nactiabd
YUumOoii maxpumarn XO0XH €IIOH MAaCKHAWAa, YHAaH KeHWH MaKTyM OXyHHHUHT
Macxkuauaa Ykuo tawsaum onau. 1y naBpHuHT caBotiu ogamu 6ynau. UnMcus ogammapHu
VKUTIU, CABOTUHU OYIH.

Pecniybnukamuzgaru  pernpeccust KypOoHiapu Xakujaa KuUToOJap Ba Makojaiap
&zaérran mpodeccop Ill. babamer xucobnanaau. Y y3uHUHT Oup Makonacuaa OyHaai ned
&3amu: Kopakanmoructon Muku Mnurap Xank Komuccapu o6pynau ymamonapaaH Y49 ONHII
Makcaauaa yiuumiManapra kyHatraH OaéHotuma Oynmailt ne6 &3amu: «1937-nmHUHT
STHBaph-ampell ouaapuaa MyCyaIMOH MyJutalapuHUHT KopakalnmorucToH Xynyauaa uTTu(oK
XyKyMmaTura Kapllyd XapakaTapd aHUKJIaHMOKAA. Yiap KYMUWUIIUK JEXKOHIap KaTJIaMHUHU
XQUAM Y3MApUHUHT TabCUPH OCTHIA Cakiad, KamUTAIUCTUK JaBliaTiap TOMOHHJIAH
WHTEPBEHIIMS KUJUII OpKAIM UTTU(OK AABIATUHU KYJIATUIIHU Y3 OJIIUra Makcaja Kuinb
kyirad. KopakaJlmoriucTOHHUHT OMp Heua MyJuianapy ¥3 MakcaJUlapuHU aMalra OIIWPHII
Y4yH dYeT 3J JKocycliapu OwsaH anokaga Oynrad. Epon Ba AQFOHHUCTOH MYCYJIMOH
Myiamapy — OwimaH — ajmoka — KWl opkanu  KopakaidmorucToH — Xyayauaa
«KOHTPPEBOJIOLUSAIMK ~ MHIJIJIaTHapac VyHUIIMa»  TamkwuamTupuOd (daonm  xapakaT
kunmokaay. ynpain kunmu6, MMXK Ba Tyman OynuMu OOUUIMKIIApU acoccu3 TYpId
OYXTOH OmiaH aitbnad Myia, elmoH, OXyHJIapHU OMMaOHii Tap3/ia KAMOKKA OJIMIIHU JIaBOM
eTAu.

1960-fiummapra kenmu® xap Xwil OOCKMYJIArd CyJA WHCTAHIUSAJIAPH PETpecCHs
WIITApUHU KaiTa KypuO yukuO, oxyail Oomwranu. Machyn TamkuiaoTaapHUHT TOIIKeHT,
Onma-ora kalOu [mIaxapiapjard JaBjiaT Ba ENUK apxXuBiIapuaa pecnyOIuKamus
KAMUSTUUIUTHHUHT Xap XWI JaBpjapuaaru pernpeccus KypOOHIapUHUHT Xa€TH TapUXUHU
GepyBUM KHMMATIN XY#OKaTIapd Xald XaM CakIaHMOKAA. YIIa Tapuxuii MaHOaTapuHH
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Yprauum ¥3 XaJIKUMH3HUHT TapUXUH YYKYpPpOK Ypranuin Oynakak TapuXYWIapHUHT Ba
OomIKa coxa BaKWJUIAPUHHUHT XaJIK OJIIUAard Oypuu.
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